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Der zweiten ausgäbe des Wörterbuchs zum Iwein 
liegt die dritte textausgabe von Benecke und Lachpaann als 
recipirter Iweintext zu gründe. Genaueren bericht über 
die neue bearbeitung wird das Vorwort geben, das nebst 
einem register der in dieser ausgäbe ganz wegfallenden 
artikel und einem genauen druckfehlerverzeichniss mit 
einigen Zusätzen für die ersten halbbogen (für welche 
Beneckes handexemplar noch nicht benutzt werden 
konnte) dem letzten hefte beiliegen wird. 
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. Wie lüter unt. wie reine 
sin cristalliniu wörtelin 
beidin sint und iemer müezen sin! 
81 koment den man mit siten an; 
81 tuont sich nähe zuo dem man, 
unt liebent rehtem muote. 
Swer guote rede ze guote 
und euch ze rehte kan verstän, 
der muoz dem Ouwsßre län 
sin Bchapel unt sin lOrzwi. 



GOTPRIT. 
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Vorrede. 



'Ich hoere es velschen harte vil 
daz man doch gerne haben wil; 
dd ist des liitzeln ze vil, 
da wil man des man niht enwil*: 

ein paar worte als vorrede siiid also wol nicht ganz über- 



Dieses wörterbnch hat eine doppelte bestimmnng: es 
soll eben so gut dem gelehrten Sprachforscher dienen als 
dem nur eben mit den anfangsgrttnden bekannten leser. 
es soll jede frage beantworten, welche die form, die be- 
dentung, die Verbindung, den ton eines wertes, so wie 
seine von diesem tone abhängige geltung im verse be- 
trifft;, in so fem die antwortanf solche fragen aus Hart- 
manns Iwein hervor geht. Es musste daher vollständig 
sein, vollständig im strengsten sinne des wertes. Aus- 
lassen und abkürzen konnte nur auf willkür beruhen; 
die aufzählung aller fälle ist es aus der sich gesetze 
so wohl als ausnahmen ergeben. Wer gelernt hat wie 
höchst wichtig, bei Untersuchungen welche die spräche 
betreffen, dem tiefem forscher so manches sein kann was 
dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
aus denen er entnehmen kann was die alte spräche mit 
der heutigen gemein hat, eben so willkommen als solche, 
die das angeben was jener ausschliesslich angehört; dem 
liegt eben so viel daran zu wissen, ob man das heutige 
'indess' in d6s oder in des aussprach als zu wissen was 
ein lange verschollenes wort bedeutete. Theorien gehören 
nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der Sprachgebrauch 
vollständig vor, so finden sich diese von selbst, naturge- 
mäss, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der 
köpf ist der sie gebiert 
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IV Vorrede 

Bei fragen, die sich anf das versmass beziehen, 
mnsste man sich der kürze wegen auf Verweisungen durch 
blosse zahlen beschränken; Verbindungen der Wörter, 
redensarten, Wortstellung mussten so hervor gehoben wer- 
den, dass des untersuchers aufmerksamkeit geweckt, zu- 
gleich aber neue mühe ihm gespart werde. 

Die bedeutungen der Wörter sind so kurz als möglich 
angegeben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der 
Iwein berücksichtigt werden konnte, keinesweges aus ihm 
allein abgeleitet; noch weniger ist der ausdruck ange- 
geben der da oder dort am besten passen möchte, wenn 
es darauf ankäme die alte spräche in die heutige zu über- 
setzen, die einzelnen fälle, in denen dies geschehen ist, 
werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber 
die entwickelung des einzelnen nur durch genaue sonde- 
rung anzudeuten, als der thätigkeit eigener Untersuchung 
vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung die sich auch 
dann noch als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott 
will, unsere Gesner und Forcellini haben werden, eignete 
sich unter allen mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise 
der Iwein. Er ist eines der ältesten gedichte dieses Zeit- 
raumes, der dichter, der sich durch dieses kunstwerk ein 
ewig dauerndes denkmal errichtet hat, war ein mann von 
hellem geiste und von schöner seele, gebildet im kreise 
der edeln, 'so gelSret daz er an den buochen las swenne 
er sine stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer an- 
muthiger darstellung seiner gedanken und gefühle, und, 
wenn wir ihm, oder seiner romanischen quelle, eine kleine 
Vorliebe ftlr das spitzfindige zu gute halten, frei von den 
verirrungen seiner zeit, unter den handschriften, in denen 
uns das gedieht überliefert wurde, ist die^ Heidelberger 
gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von einem 
nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr als sechs 
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Vorrede V 

hundert jähren gehchrieben wurde so tren und echt dar, 
als wäre es unter des wieder erstandenen dichters eige- 
nen äugen gedruckt, zu allen diesen Vorzügen, deren zu- 
sammentreffen einzig in seiner art ist, kommt noch die 
sittliche reinheit des gedichtes, und, endlich auch, sein 
massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsem schulen gelesen werden, so muss der Iwein das 
erste sein; er also vor allen verdient eine dem lehrer so 
wie dem lernenden zusagende ausstattung. Möge sich 
dieses Wörterbuch als ein wohlgemeinter beitrag zu einer 
solchen ausstattung bewähren! Es beschränkt sich strenge 
auf den Iwein. weitere erörterungen sind in die an- 
merkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nach- 
trag geliefert worden ist, der die frühere arbeit theils er- 
gänzt theils berichtiget. 

Was die alphabetische Ordnung betrifft;, so folgt der 
lange vocal auf den kurzen, der umlaut auf den reinen 
laut, nur iu behält seine durch i bestimmte stelle. — 
Die Vollwörter sind nicht nach dem infinitive geordnet, 
sondern nach der ersten person des Singulars ihres 
präsens. Bei den starken vollwörtem ergeben sich 
in den meisten fällen die ablautenden formen aus 
den beigefügten stellen. Bei den schwachen vollwörtem 
ist die coDJugation der sie angehören durch die althoch- 
deutsche form angegeben, die, wo belege fehlten, der 
analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier kam es nur 
darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden, und zu- 
gleich, den unterschied zwischen der zweiten und dritten 
conjugation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache 
form der Substantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht 
aus dem gedichte selbst erhellt. — Die ziffer deutet die 
Seite an, eine beigesetzte zweite ziffer das mehrmalige 
vorkommen eines wertes auf derselben seite. 

Göttingfen, octob. 25. 1833. 

G. F. BeneeJce. 
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Zur zweiten ausgäbe. 



Die voranstehenden worte des verewigten Verfassers 
werden auch jetzt noch' zur einführung des Werkes im all- 
gemeinen geeignet sein. Die voraussieht Benecke's, 
dass auch in fernerer zeit das glossar zum Iwein sich 
noch als nützlich erweisen würde, scheint bestätigt zu 
sein durch die fortdauernde nachfrage nach der im 
handel ausgegangenen ersten ausgäbe, die ja frei- 
lich seit dem erscheinen der zweiten (und dritten) text- 
ausgabe des Iwein manche abweichungen von dem texte 
aufwies. Diese differenzen von dem herrschend gewordenen 
texte auszugleichen, musste als die erste und wichtigste 
aufgäbe des bearbeiters erscheinen; eine arbeit, die sich 
namentlich wegen der zahllosen kleineren Veränderungen, 
die in der zweiten ausgäbe des textes bez. der verschlei- 
fung der pronomina, der behandlung der negation , der 
copula un d e u. sonst vorgenommen sind, als eine müh- 
same und verwickelte erwies, so dass nach dieser seite hin 
auch nachträgliche berichtigungen noch nötig wurden. 

Auf die abweichungen der ersten textausgabe von 
den späteren in wichtigeren fällen zu verweisen , war von 
vornherein meine absieht ; aber wie weniges erscheint bei 
genauerer betrachtung eines wissenschaftlichen feldes über- 
haupt noch als unwichtig! Es sind daher diese Ver- 
weisungen — namentlich seitdem in den gründlichen und 
unbefangene nachprüfang verdienenden erörterungen H. 
Pauls über das gegenseitige verhältniss der handschriften 
von Hartmanns Iwein (beitr. zur gesch. der d. spr. u. lit. 
I, 288 fg.), vielfach wieder der text der ersten ausgäbe 
befürwortet ist, zahlreicher geworden, als es anfanglich 
vorauszusehen war. 
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Vorrade YK 

Eine andere seite der neabearbeitang musste darauf 
gerichtet sein, Benecke's vor mehr als vierzig jähren er- 
schienenes werk dem gegenwärtigen stände der altdeut- 
schen Studien möglichst gerecht zu machen. Demgemäss 
ist manches in bezug auf die form der werte (auch der 
althochdeutschen) und ihre bedentung, sowie auf die 
Ordnung der einzelnen belegstellen gebessert Auch habe 
ich durchweg auf die anmerkungen von Benecke, und 
Lachmanns den lesarten beigegebene noten, zu denen 
noch manche bemerkungen Haupts in der zweiten aus- 
gäbe des Erec ergänzend hinzukommen — häufig auf 
die oben genannte abhandlung H. Pauls und Bechs 
nach der exegetischen seite hin verdienstliche Iweinaus- 
gabe verwiesen. Die meisten anderen nun vorhandenen 
hilfsmittel — namentlich das von Benecke selbst noch be- 
gonnene mittelhochdeutsche Wörterbuch — sind nicht unbe- 
nutzt geblieben; doch konnte hier nicht wol alles etwa 
in betracht kommende herbeigezogen werden^ wenn die 
gränzen eines specialglossars und die ursprüngliche anläge 
dieses werkes gewahrt bleiben sollten. 

Es ist mir schliesslich eine angenehme pflicht, des 
anteils, den herr professor W.Müller durch freundliche 
anregung und viele fördernde ratschlage an der neube- 
arbeitung genonmien hat, in dankbarer weise zu geden- 
ken. Auch habe ich zu erwähnen, dass im laufe des 
druckes mir zwei handexemplare der ersten ausgäbe dieses 
Wörterbuchs aus demnachlasse von Be necke undMoriz 
Haupt zugänglich wurden, doch enthielten dieselben der 
wirklichen Verbesserungen nur wenige, und auch diese 
waren meist schon bei der bearbeitung vorgenommen. 

Gott in gen im dec 1874 

JK Wilken. 
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Vm Vorrede 



* An steüe des früher in aussieht gestellten registers der in 
dieser ausgäbe wegfallenden artikel dürfte hier der hinweis genügen^ 
dass mit der veränderten Schreibung von z, 3412 {vgL die les, u, 
Paul J.} 375) das subst. der buoz in Wegfall gekommen ist. Die ad- 
verbien deweder {vgl. weder w. enweder), döswär {vgl. zwäre), vür- 
der {vgl. üz u. vürdermäle) finden sich auch nur in der ersten attsgabe, 
sowie das adj. erbarmherze {vgl. barmherze.) Bei den vollwörtem 
ist an stelle der composita mehrfach das simplex getreten, a. b, strite 
für erstrite, müeje für gemüeje, — Leichtere Veränderungen der 
Schreibweise, neu eingeführte Worttrennungen und dergl. verlangen wol 
keine besondere aufzählung. 
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ab «. abe. s, aver. 
abe. verk. ab, präp. von. enkiunt niht ab dem bette 54. dazyin- 
gerlin abe der hant gewinnen 123. ab der wer schonwen 142. 

abe adverbialpräp, ab. 1) bei adv, dft worden s! riebe 
abe 263. mdre dar abe gesagen 296. ez hanget von eim aste ein 
becke ber abe 31. von den absein her abe 189. — 2) bei voUw. 
das ich im nihtes abe g6 184. [vgl, H. zu Er. 4963.] ich gewinne 
ins anders abe 103. gewinnet ir ein urloup abe 112. des strites 
abe komen 277. 280. zw5 hiate heter zwein tieren abe geschun- 
den 27. ich schuttez abe 38. ez sluoc daz ros abe 50. st vun- 
den daz ros abe geslagen 55. [vgl. H. zu Er. 4214.] .er entuo 
sich des niht abe 111. er zarte abe stn gewant 124. 

abe «. aver. 

der äbent abend, ein warmer &. 238. ez gdt an den ft. 19. 
des fibents, des andern abents 28. 88. [e. H. zu Er. 7708, s. 415.] 

aber e. ayer. 

der acker aeker, ah längenmafe, eines ackers lanc 175. 198. 

der adamas demanikarter stein, ein rehter adamas rttor- 
licher tagende 125. 

ich äffe «, effe [affdm, dae Ben. als grundform aneeiaste, ßndet 
sieh nickt bei Qraff^ vgL atteh Ben. zu z. 3545.] 

diu absei achseL von den absein 189. 

aht acht, der ahte tac 114. 

diu ahte 1) das achten, ahte üf einen hftn, üf einen gewin- 
nen 293. 294. — 2) besondere angestammte eigensehaft, stüende 
mir min ahte und min guot als ez andern vrouwen tuot 92. sin 
ahte twanc in 148. s. Ben. zu z. 3886. ich het gerne yr&ge iwer 
ahte und der mäge 232. 

ich ahte' (ahtdm) gebe acht; Überlege, si . begunden ahten 
undr in zwein 81. si ahte in ir muote 210. st ahten ir sache 
n&ch dem hüsr&te 240. er ahte üf wäfen 12. ich enaht niht üf 
min leben 34. em ahte weder man noch wib, niuwan üf sin sel- 
bes lip 124. ahtet umb de üzyart 227. 

ahtzehen achtzehen. ahtz. jftr 238. s. Us. s. 6354. Ben. ti. 
L. zu ders. z.] 

1 
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2 al 

al adj, aü. 1) unflect -^ sg, nom, al min sin 136. al ir 
mnot 145. al iuwer swaere 219. al iuwer arbeit 222. desn 
wsere nt al yergezzen 34. al daz lant 73. -^ acc. klrt ez niht al 
an gemach 109. al die vrist 53. al sin arbeit 117. übr al daz 
lant 141. al sin schulde 144. al min gre 181. 183. 270. al die 
§re 202. — plur. nom, es sehental die hinne8int56. aldiein den 
sträzen 224. gen, al der tiere hande 24. [s, Ben. zu z, 405, 
ed. I. aller der t. h.] al der §ren 272. acc, wider al die wisen 14* 
— * über al keinen ausgenommen (nicht, *überaÜ') 42. 54. 120. 175. 
185. 229. 

2)flect. aller, elliu, allez. sg. masc, nom, aller min tröst 
178. aller sin schade 139. gen. alles strites 285. dat. an allem 
slme Übe 128. in allem disem wäne 135. acc. allen den tac den 
ganzen tag 18. allen einen tac einen ganzen t 214. allen tac immer 
108. ir zom allen 69. allen den gemach 73. allen sinen viiz 74. 
in allen wis 118. allen list 288. — fem, nom, elliu sin arbeit 64. 
elliu diu ere 72. elliu vrümekheit 79. 140. diu schult ist elliu 
min 121. gen, aller siner schulde 71. aller arbeit 176. aller 
unser arbeit 234. ä.n aller slahte not 152. dat, mit aller siner 
mäht 42. mit, zuo aller ir kraft Q^. 234. zaller guoter kündek- 
heit 88. vor aller vremden höchvart 93. zaller stunt 88. ze aller 
äiner n6t 147. von aller ir get&t 166. mit aller der kraft 283. 
ace. vür alle (vreude) 34. alle iuwer §re 40. alle dise kraft 49» 
alle irswsere 61. alle iuwer n6t 130. 218. alle sin umbevart 136. 
alle sine swsere 169. alle min gre 178. an alle mine schulde 195. 
alle wis 165. in alle wis 11. 181. alle zit 149. 197. an alle 
tugent 234. — neutr. nom. daz ist allez getan u^ m. 28.96. 135. 
296. ditz soll allez ergän 161. allez daz 56. alles des ir gert 
272. allez daz, ditz lant 196. 242. allez guot 73. 77. gen. alles 
des 23. 97. 162. 169. 199. 241. des weere doch alles unnöt 
133. des Sit ir alles gewert, erlän 272. 173. 152. dat, in allem 
dem lande 129. zallem iwerme leide 225. zallem guote 296. acc. 
allez guot 40. 74. 101. weit ir allez taz ich wil 92. er hat mirz 
allez wol geseit 107. daz si allez war liez u, m. 206. 207. 234. 
vür allez dazder ist 270. in/tr. mit alle ganz und gar, ern viele 
ouch mit alle 206. — plur. nom. masc. fem, [plur, nom. u. 
acc, verbunden mit sament vgl, diesen art] alle sint iu gehaz.54. 
61. 79. 95. 103. 142. die andern muosen alle 104. 142. 155. 167. 
175. 190. 197. 198. 199. 252. die besten alle 119. die sine alle 
142. alle dri 131. 198. alle viere 198. alle vrouwen 162. si 
alle 17. 241. 163. 268. 276. des si alle jähen 253. alle mlne 
schulde 169. alle die von der tayelrunde 172. die juncvrouwen 
alle 202. sehs kint, die alle rtter sint 169. — ^«n. ma§c. f^m» 
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neutr. aller ir rrouwen 74. aller untrinwen vrl 196. aller dren 
wert 205. aller hande deit 185. aller slner %xeu 104. aller siner 
BSBlden wän 259. ir aller muoi 42. ir aller yrümekheit 76. fif 
ir aller willen 11. mit iuwer aller minnen 225. Por superlat 
der aller tiureste man 62. 271. der aller beste 212. d& erz weste 
reizt nnde aller beste 148. aller liute beste 225. aller tftgelich 
37. [». ti. tägelich]. — der in d5 aller beste gezam 11. 146. 147. 
182. aller oftest 118. aller dickest 242. aller yerrest 35. — 
zaller vorderste 141. — dat, mase. fem, neuir. an allen din- 
gen 64. zallen zlten, standen 194. 228. 283. ze spotte in allen 
108. 108. 122. 157. 173. 176. 242. Tor allen iwem gesellen 13. 
mit allen ir vroawen 144. mit allen slnen dingen 278. an den 
iltem allen drin 160. 241. ~ ace, masc. fem, alle dri 163. 165. 
1^. alle viere 186. alle kfinege 66. durch alle triuwe 82. alle 
ti^e 280. alle wege auf alle weise 147. alle mine tage 174. 'alle 
sine sinne 263. die boosen alle 14. 285. düht siz alle 95. 104. 
156. 177. ^53. 279. daz er si des alle bsBte 95. 250. 287. alle 
die dd. wären 174.177. daz es alle die verdröz die 100. enpflU 
ir iuwer geste alle sament alse mich 225. — neuir, ellin jftr 234* 
282. elUa disin mssre 42. diu sper ellin 142. 

al adv, ganz und gar, al diu gelioh 37. si beleip al eine 67. 
al lüte 146. al lihte 203. [nach L,, s. k$, s. 5452.] al umbe 
231. 247. 

Aliers. der grftve' Aliers 130. dem grftven Allere 143. den 
grftven Allem 141. 

allenthalben adv, 131. 133. *- ich gesaoh in allenthalben 
umbe mich wol tüsent blicke 83. 9, Ben, tu z, 648. 

allez <i(^t>«r6ta/. aeeue, die ga7ize zeit, daz er allez swtgende 
saz 119. wander allez bi ime saz 166. er volgte im allez nftoh 
187. ez vert allez wol noch 240. 

almitten adv. mitten, sitzen in almitten under in 25. vgL 
allenthalben u, Ben, zu z, 479. 

daz almuosen -ens {dmoaen, mit vollem almuosn 60. 

alr§rst {verkürztes aller 6rst) adv, erst, alrtrst dO bevander 
288. 74. 85. 221. 282. vgl. L, wu z. 7740. 

alrest (noeh weitere Verkürzung) alrest liebeiir der man 105. 
alrest gester 178. 

als (abgekürztes alse): eine parOkel, welche dazu dient, die 
gegenseitige heziehung zu bezeichnen, die zwischen zwd Sätzen statt 
findet, vgl, b6 — In solchen Sätzen wird entweder glekhmässige he- 
schaff enheit, oder gletchmässige zeit ausgedrückt, 

Brste art: sähe die glekhmässige heschaffenhdit ausdrücken» 

I, beide säke sind, bald vollständiger bald unvollständiger^ mt^ 



Digitized by VjOOQ IC 



4 al8 

gedrückt, aueh können swei auf einander bezogene sätz» sich aU 
Ein satz auf einen zweiten beziehen (als schiere sd im der tittvelfl 
kneht sinen rüke kerte: d5 sluoc er im 248). 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit als, b5 höyesch und als erbsere, als ir wsenet 13, 2. als 
schöne, als ime got iemer löne 19, 2. {vgl, 38.) (so) als diu 
äventiure giht, so was 117, (so) als ich von iu yernomen h&n 
sd müese 172. — als lanc sd daz sper was 177. 189. 248. — dö 
Torht ich in also sdre, als diu tier 25. 53. 80. 136. 203. 237. 
259. 266. 274. — dar nach, als st Idrte der schal 214. — nach 
jdem msBre, als mir die vrouwen hg.at geseit 240. — mit aller 
der kraft, als ein tier kan 283. wirt Minne rehte ir meiste- 
rinne, als si min worden ist 68.^ — sd höfsch (und als dr beere), 
als ir 13. 31. 53. 78. 91. 93. 153. 164. 232. sö liebe als ir dar 
an geschach, als liebe 220, 2. umgestellt: als ich im nü geheizen 
hän, s6 sult ir 292. — seih er yuoge, als er ie pflac 41. — niht 
anders, wan als einen diep 176. unde anders sites niene sflac, 
niuwan als ein ander schäf 181. — geliche, als; diu geliche, als; 
in dem msere, als. s, die unmittelbar folgenden stellen, 

(*) der boum wart loubes also Isere, als er verbrennet wssre al$ 
pb 33. dö gebarte si geliche, als s! gesendet wssre 89. al diu 
gelich, als im gescheehe 37. diu geliche, als er wsare vezaagt 
242. sin umbevart het er in dem msere, alss im getroumet w»ee 136. 

2) nur einer ist bezeichnet * 

a) der^ erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht das, 
vor welchem sö daz zu verstehen isU er was als eislich, das ez 
niemen wol geloubet 25. als ungehiure, daz 284. 

b) der zweite ist mit als bezeichnet; das 8Ö, das vorher gehen 
sollte, fehlt, ir strafet micb als einen kneht 15. ez ensprichet 
niemens munt wan als in sin herze Idret 16. ich gihe noch als 
ich dö jach 20. 26, 4, 28, 2, 29. 31. 37. 44. 46. 48. 49. 50, 2. 52. 
56. 61, 2. 78. 88, 4. 90. 91. 92. 95. 96. 97. 98. 99, 2. 102. 105. 
109, 3. 111. 112. als er dö beste künde 115. 116. 119. 120. 130. 
132. zeime töran als ich = ze einem der ein seiher töre ist, als 
ich bin 136. 138. 147. aiser aller beste mohte 147. 148. 149. 151. 
155. 157. 158. 162. 165. 166. 167. 173. 174, 3. 179. 182. 188. 189. 
194. 2. 195. 197. 198, 2. 199. 208. 223. 227. 228. 231. 235. 241. 
251. 254. 267. 269. 275. 282. 286. 290. 

(*) als er ein töre wsere als ob 119. 137. 138. 190. 246. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen ; der zweite, sich darattf be- 
»^wnde ist mit ab bezeichnet und steht tj» der verbindenden wort- 
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/ofy«. Sätse dieser ort sind immer entweder eingeeehohene, oder an^ 
gehängte sätze, eie geben der rede den ton der Vertraulichkeit und 
des ruhigen verweiletu. ihre ergänzung ist ein unde ist oder wbm 
daz dem geltche, oder der mäze, dar n&ch. als ich in bescheide 
47. 116. als ich iu hftn yörjehn 149. als ich in hd.n gresagt 211. 
als ich iu wil sagen 234. 258. als ir § habent yernomen 281. 
als ich yernomen habe 50. als er stt selbe jach 51. als si im stt 
bescheinde 78. als du gesihestnü 27. als onch die wlsen wellen 
106. als wol an ir gebserden schein 115. als mir in mime tronme 
schein 135. als ez oach wol an im schein 138. als ich sol 15. 
als er gerte 198. als s! häte gegert 296. als s! in bat 213. aiser 
swnor 97. als ich iu gelobte § 180. als mir der arge schale ge- 
hiez 240. als ez mir nü stftt 183. als euch si gerne wolden 224. 
als ez ob hemde wol stät 238. als s! yon rehte täten 251. — als 
ich des beitende bin 158. als ich ez gote wil clagen 178. als er 
in Sit 6rte 147. — als der zuo der gallen sin süezez honec giuzet 
66. als ez ouch undem liuten st&t 146. als ez ouch ergie 159. 
— ein *une, wie dann, wie denn auch' wird diesem als in den met-- 
sten fäüen entapreehen, 

2) der ssweite wird verschwiegen; der erste ist mit als bezeich^- 
net, d& yon sol si mich niht l&n als unbescheiden under wegn 
(alt st tnot) 69. das man si also dicke siht (als man st siht) 77. 
se wftgenne ein als yordem lip 164. das als unwerhaft ist min 
lip 209. 

Zweite art: sätze die gleiehmässige teit, oder auch ursaehe 
und Wirkung ausdrüekeny Vordersatz und nachsatz, 

1) der Vordersatz steht zuerst^ und ist mit als bezeichnet; der 
naeheatz ist 

a) gleichfaüe mit einer pärÜkel bezeichnet , und steht miihin in 
der fr€tgenden Wortfolge, aiser mich also begreif, do enpfienc 
er mich als er mich so fest gehalten hatte ^ äo 19. aiser der tot- 
wunden rehte het enpfnnden, dö twanc in 47. als er bedaht 
die swanen lieh, dö wart er 137. als er die linden drohe 
ersach, und dö im diu kapelle erschein, dö wart sin hene 
149. — dafür auch : als schiere si den künec sach, dö kom st 120. 
als si den leun s&hen, dö sprächen si 245. s. les. au s. 6687. als 
sehiere so im des tiuyels kneht sinen rüke körte, dö sluoc er im 
248. — als er mich yon yerre sach, nune moht er niht erbiten 19. 
als in nieman enyant, nü was daz yil unbewant 125. — als in 
der hunger bestuont, so teter sam die tören tuont 125. 

b) der naehnatz ist mit keiner parÜkel bezeichnet, und steht 
in der anzeigenden Wortfolge, als ab ich in einen sach, min 
▼orhte wart gesenftet iedoch 35. dö . . und dö . • unde als in 
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wftrt geseit des xlters bart, von rehte sl des jfthen ez wsere 96» 
ale er diu cleider sach, des wandert in 187. als er vür sich ge- 
neic, daz swert scbOz 150. als er daz ersach, er yr&gte 168. ak 
ev niemen sacb, daz was im leit 181. 

2) der näehsatx steht zuerst ; der mit als bezeichnete vorder^ 
sai» nimmt die zweite steUe ein, der vogelsanc zergleno, als« ein 
swarz weter twanc 33. daz gesinde huop grözen schal, als si imz 
niht wolden vertragen 54. onch tragent si in rür inch hin, als 
si in begraben wellen 55. s. Ben. zu z. 1248. er lief gegen der ' 
tfir, als er yil gerne hin yür zuo ir wolde gäben 68. und b6rte 
•ine messe, als er kempfen wolde 181. onch geriet der tote un- 
gewin ze stnen unton, als er 'den gast bat k^ren 176. — in ab-- 
hängigen Sätzen : wsare mir diu §re geschehn, als in dem laster ich 
wart gesehn 88. diu was üz der stat gebom, yür die stn strftze 
rehte gienc, als er den burcwec geyienc 226. t?^/. als . . dö. 

alsame, alsam, pr onominalpart verstärktes fssan.. vgL^saa. 
1) beide säHe bezeichnet: sam daz holz underr rinden alsame 
Sit ir yerborgen 58. 2) mit der gewöhnlichen ellipse: breit alsam 
ein wanne 26. im geschsehe alsame 87. 59. 177. rehte aU 
sam 283. 

alse (geschwächtes alsd). t>gU s6, und als. 

1) beide säize stehen: der erste ist nicht bezeichnett dem zweite 
ist alse vorgesetzt, enpfähet ir iuwer geste alle sament alse 
mich 225. 290. 2) nur einer steht: der zweite wird verschwiegen, 
der erste ist mit alse bezeichnet daz wir uns alse liebe gesehn 220. — 

also, [verstärktes so): eine parOkel, welche dort» dient y die 
gegenseitige bexiehung zu bezeichnen, die zwischen zwei Sätzen statt ßn- 
det; vgl, so. — In solchen Sätzen wird entweder gleiehmässige be* 
seh äffe nheit, oder gleiehmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: säize, die gleiehmässige beschaffenheit ausdrücken^ 

L beide säize sind ausgedrückt. 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit als6. also gerne mac ein man Übele tuon , also wol 100, 2. 
als6 yrö, also G. 108, 2. — also schiere so er des strltes gert 48» 
alsd hfifesch so ir slt, sone saget niemen wer ich si 168. wirt 
min gelficke also guot s6 min herze unt dermuot 205. nt knmei 
mir daz alsd wol daz ich enzlt strlte , 86 daz ich iemer blte 244. 
also yil s6 iemen meist 285. — also schiere do in ersach 129. 
86 manec guot ritter, alsd da, dö 10. 97. -> als ich iu nü hftn ge* 
seit, rehte also hftt ein man 80. alsd sdre, als diu tier 25^ aiid 
wol, als ein bette beste sol 58. 186. 208. 287. 259. 266. 274. — 
alsd Isere, als er yerbrennet wssre. als ch 88. — alsd lange, uaz in 
dtr bfthaen niht beleip 188. *- swie ir weit, alad wil iok 9L 



Digitized by VjOOQ IC 



Akid T 

2) »^w evMT ist b0zeiehnei, 

a) der erste ist mit also bezeichnet, in dem zweiten eiekt das» 
vor welchem sd daz «u ver«foA«» ist. 

a) dieses daz «toA«^ toirklieh. er hat gelebet also Bchdne, dai 
er der gren kröne traoc 9, 10. 16. 22. 27, 2. 29. 30. 33, 3. 35. 47. 
48. 49. 52. 58. 67. 71, 2. 73. 84, 3. 100. 104. 112. 118. 124. 181. 
182, 2. einen also swachen man, der nie n&ch 6ren muot gewaa 
135. 140. 141. 150, 2. 151. 153. 165. 195. 202, 2. 229. 233. 240, 2. 
244. 250. 252, 2. 255. 257. 2. 258. 260, 2. 268. 272. 275. 276. 
290. 296. 

ß) es wird durch eine andere Wendung vertreten, ein also gel-* 
pfer rabin, der morgensterne möhte sin niht schoener 32. es ist 
nmben stein also gewant, swer in 53. 60. also gevangen 153. 
179. 233. 280. 

b) der zweite ist mit also bezeichnet , die bezeichnung des ersten 
fehlt. bestSt st si also mich 68. 

IL nur einer der beiden Sätze ist ausgedrückt , der andere wird 
verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen, der zweite, sich auf diesen 
beziehende ist mit also bezeichnet, (also si tuet) also tuet ir 39. 
(so als uns gesaget ist) alsd begunden 59. (sd als er sich über- 
sprichet) also tet ich 157. (so als ioh in minne) also taot 
er mich 191. 

2) der zweite satz wird verschwiegen: der erste ist mit alsd 
bezeichnet, also het ich üf geleit, ich wsere ir grüeae irsst« 
lieh wert 53. diu beide als6 höfesch sint (daz dem niht ge- 
liche ist) 43. als er mich alsd begreif (als in nü ist ge« 
seit) 19. also küme (als ir wol wizzet) 45. alsd lebendec (als er 
was) 50. alsd schoenen (als dirre was) 57. mit listen sprach er 
alsd (als ich in nü wil sagen) 61. alsd yolkomen (als6 du) 62. 
nach also swaerer bürde (als disiu ist) 68. daz was ime also maare 
(als si üf getan wsBren) 71. also tinren (als er was) 74. ein also 
biderben man (als er was) 79. daz si der lantwer alsd über wer- 
den müezen (als si ir über werden suln) 87. also gemeliche (als 
si gie) 89. also stille sweic (als si tete) 90. alsd wol (so dirre) 
95. also yil (so si tuont) 98. also guot (als er sich dühte) 99. 
also schalklichen muot (sd er) 99. alsd gewäfent (sd Iwein was) 
100. alsd manegen tac verlac (als er tete) 109. in alsd stetem 
muote (als ir muot was) 112. alsd vrumen man 180. alsd dr&te 
(alsd al ze rate wurden) 131. alsd gerne 139. alsd ist ez gewant 
(als ich iu nü sage) 65. 146. 242. ein alsd yrumer man 154. alsd 
(als ir mir hülfet) tuen ich iu morgen 162. ez geruhet mir alad 
(4Mt ifik UAYrd sin muoz) 168. 202. also balde (als er i« bat) 176. 
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dem geachacb rechte aUö (sO den andern) 177. das wnr also 
gnot yermiten (als getän^) 190. 177. also gastlichen 194. alsd 
wunden 205. der also späte nnde als6 müeder kumt 215, 2. ist 
alsd (siech als st was) 228. also gar ze prlse std.t (als er tnot) 
223. alsd nähen 241. also guot (als daz ir niht yehtent) 243. 
also ze yreuden hat gekdret (als hie geschach) 249. also heter 
sich entseit (als ir nü habet vemomen) 252. in also kürzen stun- 
den 264. also bar (als ez was) 264. also wol (s6 dir) 267. alsO 
s^re 272. also nähen 277. eim also süezen munde 287. also 
Tunden hän (als ich iuch vant) 289. also yrö 290. also gerne 
yernomen (s5 ditz) 292. 

Zweite art: sätze die ghichmässige zeit ausdrücken, vordersalz 
und nachsatz. der vorderaats also . . dö, der nachsatz dö. 

alsd schiere do in ersach diu eine, dö kdrte s! über in 129. 
als 8 = als sL 

alsus adv, so. Auch bei dieser partikel ist eine zweite immer 
hintHzudenken, sie steht 1) hei volho» a) im anfange der rede* 
alsus antwurt er mir 29. 84. 86. 38. 44. 50. 58. 68. 95. 134. 136. 
137. 154. 172. 192. 218. 219. 227. 263. 288. b) in ier miUe^ oder 
am ende der rede, tuont alsus 55. weit ir den riter alsus län 
172. dö si sich alsus yersprach 279. 2) hei adj, oder adf>. alsus 
yruo 92. ein alsus armez wip 164. — vgl, sus. 

alswä ady. anderswo 67. 72. [«. L, zu «. 1584; Pfeifer 
Germ, IL, 486; ed. I. und die hss, haben 67 allez, 72 B anders, 
A andersv^.] 

alt adj\ im was deheiniu alt 228. s! waaren beidiu samt 
alt 239. diu alte 209. die alten die ältere 210. de alten reiten 
239. sin alte gewonheit 18. der alte spruch der ist war 223. 
eins alten wlbes rät 112. er hete ein schoenen alten llp 237. 
nach so alten jären hei so hohem alter 237. — comp, diu alter 
212. sl ist alter 222. an der altem magt 266. 268. die al- 
tem 253. 

ich alte (altern) u>erde aU. ich alte an Öre 169. sol ich mit 
ören alten 270. lät diu got alten 296. 

das alter, sin alter was niuwan achtzehen jär 233. rehtes 
alters ein lehn 251. — st yant ir yrouwen alters eine ganz 
allein 291. [Gr. II, 556.] 

der altherre. ein altherre hete sich geleit 236. [s. les, zu 
%. 6441.] 

alze adv, alzu, vor adj, alze gäch 159. alze gröze kraft 15. 
alze gröz 18. 126. alze liep 159. alze ringe 285. — vor adv. 
alze söre 15. alze yrao 159. vgl, ze adv, 

das am b e t (ampahti, ampaht, got, andbahti) amt sage mir vtbm 
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diu ambet st 27. b! sinem ampte des er pflac 101. ^ [eä. t. ätii 
bete, 8. Z. zu z, 2571.] — Hochamt, da manz ambet tete 60. 

ame = an deme vergl. L. zu z, 1162. 

an «. ane. 

an «. äne. 
der anblic das was man vor äugen hat vor slm anblicke 
segent er sich 45. er sach ril leiden anblic 165. 

ander ac^y. 1) ohne beigesetztes oder vorhergehendes suhsiantit^, 
sg, nom. der ander 41,2. 249. 254. 269. gen, niemen anders 124. 
229. ez riet mir anders niht 94. in was anders niht gedäht 104. 
dir geschiht anders niht 241. daz envuocte onch anders niht 291. 
nü hoeret anders niht da zao 294. nach anders nihte 29. swer 
anders 28. 60. {vergl. anders adv.) des anderen 46. 94. 255. defrt 
andern 46. 99. 102. 106. 273. 278. 290. sandern = des andern 99. 
254. s, les, u,L. zu z, 2516. dat. dem andern 91. 254. 256. 269. ein 
dem a. 244. acc. den anderen 212. 258. den andern 58. — plur. 
nom, die andern 104. d' andern 143. nnt tandern 286. vgl, L, zu 
7854. gen, der andern 197. acc. de andern 257. — ein ander 
beide Wörter indecl, dat, 46. 106. 185. 261. 177. 198. 238. 273. 
acc, 255. 265. 269. 296. vgl. selb s. selp ander 264. 

2) mit beigesetztem oder vorher stehendem subst, sg, nom, der 
ander gruoz 110. ein ander schäf 181. [vgl, Germ. XVII, 124.] 
kein ander not 293. gen. anders sites 181. ander hande 211. 
des andern äbents 88. eines aüdem wlbes 249. dat mit ander 
einer yrümekheit 85. vor ander unmüezekheit 252. mit eim andern 
man 78. acc. ein anderz (sper) 260. andern guoten sin 96. den 
anderen tac, slac 269. 189. daz ander pardlse 34. s. Ben, zu ». 
687. daz ander teil das übrige 132. ein ander tor 50. jär 118. 
dehein ander ^ant 264. kein ander vrouwen 293. dehein ander 
lön 144. ander tugent 84. 296. — plur, nom, ander geste 167. 
dat. andern vrouwen 92. zao den anderen siten 72. an andern 
dingen 110. 211. [vgl. auch Gr, IV, 455. 456.] 

anders adv, anders, sonst, übrigens, si tsBte iu anders ge- 
walt 13. 25. [ausserdem vgl, Ben., les, L, zu z. 415.] 37. 43. 69. 
71. 77. 78. 83. 84. 90. 102. 103, 2. 109. 147. 148. 148. 172. 173. 
215. 220. 230, 2. 234. 246. (ander BD bd, vgl. Ben, zu z. 6728.) 
258. anders danne wol 16. niht anders wan 176. 275. 

anderstunt adv. abermals. 23. 34. 58. 59. 71. 138. {s.auchK 
zu Er. 8566.] 

anderswä. adv. anderswo. 10. 71. vgl. L. zu 1720.] 94. 
225. 284. 

anderswar adw. anderswohin 71. vgl, les, zu 1720. 

ane (279), 2kiipräp. das verhältniss des untßittelbaren hvrUhr' 

2 
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Tim im» muBemmien hezeichnend, 1) mä dem daüoe, 9or welchem an 
9o wohl emzeln tteht als auch dem pron. deme aaigesehleift wird 
(ajne 51. anme 223)i oder einem deruelben vertretenden da, dar, war 
naehgeeeM, 

a) räumUehes verhäUnist. 

€t) em eubsL bestimmend, här an hoabet onde an barte 25, 
2. der ktimber an dem wibe 58. einher an der want 127. eine 
iehronden an der tnr 152. getät an ir libe nnde an ir wät 166, 2. 
ich an ir etat statt ihrer 214. 223. 

ß) ein adj, bestimmend, blöz an beinen nnde an armen 185, 
2. gellch eim möre an allem sime libe 128. unwandelbare an 
libe nnde an sinne 125, 2. staeter dar an 151. yeste an hertem 
gemüete 280. scbuldec an 16. 37. 59. 70. meineide nnde triuwelös 
an 123. 

Y) ein voüw. bestimmend, >daz vingerlin ist an einer nngetriu- 
wen hant 123. an sime libe ist 218. ditz was an ir 137. dane 
wsre ir rät an 87. si stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
an im stnont al ir muot 145. ezn ste danne an ir heile 222. an 
den din tngent stö 155. diu helfe nntter rät stät an in 292. si 
gesäzen an einer stat 95. ein bette, da hiez si in sitzen an 53. 
dar an lit grcezer kraft daime an iwer geselleschaft 197, 2. an 
dem ir tröst lac 211. da lac vil miner yreuden an 270. ein kämpf 
geschach an einer blceze 146. jämer geschiht an einem 233. — 
jiemerlichez clagen schouwen an einem 51. vrömekheit schouwen 
dar an daz 74. etwaz sehen an einem 103. 205. 208. 232. 233. 
daz knm st dar an 181. si nam an ime war einer wunden, diu 
an ime was wol erkant 129, 2. etwaz yinden an einem 238. 247. 
an der kampfstat 252. gewin yinden an koufe 263. minne y. an 
einer 266. si yant ir yrouwen an ir gebete 291. si nämen wuo- 
cher dar an 263. ich liez in an dirre stat 218. er ergab te in an 
dem tor 144. ez schein an ir gebaerden 115. an im 138. 245. 
105. ez wart schin an im 207. 269. er bescheinet im an ete- 
Itcher swsBre 105. ir gebsßrde erzeicten ir herzen beswsBrde an 
dem libe und an der stimme 57, 2. war an er ez erzeigte 106. — 
ein tayel hienc an zwein ketenen enbor 19. si worhten an der 
rame 228. er las ez an den buochen 10. si zöch, yuorte ein pfert 
an der hant 132. 137. geraochet iuwern pris an iu beiden mgren, 
den iuwern an den §ren und den ir anme guote 223, 3. ir habt 
den muot an mir yerkgret 270. — gewalt gewinnen an einem 68. 
ein lachen gemachen an einem 237. der uns disen spot an ir hat 
getan 175. beg§t genäde an mir 295. 184. sine @re behalten an 
ir 190. den muot yolbringen an einem, an allen dingen 37. 64. 
iA erkennet ez mir an min selbes libe 70. ez yertragen an sime 
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übe 58. es tete im an dem Itbe wd 103. einem gelinget an zwein 
242. 8i beide genuocte an einander 269. er heie wdifens gnuoc 
an einer stangen 188. dane hast du niht an 209. het erz gehabt 
an dem tage 278. die sulu wir an der rede hän 94. — ich ger 
an iu niht wandeis 112. des der wünsch an wlbe gert 287. ge« 
sigen an einem 160. ez büezen an einem 62. er riebet an mir 
min ungewizzenheit 41. 70, 2. 98. 152. 161. 187. 190. 194. 216. 
81 wart gerochen an im 65. 276. — er wart an der bete genant 
182. du missedenkest dar an 257. si hat mir dar an wftr ge- 
sagt 83. dane lugen sie niht an 94. ich reite rehte dran 100. 
daz mich deheiner valscheit iemen z!he dar an 288. einem dar an 
unrechte tuen 40. liebes vil getan an dem besten vriunde 107. 
liebe geschiht im dran, dar an 42. 220. da was in leide an ge- 
schehn 229. den wol dar an was geschehn 190. da mir min 
mäze an geschiht 243. im geschaden an sinen yreuden 104. der 
winter yrumt an ir schoene 30. krenken ' an den 6ren 266. 
mich sterket dar an iwer reht 186. ichne troeste inch niht dar 
an 86. im was missegangen an der vancnüsse 50. dft missegienc 
ir an 154. ir missegie an im 154. betrogen sin an im 172. d& 
sit ir betrogen an 76. dane wirret iu niht an 222. dane zwiyel ich 
niht an, dar an 30. 273. nü was dehein wftn dar an 105. daz er 
dar ane niht verzage 107. 60. daz ers an lobe niht engalt 262» 
war an yerschult ich daz 225. daz ich an dem yerliuse 183. das 
er dar an Verliese 117. ich waare wol enbrosten derwerltan an- 
dern dingen 110. gestalt in Wunsches gewalt an dem libe nnde 
an den siten 253, 2* unrät liden an dem llbe unde an der w&t 
228, 2. an dir ist tot der aller tiureste man 62. 

b) anf zeitverhältnüs Übertragen, morgen an dem nsshsten 
tage 177. 153. 254. an sant Johannes naht 42. an dirre stunt 75. 
an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 179. an 
der stat auf der stelle^ sogleich 262. 

2) mii dem ace, oder einem denselben vertretendenden dft, dar. 

a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 
19. 214. an den lip 154. 156. 175. 178. 196. 226. 261. an daz lehn 
268. an min herze 158. 170. an sin §re 175. 181. an die triuwe 
184. der gähte ah den gast 176. im was g&ch an den risen 187. 
er was der drste an in 176. er lief an ein niuweriute 126. ilten 
an die stat 218. entwichen an einen vurt 142. ich kom an ein 
gevilde 19. an daz velt 124. an siner vronwen lant 149. an 
eine stat 178. daz wilt gestuont an sin zil 126. si hftte sich ge- 
teilet an manege stat 66. sich ze hebenne an den strit 200. — 
k4rt ez niht al an gemach 109. die huote, den lop kdren an 
einen 112, 2, 143. niemen köret sich an einen spot, an fcroiiiiia 
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13 ane 

17* 135. d^ kfirter einen vlizan, dar an 10. 74. 287. 288. daage- 
Di^aete wenden an güete 9. ir müezet ane mich l&sen disen strlt 
979, 172. lät ez an sine hövescheit 173. dane lät sieh ouch nie- 
men an 262. yerlän an deheine müezekheit 263. an in 281. daz 
guot daz sl an in bete geleit 142. 8w»re legen an ir 11p 57. mar- 
tejr an sich selben 70. arbeit an daz suochen 221. got bä.t sine 
knnst geleit an diesen lobelichen 11p 70. waere aller vrümekheit 
an einen man geleit 76. 59. 96, 2. er bdt sich an sinen vuoz 147. 
er rihte dez swert an einen strüth 150. die liute habent sich dar 
an 164. vüeren an ein gras, gemach 22. 238. 166. er brähte st 
an ir gewarheit 251. hinderz ros an daz lant setzen 86. den 
stein besliezt an iuwer hant54. — ez an in strichen 132. 133. d& 
hiez si st strichen an 131. ez an die tür werfen 128. d& slaoc 
er an 20. sl sluogen üf ir gezelt an daz yelt 118. strüchte an 
diq knie 140. — ich gedäht an mine vart, gre 24. 79. an einen 
schaden 64. da* gedenket an, dar an 112. 121. 221. min herze 
geriet mir an minen wirt 38. er yersuochte an die vrouwen daz 
er vant 113. an einen gern 16^. — er sprach ime an sin fire 18. 

15. 48. niemen sprach ez an die suone 253. gebot ir an daz 
leben so lieb ihr Üben ihr sei 131. ime was an mich zorn 85. 

b) mit vorgesetztem unz. unz an daz palas, die burcmüre, den 
kreiz, daz halbe teil 48. 165. 256. 264. daz az der lewe unz an 
diu bein die knochen mit eingeschlossen 148. nnz an die burc eine 
mit ßusnahme der bürg 169.. — nnz an die zit 105. 176. nnz an 
die wlle 71. unz an die stunt 168. 277. unz an dise yrist 238. 
270. unz an den sibenden, andern tac 250. 269. unz an mlnen 
tot 75. 203. 250. 

* an vor mehreren subst, wiederholt an houbet unde an harte 
35. 51. 57. 70. 112. 125. 166. 185. 228. 253. 

a^e (37. 71. 107. 115. 134. 169. 214. 219. 220. 268. 276), Wi ad- 
verbialpräp. 1) bei einer den daU vertretenden partUcel, a) d& 

16, 30. 37. 53. 59. 70. 76. 87. 94. 112. 123, 2. 131. 154. 209. 222. 
g29, 243. 270. b) dar 40. 42. 60. 74. 83. 86. 100. 105. 107. 117. 
121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273. 287. 
288, 2. vgl, dran, c) war 106. 225. — 2) bei einer den acc, ver^ 
tretenden Partikel a) da. 10. 20.22. 262. b) dar 74. 121. 164. 221. 
287. 288. — 3) bei voUto, a) ohne obj\ diu naht gieno an 148. 
ftne 268. sage ane 115. — b) mit dem dat, der person^ und, 
Ufenn das voUw, tran^tiv ist, dem acc, der saehe. dehein manmfige 
in den sige behaben an 234. swenn er mirs an beherte 170. 
mugen sl mirz ane striten 192. gesige, sige ich im an 29. 80. 167. 
179. 180. 234. 242. der brunne würde ime an gewunnen 100« 
d99b9 n^Q)»te9i %\ \m deliein $j:e a^ gewinnen 200. daz ga^ 4 



Digitized by VjOOQ IC 



Ane äugest X9 

mir am 22. 238. die hnoben ime den stxlt an 246. «tn sehade 
gcbein im an 139. 203. er sach im daz an 126. 222. ix hemde 
was ir an yerl&n 192. — c) mit dem aec. der person, und, wenn 
das vplluf* transitiv ist, dem acc, der sacke, er bot ei die herberge 
an 219. 249. daz icbs ie iucb an gebot 250. d5 er sich selben 
ane blihte 134. ist iucb diu armuot an gebom 232. er grtnet in 
an 41. s! lächele die swester an 267. zwo hiute het er an geleit 

27. sl leit in die besten wät an 88. iuwer arbeit ist sealeclichea 
an geleit 108. swaz er warmes an geleit HO. er lief den wurm 
an 147. 189. 200. 248. 265. 274. ir hat iucb ez an genomen 13. 
43. 76. 78. 98. 155. 157. 158. 175. 179. 187. 211. 225. 226. 286, 
2. 81 rief got ane 214. daz er mich wolde ane gesehn 37. 71. 
90. 114. 115. 129. 133. 148. 151. 169. 174. 194. 197. 216. 219. 220. 
227. 265. die mich sprechent an 155. 156. 202. einen an striten 
72. er truoc an seltsseniu cleit 27. ern mohte niuwet an getra* 
gen 246. si yähtens an 201. 248. st ziuhet sich daz an 111. 
swaz eren ich mich ane züge 276. — an ein daz «choeneste gras 

' da vuorte si mich an 22. 

knQt ka präp, ohne 1) äne a) dem gen, nachgesetzt, sU 
ich sin äne komen bin 178. [vgl. auch Ben, zu z, 3539.] — b) dem 
aoe, vorgesetzt 22. 24. 28, 2. 80. 36. 48. 51. 52. 72. 76. 77. 82.86. 
88. 90. 91. 92. 95, 2. 96. 102. 103. 105. 106. 112, 2. 117. 2. 126. 
129. 135. 142. 145. 148, 2. 151. 155. 158. 164. 169. 171. 180. 191. 
199. 201. 203. 212. 228. 233, 2. 234. 243, 2. 261. 262. 267. 271. 
275. 277. 278. 280. 287. äne triuwe werden treulos werden 122. äue 
den t&t ohne ihn zu tödien 200. * vor mehreren subst, wiederholt 

28. 148. 190. 290. 296. — 2) an a) vor vocal 12. 34. 78. 123. 152. 
169. 190. 195. 213. 234. 265. 280, 2. 288. b) vor eomon. 190. 
244. 203. 244. 252. 

ane, an adv. ».L.zuzz, 1445. hOShpräp, ausser, änegot 28. 
&ne diu vronwe eine 62. äne sin laut 104. an in zwein 204^ 
[vgl, Us, zu z, 5489, X. zu 1445.] äne sin selbes wip 239. [vgl, auch 
Us, zu «« 6893.] äne der tot 293. -^ die was ich djie 135. er h^ 
uns der sinne ftne getan 59. 169. 

ich an e (änöm) mich eines d. verzichte auf es, ich m6hte 
mich wol änen riterliohes mootes 136. 

der ange hülse, diu tür vert üz dem angen 126. vgl Ben* 
anm. ssu z. 3297^ 

diu angesiht das anschauen* zuo ir angesihte vor ihren 
äugen 16}. 

lUa angest hesorgmss drohender gefahr. es W9ß min angett 
162. min angest wsere^cleine 183. &n angest unde &n «dt 190, 
bI iraB'4«s an angfst 213. mir g$t aogest su9 221» 4iu ix angeat 
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14 aogesthaft arm 

und ir leit niuwan von minen Bchnlden treit 184. dft müese ioh 
angest zuo hän 243. die angest l&n 290. 

angesthaft adj, in gefahr. daz ir angestbafber sit 154. 

ang estlich adj, gefahr drohend, diu rede ist nie s6 angesi- 
licb 236. in angestüche not 200. dirre angestlicher strit 265. 

anme, verkürztes an deme 223. 

ant- untrennbare f betonte partikeL s. ambet, antfanc, antlfitse» 
antwurt, antwürte. — vgl. ent- 

der antfanc emjyfang. der antfanc ist ze süeze 240. mit 
guotem antpfange 84. nach disem antpfiänge 227. 

daz antlütze antlitz. 26, 2. 70. 

der antpfanc s, antfanc. 

diu antwurt antwort, 232. 

ich antwürte (antwurtu) prät, antwürte 16.242. antwurt 
[itber die apoeope vgl: H, zu Er, 7703.] 14. 29. 138. ed antwurt 
es, des 22. 188. -r mit acc, und in, übergebe, er antwurt sich in 
sine pflege 147. guot unde Itp in sine gewalt 191. 

die arbeit mühe und noth, gröziu 242. rehtiu 287. sene-* 
diu 11. tägellcbiu 157. verlorn 16. 145. ist scßleclichen an ge- 
leit 108. daz was ir a. 149. iuwer a. ist mir leit 222. erbarmt 
mich 166. ir a. galt in niht mg wan 228. mir geschiht a. 80. 
da beeret a. zuo 107. ir a. muot in 232. min a. touc mir 48.64. 
221. 261. ich erläze iuch aller a. 176. mich gezimt der a. 119. 
der a. geniezen lä.n 234. der a. sich niet«n 289. nach a. geruo- 
wen 139. einem von a. helfen 158. ervseret von der a. 214. 
eines a. ersehen 213. gelten 128. er körte al sin a. ime ze die- 
neste 117. a. an sich legen 69. an etw. legen 221. gröz, michel 
arbeit, arb. genuoc liden, erliden 18. 152. 176. 193. 206. 207. 247. 
a. an sich nemen 78. 155. 211. sin arb. überwinden 215. rliesen 
18. 231. wehselu umb dre 264. einem a. entlihen 291. ich sage 
iu unser a. 168. eines d. a. nemen 273. gewinnen 214. in grtt 
a. kten 45. in a. bringen 278. — nd,ch rehter a. so daes e$ wohl 
rebtin heissen kann 242. 287. [vgl, Ben, u. les, zu z, 6596 wo ed, 
L nach grözer a. im texte hat,] 

arc. adj, arg, der arge schale 240. niht arges war im 49. 
168. gesohach im 60. d.n argen list 280. 288. 

arm. min lip ist arm von geringem stände 186. ich arme 
{mase.) 127. (fem,) 157. der arme 160. ein armiu magt 158. 
armez m»re klage über armuth 110 [doch vgl. Ben. zu z. 2847.] 
armez wlp 164, 2. mich armen (fem,) 155. mich armen man 
160. die armen 228. armer liute 228. der armen rosse 261. — 
com/iar. deheiniu armer 153. 

der arnL daz sper undem arm slahen 188 [pgL JBr. 809.] did 
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armeltche ayer 15 

anne «ipfielen in 229. die arme unt tia bein 245. 24$. 185» 
den armen und den banden 285. 

armeclicbe adv. armselig, a. geatalt 228. 

diu armuot armuth, ist incb diu armnot an gebom 232. 
diu schäme der armuot 232. in armnot wonte bescbeiden wille 
231. Ton armuot 231. 

daz armwip. disin armwip 230. [ed. I. armin wip, 8. les, 
u, L. zu 6267.] icb bin noch baz ein armwip 267. [ed. I. armes 
w. vgl les. zu 7317.] 

diu art angestammte heschaffenheü, sin art twanc in 148. minne 
ist einer swachen art Q^. zubt Ton art 231. «. Ben, zu z. 6292. 

Artus, kVnig, zu Karidol in Bretagne wohnhaft. 9. 10. 11. 
76, 2. 96. 97. 100. 101. 104. 105. 114. 115. 118. 120. 135. 158. 171. 
172. 175. 210. 212. 213. 250. 252. 253. 279. [#. L. zu z. 7663, H. 
SU Er. 2325.] 283. — Artüses 170. — dat. Artuse 108. ArtÜs 180. 

der arz&t arzL vgl. L. zu z. 1553. sim %rzg.te 65, 2. ph 
arzte 283 [vgl zu z. 7773.] 

Ascalön, kUnig von Breziljdn in Bretagne 91. vgl Ben. 
zu z. 2274.] 

diu asche. in die ascben 67. 

der ast. ein ast gevienc im den beim 176. von eim aste 31. 
182. der este scbin 31. 

diu diTentiure 1) ritterlicher Zweikampf, äventiure? was 
ist daz 29, 2. näcb &. riten 18. 23. 32. 149. ä. suochen 23. 28. 
233. — 2) geachichte, erzählung. als diu äventiure gibt 117. 

ay er, aber, die erste Schreibweise liegt dem ahd. AYsa näher, 
geht aber im mhd.^ erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in aber 
iUfer. in unserm Iwein steht aver 13. 25. 39. 98. übrigens aber 
oder verkürzt abe 192. 255. 258. ab 35. 37. 52. 55. 64. 67. 75. 76. 
102. 111. 144. 165. 218.. 234. 245. 296. — Die ursprüngliche, durch 
den nhd. gebrauch getrübte und daher oft verkannte bedeutung des wor^ 
tes ist nachher, herwider , woraus sich auch die bedeutung 
wieder entwickelt. Das wort findet sich im Iwein sowohl im an^^ 
fange der rede 82. 217. (vgl Ben, anm. zu z. 2034) als in der mitte 
derselben, so wie auch nach unde : schoene unde aber kleine wiewohl 
klein 30. und bat ab mich iu daz sagen, wiewohl er mich euch 
sagen hiess 75 {vgl. unde, u, Ben. anm. zu z. 567). — Die bedeu'^ 
tung nachher, dagegen kommt folgenden stellen zu: so wsßren wir 
aber erlöst so wären wir hernach befreit 234. ode abe oder ande^ 
rerseits {engl or eise) 255. nü aber dem herzen wer? dem rieten 
aber diu ougen her dem riethen Jununder 94; sowie dem Öfter 
vorkommenden sprach aber erwiderte^ sagte dagegen 75. 205. 220. 
276ü. 287. — an den Übrigen stellen entspricht dem aber iheils unser 
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heutiges aber, jedoch, dagegen 25. 29. 35. 38. 39. 47, 2. 52. 55. 63. 
64. 75. 76. 85. 94. 102. 111. 146. 165. 169. 177. 192. 198. 218. 
226. 227. 228 [«. Ben, zu 6200.] 239. 240. 241. 258. 267. 271 (nü 
muoz icb aber sorgen), theih unser wieder^ abermals 13. 34. 37. 67. 
71. 153. 188. 205. (des beste ich aber). 265. 271, 2. 284. 285. 290. 
Es bleibt nun noch et aber übrig, ich muoz et aver die not bestÄn 
98. hüehst wahrscheinlich ist in diesem, auch Nib. 1728,^2. 2043, 3. 
2068, 2. vorkommenden ausdruck aber in adservativem sinne zu neh- 
men, und unserem *doch* entsprechend, et aver also^ zu Übersetzen 
'nun einmahl doch', [s. dagegen Ben, zu Iw, 2469, wo aver tVi die- 
sem fälle und in defi drei stellen der Nib, ah wiederum , wieder 
einmal erklärt wird, vgl, auch Haupt zu Erec 6607.] vgl, et, 

ich bade (padöm.) st bat in badete ihn 88. «. lesarten Ben. 
u. L. zu 2190. 

daz bägen zanken, ditz bägen hdrten alle 172. 

balde bald 33. 101, also balde daz 132. harte balde 125. 
also balde sogleich 176. 

der balsem baisam, der balsem vlinzet ^^, 

diu bank. under henken 56. 59. 

ich baneke erlustige mich durch leibesübung, diso banecten 
den lip. 11. vgl. Ben, anm, zu z, 65 sowie mhd, wh. I. 84 und 
Leter s. v, 

daz htkntfessel, ftne sloz nnde äne bant 28. durch den ich 
lide disiu bant 159. üz den banden län 250. 

bar adj, bloss, daz Isen also bar durch keinen sehUd gedeeki 
264. bar sin, werden der schilte 47. 261. 

diu b&re todtenbahre s. L, zu z. 1443. 55. 57. ftf den b&ren 
ligen 61. 

ich bare (bftröm) lege auf die bahre, ^er sach gebäret tragen 
den Wirt 67. 

barm herze adj, barmherzig 182 ed. I. erbarmherze, s. L. 
zu z. 4855. 

barschenkel adj. mit blossen schenkein 110. 

der hart, an harte 25. 

barvaoz adj, mit blossen füssen 110. 

der hast, mit baste. gebunden 185. — eine sache ohne werth, 
nichts, s, Ben. zu z. 6278. ez was im sam ein hast 103. ich 
sag in ein hast 231. 

daz bat bad. guoter gemach von bade 139. 

baz adv, den comparat, von wol ersetzend, reit er wol, sd reit 
er baz 278. 10. 29. 84. 35. 38. 39. 52. 54. 65. 67. 69. 70. 77. 81. 
82. 84, 2. 94. W, 3. 105. 114. 115. 117, 2. 119. 156. 159. 166. IM. 
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beeher begimie 17 

lOT. «W. «05, 2. 206. 225. 220. 230. 235. 237. 28». 240. 256. 25?, 
267. 26». 273. 276. 280. 286, 2. 290, 2. 292. von den liuten baa 
23. verre bas 34. 42. yil rerrd deste baz 103. näher baz 91. 
195. er ist npch baz ein seelec man 151. 

der beeher 39. 

daz becke becken. 81. 32. 100. dem becke 81. 

ich beclage 208. «. beklage. 

ich bedarf eines d. 187. 288. 292. wir bedürfen 280. be- 
dorfte ind. 199. bedorffcer 97. bedorfter conj. 292. bedürfen 
infin, 288. — vgl. ich darf. 

bede 47. 262. b^den 54. bMenthalben 201. b^denthalp. 
26. #. beide (im reim kommt nur die letsste form vor, vgl, mhd, tob, 1, 97.> 

ich bedecke (pidecchu). bedaht bedeckte 187. bedahter 
fwein bedeckte Herr Iwein 115. bedaht bedecket 34. 274. 

ich bedenke (pidenchu) mich, wan bedenkestü dich baz 
257. daz ir ittch bedenket baz 196. er bed&ht sich 146. 173. — 
daz si mich bedenke 204. — bedenket inwer herschaffe 250. er 
bedfthte daz 261. daz got ir nOt bedsehte 214. ich hän daz wol 
bed&ht 227. daz man iedoch bedenken sol 75. 

bSdenthalben adv. von beiden seiten. si yähtens b§dent-' 
halben an 201. 

b^denthalp adv, als aubat, der munt hat ime gar b§- 
denihalp der wangen mit irite bevangen 26. «. Sen. anm, zu z 
458. vgl, beidenthalp. 

mich bedanket (pidunchit) dUnket. inch bednnkt 13. A 
bedfthte des 145. nü bedunket mine sinne 116. 

ich bedwinge, betwinge bezwinge, si betwanc min ge- 
mfiete 22. man sagt, daz in bedwnnge diu tiure manonge 182. 
daz Gdiwein in betwunge, daz er der järzal vergaz 118. onch wsen 
ich in betwunge diu not 207. betwingen 28. 288. bedwnngen 
mit noeten 71. mit siecheite 187. — er betwanc in des, daz er 
al lüte Bchr§ 146. 

ich (begange) begän, begdn. s, Ben, anm, zu z, 3354. 
1) thue eUoas, sei es etwas gutes oder schlechtes, er beggt genäde 
an mir 295. er het begangen grdze nnhövescheit 184. 2) erwerbe, 
ob er mit manheit ie begie deheinen loblichen prls 128. vgl. auch 
S. zu Er, 5414. 

ich begib e. 1) einen lasse von ihm ab. s! be^ben mich 
nie sine zigen mich 156. 2) mich eines d. verzichte dar auf „ ich 
bete mich des libes begebn 34. 

kh beginne, er beginnt trüren 110. si beginnent suochen 55. 
er began yrftgen «. m. 84. 130. 277. 284. [über began und begnnde 
9«. X. mJw. 8560 u. M. zum Mr, 9753.] begnnde sagen u. tn. 12. 84. 

3 
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iB b^glnze beide 

5& 72. 82. 8&« 90. 170. 174. 208. 212. 213. 220. 222. 247. 2M. dd 
fit der vart begunde 289. befanden 33. 55. 59, 2. 81. 143. 287. 
253. 264. 266. 268. 274. eis begnndea 256. diu xltersehaft der 8l 
begunden 265. begander 48. 58. 145. 194. 236. 270. 278 [Mer 
SS begunde her.] ir begundetc on/ 287. begund in 190. des 6 
begunnen wsere 15. 

ich begiuze hegiesse. daz ich in begieze 44* begOi 100. 
begüzze 34. 37. 

^ ich begihe versichere, ioh wil iu des bejehn bi der rehten 
w&rheit 225« 

ich begrabe, man begrtiop in 67. ir hänt in begrabrai 80. 
als si in begraben wellen 55. 

ich begrtfe ergreife» er begreif mich 19» daz tor begreif 
im den 11p 50. in b. riuwe 119. 

ich behabe behalte, er behabte in 118. er behabtes d& 
213. bi im dd. 250. daz trüren bebapte den strit 167. — daz in 
{den riesen) dehein man den sige müge behaben an 284. 

ich behage (pihagöm?) gefalle, er behaget im baz 269. 
in behagt nie riter also wol 95. er behagte mir ze g&hes 
wol 159. 

ich behalte, er behielt sin sper 198. daz man niht be- 
halten sol daz verliaset sich wol 140. 6re gewinnen unde behal- 
ten 151. sin gre an ir behalten 190. doch s. les, u, L, au e..5089. 
durch behalten den lip 282. ein ander behalten 296. daz ich 
lach hie behalten hä.n 89. selch guot ist behalten daz man dem 
biderben manne tuet unverloren [mhd. tob.] 142. sol ich mit drrai 
4lten, daz hat si mir behalten bewahrt 270. 

ich be hefte (piheftu) hefte ztisammen, vgl, Ben. zu z. 6280. 
der sich mittem boesen man mit worten niht bebeffcen wil 231. 

behende adj, behender garzüne gnuoc 260. 

ich beher (piheijöm) nehme mit gewaU weg. der iuch des 
brunnen behert 75. einen guotes u. §ren behem 209. 

ich bekerte (pihertu?) gewinne durch kämpf, swennermirs 
an beherte 170. vgl. Ben. anm, zu z. 4493. 

ich behüete (pihuotu). dd bat da man unde wip, daz goi 
sin §re und sinen lip vriste unde behuote 192. behüetet daz, das 
ir iht Sit 108. — sich wol behüeten wider die man 122. sieh b. 
mit ruhen yuhshüeten 239. — da von (dadurch) behuot sin 201. 

beide» b§de vgl, bSde. 

1) mit einem subst. entweder vor oder nach demselben» die 
sporn beide 50. beide porte 55. dise sorgen beide 65. ze bS- 
den porten 54. ze beiden siten 118. diu pfert beidiu 132. 

2} nach einem pron. nü bite wir i^ beide 91. wir geheUeo 



Digitized by CjOOQIC 



beide t9 

boide itt ein 271. unser beider 907. hiez uns beidiu 28. wiv 
beidin 164. vndr uns beiden 44. 187. •- ineh hAt nehte g^otei 
haz d& her gesendet beide 225. ir müesent ane nucb disen sttit 
Iftsen beide 279. ich gan in beiden wol 218. in ist beiden mowe 
nM 281. — b1 vliesent beide ir arbeit 18. dd mnosens beide 
sticken din swert 46. daz si ir \Me wurden bar 47. ans ynoren 
si in der enge beide 48. st ges&zen beide 95. st weh selten beide 
116. st wftren dft beide 47. 118. nu enpfiengen st in beide wol 
179. st Iftgn 6 beide 220. sns yertriben st beide den tac 224. 
got Teile st beide 247. nt riten st beide 258. m6hten st nü beide 
gesigen, ode beide sigelds geligen, ode abe nnverwftzen den strtt 
beide l&zen 255. sd st sieh erkennent beide 255. st entlih^n 
b^de 262. sl heten üf das velt beide bräht ir übergelt 262. St 
yrenten sieh beide 278. wer st beide w&ren 274. ir beider gwon- 
heit 116. ir beider arbeit 149. nam ir beider war 166. ir bei- 
der pflegen 183. ir beider tohter 287. ir beider henseleit 278. 
ir beider unminne 296. in beiden 40. 101. 106. 128. 209. 
222. 228. 287. 289. 242. 261. 265. 266. 268. 288. nmet in das 
beiden 255. in was beiden leit 268. daz in ir vater beiden lie 
279. waz ode wie in stt geschsehe beiden 296. st beide schiet 
147. schiet st beide 269. sie entsliefen beidiu 12. dd st beidiu 
swigen 90. st des beidiu zeeme 148. st beidiu Iftzen 188. St 
beidiu bestän 188. sine mohten beidiu niht baz get&n stn 237. Sl 
wnren, weiten beidiu 289, 2. — diu wären beide 101. die wurden 
beide 177. der beider 109. der gebrist mir beider 187. ^dermac 
ich • beider nü wol jehen 140. der h&t ich beider vil 151. wir 
stn der beider vil rehte dfirftiginne 285. mit ten beiden 196. diu 
beidiu 48. disen beiden 284. 

* in hezMung auf veraehiedenB g€9ehUehUr a) beide 91. 95. 
116. 128. 191. vgl unt. 8) b) ß). 224. 225. 289. b) beidiu 12. 
28. 48. 90. 101. 148. 164. 287. 239. 

8) mnzehi Hehend a) in einem abhängigen caeus nacket beider 
der sinne und der cleider 129. daz mir des guotes ode der tage 
oder beider zerinne290. ^ h)al8 partikel beide, beidiu . . unde 
$0 wohl als attch. n) beide, beide laster unde leit dulden 46. st 
het beide überladen grOz emest unde zom 46. vgl, Ben, anm, m 
z* 1010. d& ir wurdet d& was ich an ensament meineide und 
triuwelOs beide 128. s. Ben. anm, zu z. 8184. b. vreude und den 
sin 124. b. gebserde unde b^te 145. b. yieude unde spil 181. 
b. ir muot Tlnd ir Itp 203. b. gesunt und stn lehn 209. b. der 
lewe untter man 248. b. minne unde haz 257. b. mit swerten 
«nd mit spem 268. beide des willen untter kraft 265. b. laut 
Wide tktt 267. b. din naht und daz ir ietwedexs mäht wol dem 
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89 beidenthalp beltbe 

aadem was kant 3d9. b. trOtea lude has 27S. b« ga«t ud Mp 
27d. b. Up imde guot 287. — beide spftte unde ttuo 194. beide 
gehörte unde geeaob 247. uius daa der künec nnt üvl diet beide 
Tiftgtea unde riet 277. b. icb wil nnd maos 281. — ß) beidin, 
beidin sSn §re nnd sin laut 97. b. der banger und »in art 148i* 
— dft was der borcbero harte hoch, beidin sd afeechel und bö laac 
I4d. beidin gehdrte unde gesaeh 170. beidiu goot unde Up, beide 
in ^e gewalt 191. «• k$, und X. m 5099. -- beidin dt nade 
dt 149. 

beidenthalp adv, von beiden witm, das ich mieh beide&t» 
halp bewar 183. vgl b§denthalp. 

daz b ein knocken 49. 148. bem 86. 245. 248. an beinen nade 
an armen 185. • 

ich beite (peit6m) warte ab, ichbeite8 89. iGhbin*beitendel58» 
üheitenUgebenfrü^jxax 154. vgl, Ben, zuz. 4070 und ich blte unier e), 

der bejac, er$ßerb. mit selbem bejage 149. von dem be« 
jage 235. 

ich bejage (p\jag6m) erwerbe, ich bejagte swes ieh gerte 
mit 8per nnd mit swerte 134. ich h&n vil manegen herten prii 
le riterscheffce bejagt 134. •— da mit er üch wo] bejage 263. vffk 
Ben. anm. zu s. 7179. 

ich bekenne (pikennn) sehe, weiss, nns was wol bek%nt 18, 
onch enwas niemen da bekant [ed. I erkant] wie der riter wiexe 
genant 252. 

ich bekSre wende Am. ob s! ir yronwen has bek^rte le 
senfteren innote 82. welch gerinc im den mnot bekdrte 
182. st bek§rte ir mnot 213. si üz übelem mnote bek&ven le 
gnote 77. 

ich beklage trete ak klüger gegen einen auf. der tot be- 
gq&de einen gräven bec]agen 208. s, Ben, zu 5626. 

ich bekam einem begegne ihm. in bekom 291.* 

ich bekamber {vgl kamber) bringe in noth. es bekombert 
a^nen lip 22. st beknmberten in 200. 

Ich belege, mit mnzen beleit 26. 

ich be leite geleite, man mnoz inch zinwer üzvart aadexe 
beleiten 230. 

ich beltbe, bltbe bleibe, ichn beltbe hie ninwet m^re 
205. st belibet hie 67. daz st beltbe in einem razze 257. sl be- 
leih mit nngehabe bt dem grabe 67. [über das auilautend0 b «• 
Ben. zu z. 1597.] st beleip eine 82. wir beliben eine 22. in der 
bfihsen niht beleip 133. stn herze nnd daz wip beleip 11& so» 
beleip st 215. beliber iht vürbaz 113. daz dia sper niht gaoi 
beli^n 260. beUbet hie 208. dd ich niht beltben soUe 24. dM 
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b^lig« beroHe tl 

Mlben irik fl07. bete die nran im daiok bettben tete 145« se 
beUbenne 71. ich bin beliben 81. — ioh beleip bUeb we§ ISS« 
— er WM betiben wrlor das lebend, -* im beleip das leben 50. 
der pifi 118. mir «belibe der Itp niht 15. — er lies ei beitben 
Ue98 es doM 201. 

iek beiige UeAe Usgen, «• Bm. us s. dD46. flt irt mit mt* 
aem vater belegn 223. 

ioh bei ose (pilOsn) h^freU, der inoh des riien beMete 171. 

benamen adv. namenfU^^ genan 90 wie gesagt ist; im voUe» 
sinne des Wortes. vgL Ben. anm, »u z, 154. b6 kamt bexuunea 
oder d 114. 14. 42. 52. 56. 78. 83. 94. 96. 108. 115. 186. 154. 
176. 184. 280. vgl. namelteben *md yümamens. 

ich benim benehme, da^ st mir den maot beneme von ir 
69. was mir d6 yreude benam 23. ir b. ir isw»re 84. den be- 
nom daz g&hen, dae dA m&nlich TÜr reit 177. •. Ben. anm, zu z, 
4692. er b. mir mine mäht 272. die benftmen sime Übe beide 
▼reude und den rin 124. er beneme in al iuwer 6re 40. em b« 
ir llp nnde dre 121. ich b. in iuwem knmber gerne 285. ichn 
irftwe mit miner Yrfimekheit ir nimmer benemen ir leit 69. wer 
hat uns benomen diu ougen und die sinne 56. immnoie h&t im 
daz b. daz 99. der tronm h&t mir min reht b. 186. die sinne 
178. dhaftiu n6t hftt irz b. 223. mdht die defaeines wibes gfiete 
tte slme gemüete b. hän 239. im hete der leu b. die orafb nntten 
sin 248. in hete diu mfiede b. den lip und die craft 265. der 
tfte hete mir al m!n 6re b. 270. hete mir b. daz lehn 271. ich 
sol sim schiere h&n benomen 175. mir wirt min rlterschaft be^ 
Bomen 43. wie ist uns dirre man b. 56. im ist der sin b. 130. 
des herzen craft 150. der lip 153. der tröst 199. alsns werde 
in b. al inwer swssre 219. wie uns gröz dre ist b. 282. • 

der berc herg. den berc hete beva^igen ein borcmtlre 166, 

ich berede, si bereite sich vertheidigte sieh 189. ^ daa 
aa bereiten wider mich mir heioeisen wollten 157. 

bereit adj\ ich waz ze were b. 27. guot sptse und senfter 
si&f wftren im b. 181. diu hnrt was b. 192. der gast wae wol 
\h 244. 

bereite adj\ vgl. Ben. tu z. 6544. bereu. sSa ezsen wssr» 
b.240. 

ich bereite (pireitu). ich bereite bereitete mich ze wer 35^. 
181. fA bereite sich n&oh im üf die strftze 217. ich mnoi mich 
bereiten dar aao 168. — man bereite pfert 250. [vgl. Er. 9858 
nßsk M.] sns wart bereitet der gast 141. — man sol iuch d be- 
reiten maneger nn&rea 230. vgl Ben. m s» 6260. — > zükU. wer 
dia sper eilin bereiten her 142. 
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st berihte best 

ich berihte m<m in §ehUrigen $kmd, dam bette wm befih* 
tetSS. 

iok berüere (pihraoru) berUkre. twas er aln beraorte SOO. 

ieh beruocbe versorge einm mit eUo, niemen beraorte st 
eines kempfen 211. 

ich bernofe (pihmofd) schmähe, er bemoft in drambe 13. 
t^L Ben. anm, zu z. 111. 

ieb beicheide gebe genam an, toeiee an. aUieh inbeseheide 
47* 11^ 117. 27^. beschiet 88. daz wil ich dir beBoheiden bas 
29. 258. [vgl. H, zu Er. 8527.] in wart ein raowe bescheiden 
288. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

bescheiden adj. wieeend was sieh gebUrt, gewissen, der 
bescdieiden man 106. 166. bescheiden wille 231. 

bescheidenlichen adv. b. tuen 106. 

ich besoheine (pisceinn) mache daee etwas schln wirdet» 
Utese es sehen, bescheinet im an eteltcher swasre 105. st beseheinde 
im 73. das bescheinter wol 201. ir habt bescheinet 290. 

ich bescher (piscerjn) gehe zu theile. got bescherte das, 
das si 181. der t6t was im beschert 60. Yrfimkheit 108. gnftde 
204. der sige 276. 

ich beschirme, in beschirmt der tinvel noch got 175. 
ern beschirme iuch 52. em beschirmte stnen bmnnen 100. 
hei 109. 209 vgU die les. 

ich beschouwe beschaue, si lies si in wol beschonwen 62. 

ich besende Ictsse rufen, besendet in wer linte 87. sl het 
in besant 88. 94. 

ich besihe sehe an. besach 144. bes&hn 95. 

ieh besitze sitze auf oder in, minne unde haz besas ein 
yil engez vaz 258. si besftzen ein vaz 257. das si besitzen ein 
vaz 257. alsns het ich besessen das ander pardtse 34. er h&t b. 
fltn dre u. sin lant 97. 

ich beslahe fange durch die auf einem voge^erde gemachte 
9orrichtung. beslagen in einem hüse 50. 

ich b es linse 1) ich schliesse zu. wan beslinsstft dtn tor 
230. das hüs was beslossen 56. er vant besl. das tor 207. ^ 
ieh sehHesse ein. besliest den stein an inwer hant 54. er was 
swischen den porten swein besloszen 50. d& din dre inne beslossen 
m 206. 

ich besorge sorge für etwas, ich mnos min lant besorgen 
mit eim manne 92. das mnosen st besorgen 262. 285. 

ich be sperre (pisperm) verriegele, das tor was bespart 227. 

best adj. 0tn bester yrinnt 182. aller linte beste 225. ^ 
der beste, der bodste ist dir der beste nnde der beste der bcsste 
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be8t»te beswtolie tt 

14. dft wer ie der Iwrte 68. 154. der be«le ^m in 7«* der 
beste se iaröste 171. — der aller beste von dem hove 212. -*- die 
besten 94. 119. dw besten ein her 173. sen beeien erkorn 76. 
— dem besten Trinnde 107. den besten knappen 44. bft HO, 
das b. hamaseh 141. die besten gesellen 255. — diu beste, s! 
vas ir nebest und diu beste 74. — ^n beste stat 71. Tnore 116. 
bnro 165. — diu gotinne Jün6, d6 si in ir besten werde was 266. 
-*- die besten wftt 88. 234. -* das beste, das liebest nnd das 
beste 255. rftt das beste 286. dai beste bei^ 36. — dft er das 
Mtk weste yeist unde aller beste 148. 

ick beste te (pistfttöm?) maehB feti «imI HäU. daz erniemer 
sinen lip bestetet le höheren werde 159. 

beste adv, ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sei 53. ich wü in bewam den lip s6 ieh beste kan 73. 115. 9t 
nam im die yrende der in d6 aller beste gesam 11. b6 man aUer 
beste gedienet h&t 146. als er aller beste mohte 147. welch ge- 
rinc in aller beste drte 182. 

ich (bestände) best&n, best§n. 1) inirans. haue stand, 
blMe. das er da bestlLt 215. do bestaont d& luemen^ m6re 281* 
ir mngt hie bestftn 175. das es in dft solte bestftn 244. dane 
mohte niht vor bestän 245. — 2) tran$. ich steüs mdeh ^pen ßtm» 
9gl.mkd.wh.U>hl^. ichwilin be8t&nl79. «. X.sw4756. wie ich in 
bestg 180. ich wil in best&n 180. 183. 196. 242.243. 245. 271. 6ir mich 
86 bestüendent. 276. Minne bestdt si 68. bestaont in 65. der 
lewe wolde in best&n 147. der ku bestfiende in 146. die ndt 
bestftn 98, 2. si bestuonden michel not 201. em bestnont nie 
86 gröKC ndt 246. 282. den kämpf best&n 165. 250. michn bestft 
grodser n6t 230. als in der hunger bestaont 125. swer iuch mit 
Ito best&t 16. swer ein ros mit sporn bestftt 95. — * bestftt, 
bestftn im reime; ausser dem reime bestgt» bestdn. 

ich bestreue, diu linde was mit vogelen bestreut 31. 

ich bestriche heetrekhQ, das si in bestriche 131. si be- 
streich in 133. wurd er bestrichen 131. 

besander adv, si spr&chen alle besonder /^ilsr vem ümm 
95. [vgl. ke. wu z. 2880, H. st< £ree 676.] — diu bore stuont bes« 
eimsBln 224. man bette in bes. gab ihnen ein heeanderee eehlaf* 
wimmer 241. 

diu beswerde das waa schwer drOeki. des lenn beswerde« 
202. ir herzen beswerde 57. 

ich beswere (pisu&ru) drücke, mache bekübi, es beswert 
loch 168« ir höfscheit unde ir g&ete beswftrten ir gemflete 130« 
der hof wart besweret 174. ir sin was besweret 231. 
. ick beswiche jirtf^. besweieh hetnegie^ daz em ihtbewriche 
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li7. m )M wm ItmmMan Iftt. hr wmoki dik mito bttwi^ 
oben 2i9. 

<lta bete hiOe, h^ekl. min bete lud mbi gebot 17. 119. 186. 
mtn bete uade ala dr6 28. min r&t und min bete 107. 130* 121. 
157. gebcBrde onde bete 145. dia bete wu ninwan der t6t 2d0* 
dio bete was anbederbe 266. ir stt süeie onde inwer bete 287. 
aa der bete wartGIlweia genast 182. dö gelobt er &ne bete 180. 
ea was ftn des gaetes bete '244. durch sine bete reit der kftaec 
mit im 104. sl beleip mit karaer bete 215. sl tete nftch sHiier 
bete ein venster üf 62. 95. Ton des lewen bete 200. dia bete iel 
anbe vMx 282. des rtten bete was, dai man 211. er enhete 
deheine bete 292. er gewert mich einer bete 62. Iftt die bete 
her ae mir 172. daz er die bete mnose Hin 253. bete und sinne 
kdren» ob 266. dÖ ^ bete was getftn 118. swH ich gevolget ir 
bete 82. 

betelioh adj* wa$ ueh km hkimi mmk ist das irbeMlebee 
gert 172. [ed, I. betelichen, b, Z. tu s. 4546.] beteltehin dine 190w 

bete liehe adfi^. betellche biten 178. 

mieh betr&get (pitrftkdt) mir wird lOMÜg, dai mich aiht 
betiftge iawer mfiezegen vrftge 231. dich sol siht betragen d^ne 
sagest 28. 

ich betrahte (pitraht6m) ich betrakte ö^r/«^ das was mir 
aa taonne wsere 37. 

ich betriuge b^trisge, si betreue ir w&n 244. d4 fltt irben 
tfOgen an 76. 172. s6 bin ich selbe betrogen 79. 

das bette, ein bette berihtet alB6 wol als ein bette beste 
sol <5d. s. mhd. wb, I, 109. an dem bette sHzen 53. 59. enkumt nihi 
ab dem bette 54. under dem b. 56. bette in einem beumgartea 286. 

ich bette (bettöm) mache ein beUe zareekie, dö bette man in 
allen drin 241. 

ich betwinge «. bedwinge. 

ich (bevange) berfthe {präL bevienc, bevie) hefange. der 
munt het ime gar bödenthalp der wangen mit w!te beTangen 26.* 
sin kerne wart berangen mit senltcker triuwe 119. den bere bete 
bedangen ein borcmüre 165. f^$l, H, jm Er. 7845. 

iok beTÜke iAertroffe^ bcTelhet ir littte unde laut 112. das 
gesinde dai bevalch ich gote 24. 192« den bevalch er in 208. 
dia rede wart im berolhen 279. 

ich bcTinde werde gewahr, daz bevindet alles das laat 73» 
er bevindet 259. si berindets 291. bevindet siz 161. beviadent 
iis 44. man befinde 64» er bevan^tos 146. als man ea stt be* 
Taut 274. dO betander 888. 

iek beTride (piTridOm) etkUim gegen ängnf wm mmem ob 
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bewar bewise 2h 

min lantmit mir beyridet w»re 78. ich. kanmtnla&t niht bevriden 78. 

ich bewar (piwaröm). l)dasto(t8 bewart i€irdf steht imaemi^ 
taÜVi bedeutet Heger ein lebendes toesen, so bedeutet bewam bewah- 
ren, beBorgen , dass alles was zur Sicherung erforderlich ist geschehe, 
nü müez in got bewarn 163. 205. ich bin mit iu bewart 93. mit 
isen bewart 261. das on was 85 wol bewart 244. dar nnder 
muoz er sich bewarn 198. das ich m^ch bewar 183. done knnd 
ich mich niht baz bewam 115. — bezeichnet er hingegen eine sacke 
so hat bewam entweder die so eben angegebene bedeutung ich muoz 
bewam mit seihen witzen den eit, daz 288. dar nnder Idre ich 
inch wol inwer %re bewam 109. daz hüs bewam 116. daz lant 
122. ir sult iuwer reht bewam , daz ir 280. — oder bewam be^ 
deutet sorgen, dass das was stlfrt, verletzt , nicht geschehe daz seid 
ich § bewam 113. ir müezet vliesen den lip: daz enknnnet ir 
niemer bewam 226. bewaret daz, daz iuch iht gehoene iuwers 
wibes schoene 108. ich mac daz niht bewam mir wirt mlnrtter- 
Schaft benomen 43. ich kan daz harte wol bewam, daz er niht 
43. — 2) weitere bestimmungen werden a) durch casus ausgedrückt; 
der genit, bezeichnet das wogegen bewart wird, der st gewaltes 
bewar 222. der dat. die pereon für die bewart wird, der iu den 
brunnen bewar 87. yriste und bewar 75. got ruoche mir das 
heil bewam 93. got der bewar mir mlnen lip nnd min 
dre 271. ich wil iu den lip bewam 73. 63. b) durch 
Präpositionen, mit isen bewart 261. mit iu bewart 93. mit wi- 
tzen bewam 288. der mich vor diner höchvart bewart 210. sd 
bin ich vor aller yremden höchvart bewart 93. daz in unser 
herre vor dem tdde bewar 218. got sol iuch deryor bewam 226. 
man muose sich yü wol bewam vor der slegetür 49. 

ich bewaBre (piwäru) bewähre, st bewerten 254. er was 
ein degen bewsaret 125. wan ichz ouch bewseren sol 165. ed. I. 
bewam. 

ich bewege (piwekju) mache wagen, daz beweget im den 
muot 182. yrou Minne muoz si mir bewegen 69. 

ich bewende (piwentu) wende hin» sine stunde baz bewen- 
den 10. daz wurde alswä baz bewant 67. sone warez niender 
baz bewant 286. — * daz was vil wol zuo im bewant 97. 

ich b ewige mich fasse einen entschluss, d6 bewägen si sich 
schiere sine ysahten niemei; wider in 246. •*- sehe von etwas ab, 
gebe auf si hete sichs libes bewegn 193. ed, I. erwegen s. les. 
JEfen. u, L. zu 5160, H. zu Er. 2955. 

ich bewise (piwisu) weise an. bewis et mich 292. si be«* 
wlste si dar 218. — des bewiset mich 216. 218. 228. der bewUst 
im dea er raoehte 4&. 

4 
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20 bikler biderb« 

bekiivir üdj. bäsMr. bezter bette 58. brOt 188. golt 31. 
knrtwile 104i Ite 91. IM. msBre 241. r&t 69. bezsern yriunt 
29^ TOn boBSsetn efihten 130. — gn&de ist bezzer danne rebt 15. 
dft )W9r ^irarheit bezzer ni 78. er was im bezzer danne 6 128. 
«. Bbu. UnHii »u Z4 3382. 8Ö ist besiZer min verderben 164. din 
red^ 8d1 bezzer Wesen 164* mir itrsere bezzer der tÖt 169. st wseren 
bbmet rerbrant 267. (vpl alaO gnot Termiten 177 ti. Gr, TV, 129.) 
s. best» 

besser map* Wedelr ir gewannen hete bezzer 266. 
BDB ^ab9n etßlf ir. 

bt präp^ b9i, a) ä^aeln Btehend bl der want u. m, 10. ä2. 
27i 28. 34. 289. 45. 47. 53. 51. 59- 64. 55. 65. 67. 84. 111. 112. 
281. 128; 228. 129. 187. 166. 181. 187. 245, 2. 247« btme grabe 
61. -^ hie Taut ich wisheit bt der jngent 22. bi dem Ersten 
grviPBe 292j — näm in^ Ttiorte in, bt der hant 73. 238. bt der 
gnrgeln hieüc 176. din sin hetze bt ir tmoc 203. wonte bt hazze 
uj m. 238. 244. 257. 278. 277. ^8. daz minne bt bazze beltbe 
257^ bebabte den gast bt im 250. -^ bt stner gnist nim ich war 
56. kiesen bt stnem aihpte lOL 224. erkant bt dem msere u, 
m, 211. 204. 282. 289^ ^ st sande bt ir mit ihr. 132. ir en- 
bvtet mirz bt ir 282. - bi tiüseren tagen 11. 29. bt der ztt 255. 
266. bi Btnen ztten 9. bt niemens ztten 10. — er swnor bt ime 
4ft^ bt stnes vdter s^le 42. er wart bt ime gemant 182. st hftt 
mir bt dem eide gesagt 196« bt der wärheit bejebn 225. 
des beif^tsetmioh bt gote 223^ h) mit angeschleißem pron, btme 61. 

bt aiverbialprUp* 1) einzeln stehend st dir nü nähen ode bt 
ibi knnt 29. s, Ben, zu. z. 538. daz ich inch a1s6 bt Tunden hän 
289. hie ist eiU brnnne nähen bt 29. 217. -^ 2) bei da, hie. d^ 
stdt ein cdpelle bt 80. dft bt 12. 87. 78. 83, 2. 90. 100. 108. 126. 
181. er behaget im baz dan d& bt ein boeser man 269. dfr er- 
kennet er mich bt 192. 205. da ez hanget bt 31. da stflende 
gotto lön bl 182. dft Terderben bt 112. — die höhen brfike hie 
bt 139. in der kUf^peln hie bt 217. vgL derbt. — 8) bei voüw. 
st gMiabt iifa bt 188. imz si in kom Til näheü bt 13. st saz mir 
bt 22. ist waa bt 60. 61. 65. 111. 194. ern st der rttetschäft bt 
111. w8Br iöh tttersohefte bt 186. da stdn ich disen tieren bt 27. 
vpii ich st&n uni, U, 

ieh bibe^ bibene (t>ip6m, pipinöiy) bebe, daz st bibende TOr 
nar stänt 28^ 

biderbe adj\ bieder, brais. vfl. Ben, anm. zu z. 1927 u. 
3762. ein biderbe Inan 16. 82. 83. 107. 118. 143. 181. 180. kan 
zitoü alles des entbieten des er wil 24L dem biderben manne 142^ 
254. 269. 108. den biderben 79. 98. sin bidkrbez wtp HL ata 
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Mar hite. 87 

li^rze biderhB uodß.guot 207, kiat, dia bidarl)« \md giiot «ipt ITO. 

da0 bieYf bechier mit waz^er o4e mit biero 39- 

daz bilde hild, person, sin memiesohlich bilde ?$. r-^ porbM, 
beüpieL mir git des bilde dirre lewe 152. 

billiGh adj, angemßisen, gemäss. d«i9 iat billich' 812. 260. 
ez ist gnuoc billieh 195. ein onbilllcbe s^be billicb gemsvcben69r 

billioher adv, die martar seid icb biUlcber #ppftn 7Q^ 
ir gerich gienge biUtcher übor mi«b 70, 

bime hei dem. bime grfkbe 61. 9, bi» 

ich bin. 1) mit pariie, a) als ich 4ds beitenili) bii» ISS- 
daz ick nune mabt und pinen sin dar an k^rß^d^ bi)l @8ß. b) 
bliben 81. betirogen 79. bawart 9^5 gdret 136, ßiwB^Qt 13S. 
gegangen 64. 280. kom^n 171. 178. in g^leit 154, genant 278. 
gesant 220. äberkomen 178. gunSret 188, gevß.ngen }5.8. wejßr 
lom 69. 83. 110. vertriben 81. verzßgt 68, g0Tf$,fent ^9^ g^ 
wesn 79. worden 152. ^ 2) mit antlerm prifflicate. ?8. 52. 77. 99. 
103. 120. 136. 138. 15?. 154. 161. 168. 171, 175, 2. 184, 196. 197- 
209. 243. 249. 267. 276, 2. 277. 879, 284, 286. 291. ich bin Iwei» 
46r arme 160. icb bin ez Iwein 103, 873. ipb bip 'ex Minj^e U6^ 
»-^ du bist 14. 135. 206, djOi bist mir p^ ungnädiges vfmoiß^ 809/ 
— wie bistfi mir genomen 62. waz cröatiure bist« 87* ?0, 2. ^59^ 
150. — bist übel 27. bistuz Iwein, ode wer 134f 

ich binde. Miaue vienc unde bant in 65, 9I bun4A& m 
sine wnuden 208. ir wäru die bende gebundeu 198. die yüeze 
zesamene, die bende ze rükel85. er bete den beim i)f gebunden 186* 

icb bir, bar baren, geborn [d, mhd, wh J, 137.] (L if^ 
iran», nehme eine gewisse riohiung») 2. trans. maehe etwßf^ bftp^ 
d. K eine gewisse riehtung nehmen, diu blaot , daz gras 4ie b^e^ 
im vil süezen smac 237. der mipie lande gnoten yri^^ bsBre f^e 
d%z got im ssBldß nnde ^re b^re 182, 

icb birge, bare bargen, gebergQu.^^r^^. sibt^rcsicji I.83, 

icb bite büte. 1) ohne casus. d.er bejtell^be bit^u kau 17l# 
d6 bat der gart unz an die st^nt daz im 4ar wift ^^ ku^t ßP 
lange bis 168. — 2) mit acc, der person, a) ohß^^ itlß^t st fi9kt 
in vil verre: si spracb 203. 9! ba^ iu miib g^bsB^d^n gj^ppß 145. 
als 61 in. bat 213. m§ uud d d^n ^au si bat 86.2. ß\ bäjben got 
den rieben; si 8prä>chen 194. nü bit icb iuch ^Lb s} jouob)3^283* 
die ir ze ylize beguudet bitßn 2$7. t^ mit inf. ohne ^e. i^ bat 
micb got generu 85. er bat miQb ip daz sagen 7^. ^l^ er ^ 
fgmi bat kdren 176. dar mich ßin yroi}we kpiueu b^-t 17ßf ß. 
bat got der sSle pflegea 193. pi \j»\, yt got ruoch^u 213« 
dar er mich mit im riton h^i 218. i^us bl^t er i^ gpt pfti(- 
geu 236, nune bit ich iucb i^t vürb»^ sagwi^ 9^ if^ 
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28 bite binte 

mir got helfen nt 288. bitet in üa. mmre volaageB 15. 

mit gen. d6 er urloubes bat 113. swie selten wip mannes bite, 
ich-bsete iawer % 93. daz er ihtes b»te 113. swes er bsete 173. 
des bsBt ich 205. des ich bite 172. 191. ich ir anders niht en- 
bite 173. — 4) mit dat, der pcraon und gen. der aaehe, er be- 
fände ir heiles biten 222. vgl, Ben, anm, zu s. 6008. — 5) mit 
nee, der person und geniU der seiche, da es si nieman enbat 66. 
85 baet ir mich des ich iuch bite 249. ich torst inch wol biten 
164. daz er sis niht mh wolte biten 266. -- 6) mit inßn* ohne 
ze. ich bat mir sagen msere 27. er bat nä<sh ime gän 125. der 
sich helen bat 252. — - 7) mit der eor^;, daz. a) ohne gen, er 
bat| da%ich des geruochte 23. din vronwe ir truhssezen bat, daz 
95. d6 bat er, daz 173. dö bat da man unde wip, daz got 192. 
b! begnnden den künec biten, daz er die altem bste, daz 253. 
den künec si alle bäten, daz er ir swester bsete, daz 268. sl bä- 
ten got, daz 199. nü bite wir si, daz 91. er begund in starke 
biten, daz 190. wir biten dich vil verre, daz 194. nü wil ich 
iuch durch got biten, daz 295. si bitent iuch, daz 87. — b) mü 
gen, ich bites unsem herren, daz 195. er bat in des yil verre, 
daz 192. daz er s! des alle baete, daz 95. — 8) mit präp, durch 
got biten hei goU, um goUee willen 295. vil tiure st got bäten 
umbe ir herm, daz was ihren herm betraf 2hl, — starke biten 190. 
vü tiure 251. vil verre 192. 194. 203. ze vlize 287. 

ich b!te, beit biten, gebiten a) verweile ich bin ge- 
schendet ob ich bite 183. daz ich iemer bite 244. wes mugen 
6t iemer btten 255* ir sult niuwet biten 220. done wart euch 
niht m6 gebiten 220. ob st joch ein jär bite 213 , nac^ ed, I. zu 
c) gehörig. — b) mit gen, warte auf einen , awf etwas wand sis 
niht langer enbite 213. des st da biten 184. er wolde stn dA 
Üze btten 44. ich muoz des tages hie btten 227* ^ c) mit dat 
gebe eine f riet, ob man mir vierzec tage bite 158.— d) mit gen, 
der saeheu, dat, der person^ gebe einem friet zu etw, daz er ime wol 
vierzec tage kampfes muoz btten 213. — vgl, Ben, anm. zu z. 
4070, und ich beite. 

bitter eeharf, bitter haz 258* bitters eiters vol 14. 

ich biuge, bouc bugen, gebogen biege, stn rttke was 
im üz gebogen. 26. 

ich biute biete, 1) ich bot mtn nnschnlde 86. daz ich den 
Itp veile biete 182* — 2) er nam daz man im bdt 207. er bdt 
in stnen dienest 231. st bot im so manige 6re 106. die buten 
im selch 6re 108. al die 6re die 262« also gröz dre 240. em 
b6t mir nie die dre, daz 37. er bdt im der 6ren ein lützel mdre 
danne gnuoc 278. bdt im stn guot 182. — 3) st bietent sich zuo 
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btse boage. 30 

inweni TÜesen 87. er b6t sich üf ir vaoi 91. d«r lewe bftt sieh 
ttn dnen tuoz 147. — 4) er bot si die herberge an 219. dö b6t 
in der wirt an sine tohter 249. biutet d* ören dar 18. er bot den 
schilt vür 46. 246. er bot sin brdt her yür 128. se sinem ge- 
typte bot ich mich zuo 24. si bot sich ime ze geböte 222. 

ich bize beisse, min vroawe enbizet iuwer niht 91. er beiz 
dan 247. er beiz in 247. 

ich blase» blies, geblasen, si hörte ein hörn bla- 
sen 214. 

bleich, von vreuden bleich nnde röt 88. si wären mager 
unde bleich 228. 

ich bllbe s, belibe 

der blic a) der hUeh, der sunnen blic 30. vriuntliche blicke 
144. Ton ir twerhen blicken 224. — b) dir blitz, ich gesach tu* 
sent blicke 33. 

ich blicke (piicchu). dÖ er sich ane blihte 134. 

blint blind, mit gesehnden ougen blint 56. 258. sam die 
blinden 56. 

bliuclichen schamroih, $chüchiem, sach si blinclichen 
an 90. 

ich blinwOi bleu, gebliuwen, bleue, s, d. wb. a. v. 
disin blou (ßachs) 228. 

blöz a) bloss f nacket, blöz sam ein hant 124. blöz an bei- 
nen nnde an armen 185. in blözer hant 53. swä ir der llp blö- 
zer schein 58. diu nase niender blöz allenüuilben mit haaren Ae- 
waehsen 26. der bbum wart blöz 33. -«- b) durch keine schütz- 
toaffe gedeckt, gewäfent söre so daz an im niht möre blözes wan 
daz honbet schein 245. swä er in blözen sach 247. 

din bloeze freier platz im walde, blosse 146. 

diu bluot die blute 236. nach ed, I. der bl., s, les. u, L, 
m 6446. 

daz bluot blut 148. röten Yon bluote 264. 

ich bluote (pluotu) blute, er bluote blutete 150. sibluoten 
bluteten 185. 59. er begunde bluoten 58. 

der böge bogen, einen guoten bogen 125. 

der bore dasjenige was man auf borg erhäÜ, swer bore niene 
giltet 262. bore wirt vergolten 262. 

ich borge (poraköm) nehme auf borg, swer borget 262. si 
borgten 262. h&t er borgennes (A und der sinn fordern geldennes 
zu lesen, vgl. Ben, zu z, 7148) mnot, so mac er wol borgen 262. 

bodse adj. 1) von saehen gebraucht, das gegeniheil von guot. 
diu bossten hemde 185. im näht bosse mssre sehUmme nachricht. 
119. mit boesem m»re gesendet sin 89. si brähte bcesiu mssre 



Digitized by VjOOQ IC 



W bösheit Bretiljän 

81. Iftt boeee rede l^rea drohen 183. «. Ben, zu t. 5009. 910 
bcBse Site 17. besser stete der ist vil: iedocb ist ditz diu 
boaste stat dar üf ie hüs wart gesät 284. — 2) von memchen 
gebraucht, das gegentheil von biderbe, vrum, oho bald schlecht, nicht 
viel taugend, bald gemein, nicht vornehm, manec boßse man 98. 
swie boßse ir wsenet daz er st 102. geliob eim boesen manne 111. 
mittem boBsen man 231. einboeser man 10.269. die scbeltsBre boBser 
geltsBre 262. ir alt daune ein besser {minder biderbe) man danne 
ich an iu gesehen kan 205. dem boesten garzün 170. — derbGSM 
99. die boBsen 14. daz st iht boeses ruochet 66. vgL Ben. anm. 
zu z. 1557. -- der boBste 14, 2. daz boBste 40. 

diu bösheit Wertlosigkeit 99. 

der böte derjeniae der gesenkt wird etwas zu bestellen 23. 
240. 75. sins wibes böte, vrou Lünete 120. 223. 224. minen bo- 
ten 88. swer guoten boten sendet, sinen vrumen er endet 22B. 
bi dem böten 224. 

daz botenbröt das geschenk für gute besorgung 88. 

der boum bäum, der boum wart blöz entblättert 33. den 
boum 45. er viel als ez ein boum wssre 190. 

der boumgarte. in einen boumgarten 236; in dem 
b. 238. 

diu brä augbraue, im wären granen unde br& lano, rüeh 
unde grä 26. 

der brack e braoke, spürhund. er muose daz wilt äue brackeft 
erggJien 126. 

der braht lauter schaU. s. d. wb. s, v, die YOgele huoben 
aber ir süezen braht 34. 

daz brät zartes fleisch er zart im cleit unde brät 189. 

der brate siück fleisch, er nam des einen braten 
dan 148. 

ich brate mache durch braten gar, diuhungemöt briet unde 
söt ez ime 126. 148. 

breit adj\ (zene) breit 26. sin antlütze eilen breit 26. 5ren 
breit alsam ein wanne 26. diu linde ist breit 30. der boumgarte 
236. ein breitez geriute 24. 

diu breite, über des palases breite 236. ed, I. über daz 
palas breite s, Ben. les. u, L. zu z. 6432. 

ich breite (preitu). daz sich iuwer Sre breite unde 
m$re 112. 

d^ bret. üf ein bret 127. 

Breziljän in den franz. romßnen la forSt de Breo^Uande 
in Bretagne, nicht weit von Caridol. vgl. Ben, anm, zu z, S63. 0e 
Br. in de« walt 18. in den walt zu Er» 43. 
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briche braune 31 

ich briche breche. 1) intrans. sin hers^ brach 180. — da? 
Bwert brach im durch den halaperc 150. der schaft brach in hun- 
dert ßtücke 260. der walt brach nider 33. — 2) transit. derlewe 
beiz unde brach in 247. er brach diu sper 142. üf im sin aper 
177. 8l brächen üf im alle ir sper 198. er brach sin site und 
sme zuht 124. sine seufbe gebserde 201. nien brechet iuwer 
zuht 15. ich brseche § der wibe site 93. daz si brechent diu 
dinc diu si versprechent 77. sine welle brechen ir eit 289. — 
si brächen beide porte dan 55. von jämer si üz brach ir här 
und diu kleider 57. 

ich bringe, brähte, bräht {kein gebräht) Artus bringt 
ein her 76. daz man in brähte 173. si bräht in 292. si heten 
bräht 262. dem brähtes boesiu mssre 81. den si bringen wolde 
289. er brähte ein tier getragen 127. er brähte sinen leun ge- 
sunden 251. •— er brähtes an ir gewarheit 251. si blähten in in 
not 200. mich hete brächt in arbeit min unreht 278. si brähte 
mich üf die vart, daz 115. er brähte si üf daz zil, daz 202. aus 
het erz umb si alle br&ht 104. «. JBen, zu z. 2652, JS, wu Er. 
9504. sns bräht siz ze suone und ze guote 83. diu hete ir bei- 
der unminne br&ht zallem guote 296« von guote bringen ze übe- 
lem muote 77. daz siz ze rede brsehte umbe sine swsere 206. das 
er si zen Hüten brsahte 214. — daz si den kempien bringe dar 
222» daz si lernen brsdhte dar 213. wer brähte disen riter her 
95. ich brähte iuch her in 230. daz ich iuch hän her in brächt 
227. ich bringe iuch hinnen 73. 173. unz er im sin harnasch 
brsBhte nä.ch 44. vil schiere brähter imp nä. sin res 44. daz si 
brsBhte wider daz ander teil 182. 

ich brinne, bran brunnen, gebrunnen brennen m- 
trans. er müese die juncvrouwen brinneii sehn 197. 

Britanje Artus höniffreieh Bretagne, ze Britanje in das 
lant 52. «. les, u, Z. zu z. 1182. 

'daz brdt. er leit im üf ein bret ein bröt 127, 2. 128. bdz« 
zer bröt 128. äne bröt und äne win 148. , ich wil im mines 
brötes geben 127. jsBmerliches brötes enbizen 127. daz man 
iuwer bröt mit dem libe zinsen sol 243. 

diu brüke. die höhen brüke 139. diu brüke wart nider 
lUn 166. 187. 

der brunne 1) quelle ^ brunnen. 29. 80. des bmnnen 75. 
104. ob dem brunne 80. dem brunnen 34. 37. 42. 76, 2. 97. 192. 
217. 284. 289. den brunnen 82. 39. 43. 45. 83. 87. 96. 100. 105. 
149. im wellet t»runnen und daz lant und iuwer §re Verliesen . 
75i weit ir den brunnen und das lant niht yerliesen 76« -*- 2) 
Wasser, des bmnaen ein teil ^1. er Bohu4f daa b«cke yol des bKunnen 100» 
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38 bmoder bürgetor 

der bruoder hruder. ir bruoder 179. «tue brooder 156. 
217. vgl» Ben, mu 2. 5875. von Binen brnodern zwein 198. 200. 

diu brüst, er het in üf die brüst erkom 188. er limte sin 
sper Y&t üf sine bnist her 198. si sluogen din sper üf die 
brnst her 259. sin kinnebein schein ime gewahsen zuo den 
brüsten 26. 

diu brütlouft Hochzeit, diu brütl. huop sich 97. s. ks. zu 
z. 2434, ff. zu Er, 2196. 

der bü hestelUes feld, mir hat der schür erslagen den besten 
bü 110. 

der buch baueh, durch den buch 150. 

ich büeze (puozu) mache dass ein schaden oder fehler nicht 
länger vorhanden sei. 1) daz er al sin schulde buozte unz üf ir 
hulde 144. 2) der tot möhte an mir wol hie büezen swaz er ie 
getete 62. 3) einem etw, got büeze iu iuwer unwerdez lehn 285. 
sl buozte ime daz ungemach 62. die im buozten kumber unde 
stne not 207. 

diu bühse hiichse, ich vergaz der bühsen 140. in der büh- 
sen 133. 139. 131. 

daz bunt aus vehivammen^ grä, härmin, unde bunt 88. vgl. 
Ben. anm, zu z. 2198. 

daz buoch buch, an den buochen lesen 10. 

diu buoze die leisiung desjenigen wodurch ein schaden vorhan- 
den eu sein aufhört, ir sult es mir ze buoze st&n 35. ich solts 
ouch selbe buoze enpfito 152. daz er in der buoze lebe daz erz 
niemer m^ getuo 294. 

ich b ür (puiju) halte in die höhe. vgl. ich bi^. er bürte schilt unde 
swert 200. sine bürten noch ensancten {ohne beiges, diu sper) 259. 

diu burc bürg, diu burc was harte veste 165. 215.224. diu 
btisc stuont besunder und ein market drunder 224. engegen siner 
burc 48. in der burc 228. die burc 19. 20, 2. 48. 118. 169. 170. 
207. 219, 226, 2. 240. 

der buroberc der berg auf dem die bürg liegt 143. 

die burcmüre burgmauer 165, 2. z. 4365 hat ed, 1 nach 
AD nur müre, vgl. auch ff. zu Er. 7703. 

diu burcstr&ze burgstrasse 48. • 

der burcwec burgweg. als er den burcwec geviene 226. 

diu bürde, s, L. zu 1615. n&ch alsü swserer bürde miner 
niuwen schulde 68. der dise b. an sich neme 286 

der bürge, des slt ir bürge unde pfimt 281. &ne bürgen 
unde p&nt 261. * 

daz bürgetor burgthor. engegen dem b. 19. 219. 226. zne 
dem TOidexn b. 55. Tür dai b. 186. vor min b. 216. 
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bart dft SS 

diu bnri 8. diu gebuii. febmi. 64. 96, 1 186. ML <ft# 
Ai*. und «I. /. hakm% geburt, dtitk Jind$t awh Imrt m A. «. 2089, 
#. die ietartm, vpL auek Ha^ zu JBree s. 1969, 8. 359. 

ich büve. 1) m^<ifM. haue mieh a». der began büwda liie 
se Iftnde 284. 2) tram. bewohne, daz beide büwen ein vae 257. 
des biutea ti! dai aiecbhüs 283. ed. L büvetea, «. hi. eu 7778 
ti. X. SM 415. 

C&logr3ant, Eälogrdant, ritter an Artus ho/e, hjoeina 
neffe. 12. 13. 16. 17. 43. 45. 176. herre C. 17. her C. 13. 97. neve 
C. 39. C&logr^andes sweere 42. 

diu capelle «. kapeile. 

clä. 8, klä. 

clage u* m, s. klage. 

clär aäj. hell, deheines ouge was sd wise noch 8Ö cl&r 266. 
der tac ist yroelich unde clär 270. 

deine, s, kleine. 

cleit u. m. s, kleit. 

craft. 8, kraft. 

die orSatiure geschöpf. waz cr^atiure bistü 27. deheine 
crlatiure 45. 

ich creiiere s. kreiiere. 

da. 8. da. 

dd. (ahd. thSx, dar), einem folgenden voeal angeeehleift da (da 
ergienc 47. da'rsach 58. da er 166. da entlihen 263) mit ange- 
hängter verneinungepari. dane, dftne (30. 48. 87. 94. 104. 111. 
126, 2. 209. 222. 223. 233. 245. 262) pronom. adv. ort, objeei, 
aber niemals zeitf bezeichnend, 

1) demonstratives dft da. 

a) ohne weitere hesUmmang. dft was 10. unda, 10. 11. 18. 19. 
23,2. 24, 3. 27. 31,3. 32,2. 33,2. 85. 36. 37, 3. 39. 40, 2. 42. 44. 
47, 3. 48. 49, 2. 52. 58. 55. 58, 2. 59. 60, 2. 61, 2. 64. 66. 71, 2. 
74. 75. 80,4. 81. 88, 2. 95. 96,3. 97. 100. 102. 103. 104, 108. 113P 
114. 118, 4. 119. 124. 125. 126, 2. 128. 138. 142, 3. 143. 144. 148. 
150. 153. 158, 2. 163, 2. 165, 3. 166. 171, 2. 174, 2. 176, 2. 177. 
2. 178. 184. 186. 189. 190, 2. 191. 192, 2. 195. 197. 200. 202. 203. 
206. 210. 212. 213. 215. 217. 218. 219. 220. 223. 229. 231. 238. 
234. 237, 2. 240. ^44. 246. 247. 248. 249. 250. 252, 4. 253. 255. 
258, 2. 260, 5. 262, 2. 263. 264. 265. 266. 268. 271. 272. 274, 3. 
277. 278, 2. 281, 2. 284, 2. 288. 291. 2, 

Bierher ist auch zu rechnen 

a) das dft, welches hinter dem als relatives, oder als determina- 
Uoes und relatives pro n, gebrauchten der steht, und demselben bald 

5 
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84 da 

unmiMbarf hali nach einem wnschsn gesetxt&n persan. pron. 
folgt Die gränzen, toetehe dieeee da von dem unter a) erwähnten 
echeidenf sind nicht immer völlig sieher. beide, der dft hoert und 
der da seit 18, 2. dem hon de, der da wider grinen kan 4L den 
maji, der da pfligt der tiere 43. den haft, der da, alle dise kraft 
üf habte 49. jener, der in d& sluoc 82. der iuch dg. riebet, das 
bin icb 98. den, der da komen solde 181. wä ist der da kö- 
rnen 9ol 181. nmbe ir herm, der si da het erlöst 251. der tac, 
der d§, biute scbein 274. diu zobt, diu da. iu eime gescbacb 14. 
ir, diu da durch in gevangen lac 190. diu da suochte, der was 
gäcb 219. st, diu mich da h§t üz gesendet 290 alles des die 
kraft, daz man da beizet wirtscbaft 23. daz kint daz da. ist ge- 
slagen 36. die liute, die da wären komen 55. si, die dg. riten 
Bolden 108. si wären unervseret, die si dS. vüeren säben 174. die, 
die iuch da kumbernt 195. iuwer kint, diu da bie erledeget sint 
191. — des ir da sorget, des sorg icb 272. — im, näcb dem si 
da solde varn 288.. er, näcb dem icb da riten sol 288. an ir, 
der er da komen solde 190. si, den wir da sin undertän 234. — 
üf den wec, den er da reit 217. do icb da reit 38. ir, den si 
da suocbte 219. ein salbe, die da Feimorgän macbte 131. eine 
veste, die er da näben weste 143. diu ruote, die er da ze were 
truoc 189. daz ir da minnet, daz minn icb 272. — vgl, allez daz- 
der ist (nach A. daz da ist) 270. 

ß) daz da im anfange der antwort da st^n icb disen tieren 
bi 27. 89, 2. 138. 289. — vgl Ben, anm. zu z, 490 u. 7960. 

b) mit weiterer bestimmung, die beigefügt ist 

tt) durch eine präposition da bi in 53. da bime grabe 61. — 
in eine kemenäten da 12. - zebant 44. 61. 88; 145. 213. 262. da ze 
hove 11. 53. 162. 171. 284. da ze büs 105. 210. 213. da ze ke- 
menäten 194. da ze lande 103. 107. da ze stat 113. da zestunt 
131. 269. 

ß) durch ein orts-adv. da bi 12. 73. 100. 126. 131. da 
leime 116. da ber 138. 154. 158. 225, 2. 233. 234. da bie 191. 
da bin 76. 294. da in 281. da nidere 42. 200. 248. da uze 44. 
da vor 190. 

2) relatives da, wo, ze münster, da manz ambet tete 60. diu 
stat, da man in leite, da es si nieman enbat 61. 66. da er ylocb 
143. an einer bloeze, da ein wurm und ein lewe striten 146. üf 
daz büs, da er riter unde yrouwen sacb 166. da vor da daz berze 
lit 190. dar da er si sacb 195. des endes da diu burc lac 215. 
näcb der mäze, da ir der wec gezeiget wart 217. zuo dem brun- 
nen, da er den trubssezen sluoc 217. ein gadem, da er durcb die 
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da 35 

want sach den strit 246. dar , da er die juncvronwen sach 251. 
niderhalp der knie, da si der sohilte wären bar 261. 

3) determinaUtea und zugleich rekUwes da, da wo] dahin wo, 
ä& uns mit ir masre wol wesen sol, da täten in diu werc vil wöl 
11. er gieno bin tz zno in da er sl vant 42. er kom da er die 
knappen vant 44. nnz da daz leben lac 47. ninwan da er s! 
weste 71. g§t da iwer gewarbeit bez^er si 73. si vnorte in da 
im allez guot gescbacb 73. sie gienc da si ir yronwen vant 88. 
291. als icb bän getan da icb yür mlnen vriunt stnont 98. ez 
ist ze vebtenne gnot da nieman den widerslao tuet 98. geherber- 
get ein man da ims der wirt wol gan 105. si vnnden in da er 
lac 129. daz sin niht bestriche wan da er die not Ute 131. d& 
er zuo deme hüse yldch, da was 143., s! wlste in hin da er sach 
146. er volgt im da er ein rgch stunde vant 148. nü sohant 
erz da erz weste veizt 148. din geschiht tmoc in da er den bnm- 
nen vant 149. daz in kein schade mac geschehn da ichz kan er- 
wenden 165. suochet helfe d& si in ze suochen stät 170. (diu 
wunde gienc da daz herze lit 190 nach ed, I.) her üz da s! 
gevangen lac 192. der wec truoc in da er eine bnrc ersach 207. 
überiger rede geschiht vil da man vil wibe ensamen siht 231. d& 
er nngewäfent schein, da gap er im 248. der stich geriet da 
schilt unde heim schiet 359. wan da der gelt selb ander lac 264. 
der leu was nz komen da er da, in versperret wart 281. in wart 
ein ruowe bescheiden da in gnä4e geschach 283. 

4) demonstratives oder relatives pr onomen vertretendes da, 
verbunden mit einer bald unmittelbar bald nach mehreren Wörtern 
folgenden adverbialpräposition. vgl. dar. d& wurden s! riebe 
a b e 263. •— da k§rt er sinen vliz a n 10. da ist daz herze schnl- 
dec an 16. 37. 59. 70. da slnoc er an 20. da vnorte si mich an 
22. däne zwivel ich niht an 30. d§ hiez s! in sitzen an 53. da 
Sit ir betrogen an 76. ir nsemet übele einen man, däne wstr ir 
rat an 87. däne Ingen si niht an 94. da gedenket .an 112. da. 
ir wurdet, da was ich an ensament meineide 123, 2. da hiez sl 
s! strichen an 131. da missegienc ir leider an 154. däne hast 
du niht an 209. dane wirret in niht an 222. da was in leide 
an geschehn 229. ein wip, da mir min mäze an geschiht 243. 
dane lät sich ouch niemen an 262. da lac vil miner frenden an 
270. — da st^t ein capelle bl 30. diu ketene, da ez hanget bl 
31. und sseze ich iemer da bi 37. ouch stet umschulde da bi 83. 
dö was gereit ää bi 83. min 11p und daz herze da b! 90. bewa- 
ret daz da bi 108. sult ir nü da verderben bi 112. da stüende 
gotes )dn bi 182. da erkennet er mich b! 192. 205. er behaget 
im baz dan da bi ein booaer man 269. -- da maose man Im 
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durch yarn 49. die pofte, d& t! diürcli iras g^gaasgen 71. tt 
durch rahter die hant 127. «^d^ kdmeii si in giBriten224« eileni 
▼ol, da din herze inne swebt 15. von dem hüse, d&er inne was 
beslagen 50. der kümber, da ich ins« stin 159« das schrtn, dft 
er inne l!t 206. da Wonet inse haa 258. ^ dikz Isen, d& mit ir 
11p was bewart 261. gewin, äft mit er sich wol bejage 263. dd 
elischadest niemen md dA mite 14. ir slt erwahsen dd. mite 17« 
niietet mich da mite 18. gfins da mite üf den stein 81. d& 
Behütet s! vil maniger mite 77. dft mite ist mir niht wol 77. d& 
gewinnet niemen mite 82. da mite wart oüch er geeafit 102. er 
beschirmet sich da. mite 109. würd er bestrichen d& mite 131,2* 
dar mite es gnuoc möhte wesn daz hiez si an in striohen 132. d& 
mite teterz im kunt 148. er wil mich da mite Holten 170. d& 
6ret mich mite 172. da mite waart onch er gesettset Üf daz gras 
177. dg. ist mir gelönet mite 191. da mite wnrent ir beswichen 
249. da mite verderben 263. — gäzen und dd. nach ges&zen 23. 
und da nach sol ich schouwen 48. da stüende bezzer lön uMa. 
122. da ndich gap si im an wize llnwäit 288. im wirt^ da nach 
efkant 255. er berindet d& [ed. I dar] nach 259. da näeh g§t 
ein swffire tao 271. d§, nach ringen 287. •— diu burc, dg. im ge- 
mach uff e geschehen was 219. — däistezumbesö gewaat 181. 
dg er niht umbe enweste 167. — tu», dg, er üz möhte 51. 
da saoh er zno ime üz gän 51. — da yen gesagen 47. d& yön 
ich gemg.zen mege 47. . im war dg yon niht arges 49. swaz euch 
mir da yon geschiht 157. solden si da yon sin behuot 201. ge- 
winne ich kumber dl, yon 284. oausalea yon. dg» von sol si mich 
niht 1^ 69. dg/ yon sol sich min ndt nimmer yolenden 74. daz 
sl d& yon sieoh irart 218. 4az fii verzagte d& von 214. ^ wil 
81 dg. yon verderben daz si ein lützel alter ist 222. ich versihe 
michs dg. von 282. da von ir ietweder galt 262. — da stuont ein 
rtte».y o r 19. dg. was vor gehangen ein slegetor 48. er künde 
sieh niht gehüeten da vor 49. si vunden d& vor 55. dg. vienc 
er in vor 144. dg. h6rten si in ruofen vor 186. er vant einen 
knappen dg, vor 207. da lit noch sin gebeine vor 216. dgr mohte 
si wol vor schouwen 219. dg, ist ein nagel vor 229. din tor, 
ws^r ich d& vor 230. dane möhte niht vor bestän 245. zeU he- 
9eiehn^nd&8 vor. mim wart dg, vor nie sd wd 84. da vor noch 
sSt 51. 58. 127. 144. 251. 260. — euch solz min vrouwe da vür 
h&n 18. die tQri da stuont im der tdre yürl26. als si da vür 
were gesant 187« daz d& m&nlich vfir reit 177; ed. I fehlt d&. ^ 
dft wider het ich keinen strit 24. dg, wider vorhter den tot 70. 
diu ein« raagt wesre d& wider sehiere verclagt 184. ob ich d& 
TvdAer möhte lach gSren 275* — man gap uns spise, da zuo wil- 



Digitized by VjOOQ IC 



dft danne 97 

ligAii rnnot 23. d& bdt kh mich vil dieke soo 24. s! hftt reHt 
dft za6 69. Wftrer dft suo ledac lAn 71. bcsret d^heiii r&t di zuo 
78« jogedt unde da» suo ander taigent 84. da zuo hodret bezzctf 
1611 91, dSk hoBrt doch arbeit 2ao 107. 110. 145. 159. 271. 294 
dtoe gebdeh si niemer zuo IIU er az and tranc da, zuo 127. er 
i^as da zmo gnaoo wise 127. da» tno und man irz verbot 133. 
dö im da zuo Tor erschein 149. daz 8l das mp Teirlarn 
und da zuo er den lip 168. da zuo hab ich sehs kint 169. 
aol 81 d& ,^0 kempfen hän 193. da zuo diu junger sprach 209. 
ob got d& BQO einen rät g!t 217. da müese ich angeet zuo 
hftn 243. 

daz dach, diu Hnde iat sin scbate und sin daeh 80. 

ich dage (dakdm) schweige, man mac yil getne Tor iu dar 
gen 16. 18. ir mugt mir desto gemer dagen 18. 

daR. «. danne. «. dannen. 

der danc. er sagt ir gnäde unde danc. 54. 119. em sagtes 
im« dano noch undanc 201. ern darf nieman gesagein danc nmb 
244. er häts iemer danc man dankt es ihm 86. — äne danc zu 
eeinmn leidtoesen 238. äne sinen danc gegmi seinen willen 91. aim- 
der iuwem danc 102. 144. under mihen danc 175. v^. Ben, u, L, 
m 4645« — dankes vorsiUzJiich^ mit willen 107. 

1. dane staU d& ne. s, da und ne 

2. dane stait dannen s, dannen. 

ich danke (dankdm). daz ich iu sus gedaaket hän des ir 
mir guotes hftnt get&n 282. 

dankes adv, gen. s, der danc. 

danne (thanna, dtmnB,) pronomin aladv, denne, die ande- 
re form dieses wertes, ki>mmt im Iwein nicht vor, häufig aber die ab- 
gekürzte form dan. es bezeichnet die folge der ereignisae in der uit: 

1) dan^i alsdann, vgl Ben, zu z. 4897. swenn ich den weo 
dft wider rite daz ich in danne niht vermite 24. wil d,t danne 
niht verzagen 31. troume iu danne 39. 44. 48. 64. 85. 92. 109. 
111. 133. 135. 147. 156. 161. 164. 184. 196. 218. 227. 250. 286. 
-^ abgekürxet; dan. tuoetü ^dan die wider kSre 30. enist dan 
niemen der in wer 76. 221. 293. — für danne vgl, auch les, zu z,- 
7412. 

2) metaphor, die folge eines gedanlen aus dem andern : dem- 
nach, swer in danne unstsete gibt 77. sold ich dan nimmd alälen 
134. mahtü mich danne wizzen lim ? 27. mac ein man danne 
kfta? 72. was vUerstun danne her ze mir? 89. nü waz hülfe 
danne rede lano? 92. mac mir danne min leben niht wol unmsare 
tfft9 17<^ ist er dan lernen m& gewiasen? 204. 
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38 dannen dar 

8) nach dem eomparaiive: aU, a) eimeln itehend. 14. 15. 
25. 29. 31. 36. 38. 39. 40. 42. 52. 61. 65. 66. 69. 74. 79. 81. 83. 
84. 99. 106. 107. 111. 113. 122. 128. 130. 152. 156. 164, 2. 168. 
179. 197. 202. 205. 222. 241. 256. 261. 267, 2. 275. 277. 278, 2. 
284. 286. 294. — b) mit angesehhifiem pron. danner 294. — c) 
abgek. dan. 12. 34. 48. 54. 58. '65. 95. 144. . 145. 151. 154. 166. 
179. 188. 197. 201. 262. 269. 290. 293. 

4) nach anders, anders danne wol 16. 

*) der easua nach diesem danne hängt im Iwein immer von dem 
voUw, oder der präp. ab, oder er steht in einem neuen satze, 179. 
Das volho* das auf danne /o^^, sieht hM im ind, bald im eonj, 
81 29. 31. tuot 40. 52.- sage 61. wnre 65. 84. 241. geschult 
122. gunden 156. ist 179. snochte 202. h&n 205. mege 261. 
sol 267. trage 284. gesohach 144. bat -262. 

5) nach ne und dem conj. in angefügten Sätzen: ez entranne 
danne balde (ne in die parOkel verflossen) 33. ezn Si danne 63. 
em wasre danne 72. michn triege danne 205. ezn st^ dan 222. man 
ensuoche in danne 285. em tsete im danne 287. im welletz danne baz 
enp&n 290. — abgek, ezn wsere dan 56. (nach ed. I sine welle 
dan 289, s. L. zu z. 7966.) 

dannen (thanana vgl Graff V, 50.) von da, ahgek, in 
danne, dane, dan. vgl X. zu z. 396, JET. zu Er, 4776. 

1) dannen. die beiden steüen ss. 24 n. 206 sind in den späte- 
ren ausgaben geändert, 

2) danne. von danne nam sl sieb 66. von danne 206. s. L. 
zu 2. 5541. 

3) dane. daz si dane (:ane) wider gie 71. 

4) dan. stal sieb yon ime dan 12. 74. dan scbiet ich 24. 
gescbeidestü dan 31. 38. 43. 44. 48. 50, 2. 55. 60. 73. 81. 88. 90. 
102. 108. 114. 116. 124. 132, 2. 139. 144. 148, 2. 158. 166. 172. 
173. 189, 2. 197. 198. 203. 231. 236. 247. 261. 291. er saz rerre 
bin dan 90. yon dan 25. 37. 45. 52. 123. 174. 206. 208. 2^1. 

dann er st danne er. s, danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mngt ez dan- 
noch heizen gnot 78. 125. 132. .133. 143. 147. 150. 155. 179. 
209. 249. 

dar (tar 191) adv . sowohl das frühere thara als das frühere 
thär oder thar. s, L. zu z. 368, Ben, zu z. 6190. 

1) dar (thara, dara) bei volhoörtem. 

a) demonstratives, dahin, hin, swar ir miph wiset dar var ich 
224. dar k^rb ich 19. 66. 207. 25h ich was dar komen 25. 29. 
38. 43. 75. 96. 97. 100, 2. 111. 127. 138. 163. 166. 178. 260. dar 
gäben 58. 274. dar riten 138. 171, 2. 192. 195. 217. si sleich 
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luo in dar 13. 132. er hete rach wider gestoln dar 252. 284. dar 
wolder 71. sol ich dar 292. <- dar wisen 23. 29. 217. b! bewlste 
81 dar 218. vüeret daz getwerc tar 191. 288. 8i machten im den 
wec dar 194. die läter dar 279. er wincte im dar 227. daz si 
iemen brsehte dar 213. 222. manec biittet d*ören dar 18. die 
schilte wurden dar gegeben 264. daz rerpfapten si dar 264. ich 
gieze dar und aber dar 284, 2. sine sach dar 137. dar stuont ir 
muot 42. er meistert ez dar 49. 

b) relatives, wohin, an eine etat dar mich ein vrouwe 
komen bat 178. komen dar ich mich gelobet h&n 179. dar er 
mich riten bat 218. 

c) determinatives und zugleich rel, dar er dft tot gedfthte dar 
kerter nü 251. 

2) dar (thäx) da. 

a) in ungeschwächter form, vor adv, präp. die in allen folgen^ 
den stellen immer unmittelbar hinter dar steht {vor präp. die mit 
eons. anlauten, wechselt dieses dar mit da), dar abe gesagen 296. 
— dar ane verzagen 107. dar an 40. 60. 74, 2. 88. 86. 105. 107. 
117. 121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273, 
287, 288, 2. — dar durch 30. — dar in hinein 208. 231. 236. 
worin 228. dar inne in diesem 208. — dar nach ranc ir muot 
74. 159. dar nach gewerben 108. dar nach dem gemäss 214 286. 
dar nd.ch folge in der zeit bezeichnend 20. 33. 43. 46. 60. 86. 87. 
141. 156. 177. 181. 198. 238. (259 z. 7062 nach HD a b d.) — 
nimt s! mir dar über iht 212. -r-dar üf gieno er 236. diu boöste 
stat dar üf ie hüs wart gesät 285. er yant dar üfPe 236. — ir 
was lützel dar u m b e kunt 289. 94. wiez dar umbe stg 232. waz 
sl dar umbe dabei taete 210. dar umbe deshalb wüestet er mich 
169. » dar under unter der linde 32. 193. 238. dar under dabei 
löre kh iuch, dähter 109. 240. 198. -- mich bereiten dar zuo 
163. — vgl. da. 

b) in geschwächter form der. 

a) nach dem demonst, pron. allez dazder ist 270. vgl. da. 

ß) mit angehängter adv. präp. vor cons. der, vor vocal dr. derbt, 
dermite, demäch, demider, dervon, dervor, derzuo; dran, drinne 
drobe, drumbe, drunder, drüz. s. diese Wörter. 

ich darf 1) mit in f. ich habe noth, grund. du darft niht 
mg yrägen brauchst nicht 29. em darf 244. im dürfet 53. dürft 
55. ir endurfb 85. 168. ezn dorft nie wibe leider geschehn nie 
dürfte wohl 57 s. L. zu z. 771. — 2) mit gen. ich bedarf, diun 
darf niht m§re huote 112. ouch endorfb \ed.l enbedorft] er m§re 
Sicherheit 173. ich darf \ed. I bedarf] wol meisterschaft, guoter 
16re 188, 2. s. L. zu z. 4870, 76. 
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40 daz deiz 

dae, diMB «. dtt, diu, dai ti. er, «■* 

dazn ==( dazne. 40. 52. 76. 94. 135. 148, 2. 202. 212. 244. «. 
der dia, daz, uikI ne. 

dazs = daz si. 54. 69. 123. 145. 198. 208. 210. 226. 275. 
276. 8. der, diu. dae, und si. 

der degea tapfere tnann. her Iwein was ein degen 117. er 
was ein d. bewssret 125. ein küener degn 256. der degen m»re 282» 

de h ein irgend ein. [s, kein u^ £. zu e. 1685.] 12. 14. 89. 45. 
58. 76. 78. 80. 87. 91. 98. 128, 2. 152. 153. 165. 234. 239. 242. 
966. 273, 2. [«. 7488 hat ed. 1 ietweder,] 294. ^ kein §.} 
ohne andere Verneinung 12. 43. 78. 90. 108. 145. 153. 152. 
2. 263, 2. 265. 974. 276. b) mit and&rer wmeinung 10. 17. 23. 
28. 52. 57. 70. 77. 81. 84. 86. 98. 99. 102. 105. 113. 130. 142. 144. 
151. 162. 166. 167. 173. 181. 183. 196. 197.« 202. 215. 226. 227. 
228, 236, 242, 2. 243. 245. 249. 261. 263. 264. 266. 271. 282. 292, 
2f 295. c) mit iemer, iemen 234. 288. pgL ne» nie m. m. --* sg» 
nom. ir dehein fem, 77, deheisiu 228. e«n habe deheinin [ed, I. 
^n^ht] ^groezer kraft 106. «wie ez doob debeinin tno 145. 
4a? debei4ia armer mOhte lebn * 153. ~ dehein gast u, 
m, 23. 52. 78. 86. 105. 234. 263. 265. 274. — dehein 
der gast 23« dehein min gast 242.. dehein sd salec man 
242. -*- des ist zwivel dehein 43. nie rtte^ debein 99, 130. -^ 
dehein $re 14. 98, 108. -* dehein ir schulde 152. deh^ 
min dre 276, — dehein wip u, m. 57. 128. 152. — dehein da« 
guot 142. — gen. ir deheines ouge daa äuge keime wm . 
Umm 266. deheiner yrümekheit u, m. 80. 90. 167. 288. dehei* 
nes wibes 239. ~ dat. st iwer deheime gesohehen bas 39. 
deheime zagen 84. deheinem manne 242. mit deheinem 
nian 271. deheinem sd gemuoten man 294. von deheiner saebe 
153, deheinem wibe 249. ^ aco, debeinen man u, m. 17. 76. 
91. 113. 128. 183. 197. 245. 215. 226, 2. 236. 263. einen, nnda 
anders debeinen 78. debeinen der im gesohaoh ninwan des lewen 
nngemach 202. dehein ai\der 16n 144. dehein ongemaeh 282. 
deheine höchzit u. m. 10. 12. 45. 98. 151. 153. 165. 166. 196. 227. 
263. 266. 292. 295. dehein 6re 200. un^re 102. arbeit 273. 
dehein inwergre 173. dehein leit u. m, 28. 70. 243. 292. dehein 
daz mere 162. ^ plür. daz sl deheiner siege teten war 261. 
ze TÜ deheiner §rai 181. 

deir verkürzte daz er 220, naoh C. s. he. u* X. m 5955. 

de ist verkürztee daz ist, dez ist 16. 18. 53. 

deiswftr v^rkärziee daz ist wftr, fUrufohr. 10, 13. 67. 78. 70. 
267. 270. 272. 293. vgl. «wftre. 

deiz verkürztee daz ez daee ee a. Lf m «* 4445* 50« 150. 264. 
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der 41 

ich denke [daßir in den hss. und ed. I ttet» gedenke^ s\ L, 
wu z. 706.] er dä.hte u. w. 61. 64. 119. 147. 183. 221. 240. 

der verkürztes dar. allez dazder ist 270. s, da 1) a) o) vgl, 
Gramm. 3, 20. 

der, diu, daz vgl. ter, tiu, taz, tes, tem, ter, ide, anme, 
ame, mittem, mitten, nmben, underr, vonme, zem, zen, zer, z, ddr^ 
deist, deiswär, deiz. 

1. der, diu, daz demonetr. pron, und artihel. 

1) 9g. 2k) norn. a) mase. der 9, 2. 10, 2. 12, 3. 13. 14, 4. 
15. 16, 5. 17. 18, 3. 19. 21. 23, 3. 25. 26. 27. 28, 2. 29. 30, 3. 31. 
32, 4. 33, 4. 34, 2. 37, 2. 39, 3. 40. 41, 5. 42. 43. 45. 46. 47, 3. 
48. 49, 3. 50, 2. 53. 55. 56. 57. 58, 3. 59, 2. 61. 62, 2. 63. 64. 65, 

2. 66. 68. 70. 74. 76, 4. 78. 79. 80, 2. 81. 83. 84. 86. 87. 88, 3. 
89. 92, 2. 93, 2. 95, 2. 96. 97, 3. 99. 100. 101, 5. 102. 103, 2. 104, 

3. 105, 6. 106, 3. 107. 108, 2. 109. 110,2. 111, 2. 113. 114, 4. 115, 3. 
117,2. 118,3. 120,4. 123, 2. 124. 125,3. 126,5. 127, 4. 128,4. 130, 
2. 132. 135,2. 136. 139. 140. 141,3. 143. 2. 146, 4. 147,4. 148,2. 
149, 4. 150, 3. 153. 3. 154. 158. 159, 3. 160, 2. 166, 5. 167. 1683. 
169, 2. 170, 2. 171, 4. 172. 173, 2. 174, 4. 175, 3. 176, 6. 177, 2. 
178. 179. ifeO. 181, 3. 182, 2. 184, 2. 186. 187. 188. 189, 5. 190, 3. 
192.193.195,3.196. 197,3.198.199. 200,4.201,2. 202, 2. 203. 204. 
205, 2. 206, 3. 207, 2. 208, 2. 209. 211, 3. 212, 2. 213, 2. 214. 3. 
215, 3. 216. 217. 219. 220, 2. 222. 223, 4. 224, 3. 225. 227, 3. 228, 
2. 229, 2. 230, 2. 231. 232, 2. 233. 235, 3. 236, 2. 237, 4. 239. 240, 
2. 241, 3. 242,3. 243, 2. 244. 245,2. 246, 3. 247, 4. 248, 4. 249, 4. 250, 

4. 252,3. 253, 2. 254. 255, 3. 256, 2. 257. 258, 3. 259,2. 262. 264, 
2. 266. 268. 269. 270, 3. 271. 274, 2. 276, 4. 277, 2. 279, 2. 280, 
2. 281, 3. 282, 4. 283. 284. 285, 3. 288, 2. 291, 2. 292. 293. 
294, 6. 295, ö. 

*) in der anrede herre got der gnote 68. 220. 

ß) femf^din {dafür de, de porte 55, de üzvart 71, de magt 88. 
vgl. lesarten zu 1707.) 11. 12, 2. 14, 2. 17. 20, 2. '22, 2. 23. 24, 3. 
26. 30, 3. 31, 3. 32. 34, 3. 37, 2. 38. 40. 42. 44. 46. 48. 51. 55. 
59, 2. 60. 61, 2. 62, 2. 63, 2. 65. 67, 2. 68. 70. 71, 2. 72, 2. 73. 
74. 75. 77, 3. 78. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 87. 88. 89, 2. 90. 93. 
94. 95. 96,2. 97,3. 99. 102. 104. 105,2. 106. 112. 113,2. 114. 
115. 116, 2. 117, 2. 118. 119. 121. 123. 124, 2. 126, 3. 127. 129. 
130, 2. 131, 2. 132. 134. 137. 139, 3. 141. 142, 2. 144. 145. 146, 2. 
148. 149, 2. 151. 152. 155, 2. 160. 161. 163. 164. 165, 4. 166. 167, 
?. 168. 172. 179. 180. 182, 3. 184. 185. 186, 2. 190. 192, 2. 194. 
195. 196.198. 200. 203. 205,2. 206,2. 207. 208.209, 2. 210,5.211. 
211. 214. 215, 2. 216. 217, 4. 218. 222. 223. 224. 226, 2. 229. 230. 
232. 234. 236, 3. 237, 2. 238. 241, 2. 243. 249. 251. 252, 2. 254, 2. 
255. 256. 258, 8. 265, *4. 266. 267, 8. 268, 2. 269, 2. 270, 3. 271, 

9 
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274 2. 277, 2. 278, 2. 279/ 2. 280, 2. 288. 28i. 285,^2. 287. 289. 
292, 3. 298, 2. 2d5, 2. 296. 

y) neutr, daz [vgl. des u. z := daz] zugleich mU dem aectu, 
13, 14, 5. 15. 16. 18, 2. «22, 3. 24, 2. 25, 2. 26, 2. 28. 29, 4. 30. 
32, a 33, 2. 84. 36, 5. 37. 88. 89, 8. 40, 3. 41. 42, 4. 43, 2. 46. 
47. 48. 49, 2. 50, 5. 51, 2. 52, 4. 53, 4. 54. 55, 4. 56, 3. 57, 2. 58, 
2. 59, 4. 60, 4. 61. 62. 63, 2. 64, 2. 67. 68. 69, 2. 70, 2. 71, 3, 
72, 3. 73, 2.. 74. 75, «. 76, 4. 77. 78. 80, 2. 81. 82, 2. 83. 84. 85. 
86, 2. 87. 89. 90, 2. 91. 92, 3. 93. 94, 4. 95. 96. 97, 2. 98. 99, 3. 
100, 5. 101. 102. 104. 105. 107. 108, 2. 110, 5. 111,2. 112. 113,3. 
114, 2. 115, 2. 1X6, 8. 117, 3. 118, 2. 119, 2. 120, 3. 122. 123, 5. 
124, 3. 125. 126, 2. 127, 3. 128, 4. 129, 2. 130. 131,2. 132,5. 138, 
8. 135. 137. 138, 4. 139, 2. 140, 3. 141, 2. 142. 143. 145. 146, 2. 
147. 148, 7. 149. 150, 2. 152, 2. 153, 5. 154, 2. 155. 157. 158. 159. 
162. 163, 4. 165. 166. 167. 168, 3. 169, 2. 170,4. 171. 172,3. 173, 

2. 175, 2. 176, 2. 177, 3. 180. 181, 2. 182, 2. 183, 2. 184. 186, 2. 
187, 6. 188, 5. 189, 3. 190, 3. 191,4. 192. 193, 3. 195. 196. 198,2. 
199. 200. 201, 3. 202, 2. 203. 3. 204. 205, 4. 206, 2. 207, 6. 209. 
210. 211. 212, 2. 213, 2. 214. 215. 216. 217. 219. 222. 223. 225, 3. 
226, 3. 227, 3. 228. 229, 2. 230. 231, 2. 233. 234. 235. 236, 3. 238. 
239, 2. 241, 2. 242. 243, 2. 244, 4. 245, 2. 246. 249, 2. 250, 2. 
251, 2. 253, 2. 254. 255, 6. 256,2. 257, 2. 258,3. 259. 260, 3. 261, 

3. 262, 3. 264, 8. 266, 2. 267. 268, 3. 269. 270. 271, 2. 272, 2. 
273, 4. 274,2. 275. 276. 277. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281. 283. 284. 
285. 286. 289. 290. 291, 2. 292, 2. 293, 2. 294, 2. 295. 296, 2. * 
an ein daz schoBneste gras 22. vgl, u. ein. 

(*) daz eonj, 9. 10, 2. 11, 2. 13, 3. 14, 5. 15. 16, 3. 17, 4. 
18, 3. 19. 20, 4. 21. 22, 3. 23, 5. 24. 25, 2. 26. 27, 3. 28, 3. 29, 

2. 30, 2. 31, 2. 32. 33, 5. 35, 2. 36, 3. 37. 38, 3. 39. 41, 3. 42, 2. 
43, 2. 44, 3. 45, 4. 46, 6. 47, 5. 48, 3. 49, 3. 50, 2. 51. 52, 4. 54, 

3. 55. 56. 57. 58, 6. 59. 60. 61, 3. 62, 3. 63. 64, 3. ffe, 4. QQ, 4. 
68, .5. 69, 5. 70, S. 71, 4. 72, 2. 73, 3. 74, 4. 75, 2. 76. 77, 4. 78, 
2. 79. 80. 81, 2. 82, 2. 83, 3. 84, 6. 85, 3. 86, 4. 87, 2. 88, 2. 89, 
90, 2. 91. 92, 3. 93, 2. 95, 2. 97. 99, 4. 100, 2. 101. 102, 3. 104, 2. 
105, 2. 106, 4. 107, 4. 108, 3. 109, 4. 110, 3. 111, 3. 112, 4. 113, 
2. 114, 2. 115, 3. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 119, 2. 120, 3. 121, 8. 
122, 5. 123, 6. 124, 4. 125, 2. 126, 3. 127, 4. 128, 2. 199. 130, 6. 
181, 3. 182, 5. 133, 7. 135. 136. 137, 4. 138. 139, 3. 140, 3. 141, 

2. 142, 3. 143, 2. 144, 3. 146, 4. 147, 2. 148. 149, 4. 160, 5. 151, 
6. 152, 3. 153, 4. 154, 5. 155. 156, 2. 157, 4. 158, 5. 159, 3. 160, 
5. 161, 4. 162, 4. 163, 2. 164, 3. 165, 2. 166. 167. 168, 2. 169, 8. 
170, 2. 171. 172. 173, 2. 174. 175, 4. 176, 3. 177, 2. 178, 3. 179, 

3. 180, 4. 181, 2. 182, 3. 183, 2. 184, 8. 185, 2. 186, 8. 187, 3. 
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188, 4. 189, 5. 190. 191. 192, 3. 193, 5. 194, 2. 195. 4. 196, 7. 199, 

4. 201, 2. 202, 4.203, 4. 204. 205, 5. 206, 5. 207, 2. 208, 7. 209, 2. 
210, 3. 211, 2. 212, 2. 213, 5. 214, 6. 215, 2 216, 2. 218, 3. 219. 
220, 4. 221, 4. 222, 3. 223, 4. 226, 4. 227, 2. 228, 3. 229, 2. 230, 
2. 231, 3. 232, 2. 233. 234, 4. 235. 236. 287. 238, 2. 240, 3. 241, 
2. 242. 248, 5. 244, 9. 245, 2. 246. 247. 248, 2. 249, 4. 250, 5. 
251. 252, 2. 253, 5. 254, 5. 255, 5. 256. 257, 4. 258, 4. 259, 2. 260, 

5. 261, 3. 262, 2. 263. 264, 2. 265, 2. 266. 268, 4. 269, 4. 271, 2. 
272, 3. 273, 4. 275, 5. 276, 6. 277, 4, 278, 8. 279, 2. 280, 3. 281, 
2. 282, 3. 284, 4. 2§5. 286, 5. 287, 6. 288, 4. 289. 290, 3. 291, 4. 
292, 3. 293, 2. 294, 6. 295, 2. 296, 2. — dazz = daz ez 16. 49. 
86. 199. 253. dazs = daz si 145. 198. 275. dazn = daz en 274. 

*) Oft sehliesst die cor^j. daz eine besttmmttng ein, die hinzu ge- 
dacht werden muss, z. b. ez (daz hüs) was, als er sit selbe jach, 
daz er so schoenez nie gesach $t, ez was so schoene, ^z er sd 
schoenez nie gesach 51. u, m,; so auch hei einem wunscne daz dez 
ros unssBlec sl! 140. daz ims doch got niht löne! 244. daz sich 
dehein min öre mit iuwerm laster m§re 276. «. m. ; nicht minder 
hei einem ausdrucke der Verwunderung, der klage daz mir daz solte 
geschehn! 151. daz s! noch niemen überwant! 242. s. Ben. zus. 
6601. — daz er mir leide hat getan deswegen weil 84. daz er in 
der buoze lebe unter der hedingung dass 294. über ein daz zu an^ 
fang der eidesformel vgl, Ben. u. ff. zu z. 7928. — Ausgelassen 
wird die conj. daz nach vorher gehendem daz. durch daz ich in be- 
scheide 279. — vgl. d§r. 

b) gen. o) masc. neutr. des 9. 11. 13. 14, 2. 15. 17. 19.20. 
21. 23, 3. 26. 27. 30. 31, 4. 32, 2. 33, 3. 34, 3. 35, 2. 36. 37. 38, 
2. 39. 40. 42, 2. 43, 5. 44, 2. 45. 46, 4. 47. 48. 52. 53. 54, 2. 55. 
56, 2. 58. 60, 2. 65, 2. 67. 68. 70. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 78, 2. 79, 
2. 81. 83. 84. 85. 87.- 88, 5. 89, 2. 90. 91, 2. 94, 5. 95. 96, 2. 97, 

2. 98. 100, 2. 101, 2. 102, 2. 103. 104. 106. 107. 109. 3. 110. 
111, 4. U2. 113, 3. 115. 117, 2. 118. 121. 122. 124. 126, 2. 128. 
129, 3. 130. 131. 133, 2. 136, 2. 137. 138,2. 139. 140. 143. 144,2. 
145, 2. 146, 3. 148, 3. 149,2. 150,2. 151. 152, 3. 153,2. 154. 156. 
157. 158, 2. 159. 161. 162, 3. 166. 167. 170. 171, 2. 172, 2. 173. 
176. 177. 178. 179. 180, 2. 182. 183. 184, 2. 186, 2. 188. 189. 190, 

3. 191, 2. 192,2. 193,2. (8ich8a.5160) 195.196. 197,3. 199. 200,3. 
?02, 2. 203. 205. 206. 209, 2. 211, 2. 212. 213. 214, 3. 215,4. 216. 
2J8, 2. 219, 2. 220, 2. 221. 222, 2. 223. 225. 226. 227, 4. 228. 229. 
232. ?33, 4. 236, 2. 238. 239, 2. 240. 3. 241, 2. 242, 2. 244, 2. 246. 
248, 3,. 249, 3- 252. 253, 2. 254. 255, 2. 259. 260. 261. 262, 3. 263, 
2. 264. 265. 266, 2. 271, 2. 272, 3. 273, 2. 274. 275. 276. 277, 2. 
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278. 279, a 280. 281. 282. 284 287, 3. 289. 290, 2. 298. 296. -- 
sandem = des andern 99. 254. yordes «. «. yor präpos. 

* des daher u. m. des habent die wftrheit 9. des Iftaeen wir 
in den strit 13. des ynort er min ros hin 36. des mnost mir 
misselingen 37. ich wil des iemer sin ein zage 41. des be- 
gpuider im mite gdhen 48. des muoz ich mir einen herren kiesen 
92. des yolget mir 113. des wart in nnmnote 150. des wart 
ich ze spotte 158. des sin wir onch rehte dnrftiginne 235. des 
tmogens onch die kröne 254. des wnohs ir §re 264. des wsere 
ich tot 278. des hinten si daz siechhüs 283. des enp&ch mlnen 
hantslac darauf 287. 

ß)fem. der 9. 19. 24. 26. 30. 31. 33. 37. 47, 2. 64. 65, 2. 
66. 76. 87. 96, 2. 98. 101, 2. 114. 115. 118. 119. 131, 3. 140. 142. 
144. 157. 158. 161. 164, 2. 168. 180. 193. 201. 203. 215, 230. 232, 

2. 247. m 265. 272. 278. 289, 2. / ' 

c) azTt a) masc. neutr, deme49. 60. ame=an deme51. anme 
== an deme 223. ime = in deme 97. 188. 105. 119. 145. 146.150. 167. 
194. 240. 268. 282. - dem 9. 11. 18. 19,3. 23. 24. 26. 30. 31. 33. 34. 
37. 41, 2. 42. 2. 46. 49. 50. 51. 54. 55. 57. 58, 2. 64. 67. 68. 73. 76. 

81, 2. 87. 91. 94, 3. 97,2. 99. 102. 103. 104. 107, 2. 108, 2. 109, 2. 
110. 113, 2. 121. .123, 2. 124, 2. 125. 126. 128, 2. 129, 2. 131. 182. 
133. 136. 141. 142, 2. 143, 2. 144. 146, 2. 147, 2. 148. 150, 2. 153, 
154. 157. 161, 2. 166, 3. 170, 2. 173, 2. 176. 177. 178. 180. 183, 2. 
184. 187, 2. 188, 2. 189, 4. 190. 191. 192. 193. 196, 3. 197. 199 201. 
204. 205, 2. 207, 3. 209, 2. 210. 211, 2. 214. 216. 217. 218. 219, 2. 
220. 224. 225. 226. 228, 2. 229. 230. 231. 235, 2. 236. 238. 240, 

3. 241. 242. 243, 2. 244, 2. 245. 246, 2. 251. 252. 253. 254, 4. 256. 
260. 269, 3. 270. 275. 277. 278, 2. 282, 3. 283. 284, 2. 285. 286. 

288, 2. 289, 2. 290. 291. 292. 293. 294. demer 177. 

ß) fem. der. 12. 16. 18. 19, 2. 22. 23. 25. 31, 2. 33. 39. 40. 
48. 49, 2. 50, 2. (underr = under der 53.) 55, 2. 57, 3. 60. 63, 2. 
64. 66. 72. 73. 74. 94, 2. 96. 100. 104. 106. 107. 110, 2. 111. 112. 
114. 123. 124. 126. 127, 2. 128. 129. 131, 2. 132. 133, 2. 137. 139, 
2, 142. 147, 2. 148. 150, 2. 151. 152, 2. 158. 159. 171,2. 172. 176. 
179. 182. 187. 190. 192. 196. 207. 214. 217, 2. 218. 219, 2. 
222. 223, 2. 224, 2. 225. 226. 228, 3. 235, 2. 238. 243. 247, 2. 252, 
2. 253. 255. 256. 262, 2. 264. 266, 2. 268, 3. 272. 277. 283. 285. 

289. 291. 292. 293. 294, 2. 

4) accus, «) mase. den. 9. 11, 3. 12, 2. 13. 14. 15. 18, 2. 
19, 3. 23. 25. 29, 2. 32, 2. 33. 35. 37. 39. 40. 41, 2. 43, 5. 44. 45, 
7. 46. 47, 2. 49, 3. 50, 3. 51. 52, 3. 53, 2. 54, 3. 55. 57, 2. 58, 59, 
2. 60. 61, 2. 63, 2. 64, 2. 67. 69. 70, 3. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 80. 

82. 83, 2. 84. 85, 2. 86. 87, 2. 90, 2. 91. 92. 96. 2. 98,2. 100. 102. 
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103. 105, 2. 107, 3. 110, 3. 116. 118, 2. 120. 1«,2, 124. 125. 126. 
130. 133. 140, 4. 141, 3. 142. 143, 2. 145, 3. 146. 147, 2. 149, 2. 
150, 2. 152, 2. 154, 3. 155. 156. 158, 159. 160. 161. 162. 163, 2. 
164. 2. 165, 3. 166, 3. 167,2. 168. 169. 170,3. 171. 172. 175. 176, 
3. 178, 2. 179. 181. 182,3. 184. 185. 186. 187. 189, 4. 190, 2. 191, 

2. 193. 194, 2. 195, 2. 196, 2. 197, 2. 198, 2. 199. 200, 4. 201, 4. 
202, 2. 203. 204, 2. 206. 207. 209, 2. 210. 212, 4. 213, 2. 215, 2. 
217, 2. 219, 2. 221. 222. 223, 3, 224, 2. 226, 3. 228. 229. 232. 233. 
234, 2. 237, 2. 244. 246, 5. 247. 248, 2. 249. 250,4. 251, 2. 252, 2. 
253, 3. 255, 2. 256, 2. 258. 259, 2. 260. 261, 2. 264. 265. 267, 3. 
268. 269, 2. 270,3. 271,4. 272. 274. 275. 280. 282,3. 285,2. 286,3. 
288, 8. 290. 292, 2. 293, -- undem 188. * ein den liebesten 57. s. ein. 

ß)fefn. die, de. 9. 11. 14. 17. 19. 20, 2. 23. 27. 30. 32. 38. 
34. 37. 41. 42. 43. 45. 47, 2. 48, 2. 49, 2, 50. 53, 2. 56. 58. 59, 2. 
61, 2. 62, 2. 65, 2. 67. 68. 69, 2. 71. 76. 79. 84, 2. 86. 87, 2. 88, 

3. 96. 98 2. 100, 2. 102. 105. 109. 110. 111. 112. 118, 115, 2. 116. 
118. 123. 124. 126. 127, 2. 128, 2. 131, 2. 134. 135. 136. 137. 139. 
141. 149, 2. 154. 155. 163. 165. 168. 169, 2. 170. 171, 3. 172. 178. 
174, 2. 176. 177. 184, 5. 187. 188, 2. 189. 193. 196, 2. 197. 202. 
209, 2. 210, 2. 214. 215. 217. 218. 219, 2. 221. 222. 224. 226, 4. 
227, 2. 229. 231, 2. 234, 2. 237. 289. 240. 242. 244. 245. 246. 248. 
251. 252. 253, 3. 254. 255, 2. 259. 261. 265. 266, 267. 270. 272, 3. 
274. 275. 278. 282. 286. 287. 290, 3. 291, 5. 293. 295. 

y) neuir. s, bei dem nom, 

e) instrum. neutr. diu. gelonpte dem gaste vil diu baz 
166. diu baz 94. diu dicker 111. diu gelich 37. 230. von diu 
darum 212. 261. 277. waz yon diu 196. ze diu 66. vgl deste. * 

2) plur, &) nom. aec. a) ma sc, fem, die. (de 239. 257. 
d' 143, vffl. i. zu z. 1087.) 11. 12. 14, 3. 17. 18. 24. 27. 28. 30. 34. 44. 
47. 50. 55, 2. 56, 2. 58, 2. 59. 63. 65. 67. 70. 71. 72. 76. 86. 94, 
2. 95. 96. 100. 103. 104. 106. 119. 122. 125. 128. 141. 142, 3. 147. 
156, 3. 157, 158, 3. 161. 167,2. 169, 3. 170. 171. 172. 173,2. 177, 
2. 185, 5. 192, 2. 194. 195, 199, 2. 200. 202. 217. 228, 2. 229, 2. 
230. 233. 234. 239. 240.241.242.244. 245,3.-246,3, 248. 251. 261, 
2. 262. 263. 264, 4. 268. 271. 274. 279. 283. 285. 287, 2. 288. — 
tuich Wörtern verschiedenen geechleehies, vrouwe, herre. yerlust, 
j&mer. diu bluot, das gras, die yiere. de alten 108. 124. 237. 
239, 2. 

ß) neutr. diu (d'Ören 18. d'ors 46. 198. 255.) 11, 2. 25. 26, 2. 
33. 37. 88, 2. 46. 56. 57. 76. 77. 86. 94. 112. 115. 120,2. 124. 127. 
132. 137. 140, 2. 142. 148. 158. 164, 2. 185. 188. 198. 205. 211. 
213, 2. 216. 223. 231. 248. 251. 256. 259, 2. 260, 2. 261, 2. 270. 
274. 288. nach uflfrtem verschiedenen geechleekiee, man, wip. ros. 
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Btiiafc. gehoif 1>ei# spis«, sldH leben, htttik dki cvdi juagra 
(er, 8!). tae, 0wert. 96. 101. 119. 181. 232. «. ^Mri a« & 6321. 
280. 275. 296, 3. 

b) ffen. maac. fevn, neutr. der. 24.31. 32. 43 .48.59. 62. 69« 
79. 93. 103. 109. 116. 118. 129, 3. 130. 137, 2. 188. 140. 161. 155. 
167. 168, 2. 173. 181. 187. 197. 216. 228. 232. 235. 289. 241. 244* 
252. 265. 261, 4. 264. 267. 272. 275. 278. 284. 285. 290. 

c) dat. maae. fem, neutr. den. [pgl. ten unter ier.] 10. 
11, 2. 14. 15. 22. 23, 2. 26. 33. 46, 2. 47. 49. 50. 59. 61. 64. 72. 
76. 94, 3. 96. 102. 108. 120, 2. 129, 2. 130, 2. 142. 146, 2. rar- 
dern = ander den 154, 2. 156. 160. 163. 164. 166. 168. 178. 188v 
184. 185, 3. 188. 189. 192. 193, 2. 194. 196. 199, 2. 202. 208, 3. 

210. 214. 223. 224, 2. 228. 229, 4. 235, 2. 241. 250. 251. 253. 256. 
267. 259. 281, 2. 266; 268. 275. 287. 

d) acc. tt) maac. fem, a. nem. ß) neutr* a. nom. 
2.) der, diu, dad rel. pron. 

1) aing. a) nom. a) mase. der. 9. 10, 2. 16. 23. 29, 2. 31. 
82. 41. 43. 44. 47. 48. 49. 54. 59, 2. 62. 63, 2. 75, 3. 76. 77. 
82. 83. 84. 85; Ö8, 2. 91, 3. 92. 94. 99. 101. 102. 103. 108. 109. 
112. 114, 2. 117. 120. 125, 2. 135. 141. 150. 151. 153. 154. 156. 
157. 158. 162. 166. 167. 171. 178. 175. 176. 177, 2. 178. 181. 182, 
2. 1'88. 184, 2. 186. 186. 190, 2. 194, 2, 195, 2. 196. 197. 198. 202. 
204, 2. 207. 208. 209.. 210. 212. 213. 215, 2. 216, 2. 222. 225, 2. 
228. 236. 238. 240. 242. 244. 246. 247. 248. 251. 252. 264. 256. 
260. 269. 274. 276. 282, 2. 284. ^5. 286, 3. 293. 294. 

p) fem. diu. 14. 20. 32. 39. 40. 65. 66'. 68. 72, 2. 96. 106. 
108. 111. 126. 129, 2. 131. 139. 144. 167. 174. 178. 184. 190. 196. 
203, 3. 206. 214. 217. 218. 222. 223. 237, 3. 247. 258. 266. 267. 
279. 287. 289. 290. 292. 295. ♦ diu daaa aie 287. 

y) neutr. zugleich mit dem accus, daz. 22. 23. 36,3. 38. 40. 
46. 52. 57. 75. 88. 95. 100. 119. 121. 123. 127. 132. 142, 2. 145. 
184. 19L 209. 219. 238. 242. 246. 254. 274. 279. 280. * daz daaa 
ea 219. — dasder 270 vgl. dar. 

b) gen. a) maac. neutr. des 97. 137. 141. 184. 191. 205. 

211. 241. 261. 269. 271. 272. 276.277. • attract. alles des verpflae 
des im ze schaden xnohte kernen 199. 

ß) fem. der. 11, 2. 53. 107. 120, 2. 171, 2. 202. 221. 2S1. 
265. 272. 

c) daU «) maac. neutr. deme. 14. 108, 2. 145, 2. dem 23. 
38. 67. 105. 114. 120. 149. 172. 177. 180. 184. 277. 282. 285. 
288, 2. 

^)/«m. der. 72. 178. 180. 184. 190. 241. 251. 289. 

d) acoua. «) maae. den 18. 19. 43. 44. 45. 54. 67. 64. 78.84. 



Digitized by CjOOQIC 



der 

98. 95- 107. 110, 2. 130. 141. 145. 154. 169. l7p. 178. 195. 808, 
2. 211. 214. 217. 219. 250. 271. 272. 275, 2. 277. 289. 290. 294. 

* (Otract den schilt den er vür bdt der wart 246. 

P)fem. die. 34. 41. 96. 107. 112. 118. ISO. 131. 143, 2. 161. 
185. 188. 189. 194. 210. 217. 226. 235. 239. 247. 249. 251. 264. 
272. 278. 289. 295. dier = die ir 291. 

Y) neutr. 8, bei dem nomin, 

2) plur. &) nom, a) masc. fem, die. 23. 24. 46. 55. 56. 
61, 2. 66. 70. 76. 79. 98. 100. 108. 109. 122. 145. 155. 156,2. 160. 
162. 167. 168. 173. 174. 177. 181. 185, 194. 195. 199. 200.201.202. 
207. 217. 224. 245. 255. 257. 264. 286. - vreuden, oleider. laeter, 
arbeit. - die 109. 193. * die daes sie 155. die nach kint 169. 
die fhaeh collect eg. 252. 

ß) neutr. zugleich mit dem acc. diu. 77. 112. 142. 170. 185, 
2. 191. 216. 251. 260. wirt, junevirouwe. swent^r, kigit. man, wip. 
— diu 43. 184. 296. 

h) gen. masc. fem. neutr. der. 88. 70. 103. 156, 3, 158. 
260. 272. 287. 288. 

c) dat. maec. fem. neutr. den. 155. 161. 171. 177. 190. 
192. 234. 

d) acc. n) maec. fem s, nom. ß) neutr. s. nom. 

3. der, diu, daz' relat. pron. in welches ein vorher gehendes 
determinatives verschmikt, ein verschmelzen das auch die vorgesetzte 
präp. trifft YOn dem 296. ehenso in dem 88 nach L. zu 790, wei- 
tere belege geben L. u. H. zu zz. 790 u. 8163. Der e^sue, in wel- 
chem dieses doppelpron. steht, ist immer der, in welchem das relat* 
stehen würde; ausnahmen, die in den folgenden Verweisungen angege- 
ben sind, erklären sieh aus der attraetion. — Meistens, jedoch nüM 
immer (136), folgt diesem doppelpron. noch mn demonstrcUives pro* 
nomen. 

1) sing, a) nom. a) masc. der. 18, 2. 31, 47. '52. 60. ,78. 
80,4. 88. 98. 125. 151. 162. 165.171. 181. 186. 231. 235. 368,271. 
286, 2. \ed. I. hat d6r in beiden fällen.} 290. 

ß)fem. diu. 180. 219. 

/) neutr. zugleich mit dem acc. daz. 10. 36. 77. ^l. 86. 92. 
118, 2. 140. 153. 174. 207. 241. 259. 272. 278. 279. 281, 2. 286. 
288. 289. 

b) gen, masc. neutr. des. der bewjuBt in das er suoc):ite45. 
hat mich äne getan alles des ich solte hän 169. 205. 291. 237. 
249. 272^279. 288. 

c) dat. masc. neutr. dem. 40. 204. 211. ez wart mir nibt 
bescheiden Yon dem ich die rede habe 296. als ii^ dem lastr ich 
wart gesehn 38. nach L. sn z. 7^. 
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48 der dez 

d) aee, maac. deü 215. 271. 

2) plur. a) nom. aec, masc.fem. die 59. 72. 136. 142,2. 
158. 173. 174. 176. 177. 224. 228. 241. 

* Bisweilen steht dieses doppelpron, in der hedeutung von tswer, 
und dann regiert es, gleich diesem, den genitiv. daz er ir la- 
sters hat getan 121. daz ime da überiges schein daz az der 
lewe 148. ich hä.n in gedanket des ir mir gnotes hänt getan 282. 
ffgl. Ben, anm, zu z, 3131. 

4. der, diu, daz wenn einer «. m. JSs kommt im Iwein nur der 
nom, sg. der vor, weit ir iht ezzen ? gerne , der mirz git 54. 66. 
83. 119. 155. 286, 2. — so auch 41. nach L, zu z. 871. 

dßr dass er [vgl L, m z. 504.] 28. 84. 100. 209. 286. vgl. 
Ben. zu z, 7871, les. u. L, zu es. 7859 u. 60. vgl, diu 287. 
daz 219. 

. derb! dabei 107. s, da¥ 2) b) ß) 
derne/är der ne. 40.47. 76. 171. 176. 222. 232. 241. 2. 248. 
8, der und ne. 

der mite damit 281. vgl. derb!, 
dern&ch nach demselben 39. 123. 189. vgl. derbt. 
dernider nieder, 176. 189. s. les. zu z. 5065. vgl, derbi. 
ders welcher es, 88. 
der von davon, 15. 104. vgl, derbt. 
dervor davor, 226. 228. vgl, derbi. 
derzno dazu. 31. 40. 89. 181. 210. vgl. derb;, 
desne 266. desn 27. 34. 44. 45. 145. 197. 242. 268. s, des 
und ne. 

deste abgestampftes des diu, desto, vor adv. deste baz 84. 
95. 108. 105. 114. 117. 119. 235. deste dritter 174. deste gemer 
vil um so viel lieber 18, 2. deste m6 67. deste willeclicher 128. 
deste wirs 122. — vor a^. deste bezzer 69. deste merre 66. deste 
kurzer stunt 192. 

deumüete adj. gesinnt wie einer der sich als diu, als unter'- 
gebenen^ ansieht, daz Minne ie s6 deumüete wart! 66. 

dewederpron. 1} der eine oder der andere vonzweien. ich 
bin noch baz ein armwip danne ir de weder den lip durch mich hie 
BÜl Verliesen 267. — 2) keiner von beiden, ir deweder was ein 
zage 47. nune wirt ir dewederes rät 116. daz von ir dewe- 
ders slage dehein schade mShte komen 265. ir dewederm nie ge- 
jehn 266. der dewedem mach ich niht hän 155. ir dewedem 
vant 158. — dewedera volget ime 116. ir dewederz läff 183. si 
envant dewederez 213. 

dez verkürztes daz. dez sehste 12. dez houbet 26. dez 
msere 75. dez lehn 92. dez hüs 110. dez guot 113. dez wtp 
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die dinc 4i 

lU. cte loi 140. prert UOs öm mtn 164» 267. des Im 
200. w 4Ni I 4ez mr 26. 7&. 140. 200. 

4ie «(</ dicM. diu hnA» krt» dio 80« ^miXu ein buiomüld 
hdeh «nt dio 165, 

diehy diohn« 8, du. 

dicke ai^tr* vffL ofte. mehrm-e male hMer mnanderlfH. ick 
wiere der wile dicke tot 88. dicke und dicke 144. «• X. £tf. s. 
8796. Also dicke 38. 77. t5 dicke 77» HO. 188. 144. tu dicke 
17. 24.^32. 45.' 68. 59. 66. 98. 182. 242. 262. diu dicker HL 
aller dickest 242. ze dicke 111. 

diene, dien st, die ne 17. 41. HO. 188. s, der. 

kk diene (dionöm). das erbe daz dienen solt in beiden 209. 
VQA der in diente ditz lant 289. dem dienter 188. einem gedie- 
net b&n 121. 191« 2» eiftem tu, wol, aller beste gedienet bän 
178. 82. 146. 

der (daz) dienest, dtentt, er bot in sinen dienest hegriUeie. 
tU 23L — die sin dienest succhten 162. 244. 296. swem mins diens- 
tes not ge8ebibt221. mit dienest eren 147. ze dieneste, dienste k^ren 
117. 167. daz im ze d. std nütäioh sein kann 184.al8ezdemd.tQge290. 

dienesthaft adj. dienstbeßüsen» dienesthaften mnot tra- 
geft 179. 278. näok ir dienesthaAen site 296. dem icb dienest- 
bafiber bin donne 277. 

der dienstman derjenige der, seiner freiheit unbeschadet, in 
den dienst sines Ohdern tritt, so war Hartman dienstman ze Oawe 
(9§L Oerm. X7I. 165) so nennt sich Loein, aus ergeh*nheU, Gtfir 
veins gewissen dienstman 278. 

der diep Heb, er Tant in hangende nibt aiiderf wan ala 
einen di^ 176* 

din diet s, mhdufb. 1, 325. mehrere sausammen gehörende me»- 
sohm, dar konec nn^ tin diet 277. ein micbei d. 63. Tor «5 tu 
diet 279. rinwige diet 67. {IbeUn d. 198. 

diez. sL die ez 156. s. der. 

icb dibse, daha dähsen, geddbsen breche ßadis. disin dab» 
228. vgl Bm. anm. tu & 6203. 

diu gsn, 9on dft «. du. 

din poss. pron, dein, din siie 14, 2. 15. 27. 28. 2. 29. 30. 
74 280. ^iQ%. d^ 14. diner 151. ^n, vor dlner 14. 210. dinen 
zom 28. 86. 116. wider dlnen dron 15. 

daz dinc. a) ohne beiwort oder mit aUgemä beuüerte. ein 
daac ^twasi eines 16. 47. 56. 58. 66. 68. 75, 2. 87. 182^ 191. 218. 
253. 286. eins dinges 14. n&cb eime dinge 124. diu dinc das^ 
Jenige 77« dit» dinc diese eaehe 54. T^enme dinge von der eache 
99« der diage yü gtir mmehes 244 kniat der dinge ze zftte ^ofr 

7 
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» dir d6 

g€i iaßtt 285. an aiUen dingen an aUem 64. an, von andem din- 
gen 110. 211. mit etlichem dinge auf eine oder die andere weie^ 
73. b) mit heetimmtem benoorte. ein starkez dinc etwas kVchst 
eehmerzUchee 254. betelichiu dinc 199. von gehinren dingen 59. 
ze nötigen dingen 209. mit eislichen dingen auf eine schreehUche 
wem 24 (vgl, Ben, anm, zu z. 408). mit keinen schlnllchen dingen 
64. c) mit pose, pron, verhältniese j läge, gesehäft, ir hänt sse 
gnote gekSret min dinc 275. wan du mines din^es weist alsd 
vil so 285. — plur, die vuoren ir dinc. schaffen 67. daz er mit 
allen einen dingen dar nach hülfe ringen 287. 

dir, dirz. s, du. 

dirre, disin, ditz. [für ditz hat ed. I diz.] 1) mase. 
a) sg, nom, dirre. 47 (dirre-jener). 56. 60. 152 (dirre lewe wilde). 
168. 174 (ez rief dirre und rief der). 175 (dirr nngevüeger schal). 
175. 184. 265 (dirre angestlicher strit). 277 (dirre vriontlicher 
.strit). dat. diseme 99. 134. disem 135. 149. 172. 204. 227. 
acc. disen 70. 93. 95, 2. 173. 175. 186. 195. 221, 2, 225.232. 265. 
273. 275. 279. 284. 285. 291. b) pl. nom, dise 11. 9. 12. 193. 
247. 268. 288 (dise guote heiligen), gen. dirre meisterschaft 
155. 286. dat. disen 17. 43. 75. 85. 122. 171. 234, 2. 249. 254. 
77. — 2) fem, a) sg. nom. disiu 39. 65. 70. 152 (disiu gröze 
clage). 188. 228, 3. 232. s. auch les. u, Z. zu z. 6307. 271 (disin 
liebiu naht). 276. gen. dirre 152. dat, dirre 17. 57. 75.99.123, 
2. 158 (von dirr arbeit). 163. 218. 220. 265. 277. acc. dise 48. 
(t?pf/.diugeschiht.)49.93. 107. 171. 193. 195. 226. 230. 233. 240 (dise gröz 
6re). 270. 277. 284. 285 (dise selben sache). 286. h)p l.nom. 65. 228, 3. 273 
(dise juncyrouwen zw5). dat. disen 56. 71. 135. 156. 171. 3) 
neutr. a) sg, nom, ditz 19. 54. 56. 61. 137. 140 (ditz guote lü- 
gemsere). 147. 151. 161. 164, 2. 187. 195. 196. 225. 226 (ditz 
riterliche wlp). 232. 237. 242. 243. 254. 260. 281. 285, 2. 289. 
293. 295. gen. disses 155. vgl, L. zu z. 4094. dat. diseme 218. disem 257. 
acc. ditz 10. 14. 53. 63. 102. 114, 2 (ditz selbe golt). 128. 139. 148. 172. 
209. 210. 221. 225, 232. 280. 284. 285, 2. b) plur. nom. disiu 
137. dat. disen 27. acc, disiu 42. 159. 230 (um disiu armwip). — Ueher 
diehüdung dieses pron. s. Gramm.111,21. Scherer s. 36h, Germ,XV,10, 

diune st, diu ne 112. s, der und ne. 

ich diute, i^re;^. düte (diutu) bedeute, waz dirre wehsei diute 
168. waz diu minne möhte diuten 277. 

diuz st. diu ez 126. s, der. 

ich diuze, ddz duzzen, gedozzen tose, der homüz sol 
diezen 16. 

dö» einem folgenden voeale angeschleift (do erwachte 12. 13^ 
19. 27. 82. 37. 53. 73. 129. 140. 143. 147. 189. 224.) auch worfeln 
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d$ 51 

ff9nd. e&n9on. im auftaki perkUrzt, e. b. do begandes sdve rimren 8S. 
do beleip 185. do begnnde 208. do bestaont 281. — mU angehSnffter 
verrmnungspartikel done, döne (86. 37, 2. 50, 2. 113. 115, 2. 117. 
166. 177.220.233.247.248.264. 268. 288. 290. 292.) mit angehäng- 
tem pronomen dds urloub nemen wolden 108. 

1. d6 in einem vollständigen eatze, dieses dÖ bezeichnet 1) mt* 
gangenheit: zu der zeit^ zu der das ereigniss stattfand^ damals. 
d6 und noch 9. 20. 97. nü . . dö 11. dd unde alt 149. — IL 56. 
97. 122. 148. 188. 

2) die zeit, zu der den erzähler die folge der ereignisse fährt 
da, dar au ff bisweilen gleich bedeutend mit nti, a) im anfange der 
rede 12. 18. 17, 3. 18. 22. 23. 24. 25, 2. 29. 32. 34. 36, 3. 37, 2. 
39, 2. 45. 46, 2. 48. 50. 51. 52. 53, 2. 55. 71. 72. 75. 88. 88. 91. 
93. 97. 99. 100, 2. 113. 115, 2. 116, 2. 117. 118. 124. 135. 138, 8, 
140. 142. 148. 149. 156. 157. 158. 160. 166, 2. 168, 2. 171. 173. 
175. 177. 179. 186, 3. 191, 2. 192, 2. 195, 2. 196. 197, 8. 198.200. 
201. 207. 208. 212, 2. 216. 220. 222, 2. 224. 230. 238. 239. 241. 
243, 2. 245. 246, 2. 247. 248, 2. 249, 2. 251. 256. 264. 268. 273. 
279. 281, 3. 282, 2. 285. 287. 288. 290. 291, 3. 292, 2. 295. 

b) in der miUe der rede. 23. 82. 83. 45. 60. 72 (d6 begnnde 
in d 6 an strlten). 75. 115. 127. 128. 184. 141. 143. 157. 158. 181, 
2. 182. 192. 205, 2. 214. 215. 219. 229. 236. 288. 248 (dÖ vfthten 
8l in da an). 250. 260. 

c) am Schlüsse der rede. 29. 94, 2. 103. 104. 177. 200. 203. 
206. 208. 265. 276. 279. 281. 282. 290. 

2. dö im anfange des nacJisatzes, wobei im Vordersätze steht: 
«) als 19. 48. 120. 187. 149. — ß) als schiere dö 248. — y) alse 
245. — d) also schiere dÖ 129. - e) dÖ 12. 19. 24, 2. 25. 27. 82. 
35. 87, 2. 46. 50. 51. 54. 60. 68. 67, 2. 78. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 
90. 105. 108. 113. 124. 137. 143. 144. 145. 147. 152. 156. 161. 166. 
173. 174. 180. 189, 2. 198. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 218. 214. 
216. 217. 218. 225. 287. 239. 241, 2. 247. 249. 253. 267. 277. 289. 
- Bit 14. - n) wände 36. 212. • 

3. dö im Vordersatze, zu der zeit zu welcher, als. Nach diesem 
dö ist der nachsatz 

a) durch keine parUkel bezeichnet (sehr oft steht der naehsatt 
vor dem Vordersätze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordenÜichen 
stelle steht, die fragende Wortfolge ein, eß eei denn dass diese durch 
andere gründe bedingt ist: dÖ er s! sach, st sprach, nicht 'sprach 
Bi*). 20. 28, 2. 27. 81. 84. 35. 37. 88. 42. 50. 58. 59, 2. 63. 71. 
89. 90, 2. 94. 95, 2. 97. 101, 2. 102, 2. 108. 113. 120. 121. 126. 
131. 183. 134. 139. 141. 143. 148. 152. 163.' 170. 181. 182. 1«« 
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SBi dooh 

i8f. im. 190. 19a Sil. 2n. »s. 2ii. %ib. w. m9. nh sm 

a&l, 2. sei. 967. 274. 279. 281. 288. (noch) 289. 291. 294. 

b) mä dö hezetdin0e 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 85. 87, 2. 46 
50. 51. 54. 60. 68. 67, 2. 78. 74. 75. 82. 84. 88. 80. 90. 105. 108. 
118. 124. 129. 187. 143. 144, 2. 145. 147. 149. 152. 156. 16L 166. 
178. 174. 179. 189, 2. 198. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 218. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 289. 241, 2. 247. 249. 258. 267. 277. 289, 

o) mit nft beuMmt 56. 132. 

* Da ereignisss, die in der zeit unmittelbar auf eimmder fifl^ 
ffe»7 gar leicht als bewirkendes und bewirktes angesehen werden, so 
besekhnet dö im Vordersätze auch wohl das bewirkende f im nachw 
satze das bewirkte, «. b» 22. dö uns ze scheidenne goschach. 

doch eonj. Diese partikel bedeutet im Vordersätze obgleich; 
im nachsatze dient sie dazu, eine folgerung, die man aus dem vor^ 
dersatze ziehen könnte , abzuweisen oder einzuschränken, im ersten 
falle hat sie die verbindende Wortstellung und den conjuncÜ» nach 
sieh, im zweiten die fragende Wortstellung und den indicativ, wenn 
sich diese im nachsatze anders verhält^ so beruht es attf andern grün^ 
den. doch im Vordersatze, so gewöhnlieh es im ahd, und auch noch 
im mhd, ist, kommt im Iwein nicht vor. 

dooh im nachsatze, dooh, gleichwohl u, s, w, 1) nach af$sge* 
sproehenem Vordersätze a) im vordere, ob oder fragende wortsleUung 
9. 39. 71, 2. 95. 117. 230. 254. 257. [vgl. les. zu z. 7023.] 269, — 
b) im vorders. swie 50. 52. 64. 76. 101. 125, 2, 231. ^ c) im vor- 
dere, slt 121. 2) nach einem vordere» der nicht ausgedrückt ist, aber 
aus dem ganzen der rede sich ergibt, dieses doch, welches attf ein 
verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen im nachfolgenden 
liegendes 'obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange des 
Satzes 11. 15. 17. 29. 40. 52. 61. 67. 77. 102. 103. 108. 117, 122 
136. 140. 146. 147. 165. 174. 176, 2. 184. 193. 197. 200. 202. 203 
210. 212. 248 (und doch). 276. 280 (und doch). 284 (s. Ben. anm. 
zu z. 7801), 286. — b) t« der mitte des sattes 36. 37, 52, 2. 54, 
2. «5. 56. 71. 72. 75. 77, 2. 78, 2. 81. 89. 90, 3. 98. 99. 102, 2. 
107. 108. 111. 117. 126. 129. 133. 135. 145, 2. 146. 148. 157. 160. 
161, 2. 169. 176, 2. 183, 2. 203. 204. 211. 228, 2. 244. 931. 257 
268. 292. — c) am ende des satzes a) nach imperat. — oueA hier 
beruht das doch auf einem Vordersätze, der je nachdem der imper. 
bitte^ befehl, ungedult, o. a. ausdruckt, auf mannigfaUige weite lautem 
uürde. der zeige mir dooh einen obgleich ich weise, däss es dir 
unmöglich ist, doch fordere ieh dich auf 79. sage doch, wie? cb^ 
gleich das an sich mir schon freude macht , so sage mir doch das 
nähere 89. nü saget mir doch daz obgleich ihr eure geliebte nicht 
nennen woüt, so sagt 'mir doch 254. — ß) in fragen, hier gehärt 
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docho drt SS 

das dook w äfUm vw'herpshmden lage, oder eri^ärt ait^ aut einem 
ausffelasienen tage, sagö dnroli got, wev weis es doch sage doek, 
Ufer toeiee es 80. was nennet ir st doch warum nennet ihr eU 
mehi, eaget doch 204. nü sagt mir, weiz si doch 291. — f) na^ 
nft. awcA in dieeer Verbindung bezieht sieh doch auf ein auegelaeee^ 
nee obgieieh; doch weitet die felgerung ab, die man aus dem 
fßerednoiegenen Vordersätze liehen ki/nnie, und das in nü liegende 
denn gibt den grund an, weshalb in dem Verliegenden faUedie fol- 
gefung nitM sUfU ßßdem darf, nü slooc ich doch ir man obgleich 
das umbuche herz geneigt ist m verseiheut eo darf ieh doch in deeeem 
faUe nicht darauf hoffen, denn ich erschlug ihren mann 68. nü 
weiz ich doeb ein dincr wol obgleich grund genug vorhanden isi zu 
verzagen, so doch nicht hier, denn ich weise ßS, nü spreeheni ir doch 
ir 0it tt! Talscher rede obgleich lästern gaiub gewUhnUch ist, so lässt 
sieh doch so etwas nicht bei euch vermuthen^ denn ihr erklärt 99» 
nü g!t mir doch des bilde obgleich man selten sich aus kummer 
das leben nimmt, so müsste ich doch es thun^ denn dieser Hhoe 152. 
nu was ez doch ein starkez dinc ob man gleich gewöhnlich einem 
Zweikampfe gleichgültig zusehen kann, so doch nicht diesem^ denn es 
war höchst schmerzlich u, s.w. 254. — vgl. iedoch. 

dochn 102. 108. 197. 200. 202. s. doch und ne. 

Dodines [vgl. H. zu Er. 1637.] name eines ritters an Artus 
hofe 12. 177. 

ich dol (dolgm) ieh dulde, ich dol gewalt 156. 

done, d5ne s. d6 und ne. 

der donreslae donnerschlag. ein krefbeger d. 88. 

der dorn dornbusch. der von dem Swarzen dorne Schwarzdorn 
209. plur. durch dorne 18. 

din dSrperheit [von dorf, »<l. dorp abgeleitet, s. mhd. wh. I, 
862.] rohe gefühllosigkeit 261. 

dort ad V. hie der lewe, dort der man 201. der kom dort 
lao in geriten 184. 252. 20. 84. 120. 141. 257. 281. er lac dort 
108. dort üz jenem walde 101. 

der d6s getitse 18. ein sinsen nnde ein dOz 46. 285. 

ich drabe (drabdm?) reite trab, schiafben nnde draben 220, 

dran daran 42. 100. s. an. 

dt%te adv. schnell, d. gdji, lonfen, rtten u. m. 64. 86. 91. 
188. 219. 248. 259. 264. 285. dr&te ledeo Ha 195. d. ersehen 
215. ez wart tU harte dr&te gereit 208. 247. alsO di^te 181. [vgl. 
JSr. zu Er. 4821.] — ich geilte desto dräter 174. 

dae drenn drohen, waz tone ditz schelten unde drenn 225. 

ioh drewe (drawju) drohe, daz er ans dren 245. 

dri. 1) Mom, und aee. a) mase. u, fem. alle dr! 181. 168« 
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54 drinne dft 

165. 195. IM. die drt 156. 161. dise dil 198. inwer drt 196« 
unser dri 196. wider dil 156. die dil man 156. 164. dri starke 
man 155. dri müe 115. über kurzer mtle drl 29. swelhe drt 
die tiursten man 157. drie (dr! BD) vrouwen 129. h)neutr. driu. drin 
hundert 228. driu sper 260. — 2) gen. diler hande cleit 88. drier 
siege 271. — 3) dat, mit in allen drinl57. undr uns drin 9i. 
▼ön den drin 129. 130. in disen drin tagen 43. an den xltem 
allen drin 160. den gesellen allen drin 241. 

drinne darin, swer drinne wesen solde 51. daz si in drinne 
Tunden 55. yreude onde minne rtchseten drinne 278. s, inne 
«. vgl. dar inne. 

dritte, daz dritte teil 268. ich selbi dritte 197. 

drizec dremig. drizec mägde 234. 

diu drö drohung 28. 182. 188. 249. daz ich sin drö genidere 
187. zom unde drö vinden 81. vorhte von drö gewinnen 281. 
[ed, I unde drö, vgl. Ben. u. L. zu z. 7709.] 

drohe darüber 149. s. obe. 

ich drowe (drowu) drohe, ir dröt mir zuo gote [ze gote 
nach ed I.] 197. drönde 54. vgl. ich drewe. 

daz drö wort, mit manegem dröworte 227. 

drumbe 8t. dar umbe 18. 61. 266. 268. «. umbe. 

d rund er sU dar under 224. «• und er. 

d r ü z et. dar üz 56. «. üz. 

dü (tü 206). [zu der fg, darlegung vgl. Qr. IV, 294—307.] 
dieses pron. wird gebraucht 1) t» der anrede an goU 59, 
2. 60. 194. 2) tfi der apostrophe 63. 185, 2. 136. 206, 2. 2) in der 
anrede an sich selbst 184. (241). 4) zwischen sehwestem 209, 4. ao 
auch von Iwein gegen seinen neven Galogröant 39. 5) von Laudine 
gegen Iwein, in zärtlicher Stimmung 105. {sonst ir 114. 291). 6) 
von derköniginn, heßig zürnend gegen Keii 14, 7. {sonst ir 40) — 
von dem h&nige gegen Gawein (281. vgl. 103). 7) von Laudine gegen 
Zunette 74, 2. 75, 3. 79, 2. 84, 2. 85, 3. 86, 2. 285, 2. 286. — so 
auch von Iwein zu seinem knappen 44, 2. und von dem truhssBzen 
gegen die zum /euer verdammte Lunete (195). 8) von der Minne 
gegen 'Hartmann 115, 2. 257, 3. 9) gegen und von dem ufaUhnann 
obgleich er herre angeredet wird 27, 4. 28, 4. 29, 4. 30, 5. 31, 8. 
10) gegen den portensere 230. — dü einem andern worte angehängt^ 
und mit angeschleiftem ne, es, 'ez. daztü 206^ — dune dune 14. 
28. 115. dus 14. duz 44. — bedenkestü 257. bistö 27. 30, 
2. 59. 62. 150. bistuz 134. darffcü 29. besliuzstü 230. gescheidestü 
31. gesihestü 30. gihestü 115. hästü 31. 89. 136. 151. 293. kanstft 
85. kumestft 29. mahtü 27. 285. meinestos 74. spriohestü 2^. sbo- 
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dulde dareh d6 

terta 8S. toostü 80, 2. weistü 85. - bist übel? 27 (birta die hsa., 
vgl, L, zu 2. 483.) — gen» din. ich enbir din 62. niemens -wan 
diu 151. - dat dir. 14, 2. 27. 28, 3. 29, 3. 80. 39. 44. 62, 4. 
79. 104. 116. 209, 8. 230. 241, 2. 267. 285. 294. • dira 14. 
aec. dich. 14. 27. 28, 2. 62. 79. 194. 195. 241. 257. 267, 2. 
281. ♦ dichn 116. 

ich dulde (dolta). ich dulde spot u. schände 195. er duldet 
schaden und vriunde zom 87. da« got den* gewalt niene dulde 
193. wer hete die kraffc em dulte dirre meisterschaffc 155. ob er 
dulden wolde beide laster unde leit 46. 

dune, düne ai. du ne 14. 28. 115. 

ich dunke,jpr^^. dühte. ez dunket nuch guot 85. mich 
dunket guot 179. 77^ ez dunket mich unmügelich 79. 257. iwer 
herze dazu dunket keiner schalkheit vil 40. michn dunkets niht ze 
yil 92. ez dunket* mich ein guot site 77. — mich dunkt ichn 
Überwinde niht 205. uns dunket daz er uns dreu 245. ir dunket 
iuch so Yolkomen 13. — diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 
293. der tdre düht in alze grdz 126. daz dühtes riterlichen guot 
42. er dühtes biderbe 181. den dühtez vreudebsere 51. in düht 
^ daz eine jär ze lanc 113. in düht des schaden niht genuoc 121. 
esn dühtes dannoch niht genuoc 133. sine dühte niht ze yil de- 
heiner der §ren 181. in dühte guet 213. 237. 268. swar, swaz 
in dühte guot 71. 273. ez düht si ein dinc vil harte clagebaere 
253. er dühte sich also guot 99. düht siz alle missetän 95. en- 
dühtez si niht schände 145. — daz in des düht, daz im ze gäch 
gewesn wsere 46. in dühte des, daz 58. daz si des dühte, ir riterschafb 
diu w»re 265. si dühte ez wsBr 181. in dühte er hete 188. 200 
in dühte, ob ^ . . fi5 283. 

durch präp. 1) eigentliches durch. A. in beziehung attf 
kVrper a) widerstand leistendes, durch dorne und durch gedrenge 
yam 18, 2. 48. durch den schilt, den heim, den kulter, den hals- 
perc, den buch, den lip stechen, slahen 46. 47. 59. 150, 2. 152. 
190. durch die linde kumt niemer regen noch der sunnen blic 30« 
hie gienc ein yenster durch die want 127. durch michel waltge- 
yelle 146. b) keinen widerstand leistendes, durch ein tor yam, ylie- 
hen 49. 50. durch daz palas, die porte g^n 71, 2. durch die 
liute yüeren 95. durch daz yenster rahter die hant 127. durch diu 
laut riten 213. durch eine schrunden, ein yenster, eine want sehen 
152. 228. 246. — B. in bez. auf zeit, die wie ein zwischen liegender 
kifrper angesehen wird durch daz jär 30. 245. — * dar durch 30. 
d& durch 49. 71. 127. 

2) metaphor. durch. So wie bei dem eigentlichen durch ein 
punct, von welchem aua^ und ein punet, zu welchem hin, gedachi 
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09 dareh i 

werdm m ün m , to di$ni auch dag im$ap^ot» dovch dk h$0ißß d$r 
unaehe umd folge zu keaeicknen* 

b) dmrdki urtacke, verankMung bezeichnend: wegtn^ aus, um » 
. . toiUen. doroh mish 15. 28. 83. U5. 164. 250. 267. 882, %. dUAk 
195. in 105. 184. 190. 191. 247. 287, 2. 0t 173. 238. um 180« 
iuch 78. 138. 168. 165. 179, 2. 180. 291. den 159. dM 184. 217. 
249. wea 111. duieh got aus rüekeiM auf geü^ um geUes jtnllen 
63. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 249. 253. 26& 
279. 295*. durch den man 175* daz wip 109, 2. 111. den geselkn 
163. nieman 16. ~ durch daz deshalb 76. 279. 296. — durch bat« 
104. gebot 203. klage 177. tnsMre 100. rate 210. — dvxeh guot 
weä ee gmt iei Sl. d. allee gttot 74. ninwan durch guot 7^. 226. 
d. s6t tpeil «t nicht andere sei» katm 177. d. recht von reckU we* 
gen 107. 280. d. den vnunen 140. d. ir ujuchulde 180. d. «loe 
kraft ufeü er die kraft hat 62. d» gesellaschaft 12. -^ duzeh mlaen» 
ir maot aus eigeneinn 77. 295. d. hßveBchen mnot aus fein g eb ä - 
detem einn 188. d. verzahn muot 243. d. herten maot 268. d. 
göeie 206. 280. d. triuwe 81. 82. 121. 130. d. atnen, ir willttl 
aus gutem willen für ihn: ihm zu liebe 161. 211. 292. d« aSn tugeafc 
210. d. hdchvart 223. d. übermuot 130. 279. hac 226. esom 
157. Yorhte 71. 111. ~ durch höveschheit 209. gefiellekhat 42. 
kintheit 233. trftkheit 12. 223. vrümekheit 165. 272. — b) durch 
abeichi, zweck bezeichnend: wegen^ um zu* doroh iuwer lieba um 
euch zu Hebe zu sein 16. d. min, ir gemach um zu ruhen 19« 118« 
207. 213. 236. 241. d. ir 6re 154. ir hulde 180. iowto ieit 225. 
ftaAi 197. — durch behalten den lip 282. d. klagen 163. d.belibaa 
145« d. yrfigon 230. 

* vor mehreren »übst wiederholt 12. 18. 179. 184. 223. 280. 

d uxoh adv, präp. d»A stio den er durch gebrach 45. 

diu dürft« hiHfloee läge 182. * 

diu dürftiginne. der dfirfkege derjenige^ der ausser etande 
ist, eich das was er zum lebe» bedarf au .erwerben^ der verp/l^ 
iperden muse» wir aSn der beidw vil sehte düxffeiginBA 235« 
<. Ben, am», au 6403. 

dürre adj. däjz antlütae dürre, vlach 26. 

dM dar«t. in vas Ton damte w^ 22& 

du« 14. duz 44v 2. e. dü. 

% adverbialcomparativ ,- abgek, aus dr; s, dr. «*^ nmt^ 
kann zwar m@r und md mä Sr und g vergleichen : doch ist nicht zu Über^ 
sehen, dassrin^i organisch, tnmSr dagegen aus frUhermu entstanden iat, 

1) eher, früher, vorher uns was euch ä daz wol bekant u, 
m. 13'. 15. 19. 32« 34. 2. 37. 38. 50. 59. 109. 113, 2. 114. 117. 128. 
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6 ein fSft 

188. 187. 141. 149, 2. 151, 2. 161. [ed. I ez.] 165. 168 \/eiai edA.} 
180, 2. 182. 184. 194. 201. 204. 211. 214. 280, 2. 254, 2. 271. 277, 
2. 281. — des ich % hän gegert des bsste ich aber 205. — d mt< 
efOgegen gesetztem nü 66. 141. 142. 220. [ed 1 hie. s. Z, m 5957.] 
221. 229. 230. [ed I hie.] 265. — § noch sit 236. slt noch g 239. 
— 2) eher, lieber, e er in den brunnen bewar 87. 89. 93, 2. 169. 
267. 276. — (1) die nach eompar, gewöhnliche partikel danne steht 
262. 298. meistens aber fallt sie aus. — (2) sehliesst sieh an % ein 
satz an, so wird dieser mä daz bezeichnet 208. 235. 283. 287. 290. 
häufiger aher dieses daz ausgelassen. — (3) beziehen sich zwei Sätze 
auf einander, so steht a) im ersten d, im zweiten dö : § er erzüge 
den andern slac, dö het ich 189. b) im ersten d im zweiten e : @ des 
niht ensüle geschehn, g 90. 93. 169. 211. 277. c) im ersten satze d, im 
zweiten ein anderer comparat.: § . . . bezzer 267. 

diu d, abgek. aus dem ahd. dwa, §a, ee, die priesterliehe trau^ 
ung. pÜEkffen tftten in (im unde ir) die § 96. 

der eher, starke gezan als ein eher 26. 

edeL 1) von personen gebraucht, von hoher geburt. edel unde 
rieh 122. 128. 242. diu edele 267. edel rtter guot 270. die 
edelen riter 185. dem edeln riter 246. der edele töre 128. 
ir edel vater 185. ein, iuwer edel wip 159. 179. 2) von thieren 
in gleichefn sinne, dem edeln tiere (dem lewen) 146. 3) von sadien^ 
vortrefßieh. mit ter yil edelen salben 133 

ich effe hohe zum narren, er hat mich geffet 135. 

dhaft rechsgiltig. dhaftiu ndt, siechtuom, vancnüsse, ode der 
tot 113. (siechtuom) 223. 

ei interj. ausdruck des ärgere 274. 

eid. interj. ausdruck der Verwunderung eift herre got 68. 

der eimber, einher (ahd. ein-par, bei N. eimberi) eimer, 
gefäss mit einem griffe, wazzer in öinem einher 127. 

eime, eim [s. L. zu z. 586] st. eineme, einme. dat. des 
zahkoortes, das auch ak artikel dient. 14. 25, 2. 26, 2. 38. 92. 
97. 99. 103. 104. 111. 118. 128. 130. 137. 139. 143. 147. 172. 
187. 204. 236. 288. 242. 247. 248. 287. «.ein. 

1. ein,Jleet einer, einiu, einez, als Zahlwort gebraucht. 

1) itarkeform. 

a) ma sc. nom. einer, ir einer wart da erslagen 47. 253. 
8|n einer slac 199. — abgek. ein. [s. L. zuz. 105. 4111, 6319, Paul 
beOr. I, 298.] niuwan ein 13. ein tac 86. der ein deren einer ist truhssBze 
hie 156. daz ein kempfe 164. — si w^en ein ander liep 106. ein wil 
dem andern schaden 244. die besten gesellen wellen ein ander kemp-* 
fe&255. tit wftti&nder schilte ein ander milte261. st liefen ein ander 
aa265.274. wir tragen ein aAder dienesthaften maot273.— ^en.eineft 

8 
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5Ö ein 

min efneft hant 134. stü eines manheit 142. mfn eines scliade 
160. zwdne sint eines her 164. 199^. 248. -** däi. einem, eim vgi, 
eime. ir einem 268. zeinem it mäge 213. * dem einem 254 $. U», 
-^ in eime 14. in eime tage 97. mit eim munde 172. nnser eime 187. 
ez gelinget eime 242. ir eime 247. — in was zno ein ander ger 46. — 
accus, einen, einen schaden 20. 64. als ich in einen sach sah 
dasB es nur einer war, nieht ein heer 85. an einen man 76. ich 
gewinne gerne einen 78. zeige mir einen 79. vtlr sich einen 7^. 
niht einen tac 101. wan einen 120. dnrch einen man 175. ftf 
ten einen man {i>gl dem einem) 196. seid ich Joch einen bestftn 

248. — die streut er nach ein ander 177. nnz daz si an ein ander 
gnuocte 269. 

b) fem. sl nam an ime war einer der wunden 129. -^ die 
gurren mohten ein ander niht entwidien 185. gen, ir einer Itbe 

249. der einer antwort 282. 3at an einer etat 95> an in 
einer 292. 

c. neutr. ein dino 56. 58. 66. 75, 2. 182. 286. — ein ander 
198. 238. 296. — gen. eins dinges 14. — <la^. in einem razze 
257, 2. — nach eime dinge 124. — ace, der zweier einez 69. — 
ein dinc 47. 68. 87. 191. 218. ein vaz 257, 8. 258. in ein gehellen 
85. 271. 278. 280. enein gesamenet werden 298. 

♦ ein ander {heid6 wOrter unßeeUert). [vgl. ander 1) aw ende.^ 
ein nom. 106. 255. 261. 265. 278. 274. — 185. — 198. 288w. 296. 
dat. 46. acc. 177. 269. 

2) 8chf»aehe form. [pgL L. zu ». 6819, Ä w Er. 5446.] 6f ten 
einen man (vgl. st. form a c e.) 198. — diu eine 126. diu eine 
vrouwe 129. magt 184. diu eine ron den drin 180. — daz eine 
jdx IIB. daz eine 188.. des einen 65. 

2. ein, ßect. einer, einiu, einez, als artihel gehraueht^ und nur 
in starker form. 

A. aU Schürfer bestimmender artihel (das englk a). 

\) mast. nom. a) vor suhst. ein r!ter, ein Ouwssre «. m, 
10, 2. 19. 28. 26, 2. 27. 29, 2. 31. 82. 88, 2. 34. 89. 44. 46, 2. 58. 
60. 70. 72. 75. 80. 94. 99. 100. 102. 103. 105, 8. 107. 109. IVt. 
119. 120. 124. 125. 2. 186. 2. 146, 2. 168. 167. 169. 171. 178. 176. 
185. 189. 190. 192. 205. 214, 2. 218. 220. 222. 224. 229. 288. 28T. 240. 
255. 258. 272, 2. 284. — ein stumbe 27. 90. ein zage 30. 41. 
47. 97. 184. - , 

b) vor adj. ein alter herre 286. ein biderbe man 88.241. ein 
bceser man 10. 269. ein boeser man c o mp ar* 205. ein also gelpfhf 
rubtn 82. ein grimmer kämpf 146. ein gubt site 77. ein guot 
kneht 112. ein küener degn 256. ein ieglich man 129» ein Mth 
aet vaai 87. ein wol gemuot matt 214% ein x«hler ädttaa» 125t 
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ein a« 

eta schMoe ihm 141. eis horte «t«to man 388». ein ewcsra tao 
271. ein ungetrinwer jn^a 227. ein yrum man 30. 76. ein vra«- 
mer man 74. 111. 122. 147. ein sd, alsd vram, vramer man 93. 154. ein 
wanner dbent 288. ein werder man 112, ein wtser man 63, 
198. 286. ein unwiser rät 187. — ein also krefteger slac 33, 
ein 8»lec man 50. 90. 98. 151. ein schuldiger man 91. ein un» 
sihtiger geifit 60. ein yravel man 173. ein sicher man 261. ein 
jämmerlicher schal 60. ein harte zierlicher stein 30.' ein sd h^ 
Tesch man 47. 88. 181. 251. — ein bescheiden man 166. 186. ein 
veriegener man 262. ein degen bewsaret 125. ein helt unerv»ret 125. ein 
SOS göret man 267. pen, vor suhst. eines 148. 175. 198. {doch 
kDnnien^ diese drei fälle auch zum tahlwort ein gehören,) 238. 
dmt. einem, eime {^vgl eime) 25, 2. 26, 2. 31. 38. 92. 118, 
127, 128. 137. 173. 176. 204. 236. 248. mit vorgesetztem ze, zeinem 
85. 132. 213. — das folgende a dj. immer sckw, 74. 78. 99. 103. 
111. 130. 169. 203. 238. 287.' einem her kernen man 225. — 
zeime 113. 135. 186. — ace. a) einen 15. 18. 19, 2. 25. 29, 2. 31. 
47. 49. 61. 67. 78. 87. 92. 108. 119. 123. 125. 126. 2. 135. 
140. 142. 143. 148. 150. 154. 157. 159. 176. 188, 3. 189. 206. 207. 
208. 210. 211. 214, 2. aUen einen tac 214. 215. 216. 219. 236, 2, 
238. 243. 247. 250. 253. 256. 263. 264. 292. b) ein. vgl. i. m z, 4317, 
W. zu ». 5287. u. H, m Erec 1966. ein kolben 27. ein gereiten 
moot 48. ein den liebesten man 57. ^n als6 biderben man 79« 
er l&ze de naht ein tac sin 86. ein urloup 112. lät ditz vinger- 
lin ein geziue der redi^ %in 114. ein suochhunt 148. ein als vor- 
dem, lip 164. ein geverten 197. ein gast 215. ein hast 281. ein 
schosnen alten lip 237. ein seihen minnen slae 238. — * ende 94- 
161. 294 ist wohl neutr. 

2) fem. nom. a) vor suhst ein tavele 19. 26. 30, 2. 32. 56. 
57. 103. 107. 124, 2. 152. 164. 165. 171. 178. 217. 224. 225. 237, 
2. 248, 2. 258. 283. — b) vor adj. ein verlorn arbeit 16. ein 
hövesch magt 61. ein michel diet 63. ein wahsende not 65. ein 
rehtiu süenserinne 83. ein selch unmuoze 99. 108. 119. ein süezin 
spise 126. ein also armin magt 153. ein harte schoeniu magt 169. 
ein heimlich kemenäte 208. ein grosser n^t 230. ein unsippin 
mögt 241. ein schoanin rmgt 242. ein wunderlich geschiht 291. 
— gen. einer bete 62. 181. 236. einer «wachen ari 66. ein^ 
langen arbeit 289. -** dut einnr müe 181. 145. 146. 188. 241. 
' einer nvgibtrinweB hfuit 128. einer lützelen kraft 143. gein einer 
äUker veste 143. «^ seiner 169. **^ ucc* eine, ein a) vor suhsf, 
müe k»nieii&ten 12« 10, 8« 20. 31. 39. 40. 49. 64. 145. 152. 158. 
178. 181. 189. 201. 207. ^ ein ninweziate 126. ein tehter 
169. h) «M* adj. ew als^ sohoesie hGclusit 10. eine swore on« 
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60 eis eine 

genweide 24. eine riterllche magt 51. ein sehoBue yroiren IM* 
vrowen 135. eine gröze wanden 150. eine schult .so swsre 
154. eine süberliche sehar 166. eine vüle swelle 247. eine g&be 
grdz 269. ein unbilüclie sache 68. ein vilgerüme üzvart 247. 

3) neutr. nom, ein. a) vor subst, 11. 14. 16. 31. 35, 2. 46, 
2. 48. 51. 52. 53, 2. 57. 70. 78. 80, 2. 90. 98, 2. 107. 116. 121. 
122. 127. 154. 167. 174. 175. 185. 196. 209. 214. 226. 236. 265. 
267. 275. 279. 286, 2. b) vor adj. einswarz weter 33. ein selch we- 
ter'46. ein krankez wtp 125. ein vil miohel teil 151. ein 86 
edel wip 159. ein tägelich herzeleit 167. ein ander schäf 181. 
ein gäch geteiltez spü 183. ein dinc vil harte clagebsere 253. 
ein starkez dinc 254. ein vil gemüetUch scheiden 265. ein stumbes 
tier 283. — gen, eines wazzers 127. — eins guoten wibes 96. 
eins alten wibes 112. eins andern wibes 249. dat,Qmeai.keinbei9p. 
eime häre 104. 139. 147. — a c c. e i n a) vor « w 6 «<. 12. 15. 19. 22, 3. 29. 
30.31.37.39.52.60. 61. 62. 66. 76. 85.90. 98.94,2.95, 3.101. 108. 
112, 2. 127, 3. 132. 137. 140. 147. 148. 155. 161. 165. 168, 2. 169. 173. 
174. 213. 214, 2. 222. 223. 228. 231. 237. 288. 241. 243. 244. 246. 
251. 254. 260. 266. 278, 2. 289». 294. - b) vor adj. ein breite« 
js^erinte 24. ein ragendez hä.r ruozyar 25. ein ander slegetor 50. 
ein sd schcenez wip 91. ein schoene wlp 107. 108. ein riches 
lant 107. 185. ein ander jär 118. ein yil harte richez lebn 134. 
nmb ein verlomez guot 140. ein r^ch st§nde 148. nmb ein alsus 
armez wtp 164. ein yremde msere 171. umb ein sö ungetrinwez 
wip 196. ein selch gesinde 219. ein wttez wercgadem 228. ein 
ktunberllchez lebn 284. ein schoene palas 286. ein vil engez vaz 
258. ein anderz 260. 

* ein den liebesten man 57. ein daz schoeneste gras 22. — 
*gein einer stner veste 148. [vgl Gr, IV, 417, 418. 458.] 

B. als schwächer bestimmendes pronomen, {das engl. some). — 1) 
8 t ng. daz einr geriten mac 86. eines tages 141. eines nahtes 45. 
zeime tage 112. nmb einen mitten tac 126. 129. 2) plur. zeinen 
pfingesten 10* zeinen stunden 129. 

der einher s. der eimber. 

eine adj\ der zweiten form — denn so tote mßn, sagt ich lie 
sl vr!, so auch ich lie st eine —, das in vielen fällen ah adver ^ 
biala dj. unveränderlich ist. allein (einsam, ohne das im genitive beig^ 
setzte ding), 1) sg. a) masc. a) nom. daz ich in eine begieze 44. 
daz er dar eine wolde komen 43. em beschirme iuch eine 58« 
da bistü eine schuldec an 59. swaz der man eine tuet 87. das 
haber eine 112. daz er eine vsshte wider dri 156. ich eine bin 
im ein her 175. wssnt ir daz ich eine si 196. got eine mac iu 



Digitized by VjOOQ IC 



eine enbir 61 

belfetf hin 388. — ß) aee. ieh muos iuch einelfta 64. — b)/#m« 
m) nom. ftne dia Troawe eine 62. si beleip al eine bi deme 
grabe 67« d6 si eine beleip 82. si wil iuch niairan eine sehn 
ohne 9on§t jemand Im Mich zu haben 90. niawan eine vrou i, 203« 
niuwan eine L. 206. ^ /9) aec. d& si ir vronwen eine vant 88« 
ajters eine vant 291. unz an die bore eine 169. -* 2) plur» wir 
swei beiiben eine 22. — * da die begriffe unus und solos ofi 
nicht tu unterscheiden sind, so können einige der hier angeführten 
sMen a%ich unter das sahkoort ein gereiht toerden. 

eine adv. einzig und allein, — dass wenigstens das mhd, ein 
adv. eine hatte, ist ausgemacht, und auch im Iwein ist wol das 40 
stehende eine als adv. anzusehen, s» les, zu z. 854. 

einec adj, {ahd. einae) einzig, er vant einen einigen man 126. 

einhalp adv. auf der einen seite. als er din oleider einbalp 
bi im ligen sach 137. 

der e i n 8 i d e 1 allein wohnende 127. ' 

e i n y a 1 1 adJ. mit einvaltem muote arglos 280. 

einvaltec adj\ einflUtig 112. 

eis lieh adj, schrecklich, er was eislich 25. yehten mit 
eislichen dingen so dass eislichiu dinc sich 9u diesem vehten ge- 
seUien 24. vglBech zu z. 408. 

eisliohe adv. 26. 

der eit eid, sin wort daz was ein eit 178. über den eit 
gisel geben 234. der eit twinget mich 294. hat mich gegangen 
294. werke der ich zem eide niht enbir 288. eit bi sines vater 
s§le 42. — den eit geben vorsprechen 288, 2. vgl. Ben. zu z. 7908. 
den eit bewam sorgfältig einridäen 288. — des eides gereit fiin 
287. ich nim üf minen eit ze sagenne die w&rheit 266. bi dem 
eide sagen 196. einem mit eide geheizen 287. einen eit swem 
159. loesen erfüllen 292. 293. brechen 289. 

daz eiter gjft, bes. ihierisches. dt bist bitters eiters yol 14. 

§ liehe adv. ehelieh, gliche gehit 109. 

din eile (el A). eilen breit 26. 

daz eilen stärke, mhd. wb. I, 429. eilen nnde kraft 116. 

^llbnde adj. von der heimat fem. mhd. ufb, I, 937. eim 
eilenden man 238. nothleidend 229. 

1. en. st. ne s. ne. 

2. en — mit einem andern worte veremtes tonhses in «. in 
fräp. 

3. en st. ent §, emt — 

4. — en st. den, z. b. ximben s. den. 

ioh enbir ieh halte mich ausser der ricktung nach einem ge- 
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99 eabinte entgegen 

wümn aUh. (ieh «iifaix id to ^mm 'vm dmn kuttigi^n '4eh ^Mkrd 
mnokteien, doBs e$ durehaua niemals damit überseM tMtdeu darf,\ 
ich enbiir d!n 62. ir kalde 68. der bete 172. der werke 288. 
iBia heiie enbirt Twade 249. man sei miaes sagenzies enbem 
¥fkhi darcmf r&ohnm dat» iek ertähie 17, enwelt irs niht eabeniL 
hMteht ihr darauf 168. 281. ich enbsre es 78. § ioh iwer ei|* 
baore meine aheiehten auf euch aufgäbe 93. der er vil gerne en- 
bfiore die ihm schwer anf der eeele liegt 171. er bete dn woi «n« 
bom es lag ihm niehis daran daes er ihm eu hUfe kam 201 fmaek 
ed. I «Iiier bel£8 wol enbom, s, X. »u «. 5401.] 

ich eabiute entbiete, ir entbatet miiz bi ii 282« 

ich enbtze esse oder trinke, enbeiz U. 127. vgUMen^ atmK 
m X. 3808. 

ich enblande enblient, enblanden mache lästig, [vgl mhd. 
u>b, I, 197.] ob er (got) imz enblanden wil 233. wir müezens 
starke enblanden den armen und den banden 235. 

enbor [vgh bor = festigium, Graf UI, 158.] adv. in der 
höhe, in die höhe, ein tavele hiene enbor 19. von nidere üf habte 
enbor 49, er stach in enbor üz dem satele hin 176. üb^r den 
satel liin 199. 

ich ehbriste entgehe, erledige mich, ich wsBre wol enbrosten 
der werlt an andern dingen 110. vgl. Ben. anm. zu z. 2842. 

der, daz ende, iuwer ende ergienc 121. der rede ein ende 
geben 94* dem tage n&ch §ren ende geben 268. der stitt hete . 
ende 104. der knmber hat ein ende 294. mtn ndt muoz ein ende 
hftn 161. daz weter nam ende 46. ezn mfiese sin ende fltn 151. 
*— der ylöch noch den ende Tor 50. in manegen ende snochen 
55. vgl, Ben. anm, zu z. 1251. diu wölken ;begnnden von tier 
enden M g&n 38. des endes vam 31. 48. kSren. 214. wtsen 215. 
kl wer knmber ist des endes sam der mtn 153. swelhes endes fiÜ 
slnogen 245. 

ioh ende (tnietsa, entüm). 1) inirans. min Itp sei enden 158» 
daz järzil sol enden 114. — 2) tfm»s, diu rede sol sich enden 165. 
der strit endet sich 180. — im endet dftz ein tac 86. s!iien vra- 
meB er etidet 224. {v^l. der vninie.) diu wort mit werken endm 288. 

e neben, et. ia eben nebefu «neben ine vuorte 144. sehant 
reit si eneben in 221. vgl. neben. 

enein st. in ein. diu yremde wirt geeameiiet eaein 298. 
#. L. m z. g066i vfl. in prüp, 2). 

enge ad f. der stic wart enge 18. den engen stic 4Jk 48^ 
ein engez vaz 258, 2. 

diu enge* s! vuoren in der enge 48. 

Bug^g^i^ pr4p* sk in gegen, entgegen, ir^l. gegen, er eprane 
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•a|^«l enAataent 611 

eag0g«ft m 13. lA nak «n^egeB d«m blrgeter 19b 0r jagt in en- 
gegen siner bare 48. bi gie engegen ime 144. ezn wao ir 6m« 
xitersehttfb engeges dürre niht ein itrd geffen die§e g^haüm 265. 
er sach engegen im g&n 166. dö saher engegeB ime gto 907. 
der selbe engegen ime gienc fl08w dai er engegen ix giene 219. 
889. engegen im gäben 2S7. 

der engel. ee ist ein enger imd niht ein ivip 79. eines en- 
geis gedanc 288. der engel genözschaft 62. in engel wls gene- 
igt 191. 9. Beoh zu 2554. 

icb engilte. 1) eines et. es gereicht mir tum nachtheÜ, ers 
dicke engiltet 262. icb engeltes oder genieze (es) 44. des engest 
icb 53. icb engalt es sO sgre 37. sl engalt so sSre ir grözen 
trinwen 82. daz er des engulte 262. stner xmg^wizzenbeit en- 
gelten 186. icb gan in der ^en der icb nibt sgre engelten kau 
272. vgl. Ben. su z. 7457. des yorbten st engelten 262. s! betens 
dft engelten 262. — daz ers an lobe nibt engalt 262. — mit «er- 
steektem gen. oncb wil icb nibt engelten swaz ir micb mnget scbel- 
ten 16. — 2) einer pers. engalt er sin {Gatoeins) 117. din sXn 
{Aiieres) sd dicke engalt 144. engnltens mtn 17. 

£[nite könig Ereks geliebte, durcb vrowen £nUen lOÖ. 

enmitten adv. mitten, si yiel enmitten ander si 13. si 
yaorten in dorcb die liate enmitten bin 95. 

icb enpfäbe. icb enp£lbe iawer zubt ande iuwer meister* 
scbaft 15. enpflä.(^ et minen bantslac 287 sl enpfienc ir erbeteil 
281. ei enpfiengen vil wanden 264. die marter and die arbeit 
sold icb enpf&n 70. icb solts baoze enpfän 152. sx beten en- 
j^ngen manegen slao 201. 273. — enpf^it ir iower geste 225. 
8i enpfie in 144.. 292. eine jancvrowen dia miob enpfienc 20. er 
neic ir ande enpfienc sl 13. der wirt micb anderstunt eiq»fienc 
23. er enpfienc micb als scb6ne 19. vrcBlicbe 208. 219. mit ma- 
negem dröworte enpbie'n 227. scbalclicbe 229. si enpfiengen in 
wol 179. 237. nach slnem rebte 207. mit ansiten 224. icbn 
wart nibt wirs enpfangen 38. si wart baz enpfangen 84. 95. er 
wart andäre enpfangen 90. wol 166. 224. — im welletz danne 
baz enpfljL 290. 

ieb> eiicrfalle mtfoiU* diu bflbse eapfial mir 140« die arme 
eniMea ia 229« 

inb enp finde emgifinde. aiser dar tötwimden rebte bei 
enpfo&den 47. 201. 

eiie.ament ada. zugleich mit. dft was iah an enaaaent mein* 
eide 128. d& ma» tu wlb». eManent übt 231. [hL I euamen, 
«. X. w 6296, vgl auek M. zu j^ 37^3.] 
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M ensamt entwiie 

ensamt matfmnrnn. ensamt ein Tai büweit257« «nsamtiane 
Wimen 258. 

ich ensperre (sperni) &jß^: vgl, Ben. sm s. 6247. % in diu 
porte werde enspart 280. 

ent- (»gl, ant-) untrennbare tonlose parükel vor wUrtem, deren 
erster huchstahe vocal, spir, oder Uq, ist; vor med, ton, und asp, 
tritt en - ein, und f wird in pf verwandelt, vgl. Ben, <mm, zu 
z. 6247. 

ich enterbe hsse nicht erben, ii swester wil si enterben 222. 

ich entdre entehre, sin boßser site h&t in entdret 17. 

ich enthalte mich, er kan sich des enthalten 241» 2. 

ich entlihe g^ auf borg, ir entlihet mir michel arbeit 
291. 8i entlihen siege 261. 263. 264. ir habe 263. sl enilihen 
ta ToUer hant 262. — si entlihen ta, ir vamde gnot 263. 

ich entnim nehme auf borg, der des andern guot ent« 
nimt 290. 

ich entrinne, daz im niemen entran 49. das er im yor 
dan also lebendec entran 50. ez entrünne danne 33. 

entrinwen adv, dat* bei deinen, meinen u* w, treuen! 27. 
43. 85. 115. 191. 

ich entsage mich mtiche mich los, er het sich entseit 252. 

ich entsitze vgl, mhd, wb. U, b 334. fürchte mich vor. ich 
entsitze ein getwerc harter dan iuwern grözen 11p 188. daz er 
den t6t niht entsaz 61. 

ich entslftfe schlafe ein. st entsliefen schiere 12. 

ich entw&fen (wäfanöm) entwaßene. entwäf^n dich 281, 2. 
er entwäfent sin houbet 162. man entwäfent in 208. diu ent- 
vftfente mich 20. st het in entwäfent 238. er wart entwäfent 166. 

ich entwel bleibe absichtUeh länger, daiyioch entweiter ze 
wer 143. — vgl. ich twel. 

ich entwenke entkomme durch wenken. eme mac des niht 
entwenken em müeze her vür 56. 

ich entwSr. a) mit accus, der person, ohne genit. der suche, 
gebe eine abschlagende antwort. daz er mich niht entwer 221. — 
b) mit ace. der person und gen, der sache, versage einem etwas, dem 
wirt es niemer entwert 222. 

ich entwiche entweiche, st entweich von im 188. er ent- 
weich un dan 189. diu helfe entweich im 249. 240. so entwiche 
diu snht dan 182. st entwiche dem gaste 193. einen entwtchen 
tnon 142. st muosen Ton dem vnrte entwichen 142. 143. daz iü 
niene mohten ein aiider entwichen 185. er ist nns entwichen 98. 

ich entwise, entwas entwAaren, eines d. Mi ohne es. it bo^ 
lent mSner Troowen entwesen 1281 
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ich entwArke maeli^ zu HtdO». der lewe eicbwoiM in 200. 

enw^e w^g, hinweg. sS hiett st enwec strtcheB 80. gencan- 
inec 89. ar hete sich miwee gestoln ^2. 

en weder. 1) pron, keiner von beiden, daz ir im nieniBK 
i»§ getoot euweder fibel noch guot 187. 2) pron ominahpar- 
tikel d. h, 4er ah adv. gebrauchte accue. des pron, enweder, 
d^Ty nadi abgefallenem ne, iv'eder lautet, und immernoch naeh 
sieh hat, — hierbei [abgesehen von den moeifelhaftßn stellen f enweder 
gebraat npch über wart 252, v^ß, les. zu %. 6880. enweder ze 
oider »oeh eo hö 259, s, les, zu 7081.] folgende vers^iiedenheiten ,- 
a) keine festere Verneinung als weder . . . noch, daz ßv sül weder 
riten noch gebn 109. tnot dermite weder iqinie noch m^ , wan 
d8!L -nr b) mit weiterer Verneinung a) moei voiho, und beide mit ne. 
weder st ensprach noch enneic 90. weder si ensada dar no.ch 
ensprach 137. ß) zwei voUw, und nur eines mit ne. nnd weder ge- 
hdrte i»oeh ensprach 57. y) nur ein vollw. aber ssioei Substantive. 
weder «nie sprach noch ich 27. em ahte weder man noch wtp, 
ninwan 124. sone heter kezzel noch smalz, weder pfeffer noch 
sak (hier das erste weder ausgelassen) 126. im envolget von c^ 
weder wtp noch man 206. wand ezn wart weder min hant noch 
min swert nie der nnmäzen wert 275. d) nur ein voUw, aber 
swei adv, daz er s6 schoenez nie gesach weder da Ter noch stt 
51. dö er detieine vreise lach weder in der bnrc noch denror 22& 

enzH beizeit, 76. 108. 114. 174. 178. 204. 244. 255. 278. 

r^ »r st her. geddhter !wein 48 [vgl les, zu z, 1062] bedahter 
twein (her Iwein) 115. nnder G&w«itt (her G.) 183. 

— e r <^^ der. tzßr m&se 243. 

er ez, ir, es, im, ir, in, e2, ir, in. 

er 1) einzeln stehend, \iiber die betonung desnom. me der Übr^ 
gen caeus nach saoedsi&. auftakt vgi, H, zu Er, 1036.] 9, 5. 10, 4. 12; 
13, 2. 15. 19,4. 20. 23, 4. 25. 26. 27, 7. 28,2. 29, 2. 31. 38, 2. 35, 4. 36, 5. 37. 
88. 39, 2. 40. 41, 5. 42, 10. 48, 4. 44, 8. 45, 10. 46, 3. 47. 48, 4. 
49. 50, 5. 51, 6. 52. 53, 2. 54, 2. 56, 3. 57, 3. 58, 3. 59, 2. 60, 3. 
61, 7. 62, 3, 63, 3. 64, 5. .65, 4. 67. 68. 70, 2. 71, 8. 72, 4. 73, a 
74, 2. 75, 2. 76. 77. 78. 79. 80. 88, 4. 84, 4. 85, 5. 86, 5. 87, 2. 88, 

3. 90, 4. 91, 2. 95, 2. 96, 3. 97, 5. 98, 6. 99, 6. 100, ^. 101, 4 
102, 8. 103, 4. 1Q4, 3. 105, 2. 106, 2. 107, 5. 108, 2. 109, 7. 110, 
6. 111, 4. 113, 6. 114, 8. 115, 3. 116, 5. 117, 3. 118, 3. 119, 7. 
120. 121, 3. 123. 2. 124, 8. 125, 6. 126, 9. 127, 6. 128, 9. 129, 5. 
tSO, ä. 131, 2. 132. 188, 4. 184, 8. 135. 136, 2. 137, 8. 138, 8. 
m- 142, 2. 143, 3. 144, 4. 145, 1146, 6. 147,7.148,5.149^7.150,7. 
151. Iß2, % Ifi9 8. 154. 1:55. 156. 158. 159, h. 160, 2. 161. 16% 

4. 163, 4. 164. 165, 8. 166, 5. 167, «. 148, 2. 169, 5. J70, Ä. 171, 

9 
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5. 172, 5. 178, 6. 174, 3. 175. 176, 8. 177, 3. 178, B. 179, 4, 180, 
3. 181, 2. 182, 5. 183, 2. 185. 186, 4. 187, 4. 188, 5. 189, 8. 190. 

3. 191, 3. 192, 5. 193, 5. 195, 3. 197, 4. 198, 3. 199, 7. 200. 5; 
201, 4. 202, 6. 204, 5. 205. 206, 3. 207, 7. 208, 5. 209, 2. 211, 6. 
218, 5. 214. 215, 8. 216, 7. 217, 3. 218, 4. 219, 4. 220, 4. 221, 4. 
222, 8. 223. 224. 226, 2. 227, 6. 228. 229, 5. 230. 231, 7. 232, 2. 
288, 2. 234, 5. 235. 236, 5. 237. 238, 5. 239, 2. 240. 241, 3. 242. 
244. 245. 246. 4. 247, 12. 248, 7. 249, 4. 250, 2. 251. 8. 252. 253, 

4. 255, 2. 256. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 3. 263, 2. 264. 
266. 268, 2. 269, 4. 270, 2. 272. 277. 278, 2.279, 3. 280,2.281. 2. 
282. 283. 284. 285, 2. 286. 287, 4. 288, 2. 289, 2. 290. 291, 2. 292. 

6. 293, 4. 294, 5. 295, 2. 

* er derjenige, er ist erwert der vert 9. 41. 59. 63. 77. 114 
195. 260. 269. im 182. ir 108. 180. 190. 289. 

2) er angehängt, aiser 47. 97. 147. bedorfber 97. 292. begnnder 
48. 58. 145. 194. 236. 270. bescheinter 201. bevander 238. be- 
liber 113. brdAiter 44. dähter 147. 240. danner 294. dazser 64. 
133. demer 177. der (daz er) 28. 84. 100. 209. 286. dien- 
ter 183. eislicher 26. endorfber 173. entwelter 143. entworhter 
200. gebärter 37. gedähter 51. gerter 190. gruozter 289. haber 
112. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 126. 136. 147. 206. 216. 
238. 248. 252, 2. 266. hörter 46. 194. 145. hüeter 147. kgrter 176. 
189. 251. kleiter 137. kttener 60. kunderme 148. kuster 290. lan- 
ger 58. läter 279. legter 207. lönder 247. meinder 61. mohter 19. 
50. 89. 266. möhter 113. mfieser 283. müezer 284. muoser 59. 
14a. 198. 207. 246. mnoserz 71. namer 194. nanter 277. ober 98. 
112. 130. 136. 233. 266. 269, 2. 287. rahter 127. reiter 278, 2. 
280. saher 62. 187. 194. 207. 228. seiter 54. sprsecher 48. stiller 
44. streuter 177. sümter 227. 244. swenner 10. 32. 135. 284. swennern 
258. teter 125. 127. teterz 148. tiurer 211. trdster 173. entweiter 
165. übergalterz 23. under 132. 241. yander 126. 166. envander 
177. verdähter 127. versuochter 113. vorhter 70. 146. vräger 191. 
Treuter 160. wander 42. 49. 88. 98. 100. 103. 105. 125. 127, 2. 
154. 160. 166. 190. 200. 201. 248. 280. wandern 149. 176. 215. 
wanderz 269. wänder 126. wserer 71, 2. 83. 95. 98. 111. 
137. 144. 271. weller 170, 2. wester 175. wier 177. wiler 282. 
wolder 58. 71. weiter 102. 144. 241. enwolter 218. wui'der 58. 

3) er mit angefügtem vemeinungswlirtehen, a) eme 19. 27. 56. 78. 
83. 113. 128. 131. 242. b) em 18. 87. 48. 52. 56. 60. 61. 72, 2. 74, 
87. 98. 99. 100. 102. 106. 111. 121. 124, 2. 144. 155. 157. 173. 175, 
3. 186. 190. 197, 2. 201. 209. 215, 2. 227, 2. 239fl^, 2. 246, 3. 
862, 2. 260, 2. 268. 264. 282. 287. 
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4) er mit angefügtem pron. err (= er ir) 111. en d9, 151. 186» 
262, 2. 268. 279. vuorters 186. erz 58. 102. 104. 111. 126. 148, 2, 
155. 174. 201. 211. 236. 252. 268. 278. 294. gmoztern 148. mno- 
serz 71. oberz 78. 171. teterz 148. übergulterz 28. kundenne 
148. em er ihn 83. 147. 198. 227. wandern 176. erm s= er im 
44. 101. 244. 

5) er mit daz zw. gezogen dgr 28. 84. 100. 209, 286, {doeh vgl 
Paul heür. I, ». 370.) 

ez 1) einzeln stehend, 

a) suhject a) selbständiges, ez ist alfld gewant 16. 17. 53. 65. 
127. 131. 146. 178. 242. ez ist alsd kernen 60. ez gftt iu an den 
lip 154. 175. 178. 226. 268. ez weere umb incb ergangen 121. 
127. 157. 221. ez erg§,t im 48. ez ergät mir wol 87. ez yert allez 
wol noch 240. ez stät mnb in 84. 146. 154. 222. 238. ez geziuhet 
mir also 168. 202. ez ist iu anders nndersehn 230. ez gienc an 
den äbent 19. 84. 214. in den ouwest 118. gieng ez mir an die 
trinweniht 184. ez was ertaget 217. 241. ez gevienc ze wetere 
34. ez was wol nm mitten tac 192. ez gevienc ein ander jär 118« 
ez ist minne zenge 257. ez ist hiute ein tac 272. \vgL u, 5] ez 
ist ze yehtenne gnot 98. ez dunket micb unmügelich .79. ez waz 
Sji des gastes bete 244. ez geschacb üf den wän 244. ez vüeget 
mir wol 279. ez gezimt ze geltenne 291. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 17. ez wtere sin 
yreude, heter 17. er sluoc an daz ez erhae und daz ez erschal 20, 

2. ez was getan 22. 31, 2. 32. 33. 35. 39. 40. 42. 43. U. 46. 49, 

3. 50. 51. 52. 60. 61. 70. 73. 74. 77, 2. 78. 80, 2. 83. 84. 85, 2. 
86, 2. 87. 89. 92. 94. 95, 3. 96, 2. 97, 2. 99. 102. 103, 2. 104. 106. 
107. 109. 110,2. 113, 2. 114. 115. 117, 3.120. 122. 126. 130. 138. 139. 
151. 154, 2. 155. 157. 158. 159, 2. 160. 161. 162. 164. 165. 167. 
168, 2. 172. 175, 2. 176. 178, 2. 181, 3. 183. 186. 194. 195. 202. 
218. 237, 2. 244, 2. 246. 253. 254. 256. 257. 259. 269, 2. 272, 2. 
275.278,2. 280. 281. 282. 286, 2. 290.291.295.— ich bin ez Iwein 
103. 273. ich bin ez 103. 291. ich bin ez Minne 116. als ez ein 
bonm wsere 190. daz irz der riter mittem lewen stt 291. bistuz 
twein 134. nein ez 204. vgL Ben, anm, zu z. 2611. 

b) Vorläufer des subjectes. ez het der künec ein hdchzit ge- 
leit 10. ezn sprichet niemannes mant 16. 25. 34. 39. 48. 56. 57. 75. 
95. 98. 103. 121. 130. 136. 154. 161. 171. 172. 174. 182. 196. 202. 
214, 2. 232. 238. 256. [257 nach ed. I, vgl, les, zu 7023.] 265. 279. 
280. 296. ez wären 228. ez liefen 260. ez verdienten 291. 

c) objeet, a) selbständiges: sus het erz nmb s! alle bräht 104. 
k§rt ez niht al an gemach 109. ez rümen 127. wir müezenz en« 
blanden 235. ez erbieten 240. het erz gehabt an dem tage 278« 
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rtt fieaaifz as ddn !tp gftii 2#1. 6» gesdieMen M((. diu yisslxtr nn- 
•aemenc ez 269. [vgl Or. IV, 988 %. ti. 956,57.] ---^ fi bezögen^ 
ein riter der es las 10. ir hftt es geiAn 17. 18. 24. 25« 40. 47. 

49. 69. 77. 78. 88, 2. 85. 89. 92. 94. 95. 98. 100, 2. 102. 111. 114. 
115. 139. 145. 159. 155. 157< 158. 2. 101. 178. 178. 206. 210, 2. 
254. 274. 278. 282. 293. 

2) angehängt (in din eben aufgeMlien verschiedenen bedeHtun- 
gen), bevindetz 291. bevandez 146. dazz 16. 49. 86« 199. 253. dek 

50. 150. 269. diez 156. dirz 14. diuz 126. ddhtez 51. duiäk^tz 77. 
duz 44, 2. bistuz 184. endühtez 145. enwnr^z 232. etrs 58. 
102. 104. 111. 126. 148, 2. 155. 174. 201. 211, 286. 252« 268. 278. 
294. ersnöchtenz 56. gedienez 188« geschsahes 157. goTüegez 78. 
hetez 34. 248. htilfez 11. 175. 205. ichz 38. 44. 92. 110. 121, 3. 
151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. ims 54. 86« 233. 287. irz 138. 
154. 228. 291, 2. inz 40. leistez 24. lie'z 201. liezenz 261« loV 
temz 27. mauz 18. 211. meindes 167. 282. meinestuz 74. micbs 
475. mirs 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. mtiosez 165. 
muoflerz 71. müezenz 235. oberz 78. 171. rietz 94, 2. rviiiitesl27. 
rdmetz 258. schuttez 38. sichz 98. siz 44. 58. 81. 83. 84. 95. 128. 
138. 157, 2. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 226. 253. 256. 266. 269, 
2« 281. Boldclz 22. solz 13. stötz 230. stüeüdez 164. ralnz 277. 
teterz 48. tribez 284. übergnlterz 23. yerdienez 282. vörrähetz 75. 
Tnortez 102. wandez 92. 103. 186. 260. 281. wandezn 254. ^sBiiez 
97. wserez 286. 294. wartz 162, wasez 202. 240. wiez 225. 223. 
wilz 78. welletz 290. woldez 11. woliez 293. enwelles 18. wirs 94. 

3) mit angefügtem vemeinungsioVrtchen, a) esne 23. 286. b) 
dsn 16. 22. 39. 49. 56. 57, 2. 62. 63. 68. 75. 87. 89. 97. 99. 102. 
106. 108. 144. 148. 151. 157. 167. 172. 175, 2. 183. 222. 227. 238. 
248. 265. 266. 274. 275. 296. wandezn 254. 

4) ez mit daz zusammengezogen f ein seleh geBiode das 219. 
es gen. sg. masc. s, unt neutr, 

ir {ahd, irä) gen, sg, fem, 1) einzeln stehend. 

a) daz er tnich ir nie vetstiez 28. daz er ir niene wart gewar 
182. und wsere ir sehastnnt m§ gewesn 133. ich pflac ir 135. 
man liez mich ir niht wandel hdjs 158. weller ir ze wibe habeil 
x&t 170. ich enbir ir 172. ich enbite ir anders niht 173. er 
jaeh ir ze vrouwen 194. wir heten ir yrome und gre 194. si 
bat got ir raochen 213. swer ir von kinde ist gewon dem sekamt 
sich ir so sdre niht 232, 2. daz ich ir in s5 willec bin 249. ich 
erlä.ze inch ir 250. wirt er ir innen 258. ichn vorhte ir 6 nie 
86 sere 271. [ix fehlt ed, I, s. L. mi 7424.] das ich ir in se liebe 
jehe 276. -^ inwem pris an den ^ren, und den ir anme guote 228« 
ick läae iu iuwer guot, unde iuwer swester habe daz ir 280. 
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b) il* iMi^ appoMon. an ir selber hp S7. ir lelber 8seii 112« 
mit ir selber hant 131, mit ir selber tröste 283. wail ir eilieir 
Übe ^9. 

c) van einem HibtianUve, dem kein heÜDort vargeHizt ist, regierU 
k inäfti fi. m. 12. 30. 39. 57, 5. 58, 4. 59. 61. 63, 2. 65, 2. 66, 3. 
68, 4* 69, 7. 70, 2. 73. 74, 5. 80. 81, 2. 82, 3. 84, 2. 88. 89. 90, 
8. 91, 5. 95, 6. 96. 107, 2. 113. 114. 115, 2. 116. 117. 119, 2. 121, 
2. 122, 2. 123. 130, 4. 138. 135. 137. 139, 2. 144. 3. 145, 3. 151, 
2. 152. 154. 156- 161, 3. 162. 165, 3. 174. 179. 182. 184, 2. 192, 
2« 193, 7. 194. 196, 4. 199. 203, 4. 204, 3. 206. 210, 4. 211, 3. 
218, 10. 214, 8. 215, 2. 217. 218. 220. 222, 4. 223. 237. 249, 
2. 251. 252, 3. 253. 266. 267. 268, 2. 275. 278. 279, 3. 280, 3. 281. 
284, 2. 287, 2. 289, 3. 291, 2. 292. 296, 8. 

d) van einem äuhatantive, dem ein adj\ vorgesetzt igt, regiert, ir 
wart gnäde gesagt ir guoten bandelunge 24. dö er ersaeh ir meiü«^ 
lieh nngeuack, ir starkez ungemüete, unde ir stsete güete, itwip- 
liehe triuwe und ir senltehe riuwe 67, 5. ir' schoBiiiu lieh 70. 
s) engalt ir grözen trinwen 82. ir habt ir vil lieben man ersla^ 
gen 91. mit ir yil guoten witzen 106. durch ir reine triuwe 130. 
durch ir h^vesehen mnot 133. durch ir karge nete 210. ir zwi- 
yelli<äiin swsere 224. dö si in ir besten werde was 236. b! ir wQimec- 
llcher jngent 238. durch ir herten muot 268. ir vil sseliger yimt 
289. nach ir dienesthafben site 296. 

2) angehängt -WBsrre == waere ir 184, s, L. su z, 4903. 

es gen, sg, neutr, [als gen. desmase, ir endurft inchs gescha'» 
men 85. s, L. zu :^ 2105, so auch beites 89 s, L, tu %, 2215, 
sichs 159 s. L. zu z. 4197 u, maus 195, s. H. zum Er, 979.] 

1) einzeln stehend 13. 15. 18. 22. 35. 37. 66. 86. 93. 100. 182. 
174. 189. 222. 253. 256. 267. 268. danne es &ne iuch wsore ge- 
schehn 275. 286. 287. 295. 

2) angehängt obes 79. bites 195. ders 88. dunkets 92. dns 14. 
ers 262. 268. wanders 39. 262. engeltes 44. geruoehets 179. ge- 
trüwes 187. gewannes 214. gewehenes 100. hetens 262. hetes 98. 
157. iohs 17. 78. 267. entrüwichs 156. imes 72. ims 105. 244. ins 
98. iifs 15. 40v 122. 168. 221. 279. 281. 289. mans 107. michs 
16. 18. 232. 271. mirs 15. möhtens 104. nemes 18. pflägens 199« 
s^ites 201. sichs 102. 149. sis 111. 113. 121. 213. 256. 266. 
206.solts 152. verstSnes 85. Wäreus 15. wurdes 69. — vgl, oben als masc, 

3) mit angefügtem vemeinungswlfrteJien esn 113. 133. 282. 
ime, im 1) einuln Hekend, 

a) ime 19, 2. 25, 2. 26, 3. 30. 85. 37. 42. 44, 2. 48. 50. 51. 
5S, 2. 62. 65. 67. 70. 71> 2. 72. 74. 89. 100. 102, 2. 107. 116, %. 
117, 2. 120. 123. 3. 125,2. 131.138, 2. 144, 2. 148. 150. 159. 169. 182. 
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186. 188. 190. 192. 200. 201. 202, 2. 206. 207, 2. 208, 2. 213. 216. 
222, 2. 226. 241. 246. 

b) im 9. 11. 12. 13, 2. 14, 2. 18. 23, 2. 25. 26, 3. 27, 2. 29, 
30. 37, 2. 39, 2. 41, 2. 42, 2. 44. 45. 46, 2. 48, 4. 49, 3. 50, 5.51, 
2. 53. 56, 3. 57, 2. 58, 2. 59, 3. 6Ö, 4. 61, 2. 62. 64, 2. 65, 2. 71, 
2. 72. 73, 4. 75. 78. 79. 83, 5. 84. 85. 86, 5, 88, 3. 89. 90. 96, 2. 97, 
2.98, 3. 99, 2. 103, 5. 104, 4. 105, 2. 107. 111, 2. 115. U6. 117, 2. 
118, 2. 119, 3. 120. 123, 4. 124. 125, 4. 126, 4. 127, 6. 128, 6. 129, 
2. 130, 2. 131, 133, 2. 136. 137. 138. 139, 2. 141, 2. 143. 144. 145, 
2, 146, 2. 147, 4. 148, 3. 149, 3. 150, 5. 152. 154. 159, 2. 162, 2. 
163. 165, 2. 166, 2. 168, 2. 170, 2. 172. 173. 175, 5. 176, 3. 177, 
2. 178. 179, 4. 180. 181, 5. 182. 5. 183. 184, 2. 186, 2. 187, 5. 
188, 5. 189, 5. 190. 191, 3. 192, 2. 193, 2. 194. 195, 2. 197, 2, 
198. 199. 200, 2. 202, 3. 206. 207, 3. 208, 3. 209. 211, 2. 212. 
213. 215, 2. 216. 217. 218, 2. 219, 2. 220, 3. 222, 2. 227, 5. 231. 
233, 2. 236. 237, 3. 238, 2.239, 2. 240, 2. 241. 242, % 244,3. 245. 
246. 247. 248, 7. 249. 250. 251, 2. 253. 255. 256. 258, 2. 259, 3. 
261. 266. 269, 2. 277,- 2. 278, 2. 279. 282. 283, 2. 287, 3. 288. 3. 
291. 292, 5. 293. 294. 

2) angehängt a) kunderme 148. b) erm 44. 101. 244. sim 175. 

3) mit angefügtem pron. imes 72. ims 105. 244. imz 54. 86. 
233. 287. 

ir (iru) dat. sg.fem* 

1) einzeln stehend 13, 2. 22. 23. 24. 52. 57. 58, 3. 63. 65. 66. 
67. 68, 2. 69. 3. 70, 2. 73. 74, 2. 76. 80. 82, 2. 84, 3. 88, 2. 89. 
90. 91. 95, 2. 105, 3. 106. 111, 4. 112, 2. 115. 120. 121, 5. 122, 2. 
123. 131, 2. 132, 3. 135. 137. 138, 2. 139. 144, *3. 154, 2. 156. 157. 
160, 2. 161. 165. 177. 180. 190. 192, 2. 196. 200. 202. 203. 204. 
206. 210, 3. 212. 215, 2. 217, 3. 218. 219. 220. 222, ,2. 237. 243. 
267. 268. 279, 2. 281. 282. 284. 289, 3. 292, 2. 295. 

2) angehängt sagten* (er ir) 54. err 111. irr = vos ei 280. zir 80. 

3) mit angefügtem verneinungswUrtchen im 30. 

4) mit angefügtem pron, irz 133. 154. 223. 
in (inan)*aee. sg» masc, 

1) einzeln stehend 11. 13. 15. 16, 2. 17. 23. 24. 25. 27. 29. 30^ 
2. 32. 34. 35. 36. 37. 41, 3. 44, 2. 45. 46, 2. 48, 3. 53, 2. 54. 
55, 2. 56, 3. 58. 59, 2. 60, 3. 61, 2. 62. 63, 2. 64. 65, 4. 71. 72. 
73, 2. 75. 2. 76. 80, 2. 82. 83, 5. 84. 85," 2. 86. 87. 88, 3. 89, 2. 
95, 3. 96. 98. 99, 2. 101, 3. 102. 105, 2. 107. 113, 3. 114, 118.119. 
2. 120, 3. 121. 123. 124, 2. 125, 5. 126, 2. 127. 2. 128. 129, 7. 
130. 131, 2. 132, 5. 133, 5. 134. 136, 137. 138. 139. 141, 142, 2. 
143, 2. 144, 5. 145, 3. 146,3. 147, 3. 148, 2. 149, 2. 152. 157, 2. 159. 162. 
163. 166, 3. 171. 172. 173, 3. 174. 175, 2. 176, 6. 177, 3. 178, 3. 
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179, 2. 18D, 2. 182, 8. 184. 186, 2, 187. 188, 3. 189, 5. 190, 3. 191, 

2. 192. 193. 197, 2, 198, 2. 199, 2. 200, 4. 202. 203, 3. 204. 206. 

207, 6. 208, 4. 211, 2. 213. 215. 216, 4. 218, 3. 219, 2. 220, 4. 
221, 3. 227, 2. 229. 232. 233. 234. 235. 236, 2. 237. 238. 245, 3. 
246. 247, 5. 248, 5. 249, 2. 250. 251. 252, 3. 255. 259. 268. 269. 
270, 2. 277. 281, 3. 283, 2. 284, 2. 285. 286. 287, 2. 289, 2. 292. 
4. 294. 295. 

2) angeschleift iohn 86. 215. em 83. 147. 198. gruoztem 148. 
inn 75. 79. 235. sin 59. 143. 238. süln 13. vüerestun 89. 
enheten 101. eiiphie*n 227. wandern 176. sümtern 227. swen- 
nem 258. 

ir (irö) gen. pL 

1) einzeln stehend 11, 3. 13. 15. 18. 20. 27. 28, 2.^32. 34, 2. 
42. 46, 3. 47, 5. 53. 60, 2. 61, 3. 67. 76. 77, 4. 87, 3. 95. 97. 98. 
102, 3. 103. 106, 2. 108, 2. 109. 116, %, 117, 2. 118, 3. 124. 131. 
137. 141. 143. 149. 151. 155, 3. 158. 166, 5. 167, 7. 169, 2. 170. 
177, 2. 182. 183, 2. 185, 4. 186, 2. 191. 198, 2. 199, 2. 201. 202. 

208, 2. 224. 228, 2. 229, 2. 231, 2. 232. 234. 235. 236. 237. 239, 

3. 240, 2. 241. 244. 247. 249. 250. 251, 3. 252. 253. 255. 256, 2. 
258, 2. 259, 3. 260, 3. 261, 2. 262, 2. 263, 6. 264, 2. 265, 5. 266, 
6. 267, 2. 268, 3. 269, 2. 273, 2. 274, 2. 278. 279. 283, 3.291.296. 

* in ir schulden derjenigen 108. 

2) angehängt zir 263. 

3) mit angefügtem verneinungsioVrtchen irn 228. 
i n (im) dat. pl, 

1) einzeln stehend 11, 4. 12, 2. 13, 2. 25. 27. 28, 3. 32. 39. 40. 
42, 3. 46. 47. 53. 54, 2. 55. 59. 60. 61. 64. 76. 77, 3. 81. 87. 94. 
95, 2. 96, 2. 98. 101. 103, 2. 104. 106, 2. 107. 108. 116. 119, 4. 
122. 125. 128, 2. 129. 130. 141. 142. 143. 157. 158. 163. 167. 173. 
176. 182, 3. 184. 185, 3. 191, 2, 192. 193. 197. 198, 3. 199, 3.20L 
202. 208. 209. 210. 222. 224, 2. 228, 5. 229, 5. 230. 231, 4. 232. 
233, 2. 234, 4. 237, 3. 239. 241, 2. 242, 3. 244. 245. 246. 248, 2. 
249. 251, 3. 252, 3. 255, 2. 256. 261, 2. 263, 3. 265, 2. 266. 268. 
269. 273, 2. 274, 2. 277. 279. 281. 283, 3. 290. 291. 296. 

2) mit angeschleiftem pron, ins 98. 

% r eher, dieses toort kommt im Iwein nicht, so wie Überhaupt im mhd. 
8elten{vgL mhd, tob, 1, 437) vor, mms aber hier aufgeführt werden, da drei 
andere w&rter es voraus setzen, diese sind: 1) g, das apoeopierte^tf das, so 
tote hie st, hier, im Iw, immer statt 3r steht; — 2^ erre, das aus dem compa- 
ratke gr gebildete comparative adjectiv, das durch syneope des frü^ 
kern driro entsteht^ so wie merre aus dem ahd, m§riro; — 3) §rBt| 
d«r aus dem cotf^Kiraike gebildete swperlaUv. s, 6. erre. §r»i. -^ 
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ich jirbaü {aw dem vqUw. kb «n find den pari,* be und 
er msammen gesetzt) ffifnne nickt, ich erban in des vil B^re das 196. 

grbsBre tx^/. Ben. z. 2. 116. 1) von tnenifchen: eines ehrend- 
vollen betrugem beflissen, edel, bö&ch und als erbere 18. 43. 2) 
von dingen: zur ehre gereichend, der drbseren ks5ne 16. 

ich erbarme (arparmgm) einen, daz ez got erbarme 160. 
diu n6t begunde den gast erbarmen 185. den erbarmt des man- 
net arbeit 166. ir erbarniet mich 235. in erbarmet ir ungemach 
205. XLÜ erbannt etz den riter 178. [ed. I. dem r., vergl. Ben. zu 
<U 474I]) -^ erbarmet er sich über ^ 182. 

daz erbe stamnigut ir erbe und ir lant 151. {vgl. dielßSßrtßn 
zu 2. 8989. u. zu 5728.) einen von dem erbe scheiden ^09. daz 
erbe einem^ versagen 266, sin rehtez erbe ld.n (iaratfjf verztbA^n. 212. 

ich erbeize (arbeizu) steiffe (st^n) vom pf er de. er erbeizte 
147, 171 [nach ed, I vür in.] si erbeizte vür diu gezelt 120. 

daz erbeteil der auf einen oder mehrere erben übergehende 
g rundbesitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbten 
ländereien 268. si eopfienc ir erbeteil 281. du muost mir min er- 
beteil län 210. diu ir swester hat versagt ir erbeteil unt taz gnot 
daz in ir yater beiden lie 279. einen von sinem erbeteile scheiden 
222. ziuch dich ze mtnem erbeteile 267. 

ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf^ entrüste pnch. 
vgl. mhd. wb. I, 124-25. ir sit mir erbolgen 245. 107. starke, 
sSre erbolgen 68. 268. 

ich exbite erbitte, den mac man lihte des erbiten 215. 

ich erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 48. er mohte 
niht erbtten 19. ich erbite sin 174. ich hSji der naht küme er- 
biten mit schmerzen auf sie gewartet 272. 

ich erb inte erbiete, ir erbutet mir die ^re, der 53. ezn 
wart nie riter mßre erboten groezer 6re 144. — ■ ez einem erbieten 
ihn behandeln, daz ez nie wirt m^re slme gaerte baz erb6t 240. 

ich erblinde (arplintdm). sl erblindent 54. 

diu erde. vgl. Ben. zu z, 6744. der lewe kratzet unde beiz 
dan holz unde erde 247. — ich gelac üf der erde 83. er seic zer 
erde nider 150. bl der erde 247. die erde kratzen 245. — fkf der 
erde weU 10. 104. 159. 

ioh erdenke» daz iuwer herze erdenken kan 40. 

diu dre, pL die 9re. Dieses im plur. so wohl uls sg. häufig 
vorkommende wort bedarf einer genauen emtwidOung um deüäich vor- 
standen zu werden. 

1) dre drückt einen reluHoen begrif aus, und ist diejenige ei- 
genschaft einer person oder sache, vermöge welcher eie iiber dem 
niedrigem steht, so eagt JKaiogroani, ah er ein meitos paradie Jks* 
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dei (84), nMt in hetiehunff auf «teA, sondern aaf das was um ihn 
istf ieh vant dft gros dre aües über allen ausdruek herrlich 31. In 
beaiehung auf personen unrd daher dre, höhere geUung , mit andern 
wUnsohenswerthen dingen wusammen genannt: so in den folgenden 
ständigen redensarten: dem volget ssBlde und die 9. im der 
barmkerze ist birt got sselde und gre 182. got gebe in sselde 
und §re 205. 235. 251. 296. got vüege iu heil und gre 81. ez 
wsBre vmme und 6re 96. st betes ymm und 6re 157. ir 5re 
und ir vrume was ir leit 165. wir beten ir yrume und dre 
194. da dre unt tiu yreude min inne bealozzen Itt 206. [ed. I er 
unt, vgl. Ben. zu z. 5546.] got ruocbe iuwer swaarez ungemüete 
▼il scbiere verkdren ze yreuden unde ze dren 206. da was wünne 
und dre, Treude u. w. 97. dre unde wünne der bat ich beider 
also vil 151. einem seligen manne widervert yil dren, swer der 
seßlden niht bat deme gescbibt debein dre der kann nicht empor 
kommen 108. deme debein dre gescbibt 14. 98. swaz iu da dren 
gescbibt 40. dö ir diu dre gescbaob daz s! der künec gesacb 105. 
eUiu diu dre diu ime möbte gescbebn 72. dre gewinnen 151, 2. 
dre bebalten 151. ir s!t aller dren wert 205* 

2) VorsägKch geben macht und reiehthum eine höhere geltung 
in der weltf geben dre. Iwein hatte den h&nig erschlagen, und dann 
besezzen beidiu stn dre und sin laut war könig und herr des lan- 
des geworden (vgl. die lesartei\ zu z. 3989) 97^ und s! muosen im 
wol gunnen slns landes und slns brunnen und aller slner dren 
104. ihm hatte Luneten böyescbeit dise dre gevüeget: ein scboene 
wip, ein rlcbez laut, und den llp, und swes ein man zer werlte 
gert 107. kommt bald wieder, sagt Laudine, unser dre und unser 
laut lit vil gar üf der w&ge 114. (üs Iwein zu lange ausbleibt, be- 
schuldigt ihn Lunete, er habe seiner gemahlin lip und dre benomen 
121. denn es war nun niemand, der ihre fürstliche ehre beschützte* 
dass ihn seine gemahlin verstVsst, ist der slac siner dren 123. aus 
seinem träume erwacht klagt er mir bd.t min troum gegeben ein tu 
barte ricbez lebn: waz icb dren pflac! 134. wsar iob in disen 
dren tot 135. troum du maobest riebe in kurzer vrist einen also 
Bwaeben man, der nie nacb dren muot gewan dem es nie einfiel 
ein vornehmer herr zu werden 135. darauf, als er mtfäüig in seiner 
TTOuwen lant kommt, wart sin berze des ermant, wie er sin dre 
und sin lant bete verlorn und sin wip 149. icb bete dren ge- 
nuoo 161. Oaweins schwager klagt icb verliuse morgen alle min 
dre 178. und sagt von seinem retter er scbuof mir micbel dre 216. 
wer die reiche erbtoehter heirathete der gwünne micbel dre, im 
wurde alles ditz lant 242. Lunete räth Laudinen, durcb ir dre 
damO^ sie sieh aie känigin behaupten klhme, Iwein zu heiraten 154/ 

10 
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im wellet brunneii und cUkb lant und iawer dSre vetliArtn 7S« fe6^ 
ist iuwer Sve yerlorn 76. gedenkt an iuwet §re 79. Jm tfräfin 
olAgte harte 9^xe ir guot und ir Sre 211. wil du mich mlne« 
guote« und zainer dren behem 209. so auch die frauen im werk* 
hßü$e uns iit gröz gre benomen 282. wir müezen wirtechafb und 
gve verwischen 229. 

3} der gegemaUi von schände und liyrter. nü das sin iuwer 
dre 100. em sprichet ninuner mere dehein iuwer ^re 178. «^ri. 
Ben* nwm* «m «. 2528. m gemache &n $re stuont sin sin 12* ir 
kuznet des strltes abe mit schatden und ta Sre 2S0» &n 6re al- 
ten 169. mit, nach ^ren «o dik99 man sich nicht m schämen bmuehi 
gescheidestü mit öien dau 81. ein striten daz got mitdrenmöhte 
sehn 46. 1X8. el hübet hie mit eren 67. es mit gren Iftn 269. 
mit ^t&A alten 270. n&ch Sren üs k^ren 227« n&ch 6ren es ge- 
scheiden 266. dem tage nach ^ren ende gebn 268. der strit was 
ergangen nach hern tweines @ren 148« 112. 262. Artus truoo der 
gren krdne 9. sin ere sin nnstsate dem er wol gevalle 172. iu 
alle iuwer ere benemen 40. sin dre bewam 109. elftem siner 
gren gunnen 99. er het seloh äre und seihen pr& 41. si schiet 
ir yrouwen von ir eren 196. ein wip diu sdre sorget umb ir Sre 
174. er sprach ime an sin Sre apraeh ehrenri^rig von ihm 18. 
15. 48. diu heree strebt wider dinen §ren 15. sin dre ist 
vervam 109. , , 

4) Da dem ritter minth und iaj^erkeit mehr alt aliss gaU, so 
hesMU sieh vermigsweise &re datrat^f, GU^wein der ie in riters Sren 
sehein 177. er und Iwein truogen die kröne rtterlieher §ren 254. 
wer rlterschaft suochte, künde §re gevristen 44. lebte näeh ^ren 
als ein guet kneht 112< 262. iuwer ^e breite unde m6re aidi ll2. 
wer sich verUgt, hl<t sich §ren versigen 111. die ritUr wehsetet 
der übe arbeit umb §re 264, des wuoha ir &re und . ir heil 264. 
^ miid^ kämpfer dühte, ir ritersohaft diu wäre gar &d dre 265. 
das sich dehein min ^e mit iuwerm laster m6re 276« des andern 
pris m§ren mit sin selbes §ren 278. 

Daher heissi ger€tde%u der sieg über einen gegmer ^t& , der «er- 
hui des sieges schandci laster» dö ime diu §re was gesohehn msehr 
dem er mich aus dem saUel gestochen katie 87. wnre mir diu 6re 
geschehn 88. siner ^n und KeÜ schände vreuten si sich alle 103.. 
ez muo2 im an sin 3re gän er muss sigelös werden 175. got imrte 
unde behuote sin Sre und einen lip 192. wir müezen iu iuwer 
Ire nemen untten lip 196. st mohten ime dehein dre an gewüinen 
200. si rinwet iuwer Sre es betrübt sie dass ihr soüt überwunden 
werden 226* sinen pris mdren an den ^ren 228. nft sorget mftn 
unde wIp umb ir ere und umh ir üp 266. an dem Aren geknoe- 
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M %iß. du 6r6 Terliecen 267. der tac h&t init vil lAch al väm 
6re benomeii 270. got bewar mir xnlnen l!p und mtn dre 271« 
ich gan in wol al der dren, der ich niht sdre engelten k«a 272« 
Bwaz eren ich mich ane züge 276. 

5) &re im höoksien nnne ?uit der, dem sein tvort heüig ist die 
triuwe und gre minnent 122. lö liep im triuwe und dre ist 12S« 
ob er sin gre an ir behalten wolde 190. ez ggt an al min 6r« 
gwaz ich nu hie gebite 181. ecn giltet lützel noch vil niuwan 
al min fire 183. dion darf niht m6re hnote wan ir selber §ren 111« 

6) @re äussere zeichen der anerkennung des werthes der einet 
person beigelegt wird, des mannes §re die ihm widerfuhr 13. em 
b6t mir nie die ^re, das 37. si bot im sö manige 6re 106. selch 
§re, diu 108. al die Sre der 202. alsd grdz dre 240. der dren 
ein lützel m3re danne gnaoo 278. einem groezer dre gebieten 23. 
91. erbieten 53. 144. gros §re tiure gelten 240. sine dühte niht 
ze vil deheiner der. eren die s! mohten kgren im ze sinen huldeo 
181. daz 81 der grdzen ^re mich erl&ze 180. 

ich gjre (^em, eröm) ehre, ich §re iuch als inwer ritr nnd inwet 
kneht 275. der lewe 3rte in mit sinem dienest 147. welch gerind 
in aller beste §rte 182. daz got ir kempfen 6rte ihm sieg vef'* 
Uehe 199. ein selch gesinde daz wol den wirt @rte ihm zur ehre 
gereichte 219. da. 3ret mich- mite 172. dret got und din w!p 
223. ir Sit mit im ggret 85. wssre ein wip min durch mich g§ret 107. 
des bin ich gäret 136. er wart über state g^ret 167. got hfti inch 
SÖ g§ret 223. ir werdet hie lützel g^ret 225. des s! got iemer 
g&ret 249. ein sns geret man 267. ir hfijit mich ofte g§ret 275. 

tlreosohn des königs Lad als dem hem£reke geschach 109. 
Über die Schreibung vgL L, zu 2792, über das vorkommen des nm* 
mens in mhd. gediehen Haupt zu JSrec s. 323. fg. 

daz Sren das erweisen von ehre, daz %rtn er im niht TOr- 
trnoc 278. 

ich erg&he ereile, her Iwein er^^te in 144. wüt ftae 
biacken ergShen 126. 

ich (er gange) ergän I. intrans. [vgl. Ben. u, L. zu z. 3694.] 
1) geschehe, werde vollendet, sd ez erg&t 44. ez ergie 159. lützel 
überiger rede ergie 231. da ergienc wehselilege gnnoc 47. das 
ergienc von ir schulden 107. ez ergienc nftch ir rede wie sie ge*. 
sagt hatte 117. inwer ende ergienc 121. d6 ditz ergienc 2dl. 
«wie des wurmes tdt ergienge 146. ditz sol ergftn 161. diu rd43lie 
8ol ergän 161. daz in grdzer arbeit ergie 242. [nach ed, L nftch gr. 
«rb., vgL les. m s. 6596.] *- 2) ergangen sin zu ende sein, der 
aom was ergftn 141. hie was der stsit ergangen 143. [vgk u, 
4.] — • 3) mir ergftt. ioh vürht.eas mir niht wol ergo 87. dai 
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76 ergftn erkenn« 

ess im etgkmge als im Keil gehles 48. wie sol es mir nü eigto 
221. mid wsBre ia wol ergangen ein glück für euch , daz 249. — - 
4) ez ist nmbemioh ergangen aus mU mir 121. 127. ^ n. irana. durchs 
dringe, diu salbe ergienc in 184. 

ich ergetze (irkezn) mache toett vgl. Ben, zu s. 2070. des 
ergazte sls 203. er muoz mich mit trinwen ergetzen miner riu« 
wen 84. 

ich ergibe ergehe, ich ergibe mich 276. so ergib ich lach 
in gotes segn 205. ir hat iuch in mine gewalt ergebn 92. — er 
het sich ergebn vorwärts gebogen 49. 

ich ergrife erreiche, unz si ergriffen ir gemach 291. 

ich erhähe, hie oder hienc, erhänge, ich wirde erhangen 
153. er hat s! erhangen 169. er woldes hdn erhangen 216. 

ich erhill e, hal hüllen, gehollen erhalle, ez erhal 20. 

ich erhol mich (halöm, holöm) bringe das versäumte wieder 
ein, er erholte sich s!t 109. 

ich erkenne (arkennn). 1) ohne object, ich rede als ich er- 
kennen urtheilen kan 111. 2) mit accus, b) ich kenne, ich er- 
kenn iuch wol 58. ich erkenne lange wol ir muot 82. die ich 
dd» erkenne 177. ich erkenne iuch bi dem lewen wol 282. da 
erkennet er mich b! 192. daz ir mich erkennet baz 205. sine 
erkennent man noch sin gebot 28. — er erkante in bi dem mrore 
211. der erkante wol sins herren muot 207. in erkante niemen 
252. si erkande wol sine kraft 258. ir herre erkante si 289. •— 
* des ich niht erkenne 215. daz er sin niht erkande 211. (conj,) 
vgl, 208. — b) ich erkenne, lerne kennen, so si sich erkennent 
beide 255. erkennet mich: ich bin Iwein 160. da erkennet mich 
bi 205. den ich sd vrumen erkande 78. daz si in erkande 129. 
noch erkand in da wip noch man 208. daz yi diu niht erkante 
208. den ich so gerne erkande (coiy'.) 271« swer den man er- 
kennen sol 159. — die man hat erkant in also stsBtem mnote 112« 
ditz laut hat ir untriuwe erkant 196. — , 3) mit einem folgenden 
satte si erkante daz er 78. si erkande daz wol daz schände wd 
tuet 188. ob ir erkennen woldet waz riters triuwe wesre 122. 
— 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm xu, euch tsst dt 
got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. — 5) ich bin 
erkant. a) er was ir bi dem lewen erkant 289. em ist mir an- 
ders niht erkant wan daz er einen lewen hat 215. ein wunde 
diu an ime was erkant 129. ich wil sin erkant bi 204. 
daz ich erkabder bekannter wsere 205. wir wären wilen baz er^ 
kant kannten einander besser 278. — b) ez ist einem erkant er 
weiss es, iu ist erkant 17. deist mir erkant 58. ez ist gofce er- 
kant 78. iu ist daz wol erkant 114. wsBre in daz erkant 249. 
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erkinse erltteje 77 

isan was dft nieman erkant 274.> mir ist ein dino erkant 286« 
— 6) im wirt erkant wen er hat erslagen 255. dd im m!n name 
wart erkant 277. — 7) tuet im daz erkant 191. 

ich erkinse ersehe, ze vriimde erkom 69. ze wer 76. zen 
besten 76. ze tröste 223. si het ir disen man erkom 95. er 
het in öf die brüst erkom 188. 

ich erkovere (choboröm aus lat. recupero) mich erhole 
mich, da erkoverten si sich 142. 

ich erkunne (arkunn^m) lerne kennen, ern erkonte nie 
Büezer rede noch schcenem lip 239. [Über die form des praeterüums 
vffl, X. zu z. 6514.] er wolde rehte erkunnen ob daz selbe msere 
war ode gelögen wsere 100. 

ich erldize erlasse, 1) einen eines d. ich erläze iuch aller 
arbeit 176. du erlast dins nides niht daz ingesinde 14, 2. des 
erläit mich disin naht 271. daz si der grözen gre mich erläze 
180^ daz er in erlieze seiher geste 127. ich sol iuch ir harte gar 
erläzen 250. war umbe weit ir michs erlän 16. s!t ir michs niht 
weit erlän 18. der vräge hiez er sich erlän 230. got enwelie michs 
erlän, so 271. ich het es in vil wol erlän 98. s6 heter sis vil wol 
erl§ji daz er ir lasters hat getan 121. ir sult der rede sin erlän 164. 
not der ich ie was erlän 272. des wser ich alles erlän 273. er schei- 
det hinnen alles strites erlän 285. — 2) verneinend, mit folgendem 
ne und eonj, si sol iuch niht erlän irn saget 17. si enwil mich des 
niht erlän sine welle 89. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet 
287. daz bette wart des niht erlän sine ersuohtenz 56. ichn 
wart des niht erlän' ichn schüele 158. desn ist dehein min gast 
erlän eme müese 242. der lip enwart des niht erlän em 
müese 264. 

ich erledege (lidigSm) setze in fretheit, iweriu kint diu da 
hie erledeget sint 191. 

ich erlide erleide, ich erleit gröz arbeit 19. kumber 166. 
ir habet diso schände erHten 171. kumber unde not 203. 295. 
Ungemach 222. 

ich erlische erlesche, do erlasch diu sunne 32. 

§rlös besiegt und dadurch erniedriget, ein Erlöser man (so 
nennt ein höchst ehrenvoller rüter sich seihst) 37. 

ich erloBse. der lewe erlöste Iweinen 248. — eonj, daz er 
ir gespiln erlöste 199. daz er si gar erlöste von jedem anspruch 
befireiie, 258. — ich hän iuch erloeset 160. erlöst 351. wir wsaren 
erlöst 234. 

ich erlüeje (hlnoju, hluofa) beginne zu brüllen, er er- 
luote als ein ohse 189. 
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TS erman Srst 

ioh erman eiiiea eines d. fifiwneft Um darmn. d6 wart (d* 
hene dea ennant 149. 

ern. 1) er in. 2) er en (ne). «. er und ne. 

erne <• er und ne. 

ioh erner mache geneaen. in emeret ein yil kleiner Ust 56« 
etswie emert ich den Itp 110. ob bI in ernerte 132, dae 'si in 
schiere emerten 208. daz er die mag^ ernerte 193. wer möhte 
mich emem 154. 

der ernest, ernst, s! het beide überladen gröz emeat unde 
zom 46. den ernst sol ich im niuwen 191 s, Ben. zu z, 5111. 
der niht emest w»re 57. ob es in emest wirt oder ist 287. 

ernestlich adj\ swä der haz wirt innen emestlicher 
minnen 258. 

erre adj. s, ör. ir erriu riterschaft ihr früherer kamj^f 265. 
vgl. Ben, anm, zu z. 7256. 

ich errite hole durch reiten ein, in erreit 177, 3. weit ir 
in schiere errlten 220. ir habt in erriten 220. 

ich erschille erschalle, daz ez in die burc erschal 20. 

icherschine werde sichtbar, dö im vor erschein diu kapelle 149. 

ich erschricke fahre zusammen, mhd. wb, Hb 210. si 
mShten wol erschricken 224. 

ich ersihe ersehe, vgl. gesihe u. sihe. ich ersach eine 
bare 19. er, s! ersach in, ez 58. 63, 2. 124. 129. 137. 168. 215. 
d6 er si ab ersach [ed. I eine für ab vgl. Paul beitr. I, 367.] 67. 
er ersach ir arbeit 213, ir ungemach 267. dö er ersach, daz 
niemen 253. st ersähen in 237. dö hete si daz rehte ersehn, 
daz 105. sol 'ich daz wsegest ersehn 183. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 165. ersieht 
er mich 29. er e^sluQC den wurm 147. in erslüege 48. er hat 
in erslagen 40. 50. 51.. 52. 54. 57. 58. 60. 84, 2. 85. 91. 93. 98. 
217. 234. 248. 255. 278. 282. er wolt in hän, haben erslagen 83. 
248. mir hU der schür erslagen den besten bü 110. in het sin 
selbes swert erslagen 124. er ist erslagen 74. 92. 162. 211. er 
wart erslagen 142. 143. 266. ir einer wart erslagen 47. 253. des 
herre da hie l!t erslagen 191. s. les. zu z. 5119. 

ich ersmecke (smeochn) vgl der smac. unttere, nehme durch 
geruch wahr, unz er ein tier ersmahte 147. 

^Tsi adj. s. dr. der drste 176, 2. [zu z. 4665 s. JS, m Er. 
2566.] der het der Ersten tjost gegert 101. bi dem gnten gmoas 
29t. den Ersten slae 41. stn tote Tart 241. ^ von des if^te 
daz von §rste was komen 120. der ie von grste began büven üe 
ze lande 284. — - dd ioh in von drsten lach 120. vfß, U$. zu 
3121. — diu sprach zem Ersten {zuerst) niht md 51. 
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drste adv. zmm, itt der z|t 4az ich Srsie hüs gewan 110. 
wände ais se den liten niht 6nte begründen 256. 

§raten aäv, erat, nü hat ir des ersten reht, das «ich 112* 

ich ersterbe fnaehe ersterben, ir habent min wilt ersterbet 85. 

ich erstiche ereieehe, der lewe wolde sich erstechen 152. 

ich erstirbe sterbe, nnz ich erstirbe 161. das ich niht 
enterben mao 77» ist im der 11p erstorben 9. 

ich eratriche durchstreiche, er erstreich grdze wilde 45. 

ich ersuoche durchsuche vgl. Ben, zu 6283. er ersnochte 
want nnde want 281. daz bette wart des niht erlftn sine ersuoch- 
tens undr im gar 56. er het das palas ersuochet gar 236. 

ich er tage (tagdm) werde tag. dd ez was ertagt 217. 

ich erteile gebe ein^ entseheidung ah y urtheik, erteilet 
mir wiBder tiorre sl SO. 

ich ertrinke, ertrunken 139. 

ich eryar vereekaffe mir durch vam künde, ervar^ wil er 
her 292. er ervüere 163. 

ich erTsere bringe ausser fassung. vgl. Ben. tu s. 3350 u. 
5787. 68 wsare ein wol gemuot man ervwret von der arbeit 214. 

ich ervihte. 1) erkämpfe, mir enraht min eines hant ein 
Bchcena Trcwen 134. 2) bekäm]^e^ si mohten ervehten wol ein 
her 244. vgl. Beck tu' s. 6678. 

ich erfinde werde gewähr, dö er ir dürfte rehteervant 182« 

ich erwache wache a%rf. er erwachet 135. erwachte 12. 
181. ich bin erwachet 135. er was erwachet 8& war wach 41. 

ich erwahse. ir Sit erwahsen d& mite wiest es von jeher 17. 

ich erwel erwähle, ai erweite hie nü einen wirt 67. 

ich erwende mache erwinden. ir zom erwant in 63. het 
ez diu naht niht erwant 278. ob in niht hfl9tet erwant 291. in 
sol kein schade geschehn dft ichz kan erwenden 165. die arbeit 
erwenden 222. ^ er erwante dem lewen daz, daz er sich niht ze 
töde stach 150. het er uns die rede erwant 17. 

ich er wer behaupte mich oder etwas durch wem (weijan). 
ob ich si in allen erwer 173. d^i bmnnen erwem 88. sone trint 
ich mich niht erwem 25. ob ir iuch niht mögt erwem 154. des 
het er sich yil wol erwert 60. er ist lästerlicher achame yü gar 
erwert 10. 

ieh erwinde j^r^f^ erwant. gehe nur bis auf einen gewissen 
punkt erwindet noch 226. vgl. unerwnnden. 

ich erwirbe erwerbe, wir erwerben 235. sich erwerben lä- 
sen 145/ er hat den lop erworben 9. in h&t iuwer faaal er- 
worben ein s(Aodne wip 108. 

ioh erzeige ;^6 deuUkh. er eczei&te tSn alte gewott- 
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80 erzinge gftch 

heit 13. getriawen mnot 106. hie erzeigte stne hövescheit 
her G&wein 106. er erzeicte, daz 127. der lewe erzeict im dne 
minne 147. ir gebserde erzeicten 57. daz erzeigten st wol hie 
256. daz wart da wol erzeiget 260. yriantBchaft erzeigen 283. 

ich erzinge (erziugu) bezettge. er enmöhte mit niemen er- 
äugen dise geschiht 48. 64. 

ich erziuhe ziehe bis an das züL S er erzüge den andern 
slac 189. vgl Beck zu 5066. . . 

esn {st. es en-) a, er und ne. 

et, eine partikel, deren vereehiedene bedeuiungen ureprüngUch 
verechiedene, aümähUck zu gleieher äuseerlieher form abgestumpfte 
Wörter vermuthen lassen, [vgl, mhd, wb. I, 412.] und die, da sie jetzt 
verloren ist, bald so bald so übersetzt werden muss, [s. auch L. zu 
z. 2731, Us, zu 1396, an welcher stelle nach ed. I im was et diire 
tot beschert geschrieben war.] sd volg et mime r&te 86. [et feJUt 
ed. I.] wan dem was et niht gelich denn dem kam nun ßreiUeh 
nichts gleich 104. der minnet et ze 8@re 109. [et fehlt ed I] ez ist 
et TÜ unbewant ze dem tdren des goldes vunt 161. [vgl, lesarten 
zu z. 4251.] ezn moht et dö niht weher sin es konnte nun einmahl 
148. ich was et niuwan sin spot nun einmahl, schlechterdings 216. 
ir lesen was et da vil wert das könnt ihr mir glauben 237. wir 
haben et [ed. I §] verl&n unser spil 270. enp&h et nünen hant 
slac 287. [et fehlt ed. L] bewis et mich 292. [ed. I bewise m.] ich 
muoz et aver die not besinn nun einmal doch 98. [eben wieder, 
s. Ben. anm. zu z. 2469, u. H. zu Er. 6607.] vgl. aver. 

eteslich, et euch, etlich ein und der andere* n&ch etes- 
lichem gwinne 263. an etellcher swssre 105. mit etlichem 
dinge 73. 

etswä, eteswä hier und da 74. 124. 264. 

etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 113. 

et s wer, et es wer yemaiu}. etswen 75. eteswen 102. 171« 

etswie (instrum.) 110. s. lesarten zu z. 2835. 

dwic ewig^ daz wirt ein dwigez clagen 255. 

ezne, ezn (st. ez, ne, ez en-) ».er und ne. 

daz ezzen essen, sin ezzen weere bereite 240. 

der ezzioh essieh. 128. 

Feimorgän, Iweins mutter, Schwester von Margaf der mutter 
Oaweins 131. vgl. Ben. zu z. 3424. 

diu gäbe, mir siunverseit ein gftbe 171. ?ür eine g&be gr6z269. 

gäch eüig adj. mir ist g§.ch 138. 158. 173. 21f. l&dir wesen 

gftoh 44. 86. im was an den risen g&ch 187. in iat mit der 



Digitized by VjOOQ IC 



g^ftchsptse g&n 81 

rede ze g&ch 39. 46. 122, dö wart im gäch gewäfent von der veste 
100. mir was ze sdnen hnlden alze liep unde alze gäch 159. 189. 
— der accus, aU adv, ein g&ch geteiltez spil 183. vgl, Ben. 
zu z, 4630. 

diu gächsptse speüe die schnell geschafft werden kann 54. 

daz gadem gemach^ kammer zur ebenen erde (auch unter der 
erde), der lewe wart in ein gadem getan 246. 

ich gähe (kä,hÖm) eüe, der g§,hte an den gast 176. er gähte 
sSre mitten sporn 193. st gähte über daz velt 120. ieh muoz 
gähen 92. dar gähen 58. 274. engegen im gähen 237. er be- 
gtmde im vil s§re mite gäben 48. über velt gäben 281. zao ir 
gäben 63. 142. 

gsehe adj, hastig, daz gsebe wider k§ren 123. üf disen 
gsBben gedanc 284. 

daz gäben eilen, da wart michel gäben 174. daz gemeine 
näob gäben 175. den benam daz gäben daz da mänHcb vür 
reit 176. 

gab es adv, eilig, gäbes einen val nemen 49. daz vaz rü- 
men 257. 273. gnäde geväben 92. sprechen 279. yinden 293. 
vil gäbes 293. er bebagte mir ze gäbes wol 159. 

diu gallo, zuo der gallen bonec giezen 66. disen tac, den 
icb wol beizen mac die gallen in dem järe 275. 

der galm schall, die stimme gap bin widere mit gelicbem 
galme der walt 32. 

icb gan {aus gean verkürzt, ein früheres icb innu voraus 
setzend) sehe gern, dass der andere es habe: icb gan im siner @ren 
'99. 272. icb gan es niemen als5 wol 267. icb gan iu wol daz 
Ir den muot so schöne bat y erköret 85. 218. die sinne der mir 
got gan 287. obes in got gan 79. ob mir got iuwer gan 93. 
der wirt es im wol gan 105. § dknne icb gnnde mlnes libes deheinem 
294;. baz danne s! mir iht gunden 156. wan dazs iu des gunden baz 
226. daz icb im min gunnen sol 84. des müezen si mir gunneui 
daz 43. 104. 

ich (gan^e) gän, ggn {früher kanku, kam, g^m) gienc gie, 
gegangen (vgl, icb stände) gehe, in eigentlicher und weiterer be- 
deutung, 

L ohne adv, präp, 1) ein ros daz willecHcben gät, swer daz 
mit sporn euch bestät, so get es desto baz ein teil 95. ir stet, 
-unde ritety und g8t 153. dö er nibt mgre mobte' gän 207. ich 
wil gän unz icb in vinde 235. gönde getragen 38. den gunden 
man 200. — sl gienc ging weg 54. der walt gienc wildes vol 126. 
als lanc so der rüke gät 189. ~ 2) dö ez an den äbent gienc 19. 
an die naht gienc 214. ez gienge den ritem an daz lehn 268« 

11 
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02 gdt im fta den Hp 175. [s. X. »u z. 4d44*] der es ao. den fip 
g&i 178. daz ez im an den lip gät 154. 226. ez maoz mir 9^ 
den llp gd.n 156. 196. el liezenz an dan lip gän 261. ez glt an 
al min 6re 181. ezn müeze ime an sin 6re gän 175. daz ez mir 
an m!i) herze gie 158. daz begnnde im an sin herze gta 170. 
gieng BZ mir an die triuwe niht 184. si gie dan|ie wider durch 
daz palas 71. die ;porte da si durch was gegangen 71, manec 
Btich uude «Jac gienc durch den kulter 59. hie gienc ;ein yenster 
durch die waat 127. engegenimgän 166. 207. 208. 219. er 
^enc engegen dam tor 229. dö st eng^gen ime gie 144. ich 
gienc in die bnrc 20. si giengen in daz palas 94. si wl.ren ge- 
gangen in eine kemenäten 12. unz ez vaste in den onwest gienc 
118. n&ch der bä>re gienc ein wlp 57» dO diu maget n&ch ime 
gie ihn zu holen 89. er gieng nach mir 292. er bat nach ime 
g&n 125. da näoh g§t ein swsere tac 271. über die schilte gienc 
diu not 46. disiu zuht und ir gerich gienge billicher über mich 
70. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen über 
iuwem gwissen dienstman 273. er gienc üf daz palas 236. ir 
seht si umbe iuch gg.n 54. 72. d5 gienc si von ime dan 74. 
ich geruochte g§n von dan 37. von mir gän 245. ist diu suht 
also daz si Ton dem hime gg.t 131. diu stat y ü r die sin sträze 
rehte gienc 226. nü g§n wir zuo den liuten hin 94. zuo der 
gienc er sitzen 106. er gienc ze sinen bruodem wert 200. gienc 
zuo in dar in 231. genc hin zuo im 292. ich sach in n^üben zuo 
mir ggu 27. ich bin zuo iu gegangen 64. 230. er gienc ze tische 
23. wunden die niht ze verhe giengen 264. swester unde kint 
diu mir ze herzen ggnde sint 184. mir ggt ze herzen ir clage n^ 
jier danne ich iemen sage 61. — 3) si gienc dan da si ir vrouwen 
Tant 88. 291. 42. g^t dan dg. 73. er gie dan 90. gienc dan .38. 
g§t dan da si si 73. s! gienc von ime dan 74. gienc dan zuo 
dem man 81. hin gienc si 64. nü ggn ich von iu hin 81. nü 
ggn wir zuo den liuten hin 94. genc hin zuo im 292. ir tage 
giengen hin 263. im gienc diu zit mit yreuden hin 118. diu 
naht diu gienc mit senften hin 241. genc enwec 89. .d6 er si 
vor sich g$n sach 71. — 4) den sult ir höher heizen g&n 197. 
Bwie nä. der kumber mime herzen g§ 204. so nähen gienc ime 
ir n6t 58. daz rehte triuwe ndlien gd.t 152. — 5) ßl giengen Blä- 
hende umbe sich 56. er gienc lachende dan 231. suochende gän 
236. — 6) ezzen gän 23. st giengen ezzen 240. zuo der gienc er 
sitzen 106. er gienc schouwen 236. — 7) ich kom gegangen ,38. 
72. 84- 90. 166. 179. — 8) des gie in not 83. des gienc ir nOt 
200. — 9) st liezen von einander gftn 198. 

n« tnit adv. präp. daz ich im nihtes abe g@ 184. diu naht 
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ganz Ct&weia 83 

griene an 148. tmz da2 diu naht ane gienc 208. er ^enc zno in 
dar in 2^1. der rede giengen s! dd nach 158. [vgl Ben, zu z, 
4153.] swenne der morgensteme üf gät 32. dö der tac üf gie 
181. diu wölken begonden üf g&n 33. mit mir nmhe gän 22. 
ich maoz yil dräte wider gän hin zuo dem gedinde 64. er gieno 
hin Üz zuo in da er vant 42. d& äach er zuo im üz gftn 51. 
mir get angest zuo 221. 

ganz adß, diu sper beliben ganz 200. ganze tugent 22. 
zeime ganzen järe 118i 

gar adv, {ahd, garo) gänzlich, v9U$g; alle, vgl, ff, zu JBr, 5500, 
die hftt er gar gerangen 169. ez ist an slme Übe gar swaz ein riter 
haben sol 218. sin massente gar 252. gar diu sper 260. — oß am ende 
des Satzes, ist er niht ein t(^re gar 105. daz was des schult und doch niht 
gar 129. unz an die burcmüre gar 165. wart im bevolhen gar 
279. — s6 gar {nicht *sogar\ sondern *so gänzlich*) 196. 248. 248. 
258. 265. 266. 280. gar ze vil in jeder hinsieht zu viel 164. *— 
vi! gar 10. 28. 36. 114. 167. 244. 268. 270. 288. harte gar 25(K 

— 23. 25. 26. 30. 40. 47. 51. 56. 58, 2. 64. 66. 68. 72. 74. 75. 
80. 81. 87. 98. 100. 103. 110. 111. 118. 133. 134. 136. 141. 150. 

157. 164, 2. 172. 182. 189. 195. 200. 202. 213. 216. 221. 223. 224. 
2S0, 231. 286. 237. 249, 2. 250. 253. 285. 

der gär zun knappe, page, min garzün loufet drftte 86. 87. 
88, 8. 89. ein g. der einen guoten b^gen truoc 125. dem boesten 
garzOn 170. [s, L, zu «. 4496, H, zu Er, 7703.] behender garzüne 
gnuoc 260. 

der gast. 1) der fremde 47. 50. 141, 2. 168. 170. 176, 2. 
185. 207. 215. 287, 2. 243. 244. 250, 2. her gast 229. 231. st 
enpfie den wirt vür einen gast 292. sich einen gast an nemen 
226. alsus was er sin selbes gast 186. des bin ich alles worden 
gast [ed, I: dem allem] 152. — des gastes 244. 246. — dem gaste 

166. 167. 193. 240. 245. — si w&ren niht geste des willen sam 
der ougen 255. vgl, Ben, zu z, 6972. — 2) der fremde in so fem 
er heherherget wird 23. 105. 179. min gast 242. unsers werden 
gastes hie 105. [naeh ed, I z, 2667 gastes : hftstes, vgl, Z,*s note u, Paul 
beitr,lySn,] 104. sime gaste 23. 110, 2. 179.240. --die geste 14. 127. 

167. 226. 

gast liehen adv, in der weise eines fremden, Urne herzenliebe 
gastlichen b! sin 194. 

Gftwein [vgl. Er, 1629.] (söhn des königes L6t von NorwsBge 
und der Schwester des königes ArtÜs, «feo) JrUu nere 277. 280. 28K 

— 12, 2.#.211. 273, 2. — her ö. 106, 2. 107. 108. 117, 2. 135. 

158. 163. 182. 210. 252. 275. 276. 277. 282. 283. under Qt, (und 
htst ö.) 183. — min her a 48. 99. 108. 105. 118. 177. 210. 271. 



Digitized by VjOO^ IC 



M ge gebore 

276. 277. min lieber herre Gftwem 162. — hem Gftweiiis 184* 
xQizui hem G. 180. [vgl. H, tu Er. 7703, «. 415.] ~ hem Gäwei* 
nen 191. 

ge — diese parWcel dient den begriff des toories, dem sie vorge^ 
setzt wird, zu steigern, eine solche Steigerung kann, nach mass-^ 
gcibe des hegriffes, in verschiedener gestaU erscheinen, bei starken 
voUw&rtem zeigt sie sieh vorzüglich durch beigeseüung des begriffes 
von dauer und Vollendung; und das dunkle gefUM dieser be- 
deutung der partikel ge ist gerade der grund, weswegen sie uns immer 
noch bei dem mit dem participe gebildeten perfecium unentbehrlich 
scheint. In andern fäUen weiset ge auf gemeinschaftlichkeit, 
gegenseitigkeit hin, oder verstärkt die transitive bedet^ 
iung des voUwortes. Früher war das gefühl dieser bedeutung klarer, 
und deshalb der gebrauch der partikel ausgedehnter. Jede emphase 
aber wird durch häufige anwendung geschwächt, und so erging es 
auch diesem ge. So weit war es jedoch im anfange des dreizehenten 
jahrh. noch nicht gekommen; der unterschied z. b. zwischen ich sihe 
und ich gedhe war damals noch so fühlbar , dass ohne änderung 
des Sinnes diese beiden Wörter wohl nicht mit einander vertauscht 
werden konnten. — Hier muss es genügen, die aufmerksamieit des 
lesers anzuregen, da erifrterungen bei jedem einzelnen worte zu weit^ 
läufig sein teürden. — Das part, per f. solcher voüwUrter, die auch 
in einfacher gestcdt vorkommen, wiewohl es bisweilen der steigernden 
fonn angehifren kann, ist immer unter der einfachen form sm suehen, 
gesehen also unter ich sihe, nicht unter ich gesihe; ein gesteigerter 
infinitiv musste dagegen für einen hinfängHehen grund gelten, 
das Vollwort in dieser gestalt aufzuführen, und den wUrtem kask, 
mac u, a. wohl einen logischen, aber keinen grammatischen einflus» 
zuzugestehen, 

ich geantwurte gebe genügende antwort. des ich niht ge- 
antwnrten kan 115. 

diu gebserde [über andere formen bei Hartmann vgl. les, ». 
L, zu z. 1321.] das äusserlich sichtbare benehmen, sing, beide ge- 
baerde onde bete 145. ir gebserde nnd ir mnotes 166. wan solde sl nü 
pflegn gebserde nach ir güete 69. der lewe zeict im nnsprechenden 
gruoz mit gebsBrde und mit der stimme 147. si mantes mit gebsorde 
und mit munde 174. ich wolde sehen ir gebearde und ir unge- 
habe 64. — p lur. ir gebserde erzeictenir herzen beswsorde 57. st 
bat in mit gebserden 145. als an ir geberden schein 115. der 
lewe brach sSne senfte gebärde 201. 

ich gBbftre (kipftrdm) nehme ein gewisses äusserUches ansehn 
an. wie daz Ingesinde gebäre wider mich '286. de geb&rter al 
diu gelioh 37. do geb&rte si gellche als 89. si gebarten zagen 
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gebftret gebriste 86 

gdtch 254. er esweste jie gel^^a 90. nftph rlterUoheii siten 
gebären 136. fit sähen in inanliche gebären 142. yientl^che 257. 
vriontliche 274. si begunde gebären als ein wip diu 174. die 
bdrter gebären harte clägeliohen 194. si mohten niht baz getan 
sin noch gebären 237. 

gebäret a. ich bare. 

der gebe «. der zinsgebe. 

daz gebe ine gehem 216. 

daz gebende kopfechmuck 57. 

daz gebet, daz ambet tnon mit gebete 60. si stuont üf ir 
knien an ir gebete 193. 217. si vant si an ir gebete 291. 

ich gebezzer (peziröm) bessere, got der gebezzer dich 79. 

ich gebir gebäre, ouwd daz ich ie wart gebom 62. 160. die 
ie wurden gebom 76. der ie zer werlde wart gebom 150. von 
bezzem zühten wart gebom nie riter dehein 130. diu was üz der 
stat gebom 226. — ist inch diu armnot an gebom 232. 

ich gebite biUe. swes er in ie gebsete 172. 

ich gebite verweile, swaz ich hie gebite 181. dö si da siben 
naht gebiten 108. 

ich gebinte. 1. biete, entbiete Überh. er gebötmir gre 23. ich 
enkan in gebieten mgre wandeis noch §re 91. — ich geböt si inch 
an 250. — 2) besondere enibieU ffnen befeU, ge'bint in vride her 
ae mir 28. gebietent ir 292. 298. swie ir gebietet 92. gebietet 
über mich: swaz ir gebietet daz tuon ich 138. swaz ir gebietent 
deist geiÄn 18. swaz ir gebietet des sit ir gewert 172. waz ist 
daz ir gebietet 289. gebiet ir got 204. si geböt mir daz, daz ich 
120« als in ir herre geböt 208. dö täten si daz er geböt 281. 
8l geböt ir an daz lehn 131. ir zuht geböt in daz 231. 

gebogen s, ich hinge. 

daz gebot. d€U toas geboten mrd, sei es von mir, sei es mir. 
ez ist min bete nnd min gebot 17. 119. 180. des herzen ge- 
bot 94. gotes gnäde und gebot 199. ir wille ist min gebot 
204. deist niht von mime sinne: ez hat ir gebot getan 69. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. si tete ez dnrch 8}n 
gebot 203. uns ist ein gebot gegebn über gnot und über 
lebn 226. ez stöt üf iuwer gebot beide guot unde lip 279. ich 
sichr in iuwer gebot 276. ' ze mines wirtes geböte da bot ich 
mich vil dicke zuo 24. si bot sich ime ze gebot« 222. mit Übe 
und mit guote stüenden si ime ze geböte 192. 

ich gebriche breche, er gebrach den engen stic durch 45. 

ich geh ringe, si gebringen mac ze missetät 112. 

ieh gebriste gebreche, mir gebrist beider 137. im gebrist 
des leides niht 259. im gebrast des sinnes 186. daz im nihtes, 
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86 gebrtioder gedtenge 

nüits gebradt 141. 2^2. [vgl L. zu %. !Rtt9.] dfts nnr des mm- 
ffches aibt gebtast läl. daz in der tage zaa ir yart en^eder ge« 
bmst no<^h tber wart 252. yfl Httzel des gebrast daz nilit 176. 

die geb ttioder gegenseitige brüder, so sich gebrüoder sehd- 
den 106. 

gebunden ». ich binde. 

der gebüre hauer, ez bete der gebüre 25. swi^ rück ich ein 
gebüre s! 136. swie gar ich ein gebftre bin 186. 

diu geburt. vergl, bnrt. scheine tinde jügBüt, gebttrt, ri- 
dleit Tütde tugent 78. 134. h&t in ditz lebti geburt ode tmheil ge- 
gebn 231 höhe gebart 237. 

ich g eda g e (dakSm) schweige stiU, daz ir rttochet gedageti 15. 

der gedanc plur, gedanke. cfer gedanke die gemiUmtim" 
tnung. vfsdv iwer gedanc yolbrftht 63. iiini daz in dlnen gedane 
dO. er kom in einen seneden gedanc 119. A mohte ii§«h be- 
twingen mite eines engeis gedaüc 238. n6t iwanc in tS diseil gisheit 
gedanc 284. — tumbe gedanke verdenken 63« 

gedanket 1 ich danke. 

ich gedenke, vgl ick denke. 82. 83. 105. ISa 188. er 
gedähte in slhem muote 'eiä . . .* 68. 220.. — er gedfthte, daz ez 
itn ergieiige 4^. — ich ged&hte, war ich kdrie 38. nü gedfthter, 
waz im tChte 51. ^ ich gedäht |e lebenne noch 35. -- gedenkt ir 
keiner tampheit 64. dö gedäht ich des, ez wssre 32. -^ gedenkt a» 
iuwer §re 79. dft gedenket an 112« dö ged&ht ich an m!ne rart 24^ 
121. -^ dar er da vöf gedähte dar k^rter 251. — ir ietweder gedäht« 
s^re tf des andern tin^e 102. daz ich tif Inwem schaden sol gedenken 
272. ^ em gedfthte inwer nie wan wol 99. st gehiez daz si «tu 
wol gedsshte 906. ^ wes was in gedäht 63. in was anders mht 
gedäht 104. — desn wirt nü niemen zuo gedäht 44. 

icih ge d iene. 1) ich gedienei« immer ich werde irnnm ifUehen, 
duteh pependisnste es tu vergelUn 138» -^ 2) ich sol unde wil ge- 
dieüen iemer mgre, dass st der grözen öre mich ajmen man erläse 
ich bi^e, und wm-de uHd witt ihr auf vmmer dafür verpßiehM seih, 
Säis sie 180. — 3) gedienen müez ich n<roh nmb in, daz ^r mich 
Heber W^e hä£i danner mich no(^h hat getan möge ich mir in d&r 
fblpe noch dt^ verdienst hei ^m ^rwerh^i dass er 294. vgl ich dien»* 

da» gedittge, des gedinges, Bedingung, ninwanmit dem 
g^inge 17d. 

der gedinge, &M gedingen, das rechndfn auf etm* i^n 
habe g^SngeiS üoch wän 286» 

ich ge dinge (diugdm) redme da)rmtf 171. 

daz gedreiige heengier, verwachsener weg, ieh veer durch 
dorne vM dttiN^h gedrenge 18. 48. 
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loh ge4rewe gedrohe, ir mvget Jiarte vil ;g»di:i9im 196. 
ir mugt mir harte yil gedreun 280. wer moht im gedreun 251« 

ieh gedwii^ge heh^rdcht^ er nute sime zome gedwingn 157. 
vgl, der getwanc. 

gegen, gein. vgl. emg^^en, das in den epät ßuag, mehrfach 
dafür geaeht üL er lief gegen der tür 63. gog^n walde 125. 
er reit gegen dem bfirgetor 219. er vlöch gein einer atner yeste 
143. — niht gegen einem hftre um ein haar unvrö 104^ 

ich gegibe^ei«. möht ich umben tot min lebii gegebn 
77. ich mac min kint deheinem manne gegebn .^2. nu^btü mir 
nü rftt gegebn 285. s, ich gibe. 

ich gegihe einem erkenne ihm zu. desne mohter ir dewe- 
derm nie gejehn 266. man hat mir mSre gaotes gejehn 275. 

ich gehabe, sine mohte zeltens niht gehaben /«rner echritt 
reiten 220. si gehabten vor im zagehaft standen da, ohne sieh 
weiter veriheidigen tu können 202. daz wil ich wol mit iu gehaben 
behaupten 80. s. Ben, zu z. 1965. si gehabt ime b! hielt bei ihm 
stille 138. ich gehabte hinder 25. — gehabe dich wol 241. doch 
gehabte sich baz nie man ze grözer n6t hielt sieh hesser 52. «. 
ich habe. 

gehaz adj, feind, er ist im gehaz 292. 52. 54. 269. ze 
t6de gehaz 65. aem tdde gehaz 68. nidee onde gehaz 156. &ne 
•ehrult gebAz 82. den sqhilten wären b! gehaz 26i» sl ist ir sel- 
ber gehaz 69. . « 

ich geheize verheisse (gutes oder höses), mit ir triuwen iSl 
(jpeiaiez, daz «i 206. — ich geheize iu wol .daz 91. im geheizet 
iiBZ mit eide 287. als mir der argß schale g^iez ^0^ 48. der 
er den kämpf gehiez 251. oucb gehiezt ira \mß d5 niiht 122. der 
ich mich 6 geheizen hSua. 184. als ich mich § gehqizQn hau 292. 

ich geherbe rge« intrans, nehme herberge (sonßt auch tr^ns^ 
s. mhd, wb. I, 161.) geherberget ein man 105. 

ich gehille. wir geheUen beide in ein smd beide einheHig 
271. 278^ 280. vgL Ben, m z. 7695. «i gehallen in ein 85. 

ge^hiure a dj, geheuer, ypn gehiuretn diagen nu)hte im nimi 
mselingen 59. 

iehgehiwe, geh! je. trete in hausstand. flu was wiol gehl^ 
105. ist er gliche gehit 109. 

ich gehodne.(hOna) mofihe verfiekUiek, daz inch iht i^ahoBno 
jüyren wti^ schoane lü>8« 

ich gehoere hifre etwas, 4gl, ich hone, er gelidrte den to* 
gelsanc 45. disen zom 225. ichn gehört sagen 29. weder ge- 
hörte noch ensprach 57. gehörte unde sach 152. geh. nnd gor 
iBfudi 170. 247. 294. daz gehörten dise dr! 193. 
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88 gehttete geltde 

ich gehüete (huota) hehüete, er knnde sicli niht gebüeten 
dt vor 49. 

gehülfec J^e^end. die not überwinden von gehfilfiger 
hant 145. 

ich gehüse (hüsöm) wohne, der haz gehüset 258. 

din geiselruote peiUche. er sluoc si mit slner geldel- 
rnoten 185. 

der geist. ein nnsihtiger geist 60. dem heiligen geiste 241. 

ich gejage /oAre fort zu jagen, er mohte niht yurebaz ge- 
jagen 50. vgl. ich jage. 

ich gel ade lade ein. man mac den gastlthteyil geladen 207. 

ich geläze. er gelieze in niemer Tri vor spotte 65. ich 
hetez baz gelä^zen % 34. 

ich ge lebe. 1) lebe fort, man enlät iuch mit gemache 
gelebn 285. 2) erlebe, vgl. H. zu Er. 9534. got welle daz ichz 
niht gelebe 170. er gelebte nie liebem tac und mac niht also 
lieben gelebn 274. vgl. ich lebe. 

ich gelege. dehein wip möhte gelegen an ir selber lip 
seihe swsere 57. ich gelege an. swaz er warmes an geleit 110« 
vgl. ich lege. 

ich gel eiste, den strit geleisten 195. «. ich leiste. 

gelich, gelich, geliche diese drei formen werden vem 
Hartman so wohl für adj. ah adv.' gebraucht, s. £en, anm, zu s. 
1670 und 8860 u. H. zu Er. 2873. 

gel ich adj. er was eim mör€| gelich 25. da wftren niender 
zw^ne gelich 32. wem wsare st gelich 70. dem was niht gelich 104. 

gelich adv, er gebarte rehte al din gelich als 87. 

gelich adj, was dem wünsche gelich 58. der ich nie niht 
sach gelich 70. er wart gelich eim möre 128. wser si sime 
libe gelich 160. vgl. Ben. zu z. 4208 u. L. zu dere, z. ich bin 
niender dem gelich 248. iht geliches 104. mit gelichem galme 82. 61. 
einen im geliehen 143. dö wart er eime riter glich 137. in glichen 
sorgen 272. ezn wart nie glicher {gleicherer) kämpf gesehn 266. 

gelich adv. gestalt diu gelich 230. si geb&rten zwein zagen 
gelich 254. ich hän eim tdren glich getan 38. er gibt gelich eim 
bcBsen manne 111. 

geliche adj. dem was ditz wol geliche 147. 

geliche adv. geliche w§ 65. gliche gescheiden 289. dd 
gebftrte si geliche als 89. diu geliche als 242. 

ich geliche mache gelich. er gelichet sich wol einem man 
178. ich wii mich niht glichen dem hunde 41. 

ich gell de erleide, er geleit 247. ed. I leit. 9. les. ssu 6754L 
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geliebe gemach ^ 

ich geliebe nutehe Hep. si kund im leben nnde lip wol 
gelieben mit ir tugent 96. vgl ich liebe. 

ich gel ige bleibe Hegen, höre auf, ich gelige durch iuch tot 
163. vor im tot 179. der da sigelös geliget 80. sweder tot ge- 
llt 255. ich gelac üf der erde 33. üf dem sande 199. tdt 190. 
der hagel und diu not gelac 34* daz suochen gelac 60. ichn 
mohte niht imer da geligen 37. sigelös geligen 255. er was ge- 
legen da bi 12. ich wsBre t6t gelegen 161. ir sit schiere gelegn 188. 

der gel impf angemessenheit euch enhet ir vreude und ir 
schimpf deheiner slahte gelimpf 167. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 102. einen ge- 
lingen erziugen 64. 

mir gelinget eime gelinget dicke an zwein 242. mir ge- 
linge 99. in gelanc wol 119. im was wol gelungen 71. wie in 
gelungen wäre 119. 

ich gelobe. \) preise, du gelobest 75. 2) gelobe, er ge- 
lobet im des stsete 173. er gelobet ez 210. als ich iu gelobte 
180. 192. da gelobtes wider in 206. gelopte wider in 174. dö 
gelobt er 180. der ichz ö gelobet hau 180. dar ich mich ge- 
lobet hän 179. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste 30. s, JBech zu 585. 

ich geloabe (kiloupu) glaube, s, Z, zu z, 4262. daz ez 
niemen wol geloubet 25. daz geloi^bt mir lützel ieman 110. daz 
geloubet mir 52. 278. 291. geloubet mir ein maere 93. man ge- 
loupt imes niht 72. er geloupte dem gaste vil diu baz 166. vgl. 
Beeh zu z, 4895, Paul beitr, I, s. 326. nü wartz im euch geloubet 162. 
*— ich geloube mich eines d. verzichte, er geloubet sich der bei- 
der 109, er geloupte sich des man 248. 

geloubet s. ich loube. 

gelpf strahlend, ein gelpfer rubin 82. s, Ben. zu z. 625> 

der gelt bezahlung, der gelt lac selb ander 264. geltes ein 
pfant sin 275. geltes gereit sin 291. nach gelte wart niht ge- 
saut 262. vollen gelt vinden 264. 

der geltflere bezahler, die scheltsBre bceser geltsere 262. 

daz gelten bezahlen, äne gelten borgen 262. 

daz gelübde. er versaz daz gelübede 118. daz sin gelübde 
habe kraft 250. 

daz gelücke glück, vgl, H. zu Er. 7703, s. 415. wirt min 
gelücke guot 205. mir was gelückes verzigen 36. der stein git 
gelücke 114. 

daz, der gemach 1) pßege, ruhe, allen den gemach 73. 
daz kurze gemach 251. guot riters gemach 165. sines rosses ge- 
mach 844. dnxch gemach, durch min, sin, ir gemach 19. 118. 

12 
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90 gemaehe genftda 

207. 213. 886. 241. mir gesohiht gemaoh 45. vil michel gemach 
219. gnäde und gemach geschach in zuo ir wanden ^83. gemach 
gewinnen 74. 203. einem gnot gemach schaffen 70. allen den g. 
73, man schuof im guoten gemach von cleidern, spise unde ba^e 
139. guoten g. 192. seih g. 208. eines gemach versprechen 205. 
an gnot gemach yüeren 166. — kdrt ez niht al an gemach 109. 
mit gemache gelebn 285. ze gemache an gre stuont sin sin 12. 
vgL les. zu z, 76 u, H, zu Er. s. 360. man tete ir ze gemache 
swaz man guotes mohte 215. si schnofen ir koste ze gevüere und 
ze gemache 240. — 2) der ort tco man sich pflegt und ruht ein 
wercgadem gestalt und getan als armer Hute gemach 228. äi er- 
griffen ir gemach 291. 

ich gemache mache, si gemache ein unbilliche sache billich 
68. em gemachte niemer tinrem man 74. si mohte ein lachen 
an in gemachen 237. s, ich mache. 

ich gemäze gehe die richtige masse, d& von ich wolgemäzen 
mege die maze ir stiche und ir siege 47. 

gemeine gemeinsam, daz gemeine nä.ch gäben 175. 

gemelich spasshaft, diu rede düht si gemelich 99. 

gemeliche adv, in lustiger, schalkhafter weise 89. vgl, L, zu 
z. 2217. 

ich gemöre (möröm). wier im sinen pris gemörte 117. 
mine haut hat iuwern pris g^Sret 276. im sine §re (plur.) ge- 
mgren 104. 

ich gemerke. ditz gemarhte si 210. 

daz gemiure die mauern, niemen triute in dem gemiure 
genesn 284. 

daz gemüete der muot, collectiv gedacht, yreude und guot 
gemüete 69. er weste ir herze also veste an hertem gem. 280. 
in wankelm gem. 77. in ir gem. wonte güete 208. üz dem gem. 
benemen 239. din gem. st^t also 29. sin gem. an güete wenden 
9. ez betwanc min gem. 22. beswärte ir gem. 180. vgl. der muot. 

gemuot adj. einen gewissen muot fiahend. ir sit wolgemuot 
52. 113. got ist reine gemuot 199. einem sd gemuoten man 294. 
ein wol gemuot man 214. diu suoze gemuote 267. 

gemüetlich ad f. genehm, dem muote entsprechend, ein 
vil gemüetlich (A. mode). scheiden 265. [nach ed, I gemuotlioh^ 
vergl. Ben. u. L. zu z. 7248.] 

ich gdn 9. ich gange. 

diu genäde, gnkd q plur, die genäde. aUmähUehes nieder'» 
sinken, sei es in der absieht sich zu rtJien, oder durch einen fussfaÜ 
zu danken, oder einem niedrigem beizustehen u, w, vgl, Ben. zu 
«• 646. ichn habe gnaden niht 221. vgl, M^n. zu z, §001. loh 
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mii02 gnftde und rnowe ld>n 219. in geschah gnade ni^d gemäeli 
zuo ir wunden 283. gnäd© ist bezzer danne reht 15. — beg§t 
gen. an mir 295. mirn werde ir gn. baz beschert 204. er muose 
sich in ir gen. gebn 249. ich ensolde iuwer s5 gäihes gn. geyahen 
92, 2. habet gnade min 15. 91. s! bäten got, dazz sin gna.de 
und sin gebot in ze helfe kgrte 199. einem gn. sagen 24. 91. 
gn. nnde danc 54. 119. daz mans ime gnäde sage 107. 140. 191. 
mir wirt gn. schin 290. got si der sine gnäde tuo 271. einem 
gn. tuen 291. wider einen 212. üf gn. suochen 221. kumen 
171. gn. widersagen 209. 

ich geng.de, gnade (kinädöm) bezeige meinen dank, ich 
gn&de dir vil verre unsers gastes 104, 103. 222. der deme gnadet 
119. des genädet er im gnnoc mit werten nnd mit muote 211. 
190. er gnadet ir vil sere, daz 106. mit manegem vuozvalle 
gn&deten si ime s^re 202. gnadet im üf sinen yuoz 180. tüsent- 
stunt 206. des gnadet er ir hnlden 107. 

gensBdec. got ist s6 gn. 199. wil mir got gn. wesn 236. 
sweme ir gn. woltet sin 290. si wirt mir gnsedec 68. 

genädelös aller ruhe verlmtigt in not, ich gnädelöser 
man 38. 

daz gen ä den danken, daz gnaden wart vil manecvalt daz 
er da hörte von in 191. 

ich ge nenne, die man mir ie genande 24. s, ich nenne. 

ich g e n e r mache genesen, ich bat mich got genem 25. 

genge gUnge. ein gengez msere 129. 

ich genidere (nidaru) drücke nieder, daz ich sin drd ge- 
nidere 187. 

ich geniete mich (niotöm) 9. Ben. anm. ssu z. 5642. ir habt 
iüch genietet einer langefi arbeit 289. ich wSude mich genieten 
grcezers liebes mit dir 209. ' 

ich genige r^ige mich.8.le8.,L. u. Bech zuz. 3944. als er yür 
sich geneic 150. im wart al umbe genigen 231. 

ich genim nehme, ich genam sin war 25. 27. den lip ge- 
nemen 90. der sich so gröz arbeit genaeme dnrch inch an 78. 
8, ich nim. 

ich genise bleibe unversehrt, wie genifie ich 127. ir geneset 
wol 90. er genas 49. 126. 219. 254. gnas 50. 139. daz er 
wol genas 73. in genas küme der lip 228. si genaren 100. s! 
wil onch an inch genesen 123. wir müezen onch nü genesn IL 
ob ir weit genesn 36. ich muoz oueh noch mit iu genesn 79. 
s! sach in gerne genesn 133. wir sulen beidia genesn 164. ich 
trüwe harte wol genesn 236. 284. gnesn 46. — wir sulen si ge- 
nesen lan67. t« lea. zu 1586.heterin läzen genesen 83. anders lät si iuch 
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wol geuesn 90. l&t genem dise magt 193. s!- sint wol genesn 
220. er ist gen. 80. 132. 165. sit genesen 55. 9. Beck zu 1253. 
— er genas misliolier not 106. — er genas wol vor bunger 126. 
snlt ir ouch vor ime genesn 131. 

diu geni st (gnist) das genesen, bi siner gnist nimicb war 56. 

ich geniuze eines d. hohe vortheü davon, ich entgeltes 
oder genieze 44. 221. swaz er des genieze 111. des ich vil lützel 
genöz 35. er genöz des vensters daz er si sach 70. gnöz 296. 
ichn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. si kan ir jugent wider 
iuch niht geniezen 121. — des sol man inch geniezen län 52. 186. 
234. ich solte si geniezen lä.n, daz 82. weit ir mich geniezen 
län, ob 191. — parUpräU mit acUver bedeut. und het si min 
genozzen län 121. vgl. Ben, anm, zu z, 3142. 

diu genözschaft genoasemchaft der engel gendzschafb 62. 

mich genüeget (kinuogit) mit gen, mich genüeget reht» 
mäze 180. 107. 279. ir hat des iuch genüegen aol 109. — ohne 
gen, daz s! beide an ein ander genuocte 269. 

genuoc, gnuoc (über den stamm dieses Wortes s, Orimm in 
den Wiener Jahrb. 46, 191, Gr, II, 44 «. 53, mhd, wb. IIa 354 
u, 357.) genügt adj, das auch als subst. mit folgendem gen, und 
als adv, gebraucht wird, der sing, im Iw, immer unßectiert, 1) 
sing, a) adj, mit dem gen. es ist genuoc 15. in dühte des scha- 
den niht genuoc 121. 133. da mite es gnuoc möhte wesn 132. 
85 guoter handelunge was gnuoc eime man 238. er bdt im gre 
ein lützel mere danne gnuoc 278. — es wsar ze dem töde genuoc 
189. — b) subst, ich geziuges genuoc 80. Wunders genuoc 203. 
guoter spise 54. schulde 83. des in was ndt 128. wSfens 188. 
arbeit 207. — wehselslege gnuoc 47. strälen 125. cleider 137. 
zwivel 147. §ren 161. garzüne 260. — c) adv, gnuoc lange 37. 
38. 127. 195, 2. 207. 237. ein gnuoc engez vaz 258. — heimlich 
genuoc 74. 82. 106. 132. 183. 201. — si gesuochten genuoc 60. 
145. 190. 211. — 2) ^/wr. da wären pfaffen gnuoge 96. gnuoge 
worhten 228, 2. * nach der gewöhnlichen leisen ironie steht genuoc 
Vfters statt vil, alze vil. 

ich gepflige iy^e^e. er gepflac des 126. ir beider gepflegn 
183. got kan iuwer baz gepflegn 206. der es niht hat gepflegn 256. 

ich geprise preise, wie selten ich daz wip geprise 203. 

gQT adj, in was zuo ein ander ger d&r eine wollte an den 
andern 46. 

ich ger (ker5m) begehre, 1) als man da gert 53. ist daz ir 
beteliches gert 172« als er gerte 198. s, Ben, zu z, 5332. als si 
in ir muote lange häte gegert 296. 2) ich ger einer gäbe 171. 
221* ichn ger 243. ich enger 103. 84. der iuwer ger 225. 195. 
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er gert des ßtrttes «. m. 43. 184. 221. 224. 272. diu niuwaai sines 
willen gert 96. swes ein man zer werlte gert 107. des man zem 
Mbe gerte 97. swes ich gerte 134. euch gerter urloubes 190. 
Bi gerten 59. 261. er begunde urloubes g^m 145. der mcere gern 
168. des ich § hän gegert 205. 101. 144. 3) ich ger an iu niht 
wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237. 4) er hete iuch 
alles des gewert, des ir an in hetet gegert 162. 

ich gerate geraihe, treffe (vgl. Gr. 2, 75. 515). ietweders 
stich geriet da schilt unde heim schiet 259. geratet ir im rehte 
nä, sö 220. 8. Ben. zu z. 5962. der erste ungewin geriet ze 
sinen untren 176. geräte unsippiu selleschaft ze guote 106. 

ich gerate rathe, gersöt si ir her ze mir 68. als si im ge- 
riet 88. geriet ich irz ie 154. 63. wer iu geriete disen w&n 93. 
min herze geriet mir an minen wirt 38. si mohten ir lihte ge- 
raten 95. daz ich iu gerä.ten hän 81. 187. 

ich gerate, prät geratete i)ar<. geratet, (doch siehe Lexer 
I, 872.) habe rät enirathe. ob ich des niht geraten kan ichn müez^ 
78. ich kan iuwer niht geraten 225. 

ich göre ehre, dö in got sd g§rte 101. 248. ob ich möhte 
iuch gören 275. g%ret part ». ich Öre. 

gereit ocy. bereit, zur hand. ich bin gereit 114. 176. 186. 
ir ietweder was gereit üf des anderen schaden 46. dö was gereite 
da bi diu gwaltige Minne 83. gemachet und gereit ze 88. nü 
w»r ich iu gereit 181. 202. 211. sin wille unde sin muot der 
was gereit unde guot 233. kleider wären gereit 88. 128. 236. ir 
wehsei was gereit 264. — er was im geltes gereit 291. ich was 
der rede gereit 158. des eides gereit 287. — wirt er des libes 
gereit 130. vgl, Ben. zu z. 3415. swer ie gereit wart 174. si 
wurden ze strite gereit 198. — er hete ze vliehenne ein gereiten 
muot 48. 

gereite adv. er hörte ez sam gereite sam er under in 
waere 61. er enmohte sö wol gereite üf gestän sö er gerne hete 
getan 137. 

ich ge reite mache zurecht, im wart ein kemenäte ze siner 
sunder gereit 208. s. Ben. anm. zu z. 5607. 

daz ge reite saitel und zeug, daz gereite tif daz pfert legen. 
44. der zoum riebe gnuoc, daz gereite guot von golde 132. 

der ge rieh räche, ir gerich gienge billicher über mich 70. 
247. wold er daz rihten über mich unde lieze den gerich über 
min unschuldigen kint 170. 

ich geriche räche, si mac sich gerochen 121. 169. der 
müese vil gerochen 280. «. ich riche. 

ich geriche (kirichöm) mache reich, einen geriehen 263. 
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dw gerihte. 1) das wtu du ger$6htigkeU fcrderU wil bSb 
unser trebten n&ch rebtem gerihte pflegn 188. weit ir n&ob ge- 
rihte lehn 279. vgl Ben. zu %. 7610. 2) das nUdergesekU» gericM, 
den er «i mit kämpfe ^or gerihte sprach 202. 

ich gerihte. er gerihte richtete sich Üf 184. 

der gerinc hesh'ebung. welch gerinc in aller beste drte 
182. s. Ben. zu z. 4838. 

ich geringe. mOht ich dem hüse geringen drückten mich 
haussorgen nicht zu hoden 110. vgl ich ringe «. Bech zu a. 2844. 

ich gerite reite, ich gertte dr&ter 174. ezn gereit nie mit 
sohilte kein riter alad volkomen 62. st gereit 124. daz einer ge- 
riten mac 86. war möht ich nü geriten 227. s. ich rite. 

daz gerinte ackerfeld, ein breites geriate 24. 

gerne, gern adv. 1) der absieht, dem wünsche gemäss IGw 
25. 29. 86. 54. 61. 68. 72, 2. 78. 79. 90. 98. 102. 187. 148. 165. 
171. 224. 229. 232. 246. 248. 249. 252. 262. 269. 271. 276. 292. 
293. — 2) bereitwillig 15, 2. 16. 41. 73. 81. 99. 102. 107. 113. 119. 
155. 165. 175. 183. 192. 207. 216. 218. 224; 282. 235. 262. 266. 
277. 289. — mit vergnügen 10.22. 133. 189. 227. 245. 274. 292.4) leicht 
möglich 100. 231. -^ Verstärkungen des durch gerne bezeichneten be^ 
grißes. gerne gnüoc 183. harte gerne 61. 246. 292, vil gerne 
16. 25. 63. 171. 207. 224. 232. vgl. Ben. zu z. 6295. — weit ir iht 
ezzen? gerne 54. -— compar. gerner. ich sag in deste genier 
▼il 18. ich bin gemer vil vertriben 81. gemer dagen u. m, 18. 
58. 111. 284. 

gerüm geraum, g&räumig, ein vil gerüme Äzvart 247. 

ich gerüme räume, si gerümden daz vaz 257. 

ich ^Q x Vi oc}iQ finde für gut, beliebe. 1) das object durch den 
gen, oder durch den infin. {meistens ohne ze) ausgedrückt, gemochets 
unser trehten- 179. daz irs gemochet 221. 289. gemochet iuwem 
pris m^ren 223. daz si geruoche vergezzen 91. daz ich des ge- 
ruochte 23. dö gemocht ich g§n von dan 37. swes du gemoch- 
test vrägen 28. got geruochte geschepfen 45. si baten im al die 
§re der er von io^ gemochte 202. der Wirt dö des geruochte, daz 
219. sine geruochten des nie, daz 261. sin bete niht gemochet ArtOs 
ze truhsezen 101. vgl. H. zu Er, 4782. — 2) durch den accus, vgl. 
Ben. zu z. 522, mhd. wb. II a 797 b, 802 a. ob du iht von mir 
gemochest daz ist allez get&n 28. 

ich geruofe nrfe. swaz man ime d& gerief 125. 

ich geruowe ruhe, daz ir f^etuot 189 [ed. I gemowety s» 
Us. u. L. 9u %. 3648, H. zu Er. 3528.] 
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ich gerwe (karawa) mache gar. wiltprsete gegerwet bt dem 
viure 128. 

ich gesage sage vollständig, dö siz im gesagte 211. ich gO" 
hört gesagen 29. ich mac in lihte ges. 254. md danne ich gesa- 
gen mege 261. dem mohte niht dd. von ges. 47. kanstü mir daz 
ges. 85. 188. 148. 217. ichn kan in des ges. niht 188. 218. nin- 
wet mdre dar abe ges. 296. vgl, L, %u s. 8165. danne iemen kan 
ges. 168. ichn wolts euch d nie ges. 88. -— em darf im nie* 
mer danc gesagen 244. em moht die schulde üf memen ges. 124* 
8, ich sage. 

ich gesamene (samanöm) hri$ige waammen, sieh gesament 
manec ritter da 10. das diu vremde von iu zwein würde ges»- 
menet enein 298. 9, Ben, sfi 8065. 

ich ge schade schade, ez mac geschaden 114. 188. ez en- 
kund im niht geschaden an slnen vreuden 104, 

ich ge seh äffe befehle, daz geschuof der künec 218. 

ich geschame mich, im dürft iuchs niemer gesohamen 85. 

ich ge scheide. 1) neuir, gescheidestü mit §ren 81. 2) 
irane. ichn mac st niht gescheiden 40. iuch ensol niht gesch. 
298. die riter mohte mit minnen niemen gesch. 267. 9* ich scheide. 

gesch endet 8, ich sehende. 

ich geschepfe (sceffu) erschaffe, daz got s6 ungehiure de- 
heine cr^tiure geschepfen ie geruochte 45. 

ich geschihe. 1) ohne casus der person. ez gescfaiht 285. 
286. er weite wssrez nü geschehen 85. daz man mir mdre gnote« 
h&t gejehn danne es ftne iuch wsere geschehn 275. daz ist ge- 
schehn 279. geschshez als ez doch g^schaeh 157. fUie got kan 
niht geschehn 288. X97. 227. 89. ez geschach niender 88. d nie 
117. mit Tuoge 61. 292. unwizzende 225. wie weit ir daz das 
geschehe 86. — waz under uns ist gesch. 276. ez geschach von 
miner unhOveschheit 52. w& von ez geschiht 77. 248. — sweder 
der sol gesch. 187. ob daz geschiht, daz er 183. also, das 
er 202. -— jämer (der) an manegem hie geschehen ist 288. 
kämpf geschach 146. 46. 250. 160. klage 152. rede 281. 
278. rltersehaft 118. schade 184. Sicherheit 276. strit 246. Un- 
gnade 38. trügevreude diu mit listen geschiht 167. — 2) mit 
da tiv der person, a) dir geschiht daz dir geschehen sol 241. vgU 
Ben, zu z. 6567. im geschach als ouch iu geschiht 238. d& ge- 
schehe i^ 9X\az des ir gert 272. als dem hem £reke geschach 
109. 117. als geschsshe im tegelich alsame 37. same 176. rehte 
also 177. ez geschach mir, daz ich reit 18. daz mir daz solde ge- 
i^ehn, daz ieh mnoz an aehn 151. Ton henseleide gesehaeh im 
daz^ daz et 128. eon mähte »» anders mihi ges^helm lOjZ. wm 
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mdht im von der gesohehn 60. waz ode wie in At geschsshe 296. 
im geschehen W8Bre 168. 'swaz euch mir da von geschiht 157. ez ge- 
schach im f^f den wän 244. — b) mir mac wol geschehn von minen triuwen 
arbeit 80. niht arges 60. din §re 37. 38. [s.Ben. anm. zu z, 130.) 
din ere din 72. din dre» daz 105. groazer §re 144. dehein äre 
14. 98. 108. Bwaz §ren 40. nndre 103. gemach 219. 283. im 
geachach von wirte nie selch gemach 45. von sinen schulden 
geschach ir nngemach 58. daz untriuwe ode nngemach ie man 
¥Qn im geschffihe 120. leit unde nngemach geschach ir "von in 
121* von dem brnnnen was im gröz heil und michel nngemach 
geschehn 149. 202. gnäde nnd gemach 283. allez guot geschach 
im 73. müez in geschehen 77. ob im von gnotem wibe ie dehein 
gnot geschach 128. heil. 151. gröz heil 149. daz beste heil 36. 
heil nnde unheil 140. laster 39. leit 54. 121. 156. leit mac in von 
ir geschehen 90. liep 151. daz liebest 259. bezzer lön danne uns von iu 
geschiht 122. da mir min mäze an geschiht 243. swem mins dienstes 
n6t geschiht 221. iu sol hie inwer reht geschehen 230. schade 165. 
din swacheit 130. übel 40. daz nntrinwe ode nngemach ie man von 
im geschsBhe 120. kein vrümekheit 39. «. Ben. ßu z. 813. diu 
zuht 14. diu unznht 180. — c) mit adv, weere mir iht baz ge- 
schehen 38. geschehen baz 39. vil baz 239. swem von dem 
andern geschiht so leide 91. 246. 269. d& was in leide an ge-* 
schehn 229. ezn dorfte nie wibe leider geschehn 57. 169. atme 
herzen liebe geschach 101. wem liebe dran geschach 42. so liebe 
als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 220* 
mir ist übele gesch. 133. ir was wol geschehn 105. 108. den wol 
dar an was geschehn 190. — d) weitere heeUmmungen vermiUeUt 
der präp, an, mit, üf, von sind schon unter 1) und 2) angegeben i 
hier nur noch besonders die präp. zuo. a) zuo ir wunden geschach 
in gnftde und gemach 283. wie mir zer bühsen ist geschehn 139. 
ß) mir geschiht ze lidenne 286. ze liten 129. ze scheidenne 22. 
ze spilne 183. ze strltenne 244. s, mhd. wb, üb 113. 

diu geschiht die folge der ereignisse. d6 truoc in diu ge- 
schiht (wandern versach sichs niht) 149. welch Wunders geschiht 
mich da her hat getragen 138. ein wunderlich geschiht vuocte» 
daz 291. äne geziuc sinre geschiht 72. er enmöhte mit niemen 
erziugen diso geschiht 48. \s.L. zu 1069, H. zu Er. 219, Germ. XY, 71.] 

ich geschirme, diene als schirm 246. vgl. les. zu z. 6725. 

das ge schrei 260. 

der geselle, vgl, seile. 1) in der anrede: die kffmgin em 
tktmt gmnoM geselle 62. (triitgese^ ekmm.) getelk nnde 
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hd»b 104i an Lun^ 85; €MweiH an Iwem gesMle 109. 282; ' 
hdtt^ gesielle 27t. — 2) ausser der anrede : in hinsieht auf eheliehe 
v^hind/Ung got raoche daz wir gesellen müezen eün 93. man nnde 
wip werdcnt diu gesellen 296. [«. aueh H, zu JEr, 9514.] auf 
gl0khheit des Standes Artus was in baz geselle danne berre 42. 
auf 'massenle*. sine liebe gesellen 55. von aileta iwem gesellen 
18. incb, künec, nnd iwer gesellen über al 120. Artfts hat ge- 
selten 171. auf diese y und freundsehaftliche Verbindung Überhaupt 
sin, min geselle 117. 135. 177. 278, 2. ein geselle den anderen 
358. n^s gesellen 107. ohne gesellen 106, 2. die besten gesellen 
255. die doch gesellen wSrren 257. 277. auf gleiche weise den ge^' 
sellto allen drin (Iwein^ die jur^frau, der Ufwe) 241. vgl her- 
geselle, kampfgeselle. — für die stelle 85 ist tool diu geselle der nofn. 

dia gesell ekh«it. er zurnde durch gesellekheit. weil er 
sich als ir gesellen ansah 42. 

din gesellesohaft das beisammen sein, verbunden sein, vgl. 
sellesohafb. iwer geselleschaft 197. st beten sich durch ges. 
MtQti gdeit 12.* öone wart nie guot ges. 191. vgl. les. zu s. 
5110. einem ges. tüon 206. 

ich gesetze. em gesetzt sich nimmer ze wer 175. s. ich setze. 

iüh gesige vgl* ibh dge. er gesigt 80, 2. ich hän gesiget 
25(K. mdhten si nü gesigen 255. — i<)h trüwe wol gesigen an den 
iltem 160. — ich geeige im an 29. daz ich im an gesige 179. ge- 
sigte er in an' 234. er welle im an gesigen 180. er hat gesiget' 
mtneme herven an 80. ' 

kh gesihe sehe {in naehdruck^Uerm sinne). 43. 61. dft 
geBifaest 27. gesihestü 30. dass ich in gesehe 86. 81. daz wir 
uns alse liebe gesehn 230. ich gesacb 20. 30. 33, 2. 34. 51. 57. 
59. 60. 105. 117. 118. 129. 139. 170; 179. 195. 205. 215. 236. 251. 
294. 295. daz st min ouge ie gesa^h 22. ich gesach eine swadre 
ongenwMde 24. min yrowe muoe doch den kämpf gesehn 160. ge- 
sach sitzen einen man 25. beide gehörte nnde gesach 247. [ed. I 
ersach, vgl. les, u. L, m 6789.] si gesähen 94. 258. 274. er gesashe 
260. ich mac gesehen 53. 80. 85. 89. mit gesehnden ougen blint 56. 
258. — als man an in gesiht 2^32* wir müezen an iu gesehn 233. 
2SQ. im üi danne ein hcoB&t man danne ich an iu gesehen kan 205. 
s, L, zu z. 5522. — daz er mich an gesiht 133. wolde ane gesehn 37; 
. — so s! wider üf ges^beh 57. [zu %. 1827 vgl. Ä z>u Er. 8836.] 
195j -^ « kh fiihe; 

dHt getiht cfo« sehen., er kom üz ir gesihte 124. 

dffiE gesinde d4e tu dem'hofe eines für ^n gehlfrigen männer 
und: flauen, d«r wirt und daz geisind» 182. dier d& gesiMe wä-' 
ren 61. habt ab ir ze wef ^rkclra von iwem^ gesinde deheineü 

13 
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man 7^. vgl X. c» s. 1845. etswen Ton inwerme gesinde 1(ML 
in m!nem gesinde 286. ein gesinde von litem nnde yronwen 219. 
vil juncvronwen die ir gesindes wären 194. — 24. 51. 54. 60. 64« 
vffL daz ingesinde. 

ich ge sitze 1) sitze, ich gesaz 37. sw& man mit werten 
hie gesaz 119. 2) setxe nUch, ob ich üf res ie gesaz 36. ich ge- 
saz zno dem bnmnen 37. st ges&zen beide an einer stat 95. dO 
er was gesezzen 53. 3) bleute sUzen, daz ich küme gesaz 14<^. 
daz ir ietweder gesaz 260. st gesftzen 12. 23. s. H. m Er. 4615« 
dd möht ir euch gesezzen sin 14. — dö wart niht md gesezzen 
91. ich gesaz üf hatU mich zu rosse gesetzt 35. — s, ich sitze. 

daz ge sinne das aussehen, die helme und diu naht heten 
ir gesinne bedaht 274. 

ich geslahe schlage, geslnoc er vior üz hehne ie 128. daz 
si in ie geslüegen slac 275. s. ich slahe. 

diu gespil gute freundin, vgl, din spil. ir gespibi 199. 

ich gespriche spreche, st gesprichet daz st niht sprechen 
solde 279. wir gesprochen 280. si gesprechent Von ir getät 98. 
si gesprach ir leit 84. der wol gesprechen kan 91. — daz er mir 
ein wort zno gesprach 52. s, ich spriche. 

ich (gestände) gest&n, gestdn. I. ohne adverbial- 
präp, 1) stelle mich, daz wilt gestnent an sin zil 126. der len 
gestuont hin näher baz 195. 2) trete bei, a) got gestnont der 
wärheit ie 196. ich weiz wol si gestSnt mir treten auf meine seite 
197. b) daz er mir müeze gestän ze mim^ knmber 178. ich en- 
mac in ze staten niht gestftn 211. der lewe gestuont im ze aller 
siner not 147« c) sö ins nieman gesi&t 98. der mir der rede 
gest§ mir in dem was ich sage beistimme 47. 11. mit adverbial^ 
präp, er mohte niht üf gestän 137. 

gester gestern 84. 94. 178. 

ich gestinre leite, sin sin gestinrt in des, daz er 189. des 
gestinrtes unser herrci daz si 214. 

ich gestriche streiche, si gestreich ez an in 138. s, ich 
striche. 

ich gestrite streite, er gestreit tut mich 218. swenn er 
ze dem bmnnen gestrite 192. ich getrüw im wol gestrtten 176. 
s, ich strite. 

ich gesunder, si gesunderten sich 239. 

gesunt adj. Si waren gesunt 283. er wirdet gesnnt 
65. 130. wol varende und gesnnt 131. n^ Tarent si yrd und 
wol gesunt 220. lät mich iuch' machen gesunt 203. gesundes lehn 
283. er vindet in gesunden 218. brlUite in gesunden 251. er moiom 
in widere inwer süne gesunde gebu 187. 
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gesnnt gevalle 99 

der gesnnt gemndkeit, gesnnt nnd sÜn lebn dem tMe se 
snone gebn 209. 

ich gesnocbe. d6 si gesnochten genuoe 60. «. ich snoche. 

ich geswiche werde abtrünnig, der lip gesweicb mir 228« 

ich geswige schweige, ich wil geswigen nmb ein kint 
214. vgL Beck zu 5784. s. ich swtge. 

ich getar traue mich, vgl, ich tar. ich getar län 183. er 
getar yehten 256. 

diu g etat. 1) thaien, si gesprechent von ir selber getät 
98. 2) äussere hesehaffenheit, von aller ir getät an dem llbe und 
an ir w&t 166. 

ich g et rage, diu bcesten bemde diu ie kücbenkneht ge- 
trnoc 185. ich enmohte daz barnasch nibt getragen 38. — ern mohte 
niht an getragen zu wege bringen 246. 

ich getrinke trinke mich satt, er getraue 54. 

ich getrite trete, er getrat üz der rehten stat 49. 

getri uwe adj, getreu, si ist getriuwe unde guot 82. ge- 
triuwe und gewsere 206. si sint getriuwe undr in 106. der 
getriuwe man 108. hergeselle 247. diu getriuwe Lünete 194. 
getriuwen muot erzeigen 106. 

ich getrodste. daz getröste mir den sin 25. s» ich troBste. 

ich getrüwe. \) mit folgendem in/in, ohne ze traue auf 
etwas, ich getrüw im wol gestriten 175. — 2) einem eines d. 
traue ihm es m. ich getrüw im «helfe 197. ip2. ich getrüwes 
minen banden, daz 187. 

ich getuon thue, swaz er ie getete 62. er getete siner 
yrouwen rede 95. daz siz getete umb in 157. swaz ich ie durch iucb 
getete 291. ir getete der kumberwl 284. ■— cow^.swenn ich min rebt 
getuo 179. wie er wider mich getuo 221. daz erz niemer md 
getuo 294. daz ir im niemer m^ getuot enweder übel noch guot 
187. daz si ir nie getsßte deheine missersete 196. s, ich tuen. 

der getwanc. äne getwano^^ii% 92. 

daz getwerc der %werg, 191. 188. 

ich geyähe/a9i^6» fasse, ein ast gevienoim den heim 176. Bi 
gevienc kraft 195. ich gerienc einen süc 19. einen wec 214. 
den bnrcwec 226. ez gevienc ein ander jär 118. si geviengen 
manliehen sin 142. — des gevieng ich schaden unde spot 197. 
ich ensolde iuwer nibt gnftde geväben 92. daz ich iuwer alsus 
vruo gnärde gevangen bau 92. — ez gevienc ze wetere 84. vgL 
Ben. zu u 674. er gevienc ze sinnen 134. $, ich väbe. 

ich gevalle l) falle zu. sit mir geviel daz unbeil278. waz 
ob in sol gevallen der pris vor in allen 242. s. ich vaUe. — 2) 
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100 gevitf g-evfler« 

gefallen dem er wolgeralle 11%, ia gefieto dabein bw d5. dia 
in muose wol gevallen 108. deste wirs gevallen 128. 

ich gevar. s6 daz ich rehte gevar 184. swaz d*or« mähten 
ge.yam 198. er xnohte geYam unverre 218. «• idi Tay. 

gevsßrlich adj. das adj\ gevsere tnit lieh zuaammengßsßtä, 
auflauernd, verfänglich, eine r^de gevaerlich nnd doch äne h%& 
280. vgl. Ben. zu a. 7683. 

ioh gQ^Q\% Gh. Q erkläre für schlecht riterschafk c^e nieman 
gevelschen mohte 143. 

daz geverte. 1) die art wie einer ^ wie etwas yert. des ge« 
yerte was so grimme nnd also herte 34. ir was nmb flin geverte 
kunt wie es um ihn stand 138. — 2) das weshalb man vert. ir 
geverte sagen 213. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der 
übele tiuvel 176. des geverte ein lewe si 205. 193. 247. einen 
geverten hän 197. 208. daz si geverten niene pflac 214. 

daz gevidere geßeder, von der vögele gevidere wart din 
linde bedaht 84. so snel ist niht &ne gevidere 86. s. Z. zu z. 2128. 

ich gevihte mache meine saehe durch einen Zweikampf aus. 
wip enmngen niht gevehten 188. s, ich vihte. 

daz g OYilde freies feld, ich reit von gevilde ze walde 24. 
19. 28. 45, 2. 124. 177. 

ich ge vinde^nc^ö. den mac niemen gesehen noch gevin- 
den 53. 

ich g BY ol ge folge, ir rätefirgevolget si mire 74. ich ge- 
volget ir bete 82. 

ich gevreue mich fühle heharrUehe freude. ich wÜ mich 
niemer des gevreun 204, vgl. L. zu z. 5501. s. ich vrene. 

ichgevriste mache auf längere zeit bestehen, ^der öre mit 
listen künde gevristen 44. [ce?, I gewinnen unde gevristen. s. Paw/1,364.] 

gev rinnt adj, durch gegenseitige freundsehqft verbunden, daz 
si gevrinnt von herzen sint 258. 

ich gevrame (gevromja) beweise mich nützlich, daz ein dem 
andern schaden wil und daz er im vil gar gevrumt 244. ob der 
riter mir ze miner not gevrumt 288. 

gevüege adj. angemessen, swie vli gevüege wadre düzgnoie 
lügemsdre 140. 

ich gevttege. ichgevüegez also, daz 73. — ez gevnoete 
sieh wol, daz 269. wie mac, kan sich daz gevüegea 68.-72. 83. 
vgL Ben, zu' z. 1745. s, ich vüege. 

daz gevüere das was vartheühqft, nütdieh ist. st schnofen 
ir koste ze gevüere und ze gemache 240. vgl. Btm. zfi a. 65»38, 
S. zu Er. 8920. 
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d^Bgavt^gele dk vl^l mt^^MmnU, ir haibevt mla gevQ«! 
gab veijagft ^5. 

ich gewäige toage, ich wil minen 11p ge wägen 24S. 

der gewalt. daz der gewalt iemel töhte 28. der nX ger 
waltes bewar 222. mit gewalt jagen 83. egi. L. tm z. 2037, H. 
zu Er. 8115. m. g. von dem erbe scheiden 209. twingea 208. daz 
ich ir minne mit gewalt gewinne 984. von gewaJ.i» ndi Hden 
282. gewjkit doln 156. dnld^ 193., eisem gewalt tacm 13. 389> 
michel Bnreht nnde gewalt tuon 157. gwalt gewinnen an ^nem 
68. er reit gevangen in ir gewalt 144. minne hat mine sinjMt 
in ir gewalt gewannen 249. ge»talt in Wunsches gewalt an dem 
libe and an den eite»..258. vgl, %mt. wünsch. 

diu jgewalt. ir hat iach in mine gewalt ergebn 92« es 
antwurt gnot unde llp beide in sine gewalt 191. sl muose gewnili 
od vorhte h4n 281. * Es scheint, daaa m»n im mhd. anfing, de» 
begriff macht durch diu gewalt, de» begriff gewt^tikäügkeit dur^ 
der gewalt 9» bezeichnen: hewUhri sieh dmee %interßeheidM»g, so. ist 
28 <U« gewalt, 68 grouse^Bpew. vorvussiehe»^ und 92. 144.. 249. 258. 
hierher %u setzen, [naeh dem mhd^ wb, III, 474 ist diese unierseheir 
düng »iehi dur^ust^fiihren,] 

ich gewalt e (kiwaltdm?) einem habe gewalt Über ihn, Minn^ 
gewaltet sweme i^ wil ^ß^ vgl. Ben. u. JBeeh zu s. 1568. 

gewaltec. din gwaltige Minne 83. vgl. les. zu z. 2055 tf. 
Ä zu Er. s. 360. 

daz gewant g^a»d, er aarte abe sin gewaat 124. rkh ge* 
want 137. 

gewar gew^r, er wart es gewar 13* 132. 284. si wurden . 
sin gewar 229. er wirt gewar, wie 105. 

gews&re adj. uforh^ft^ ohne falseh. so getriuwe und 8)5 ge* 
wfiBra was diu guote Lünete 206. s. Ben, zu z, 5^60. 

diu gewarheit Sicherung* da iwer gewarheit bezeer si 73« 
er brähtes an ir gewarheit 251. 

im ge'W&rheit das gegebene wort, daz ich miner gwäxheit 
iht wid^r kernen künde 295. haltet iwer gewarheit 293. [ed, l 
wtfxkei^ s. les. zu z. 80691.] 

ich gewehene erwähne, iohae gewehenes 100. [ed. 1 gewahe 
lE^ vergL L. zu «. 2527.} 

ich gewer s. ich wer« 

ich gQ.wSr (wärSm) gewähre 1) ohne objeet. s6 verre mich 
de^ läp gewert leib und leben mir nicht entstehen 224. — 2} mit 
oy0et im g<ni^ ick gewer iueh des stehe eufih dqflir 227. daa 
moAB.den gewec d^m^ gewähre 195. unde gewert vdck oinei? bete 
tofifljtt ei^ mir* «. i« gewährte 62. äi aol nüsAk dea gewern 17. 145« 
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109 g6w8r& gewinne 

208. dor hete in der küneo gewext 101. 162. swas ir gebietet 
des Sit ir gewert 172. des wssrer da gewert 144. em werdes ge» 
wert 43. 78. 

daz gewSrn« daz geweren rou ei 113. 

der gewerp geMthäfU waz ir gewerp w»re 215. 

der gew in gewinn, selch gewin enmac nieman gerieben 263^ 
die sinne k§ren nd.ch eteslicbem gwinne 263« näcb swacbem ge- 
winne so dass wenig gewonnen wird 66. von nnsenne gewinne sint 
si worden riebe 285. si pflä^en zir gewinne barte vremder sinne 
268. si ynnden debeinen gewin an ir konfe 268. 

icb gewinne gelange tu etwM $ei e$ vartheähaft oder naeh^ 
thetUg. 1) ohne ohjecU er ylinset so er gewinnet 259. weder 
ir gewnnnen bete bezzer 266. 2) mit accus, a) ohne weitere he- 
Stimmung, a) der accusat, he^neichnet eine person. der b(^ gwaa 
nie tiurem belt 101. icb mac nibt kempfen gewinnen 212. diu 
werlt gewan nie zwdne stritiger man 254. der liebest man den 
er ie gewan 255. icb gewinne gerne einen man, der 78. ir mugt 
ein also biderben man gwinnen 79. wb^ er kein ander yronwen 
b&t nocb gewinnet noch gewan 298. -* p) der accusat. bezeich» 
net eine sache, der nie kein abte üf micb gewan 294. ein bette, 
daz nie künec bezzer gewan 53. er gewan 6re 151, 2. der 
gwünne micbel dre 242. er gewan guot gemaob 74. icbn 
gwinne gemacb nocbn wirde vrö 203. daz scboeneste gras 
daz diu werlt ie gewan 22. ir gewinnet tage und daz guot 
290. er gewän eine scboene böcbzit 10. si gewan ir yronwen 
bulde 203. got welle daz icb sine bnlde niemer gewinne 158. 
icb kan ir bnlde niemer gewinnen 68. dö icb tote btks gewan 
110. der ie ze Biuzen büs gewan 276. icb gewan kumber 214. 
eines künde 271. laster 87. 73. si gewannen wider den lip 251. 
er gewan widere sines libes mabt 208. wiecb ir minne iemer 
gewinne 284. er gewan scbalclicben mnot 99. rebten mnot 269. 
mnot näcb gren 185. den mnot, daz 282. riters namen 62. 117. 
n6t 166. 272. daz ors 102. scbaden 269. scbande 285. sobnlde 
294. den sige 47. 249. daz swert 189. icbn gewan liebem tac 
nie 72. 93. tage. 290. ungre 78. ein vil gerüme üzyart 247. 
vride 200. des bat si küme gewnnnen vrist 222. diu gwinnent 
n)anege süeze zit 296« — b) mit accus, und gen. er gewannes 
micbel arbeit kam dadurch in m. a. 214. — c) mit accus, und 
du t. verschaffe einem etw. man gewan im den besten bamascb 141. 
stne spise 149. arzte 288. daz icb im wider gewinne sinw vron- 
wen minne 288. er wil im wider gewinnen sin wip 178. si biei 
ir ir pfert gewinnen 218. — d) mit accus, und pr Upo s. daz eis 
im ab der bant gewan 128. diu minne nie gewan groaiern ge» 
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geii^irbe gezim 103 

-walt an keinem man 68. wie gar xnine sinne eins andern vlbes 
minne in ir gewalt gewnnnen h&t 249. mit zornigen siten ge« 
winnet niemen ninwan schände unde schaden 82. er hete den 
bnmnen mit manheit gewnnnen 105. daz ich ir minne mit ge- 
walt gewinne 284. sl gewan yride vor im von des lewen bete 200« 
st gewan vorhte von drö 281. [ed. I.: vorhte nnde drö, vgh ies. 
Ben. u. L, zu 7709.] von des lenn beswserde gewan er zom 202, 
gewinne ich knmber da von 284. si mac mit minnen von mir 
gewinnen swaz si des mlnes mochet 212. ich Türhte laster ode 
den t6t von in gewiimen 272. den liebsten man den wip ze liebe 
ie gewan 57. -— 3) mit dem infinit, ich gewan nie ze tnonne 
271. — 4) mit adverhia Ipräpoe. a) abe. ichn gewinne ins 
anders abe 103. gwinnet ir ein nrloup abe ll2. b) an. si en- 
mohten ime dehein 6re vürnames an gewinnen nichta toaa man 8ieg 
nennen kann an ihm gewinnen 200. der brunne wnrd im an ge-* 
Wonnen ihm entrissen 100. 

ich gewirbe. der dar nach gewerben kan 108. s, ich wirbe. 

ich ge wirre einem -^«^^ ihm im toege. enl&nt disen herren 
mine schnlde niht gewerren 17. waz mac in {ihnen) gewerren din 
meisterschalt nnd din huote 28. waz möhte mir gewerren 135« 
in möhte niht gewerren 143. 162. 

/ gewis gewiss, zuverlässig, ob ir des gewis Sit 178. ir snlt 
gewis hftn solU fest glauben 161. si wolten daz gewis hdn glaubten 
fest 55. 253. gewisse 16re 9. über inwem gwissen dienstman 273. 

ich gewize prät. geweiz mache zum Vorwurf daz si mirs 
niht gewizen kan 85. 

gewizzen adj. verständig, diu gewizzen 267. s. ich weiz« 

gewon adj. gewohnt, er was lasters wol gewon 104. er ist 
von kinde der armuot gewon 232. kumbers 284. 

diu gewonheit. nach gewonheit in meiner gewohnten weise 
18. nach rlcher gew. m seiner gewohnten herrlichen weise 10. er 
hete die gwonheit 42. diu gewonheit 16ret 186. 198. 256. er er- 
zeiote sin alte gew. 13. daz kumt von diner gwonheit 14. die 
habent mir geleistet mine gew. das woran ich gewöhnt bin 241. 
sine gew. zebrechen 16. ir beider gwonheit hat sich mit wehsei 
BÖ vericSret 116. 

gewonlich adj. hergebracht, ez ist gew. 294. 

gezan adj, zahne habend, er was starke gezan als ein 
eher 26. 

dsEB geselt. er kom vür diu gezelt 124. si erbeizte vür diu 
gezelt 120. si slnogen üf ir gezelt 118. 

ich gezim bin gemäss, vergl, ich zim. 1) swenn ez ze gel- 
tesne gesstmt 291. -*- 2) deme gezimet desto baz sin schimpf imde 
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10t i^josino gibe 

fltn inaz IO64 er gtaaut ir wol 156. daz ich ir mOlite gDceiiieii 
24S. ^ 8) Btieh gezimet t^ ßnd» m mnr fmnäUf mir geßAU, in 
g«simt der arbeit desto baz 119. er nam im die vreiide der in 
idkr besto gezom 11. 

der ge-zino die kexeugung, tue gezino sture geseirilit 79« 
Iftt dito yingerltti ein gednc der rede stn 114. ze gelinge «Ocb 
•ra alle 279. 

kk gezinge heweite. icb geduges in geinioo SO. 

ich gezitihe zithe {ame Hhie naeh einem gegebenen punkte.) 
«1 gezinhet mir abö 168. ez gesdoh ir £^ls6 202. -- diliie geziäh tk 
ttleadeKi zuo 111« sich n. z. DEbc, t?^ J9tM. «. Z. sü s. 2§68i 
mAef. t0d; III» d28( Fcml I, 350. 

ieh ge K ü r n e etw. »«^0 eufc^M ddel. er lAae diseTuog^gei^bnien 41. 

ioh gibe gebe, 1) i^der riten iioefa gebn 109. — 2) si gei}p 
den eit 288, 2. vgl, der eii^ des gtt gewisse Idre küneo Artü» 9; 
der den §rsten slac git 41. der stein glt gelüek« imd senftotf 
BMioir 1144 er gap die vlttht 48. -^ 3) ich gibe die kraft> daz 
116. got gebe» daz 221. got gap im, daz 125. -^ 4) ich müese 
im mine tohter gebn 242. daz ich im ir swestor gebe 170. dem 
boeeften garxün weller st gebn 170. — 5) ich wil im mtnes brötofl 
gebn 127. — 6) gebent mirz botonbröt 88. sl het ir die büfasen 
gegebn 131. dem ich dito golt wolde Ithen ode gebn 114. ich 
hftn in den stein gegebn 54. man gap nns spise nnd d& zno willi- 
gen muot 28. weit ir iht ezzen? gerne, der mirz git 54. daz st 
ir daz dritte teil wolde gebn 268. st gdrbn im vrouwen nnde lant 
96. — die manegen slac gr5zen heten enpfangen nnd gegebn 201. 
er gap im yil manegen slac 248. manegen herten streich 248. 
gtsel unde sidiertieit 284. got gebe dir der ei^el gendzsoiiaft 62. 
— im het diu minne einen mnot gegebn, daiz er 61. din mawe 
git mir ninwe mäht 271. sSn herze gap ime eilen unde crafb 116. 
die heten in den sige gegebn 27 L ir glkbet mir dieen Itp 291t 
gebt ir ün guot unde Itp 78. st gap iu mit Trier hant ir Itp unde 
ir lant 122. 159. in wart gegebn ein wunsoihlebn 11. kraft und 
gesondez lehn 283. ein yil harte rtohez lehn 184. weder hlkt in 
dito lehn gebnrt ode nnheü gegebn 282. wtn gtt mSre rede unde 
manheit 39. wer git so starke sinne 68. der ander grooz den er 
stnem gaste gtt 110^ Bi giben im vil manegen segen 286. got 
ge>be in, mttese, moche in gebn seslde unde dre 205; 296. 251. 
235. gebe mir sselde nnde sin 221. den hat er gegebn vreuden 
"vil 96» s6 lieben too als in got bete gegebn d74. w^ mOht in 
86 grözen kumber gebn 153. — uns ist ein gebdt gegebn über 
gnei nnde über lehn 226^ st gap mir nrlonp ein jftr 185. der 
Ittwaglt mar de« bilde 152^ got gebe mir guoten rftt I8S. wemie 
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ifh ii^. sftoUi« gebf l^ t wie ge^n d«r js^ ejii^ ^la^d^ 84* i| 
)^ta» cbna iim^ «]|4e gc^etm 268. -*< 7) mit a4v. die schilt«^ 
wurden 4^ gegebn 264. er muoE in gebn ^aiß^c mftgde da her 
23i4. ver liftt piob lier gegebn hierher v^seti^t {mhd, tob.) ,sO 
r^te i^i])g«tftiien 136. micb h$i,t din kar]dieit wi)f^derliohen iiin 
gÜ^bi^ pr^gmehen (Beck) %^%. alfii^ gf^ six jbq(i hin 58. ^ 
stimme gap hin widere der walt 32. er m^OK in widere ii^^e^ 
iMlne i^esQifd^ gab^ 197. daz mfbeze^ ir ir widj^ geJtuii ^79. «- 8) 
mt< jir d/». er muose sich in ir gen&de gebn 249. m^ ist ein gebpt 
gf^pbn 9ber gnot und itber lebn 226* vfir nitnen llp was inwer 
lebn üf die wd^ gegebn 29X. ern gsabe druphe niht ein strö 61. 
man git uns von dem pfände vier pfen^ing^ 285. got glt sinen 
j^t d| xfiffi 2X1, mine hant gef)e in d^s zq wandet daz ai 275. ich 
^ ^e i^anclel gebi[i n^^h selben 6^, «. ^. sm 1645. ich gsbe in 
86 löne m!nen lip 107. er muos im ze suone |[ebn beide ges^u^! 
und sin le1}n 209. gebt mir niht se teile 40. se nOtpfigkude 264. 
— 9) mit adverhialpräp, eixi mäiUteUn gap st mir an 22, 288. 

daz giesen. im was mit dem giezen ze g§.ch 46. 

ich gihe [über den Wechsel von g- und j pgL mhd. wb. I, 512, 
Zexer 9. v. j€hen.] erkläre für wahr. 1) ich jg^e npch als ich dö 
jfu^lii, d^ 20. gil^e^ü, daz \l^. u^er iet^ederz gibt, e^ sl 94. 
109, 2. 110, 170. ßz gibt Qä.weipi» 4az 280. als diu aventiiiirf 
gibt 117. si j>hent 9. er j^b 2$. mänlich jach 260. als.iSür 
ja^Ji 51. — 2i) Qr gibt des, da^ er Hl. er jach des, wie er 129, 
81 jähen des, si gessshen 94. 96. des si alle jähen 258. daz iQb 
dinre sicherheite jeh^ 276. de? hörtest ir mic)^ j^ben 89. der 
mm» i<^ beider jebn 140^ ^ er des siges äne danc mnose jehn 
238. e. ]Bech f^u 6857, si hörten .^ de« alle jebn 252. diu vreud^ 
4^r l¥^m § jiM?h 168. [ed, I der man pfla^h, vgl. Ben- u. L, zu z. 
4481, JPa\tl I, 882.] — 8) mit gen. der aache und dat. der per$. 
^ ßage eiw, einem, swes fnir der waltm^ jach 82. b) spreche 
emem eüoae zm, syrer in unstsote gibt 77. daz si debeiner vrümek- 
b^t ^em^^n v&r,ir harren jach 80. er jach ir dniin^be ^otes 268. 
f^, Ben. aftf z. 7322. si jac^L (ir) sel^e unrehtes 279, e,. JSen, 
oniTi. zu z. 7662. ich wil ijy niuwapi guQtes jeben 77. aö müee^e 
i(^h in des siges jehn 272. — 4) mit gen. 4^ fere. dae prädihaf 
di^rch z^ besieiehnet, sin herze jach ir ze vrouwen erklärte ßie füf 
^ßi^e (fßlfieterin 194. — 5) mit adv, präp. daz i(^ ir nach jehnde 
-W^ 115. vgl. L. au z. 2986, Ä ^u ^. 8381. 

^1^ gi Ite, 1) gebe das dargeliehene oder dee^^n werth zurUefi^ 
t^ cAne obj^tivcas, er giltet gen\e 262, ir ietweder galt 262* 
^ W\icf9^^ Tftpt? gelteji 26g, swe^j» pz ^e gelt^nne gezimt 291, 
ffRrer bo^gi^t u;id niht gulte 262. — b) mii dat. d^ pers. wi^ ^ 

14 
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iRÄ " gtüel got- 

sano sänge galt tmtwartete S2. er galt im 263. -^ c) mä aee. der 
$aeh0. swer bore niene giltet 262. ich muoz diäe dre titire gelten 
240. er galt den slac tait dem swerte 246. *- d) tnit dat. und 
accus, er galt im die arbeit mit sinem wiltprsete 128. daz erm 
Bolte gelten sin schelten 101. ir arbeit galt in trug ihnen «mniht 
mt 228. — 2) einen gewissen preis Koben, kosten, ezn giltet Ifitael 
noch TÜ ninwan al m!n dre 183. 

der gisel geisel. er satzte ir gisel onde p&nt 144. er gap 
gtsel tinde Sicherheit 234. 

ich ginze giesse. der zno der gallen stn süezez honec giuzel 
'66. gioz mit dem becke ftf den stein des brunnen ein teil 31. 
daz ich dar gieze 284. ich göz 32. er gdz 45. 

ich gizze esse mich satt, dö er gaz unde getranc 54. d6 
wir mit vreuden g&zen 28. dö si yoI gäzen 241. s. les. u. L. sm 
6569, ed. I wd gftzen. 

gltch s. gelich. » 

gnäde. gnftdelds 9. genäde. 

gnist «. genist. 

gnnoc s. gennoc. 

gnüeget s. genüeget u. m. 

daz golt gold. goldes vnnt 161. daz ich golt .yant 161. 
bezzer golt 81. ditz golt goldene ring 114. von golde ein becke 
81. ein hüs gemälet gar von golde 51 mit goldfarhe, s. Ben. zu z. 
1141. daz gereite gnot von golde 182. wät wurken von siden 
nnd Ton golde 228. 234. 

goltvar adj. an ir goltvarwen hftre 70. 

got gott. got herre 60. herre got 154. 194. 221. unser herre 
got 74. 204. 197. 276. herre got der guote 68. got unser herre 
182. rlcher got der guote 220. si bäten got den riehen 194. g. 
der süeze 285. äne g. ausser g. 28. got noch den tiuvel loben 
S5. in beschirmt der tiuvel noch got 175. — lät diu got alten 
296. g. und ir unschulde duldet niht 193. got git iu sinen rät 
dd. zuö 217. g. gap im, daz 125. g. het in lieben tac gegebn 
274. g. wart im genant 183. dö in g. sö görte 101. 228. 248^. 
g. half dem rehten ie 278. got hat an in geleit sine kunst, kraft, 
vliz, meisterschaft 70. h&t an in geleit triuwe und guoten sin 96. 
kgrte unser herre got allen sinen vliz dar an 74. striten, tlter- 
schafb die got mit ören möhte sehn 46. 118. eine cröatiure die 
got geschepfen geruochte 45. g. mac iuch stiuren mit einem 74. 
got gestuont der w&rheit ie 196. g. sante in mir 216. ze tröste 
216. g. tsete si erkennen daz 70. daz got wol weiz 127. 276. 
tgl weizgot — daz ez got erbarme 160. daz g. sin öre und sinen 
)!p yriste und behuote 192. g. ruoche mir daz heil bewam 9$. 
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gotinne j^raye IQ?! 

nt mües in g. b«wam 163. iaeb bewarn 205* iucb de^rror bew« 
226. got bewar mir minen lip 271. daz got unser berre im saalde 
und §ie b»re 182. g. der gebezzer dicb 79. g. gebe mir guoten 
riyb,18Si s^lde unde sin 221. ssslde und @re 296. g. gebe, das 
22L unser berre got gebiet ir, daz 204. dite ungemacb sol 
dir got verbieten 209. daz vergelt iu got 195. g. grüeze iucb 
221. g. bazze iemer sinen lip 91. so belf mir got 227. 288* . 
[vgL auch H, tsu Er. 3259.] got eine mac iu belfen bin 
233. als ime got iemer löne 19- 88. daz ims docb got nibt 16ne 
244. g. pflege sin 216. 246. daz si got iemer scbouwe 38. [zu 
dm fg. Wendungen ngh X. zu z, 7420, H. zu ßr. 3188.] got st der 
iucb ner 52. g. si der iu iuwer unwerdez lebn büeze 235. der 
sine gnd.de tuo 271. den (tot) sol mir got senden 75. wie gar 
iuwer got ?ergaz 230. got versperre dir die belle 62. g. sol disen 
Teilen 186« 247. g. vüege iu beil und gre 81. bezzer mssre 241« 
got welle, daz 153. 170. g. enwelle, daz 180. micbs erlän 271« 
— ob daz got bescberte 132. ob es iu got gan 79. 93. ob got 
wil 75. 95. wil mir got gnaedec wesn 236. — gotes baz 225. 16n 
182. der gotes segen 33. 205. — icb bevalcb sl gote 24. 192. es* 
Ut gote erkant 78. gote klagen 58. 77. 151. 178. 218. 232. 254« 
müezekbeit ist gote leit 262. si neic gote 222. gote gnäde sagen 
140. diu nabt sl gote willekomen 270. bl gote 223. ze gote 
huop si ir zom 59. — icb bat micb got genem 25. sl bat ir got 
pflegen 236. der s§le pflegen 193. sl bat ir got ruocben 213 
b&ten got den rieben 194. 199. vil tiure sl got bäten 251. @ret 
got und diu wip 223. des sl got ggret 249. des lob icb got 289. 
101. got ane ruofen 214. er vleget got vil s§re 127. durcb gotl 
63. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 279. durcb got 
tuen 249. 253. 268. 295. bab icb daz umbe got verdienet 170. 
swes icb micb vermseze wider unsern berren got 197. 

diu gotinne Jünö 236. «. JB. u, L. zu z. 6444. 

grä adj. grau, im w&ren granen unde ht^ grä 26. grä, 
bäxmin, unde bunt 88. vgl. Ben. anm. zu z. 2193. > 

diu gr a n. vgl. JBech, Ben. u. X. zu z. 3454. seit von gran : dan 132» 

diu gran harthaar an beiden eeiten der oherlippe. granen 
«nde br& wären im grä 26. 

daz grap. ze grabe tragen 60. ze grabe geleit 79. bime 
grabe 61. 67. 

daz gras, daz reine gras bar im vil süezen smac 236. [vgl. 
M. zu Er, 7108.] an daz scboeneste gras rasen vuorte sl in 22. 238. 
M daz gras setzen vom rosse stossen 177. 

d^ gxkYQ gr<if. der gr. Aliers 130. dem gräven A. 143. 
dwgräven A 141. einen gräven, den von dem Swarzen dorne 208« 
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diii f^thb rinne gräßn. 144. 

ich gr!f e greift, st greif die nftehfftH} ilO. 

grimme adj, ffrifnmig, ir geterte was s6 gvimme uildie^ 
als5 faerte 35. eine stimme cUgelich vind doch grimtte IM. ein 
gtimmer kämpf 146. * 

diu grimme der gt&nm, wisente v&hten mit grimme ^. TdH 
«ir jdjners grimme ried st in unäialrt 57. des kampfes grimme hele 
Verwandelt ir stimme 274. dtt lewe liez sSne grimme 147< 

grimm eclich. it&n mac so grimmeclichen tom an ir schevr^ 
liren 52. 

ich g r ! n e knurre, der hxnlii der dft wider grinen kan cid la 
der ander grfnet an 41. 

griulich adJ. sekreeMkh. mit grinllchei^ stirnjne 9ft» er 
vänt den griuliehen man 45. d6 er sich 86 griuüohen saeh 184. 

grÖ2 1) gross, bezter, also gr6K als umb ein hftr M6; 
gtdz arbeit 18. 45. 78. grözer arbeit 242. Von vorfatexi grteM 
aä^beit 152. — boum 33. gre 81. 232. 240, 2. 180. 28. 144. nlteie 
30. ernest 46. g&be 269. ungehabe 60. mtgemaeh 45. nngnfifde 
33. güete 150. haz 99. heil 149. herte 106. höohvlu^ 186^ 
nnhävescheit 184. klagest 163. klage 152; kraft 15. 178^^ 
106. 197. kumber 110. 158. 270. 216. 295. heraelett %M. 
lewe 245. liep 209. l!p 188. man 35. 126. manheit !&• 21i« 
minne 61. 290. mort 245. unrnnOze 211. 215. nOt 185. 246. 272^ 
ä2. 230. unrät 22.8. 229. rise 184. rinwe 124. 130. rtmze Sl§. 
schade 18. 36. schal 54. schoene 22. schnlde 91. V^. slac 201. 
spei 175. swsdre 12. triuwe 82. 123. trOst 198. nngevelle 278. 
waltgevelle 285. Trends 290, 2. ^e#alt 68. weter 100. wilde 
45. nnwille 183. wisheit 145. Vrunde 1^0. 190. wurm 146. zaki 
26. zom 46. 15. 201. «nht 154. ich wände mich genietto gr^&*> 
zers liebes 209. ^sir dies&n eomparatiff ^gl Ben. s» ». 5642. ^ 

2) dick, houbet 25. kolbe 27. naae 26. vgi. Beta tiä t. 430. *- 

3) groh, ein sactnoch swar% tinde grOz 186. 

ich grüeze (kruozn) grüsss. got grüeze inch 221. grfieMeüfl 
in von mir 191. er. gniozt in harte terre als vient stoen vient 
sbl 46. 8. Ben. zu z. 1002. der wirt gmozt in 166. er gmozt 
in als ein suochhunt 148. [«. Ben. u. Bebh m z. 8894, Pnui I, 331.) 
s! gruozte den verborgen man 61. mit gnotem willen glraolrt»r st 
289. dö gruoztet ir mich 53. die m enpfiengen unde gmoileii 
207. daz ich inCh gmozte von ir 120. 

der gruoz grues. der ander gmoz, den er dineAi gaste gü» 
ist 110. grüeze [ed. I gruozes) wert sin 53. velleeltche züo «ülietti 
ginabze komen 19. bi dem ersten gmoze 292» er sneehte ir koldo 
nud ir gruoz 91. er zeict Im unsproehettden gruca 147. 
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gteti gQOt 101 

diu gd« te Atir ^ Hin. ir MMasAi vad ir g(<lete IML Üü 
^dte <lM «wertete mw ftM grOs 150. fft ir gemltete wtme m 
i6htt]]«f ktSMt d^ gfBMe 908. bt ir jtfgett« wollte gfMe tui^l 
lAiidM tdg«ht 1188. Mlelnefl wl^^ gflcrte 8d9. -- b! ftntwart M 
ftit gOüle 3t. gebsen^e nftoh Ir güete 69. es kttmet ron ir ^«^te 
9I# gitolNi bübeii ä87. «r sack ir stiete gü^ 87. stn gemüeft« 
tfii teilte gMte m^iid^ 9* got d«r«li feine güete 206. durch rebfc 
dioeli düitdh gMte eoh^te bie nimer getAn 880. 

gOirtliiih foMiaoUentk gfietliohen segen tuen 29* 

gfttBll! Obern aäv. fift saft Siir gaetitoben bl Sd. lies sO gfiei* 
HolHln ifiidh ittii ir eateii 88« 

güfldret ». iöb unGre. 

gaot «<f/ ^e. biflt tlbel ode güoft 27. tft ist getrintl^ uflde 
gttdt 82: er whm bOvdii^b nnde guot 106. biderbe unde gnot 
I7<^. 181. 182. 207. da« idt gtiot 64. 09. 107. 119. 261 da» Mist 
«tht bftIbeK gnot 64. daz iBt aM gnot 24M||das ist alBO gnot 
vermit^ 177. 190.1^^. <3^.iy, 129i-—e»i#t mir PR 148. Wazinri[nfttE6 
iMde gnot 81. das wai in gnot vür den tot 201. «^ er W8dr6 gnot ze 
berren 14S. -^ te idt «e vebtenne gnot 98. -^ ei irirt gnot 87, 
i»«rde ins gnot 40. ^ er dthte sich gnot 99. daa dübte st gnot 
71. 218. 387. 268. 378. rlterlioben gnot 42. iH dnnket gnot 77. 
85. 179. e« gnot beizen 78. — swer gnoter 221. vgl, Ben, zu e. 6003* 
4^ diu guote 70. 280. 289. din sfieze^^din gnote 267. berre got 
4er gnote 220. got der gnote 125« rtober got der gnote 220. 
AftüB der gnote 9. G&wein der gnote 211. din gnote Lünete 
W6. din gnote mi^ 72. din reine gnote magt 195. din gnoto 
küb^n 17. sO maaec gnot ritter, riter 10. 97. edel rtter gnot 
ifO. der gnoten nter 267. gnot rtter 199. ein gnot kneht 
118» von b6 gnoten kncAiten 264, 2. diso gnoten bnebte 268. 
dkeitao ganten knekte 99. diso gnote beiligen 288. wio «emo 
dan gnotem manne 184. welcb gnot wip 287. von gnotem 
wibe 128. eins gnoten wtbes 96. gnote linte 56. gnoten 
InrttB 28& -^ mit gnotem antpfange 84. einen gnoten bogen 
185« gnoten boten 228» wirt min gelüoke also gnot 205. gnot 
geaifteh 70. 74« 166. gnot rtters gemacb 165. gnoten gemach 
189« 182. gnot gesellescbi^ 191. got ist sO gnsedee nnde gnot 
199« mtn bandeinige w»r gnnoo gnOt 88. -wtact gnot 104. ir 
gnoten kand^lnngo 24. mit gnoter b. 118. le gnoter b. 207. 
a6 gnoter b. IMB im gnnoo 238. dO bftst gnot beil 81. mit gno- 
tnn, gnotenke hoilo 40^ 267. die gnoten berberge 45. min b^se 
yk gnoi 205. des Steines kraft ifit guot 114. naller gnoter kün^ 
dricbeit 88. in goole» k. 187. gnot leim 296. iob darf gnoter 
14fO 188i gnoün maro 89. «waz guotor m»iB 219« dita gnote 
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MO gnot 

Uriniere 140. nlbon 2d gaoter m&ia 129. mtot fUM odegvot 
87. inachet im stnen xaiiot le Tebten stark aade gu^t 1^. rM 
vnd mnot wftren guot 101. min hene unt der mvot kt gnot 
205« Bin wille und stn maot was reine nnde gaot 208. gereü 
u&de goot 233. vreade und gnot gemüete 69. des wirt goot tkt 
44. 174. 197« gnotem r&te Tolgen 87. got gebe mir gnoten tk% 
183. der taon ich im vil gnoten rftt 131. du gereue gnoi TOni 
golde 132. sin res, am was gnet 48. 255. 101. min guote salben 
140. gnoten sin 96. ein gnot site 77. habenl gnote site 173. 
ndt gnotem site 18. splse diu was gnot 23. gnot spise 181. 
gnoter g&ehsptse gnnoc 54. gnoten tae hftn 72. din ^oet wart 
gnot nnde rieh 102. gnoter yrende walten 239. gnoten vride 78. 
din wandelnnge din ist gnot 77. mtn wart vil gnot .war gwomen 
20. ein^ gnoten weo hin 206. er bedorft gnoter wer 97. mir 
was der wille harte gnot 37. sin wille nnd sin mnot was reine 
nnde gnot 208. o^it nnde gnot 233. bescheiden wiQe nnde 
gnot 231. mit gcflpn willen 188^ 289. gnoten wirt 139. dm 
Wirtschaft wirt gnot 105. mit ir vil gnoten witsen 106. sinin 

wort din sint gnot 120. ze gnoter sit, hampfiiit 291. 163. 

gnot neutr. als mbst gebraucht, übel noch gnot getnon 187. einem 
}iey nnde gnot tuen 244. allez guot verdagen 40. verkdren 101« 
gllez guot geschach im 73. 77. ob im dehein gnot geschaek 128. 
dehein daz guot daz si 142. selch gnot ist behalten daa man 
jl42. iht gnotes 194. niht wan guotes 166. swaz guotes 215, 
einem gnotes danken 282. jehen 77. 268. 275. sine künde si der 
keines gnotes mit nihte überwinden 81. -* durch guot in. guter 
abgieht, tu des andern bestem 76. 81. 226. durch allez gnot 74. 
mit gnote 82. si brftht ez ze suone und ze guote 83. zallem 
gnote 296. ze guote ger&ten 106. ze gnote kdren 275. man macs 
üx übelem muote bekdren wol ze gnote nnde niht von gnote-i>ri&* 
gen ze übelem muote 77. [ed. I hat in beiden flülen gemfietei 
güete, vgL les. u. L. zu 1879 fg,, Paul I, 369.] 

daz gnot subst. dieses toori bezeichnet im aUgememen' bewege 
Uches so wohl als unbewegliches, ererbtes und erworbenes vermögen ^ 
durch beiwifrier aber, oder durch den zusammenhange wird es häufig 
attf bewegliches gut beschränkt ir erbeteil und daz gnot das in ir 
Tater beiden lie 279 (vgl daz erbeteil), si entlihen üs ir varenda 
guot 263. des andern guot entnemen nnde gelten 290. ich l&ze 
in iuwer guot und iuwer swester habe daz ir 280. er bdt im 
Bin guot 182. üf guotes miete den lip veile bieten 182. in ist 
guotes ndt 242. daz gnot irret mich 113« mit dem gnote vol» 
ziehen dem muote 113. einen slnes gnotes behem 209. ein ver* 
lomes gnot 140. diu Torlust des gnotes 124 ich verlinae daa 
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gnr^el habe iÜ 

gaot 169. — stüende mir mtn* ahte und mtn gaot als ez andern 
vronwen tuat 92. 8i clagte ir gnot und ir dre 211. prls an den 
@ren nnde anme gnote 223. waz so! mir gnot nnde Itp 62. gebt 
ir im gnot nnde lip 78. gnot nnde Itp haben 296. mir gebrist 
Itbes nnde gnotes 137. sine versagt im Itp noch gnot 144. Itp 
nnde gnot kdr ich dar an 287. ich möhte mit Itbe nnd mit gno^ 
gevrnmet h&n din mmre daz ich erkander wsßre 205. er antwnrt 
gnot nnde Itp beide in stne gewalt 191. mit Itbe nnd mit gnote 
ze geböte stdn 192. ez st^t i^f inwer gebot beide gnot nnde Itp 279. 
ein gebot über gnot nnd über lebn 226. ir gewinnet tage nnd 
das gnot 290. mir zerinnet des gnotes ode der tage 290. 

din gnrgel. er hienc bt der gurgelen 176. 

din g n r r e aehkehtes pferd. den gnrren 185. 

ich gnrte (knrtu) gürte, ich gnrte gürtete mime rosse baz 35. 
ngi Gr. IV, 698. 

der gwalt 68. «.gewalt. — gwan 53. 72.93. «. ich gewinne. 

din gwonheit 14. 42. 116. 198. s. diu gewonheit. 

ich habe (hap^m) halte, din linte habent sich doch dar an 
164. er habte geivtfent d& bt 100. swer daz hüs haben sol 110^ 
sirer ez ze rehte haben wil 111. — der hait der daz sIegetor von 
nidere "df habte enbor 49. 

ich habe (hap^m) habe (halte), [in hezug auf die grammatisch 
gleichgeltenden formen weichen die auegahen L.'e melfaeh von einander 
od.] präs. ind. von deme ich die rede habe 296. hab ich de- 
heine schulde 153. deh. rdt 215. da zuo hab ich sehs kint 169« 
ichn habe gnaden niht 221. ichn habe niht kindes mgre 242. 
ichn habe gedingen noch wän 286. — ich hän den besten 
bü 110. heil 85. kumber 153. 178. künde eines 109. las- 
ter eines d. 38. daz lebn 295. unmuoze 211. niht liebers 
danne den Itp 107. ich hän des prtses gerne rät 276. ich 
hän noch einer salben 181. schaden 36. schulde wider in 83« 
des ir Sicherheit 90. den sin 29. ein tohter 169. triuwe 165. den 
besten vriunt 107. wftn ze vreuden 72. — ich hän war 41. 115. 
[über die verkürzte form ich han s. Z. zu z. 2112, H. tsu Er. 241.J 
— dt hftst haz ze den vmmen 14. gnot heil 31. du hast 16n 
wider mich 105. däne hast du niht an 209. dune hast niht war 
115. — er enhä,t kein ahte üf mich 293. er hats danc 86. Sre 
node prts 41. den bcesten garzün 170. bnrt, Jugent, nnde an- 
der tugent 84. gesellen 171. güete nnd wtse rede 237. ein her 
90. mannes herze 116. wtbes herze 116. kraft 15. 16. 66. laater 
öines d. 276. den lewen mit im 212. 215. borgennes muot 262. 
nnmuoae 215. niht vehtes 278. der ssslden niht 108. prts nnde 
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^19 liafe^ 

Mtem in d«r h^iit && kw mid«r Troaweii 293« ir Tiere 169. 
4ie best^ irftt 23$. willen se 130. yan ia ein sohcßoe wip* ei» 
riebe« laut und den Itp 107» — er Ut ineb in riters niMn^ 123^ 
mim hält mich vür einen man 29. er b4t wk( 111* ei lal^t na 
•{xrechonne 204, *-* nnne bi^be wir i^emen mdre 194« — - wir bftip« 
ein J^mnberltoHes lebn 234. ~r ir Hbent apbm^e n|i4e jngepl^tr g^ 
bortf il^beit unde tngent 79* — irn babet niender seUien bi^lt 97. 
babt ix mnnt 90« kleinen wl$en mnot 64« ir habt den rf^t, der 
i|8$, ippi hpibt debeine sqbulde 295, keine9 'bfunexpa yriwt 299.^ 

— ir h&t des im^h genOege^i sqI 109. der bebten ein 4»^ 173^ 
des rebt, dai 112. ¥il grddse «cbnlde 91* -;- tg, habest ber^^^Osen 
lip 117. goot ni^ Up S96. d^8 wMt 4we ipb 184* fli« wftrbeit 
9. ^ 4 b&nt ir Jo^aft deete ba» 117. 

prtf«. con/. 8i habe das ir 280. das haber «Al^e ^iL2« d(M 
i^nen bftbe dehein hpm^ golt 31* loqaft lOQ. jKiO^ r);ter« f^iaot 
in, seneden muot 140* fß^ i^ ,4<»r ynoge bftbe 112. 4w des 
niemen wftn habe 277. — das ir uns niene habent Tür lagen 277. 

— d;^ st ineh b(kben vfbp ei^eii triuwelOsen n^in 1,23, 

prät, ind. 1) 4er b^t ich yüL 151, ai lAte mip}^ b^ Ij^ 
i^) ich bete dren genupe 161. ich bete geburt unde jvgent 1^ 
SOS bete der strtt ende 104. st bete des debe^inen wto 113. er 
bete die gewonheit 42. einep habe^h üf der hant 19. er bete 
tngent 14.9. ejT bete si^h- niht ze sümen 190. ^r bete grQsen 
tröst 193. er bete yüir ein spil 231, er bete ein f^om ^ten Up 
237t er enbete debeine bete 292. 

3) d& wider het ich keineii strtt 24. «-i* oueb enbet ir vreade und 
Xf schimpf deheinv slabte gelimpf 167. ein ragendez här 25. ein 
gereiten pnot «e yliebenne 48. der bet die knmit und den «jin 49^ 
des heter michel rebt 249. bos beter wQnne unde not 70. sone 
beter keuel noch smaU 126. des rookes beter wol r&t 238. nü 
heter rttennes stt 206. d0 beter swiyel genaoe 147, die beter in 
4em mpire als 136. -^ wir beten ir yrnm unde 0re 194, «— don^ 
beten st kew wier p&nt 264. sl beten den sin 228, yerbte \md 
iforgen 167« 

prät, ^onj\ 1) der joch den willen b^te 155. daz er wider 
b»to stner yronwen minne 287. 2) wer bete die kraft 155. ' en- 
bete st dehein leit 70. debein konfinan bete ir site 263. st bete« 
yimm und 6re 157. er bete w&fens gnnoc 188. er bete zit 200. 

— wime beten alles des die knift 23« — sO hetent ir des r&t 
249. betet ir seb« manne )fi9fi 233. ssslde nnde sin 249. — d«« 
tH beten ewai st dC^te gn<4 273. ^eten sin zeime berr^ 143« 
9) des het loh gerne r&t 293. yrftge 
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In^fer. i« hfkbt es eine 40, hpbont g?DU)te «itA 173. 

Infin. l) 8ifi|2 ein riter haliiieii gk>} 218. eilt Ijd» niht V^ben 
8ol 267. daz ich wider hab^ mac ir hulde 203. 204 ob ich 
Y^o^ devL ta^e niht gr6zen kmnber ande kh^ haben mege 271« 
ef weOe ir ze wSbe haben ,rg.t 170. dia ajper din ß! da habef 
mohten 260. er wolde es h^ben vür eine gilbe gröz 269. — 2) 
er hat mich ftne getan ^Jles des ich solde hän 169. angeat Hn 
zno 248. ^ia ende h&n 161. 294. eines genäde h&n 91. ein ger 
Y^arten ,197. sl muose geY<alt o^ vo^^te b4n 28 jl. gi;ioi,t de« man 
niht wider müge hän 141. er mnoz ir hulde hän 287- kempfen 
193. 210. 156. em wolt den lewen niht zem kämpfe hän 252. 
i^ix^ we)iselj;nffire begunder wider in hän 270. dasz ir pnneii 
npiS])ite^ ];iftn 198,. rede drnmbe hän 266* schuole von riterscha^ 
hftn 256. si müezen von mir den strit hän, den 195. si muoE 
i^r te^ hlUi 280. ich wände vreude hän 34. ich muoz mit einem 
andern man mines herren wandel hän 78. man- liee mich der 
rede niht wandel hän 158. ich wil den willen vür diu were hä^ 
164* guoteo tao und senfte zit hän 72. — er muoz mich deste 
baz hän 84. daz er mich lieber welle hän 294. si weiten das 
^ewi« hfan. JBi5. 16}. 253> — die ßvin wir an der re4e ^än 94. aü 
^qJI;^ da vQr hän 1.3. der ^ol mich ze ypriunde hän 27. 

purtic. si mpl>t^ scibaole gehabet hän 256. het erz ge« 
l^kbt m dem tq^ 278. vßl. Jß^h, zu z. 7622. 

lieh h,a|}e mit dem pßrt prät einea volho. 

* J)iß9^ %^\>QV^ bet^ichmt inimer jdas vollendet-sein einer 
hf^lufl^: (ivi prä», gfiseint verlangt ß$, daae wir Mn$ die handlun^ 
Qj^f ^inß in 4^ fij($ gj^ß^nfpärii^ ang^chapten mt vollendete Handlung 
denken sollen. Da nun aber die deuteehe flache ganz gewöhnlich 
4^,pr.ä8, 9t, deßf^f,Me1^y »0 mueß au<^ das mit eifiem parU 
prU t' verbundene prU^^ des ffolffn, haben mcht selten eine handiunff 
^^eiahtiitenf, die mfm pch af» e^ 4n der als hür^tig angeschaute^ 
ffü vollendete ha!Vi,dlung pu denf^ hffi; yrx^ er des libes gexeü^ 
^ Mt in sQl^iere hin .gefeit )80. und so .m% mehrere^ stelle», 

px4ß. t>^. l) ich habe 15. 44. 50. 7;2. 85. 94. m> iQhhab 89. hab 
JAh a53. 170. 2) ich hän ;28. 3ß.. 38. 43. 54. 59. 62. 68. 69. 79^ 
89. 81, i 82, 2. 89. 92. 94. 98. )02, 105. 121. 133. 134, 2. 138. 
140. 149. 152. 157. 16Q, 2. 161. 16?. 169. 17J. 172. 1.75. 179. .180. 
J?^ 3. 205, 2. 211. 212. 2]19. 221, 5. .227, 2. 232. 250, 2, 272, i 
m- 277. 282. 289. 290, 2. 292. 295. — dü hast .79. 89. 136. 151. 
293. - er hat 9, .2. 17.. 56. 59. ^0, ?. 67. 69, 2. 70, 2. 80. 82, 2, 
g?, ^ 84, 3. 85. 87. 93. .96, .2, 97. 99. 107, 3- 108. HO. 111. 11% 
2. .11^ 2. 1^0. 121. 1?3. im 2. 134, 3. 13$. J36, ?. 138.139. }A% 
154. 159. 16a 169, 4. 172. 174. 175, 2. 178. 179. 183. 197, 8. WQ^ 

15 
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114 habe- 

2. 215. 220. 222, 3. 223, 5. 225. 232. 249, 2, 255. 256. 25B. 259, 
2. 270. 272. 275, 276, 2. 279. 280. 285. 289. 293. 294, 2. - ^ 
haben 270. — 1) ir habent 35, 2. 271. 272. 281. 2) ir hftnt 52. 
80. 93. 122. 273. 275. 282. 3) ir habet 51. 171. 172. 270. 295. 
4) ir habt 15. 63, 2. 76. 91, 2. 102. 170. 172. 187. 220. 279. 289. 
290, 2. 291, 2. — 5) ir hftt 13. 17. 85. 92, 2. 93. 112. 130. 165. 
225. 279. 289. ~ 1) s! habent 28. 156. 241. 276. 2) b1 h&nt 17. 
52. 160. 173. 240. 

prä8. conj, ich habe 157. 161. 280. — er habe 58.278. 280. 
— ir habt 52. 

prät ind. 1) ich häte 23. 2) ich hete 33. 122. 158. 3) ich het 
84. 53. 295. dü betest 59. — 1) er bäte (hat 26.«. les. zu 452.) 31. 43. 57. 
66.84.120. 131. 188.216.296.2) erhete41. 46.47. 49.54. 55.57. 61.101, 
2. 103. 105, 2. 135. 142. 144. 163. 165. 167. 173. 186. 190. 193. 201. 203. 
210, 2. 222. 229. 236. 248. 265. 266. 270. 273. 274. 296. heter 
27. 119. 216. 3) er het 10. 12. 27. 50. 52. 88. 98. 104. 118. 124. 
138. 139. 166. 184. 188. 236. 238. 252. 282. — 1) si bäten 42. 
202. 225. 2) si beten 12, 2. 59. 141. 190. 201. 245. 248. 261.262. 
263. 264. 268. 274. 

prät. conj, 1) ich hete 171. 211. 221. hetes 98. hetez 34. 
2) ich het 68. 162, 2. 273. 290. — dÜ betest 14. — 1) er hsete 
23. 58. 103. 188. 2) er hete 19. 47. 51. 76. 96. 98. 101. 115. 137. 
145. 149. 162. 201. 211. 239. 251. 252, 3. 266. 268. 278. 292. en- 
hete 101; 179. 281. heter 14. 17. 60. 83. 121. 266. 4) er het 83, 
2. 95. 121. 188. 217. 239. 266. 278, 2. 282. — 1) ir batet 291. 
2) ir hetent 63. 272. 3) ir betet 162. 4) ir het 15. 40. 121. 162. 
171. — 1) si hsBten 186. 2) si beten 23. 25. 56. 100. 234. 260. 266. 
271. enheten 274. hetens 262. 

Inf in. er wolt in hän, haben erslagen 83. 248. si wolt 
in doch genomen bän 85. er wolt in getroestet hän 125. wolt er 
16ne8 hän gegert 144. den woltens gelästert hän 163. ich sol 
sim schiere hän benomen 175. wil sich an in gerochen hän 187. 
möhte gevramet hta 205. woldes h&n erhangen 216. solte mit 
in hän gestriten 233. m5hte si benomen hän 239. dö Wolter ur- 
loup hän genomen 241. si mohten schnole gehabet h&n 256. moh- 
ten siz in hän gescheiden 266. wold es der künec verbeuget hta 
268. wold ich gesprochen hän 272. möhtet ir hä.n gesehn 272. 
ich wold ez hän geliten d 293. — habe'ti. w, 1) mit angehängtem 
pron. haber 112. bästes 105. hästü 31. 89. 136. 151. 293. he- 
tens 262. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 136. 147. 216. 238, 
248. 252, 2. hetes 95. 157. hetez 34. 248. enheten = enhete in 
101. ^ 2) mit vorges, vernein, enhät 67. 223. enhet 167. enhete 
70. lOL 179. enheten 274. 
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* habe hant 115 

diu habe, iah enger niht inwer habe 108. si entlihen nie- 
men ir habe 263. 

ich hachel, bechel hechele, hachelte vlahs 228« 

der haft Vorrichtung zum festhalten* de Valien und den haft 
rfleren 49. 

ich hafte (hafbem) stecke fest, daz daz aper sich löste von 
dem Schafte und ime libe hafte 188, s. Ben. zu z. 5032, X. zu 881. 

der h ag e 1. sich huop ein h. 33. der h. gelac 34. 

ich halte s, ich halte. 

halp adj. halb, daz enist niht halbez guot 64. dö ez ir 
halbez wart gesagt 73. ze halbeme järe 110. s! vunden daz 
halbe ors 55. daz res halbez abe geslagen 55. unz an daz halbe 
teil 264. halben schaden 40. 

halptöt adj, der halptöte man 48. 

der halsperc {vgl, rom, halbere, hauberc Diez I, 434.) ein 
aus ringen bestehendes panzerhemde, das von dem untern ende des 
heims ^is avf die knie reichte, daz swert brach durch den h. 150. 

ich h alte (halde, vgl, les. zu 2558.) haltet iuwer gewfijrheit 293* 
er sach in halden 101. 

ich handel (hantaldm) behandele einen, so handelt ir mich 
harte wol 138. 

diu handel unge aufnähme die der gast findet, dazu irte 
nnstate noch der muot dane wurde handelnnge guot 104. min 
handelunge was genuoo guot 38. so guoter handelunge was gnuoo 
eime eilenden man 238. er hiez iu willekomen sin ze guoter 
handelunge 207. er behabete in mit guoter handelunge 118. ir 
wart gn&de gesagt ir guoten handelunge 24. 

ich hange intrans. u, trans, volko, ez hanget ein becke her 
abe 31. bt einer ketene 31. er hienc b! der gurgelen 176, 2. 
ein tavele hienc 19. si hienc daz houbet 89. er hienges alle 186. 
dö ich daz becke hangen yant 32« 100. ich sach in hangen 176. 
er Taut in hangende 176. er leit hangende not 176. ein siege- 
tor was vor gehangen 48. 

diu haut, |) Zur. die hende, hande. min haut 28. 39. sin 
hant 36. iu h&t erworben, verdienet, iuwer haut 108. 112. min 
eines hant ervaht 134. min hant noch min swert 275. der Min- 
nen hant 65. blöz samein hant 124. s,H, zu Er, 652. — daz vingerlln 
ab derhant gewinnen 123. si zöch, vuorte ein pf ert an der hant 132. 
137. 81 nam, vuorte iu b! der hant 73. 238. ir erbe und ir laut 
stüont in miner hant 151. si machte A mit ir selber hant 131. 
er las zeaamne mit der hant 207. üf der hant 19. si hiuwen 
die BoMlte von der hant 264. tot ligen von des anderen hant 
25$« ich were tot von siner hant 278. von des mannes hapt 67* 
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u6 hätiidlac haz 

— durch ein venster rahter die hant 127. besHezt deiii eteln an 
inwer hant 54. er nam ez in die hant 100. er zustach htii i(p^ 
nnz an die hant 102. — in blözer hant 53, 2. von gehülfiger 
hant 145. si nam die obern hant 65. an einer nngetrinwe^ hant 
123. min nngewizzen hant 275. si entlihen üz voller hant 2i^* 
81 gap mit vrier hant 122. ze der winstem hant 81. nl<sh der 
zeswen hant 18. — vgl. zehant. -— plitr. 1) sich ze banden vähen 
12. 94. ich getrüwes minen banden 187. ez den armen und 
den banden enblanden 285. 2) sone sparten ir heifte da^ bär 57« 
er wold ir die hende vähen 58. 63. die hende wäm ir gebunden 
l92. ze rüke gebunden 185. er kuste ir die hende 290. tit ver- 
gäben des Werkes in den henden 229. diu hant tooÄ eti einer 

oder der andern hand gelegt wird um es so zu sondern, die art, 
am häußgsten im gen, des sing. u. plur, ddr aber nie umlautet \ 
doch al der tiere bände 24, wo ed. I aller d. t. h. ha^j ist höchst 
wahrscheinlich acc, plur. [vgl. Ben, zu a. 405 «. JST. zu JSr, 8866.] 
flrler, aller, hande cleit 88, 185. ander bände arbeit 211. •- 

der hantslac {zeichen aufrichtiger wahrhaftigkeiC), des en- 
pfiyi et minen hantslac 287. 

daz h ä r. ir bftr und ir lieh 58. ein tagendez hftr ruozvar 
25. si brach üz ir här 57. ir hende ensparten daz hftr 57. niht 
ein h&r 30. umb ein här 174. 223. 266. s. les. u. L, zu 7269. 
gegen eime häre 104. an ir goltvarwen hftre 70. diu 6ren ver- 
mieset mit spannelangem e hd,re 26. mit strübendem häre llO. 

här min adj. grä, härmin, unde bunt 88. 288. s, Ben, anm» 
'zu z, 2193. 

daz, der bar nasch hämisch. [tHez I, 38.] 44. 174. daz h. abe 
schüten 38. daz beste h. 141. s. les, zu 8699. ze hamasche komen 186. 

Harpin beizet der rise 170. 

harte adv. höchst, harte balde 125. gar 250. gerne 61. 
^46. 292. guot 37. klagebsere 253. klägelichen l94. länge 269. 
lützel 139. milte 261. rieh 134. riilge 145. riuifTiövAr 18». 
sanfte 132. schiere 147. schöne 88. Bchosüiü 169. tö«e 211. 
stffiter 288. unwipliöh 92. verre 46. 221. 223. veste 165. vi) 
47. 111. 196. 230. vremde263. vrö 210. wilde 28. ^ol 48. ^9. 188. 
230. 236. zierlich 30. zomliche 172. — vil harte drtlte 208. 847. 

— harte beswseret 174. — micbel harter irren 113. erbarmen 
166. harter entsitzen 188. — vgl. herte. 

Hartman, [vgl. die im register s. 558 angeführten hemer^ 
kungen L/s] ein Ouwsere 10. 115, 2. vritmt H. 257. 

der hB.z feindselige gesinnung. minne unde haz 257, 5. 256, 
)S. herzeminne und bitter haz ^58. trfkren unde haz 973. hie 
t^ä« zorü Äbö haz 278; 'gevaerliöh und «Och ftne ha* 06Oi — ^am 
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hizliell heitnlich llt 

H&i ioh ine has ffmjt 2A. es Wttr tLne ir kat %. 62 wiM linxuer ir 
fifti 118. -^^ ^K^i« i6 üUdif in zirein ein selledchäf^ ftne ba^ 108. er 
^tfiach ^IriMi hftii 195. inch hkt gotes ha« dft her gesendet 225^ 
ifi tedent ez durch deheinen has 296. — du hd«t ha« se den rtn* 
mi^n 14; eines has bekiren ze senileren muote dl. einem gf(W 
Ben has zeigen 99. eines haz verdienen 225. niln häz get fibltf 
In 273. -^ ez Wdnt niht hasszes bi uns zwein 277. minne b! httzM 
Ä57, 3. 2?7. 

h ä z 11 e h fS^Udsehg. unser häzltchez spil 270. 

ich ha%ze (hacdm) hOMe, ich hazze den tao 270. et hasset 
6a« er ntinnet 259. göt hazze iemer sfnen llp 91. dü mnost den 
hAteeh, deme 14. ein iac den ich immer hazzen mac 272. 

ich hebe , hcTo (heffu). er huop den lewen hin üf dan res 
297. ^ ^k^, fä^^ (»n (mkd. ^h.) diu katze hevet ir spil 80. 
er eilhebt niht den str!t 41. die vogele huoben ir braht b4« daa 
gesinde huop grözen iishal 54. ze gote hnop din vronwe ir zorn 
59. sich ze hebenne an den stflt 2Ö0» — ein hagel hnop ideh 33. 
ein stftt^, der strlt 200. 266. 264. diu brQtloufb 97. ^ ich hebe 
an. 81 hnoben ime den strtt ah 246. 

ich hefte (heftu). si hafle diu pfert seinem aste 132. die 
elä in den rüke heften 247. 

diu beide griuehene mit einteinen bäwmn 224. 

daz heil mtfaU, gkiek. ez ist iuwer heil 280. mane^tes man- 
nee heil 132. wirt er vdt s6 hftn ich heil 35. dü hftst guot heil 
31, daz beste heil daz mir geschach 36. got ruoche mir daz 
heu bewam, daz 93. sin heil gote clagen 68. 9. Ben, m z. 1348. 
p>t Tüege in heil und ere 81. des wuohs ir @re und ir heil 264. 
ir inllen unde ir heil 95. heil und liep geschach mir 151. heil 
nnde unheil 140. gr6z heil, und michel nngemaeh 149. ^ einem 
heiles biten ihm gotie» segen amoünsohen 222. «. J^«it« bw 6008« *^ 
tart mit guotem heile 40. 267i em std dan an ir heile 221 sin 
ife«te slnoö Itn ee heile 294. 

ich heile (heilu). er gewan arzte se heilenne ir "#unden 288. 

heileo ^dj. dem heiligen geiste stne er^ vwrt hAt einer 
messe leisten 241. ich bite mir gpt helfen sd mid diee guote bel- 
ügen 268^ 9gL Bm. w fl. 7935. 

heiles adverbialer genit des suhsU vgl. iton. zu z. 5078 
t«. JET. teu Er. 5940^ st beten heiles (tm ihrem gUUke) gesehen 
den riter 190. 

heime adverhMet dativ. heime atn 111. dft beime daz 
büs bewam 116. 

Heimlich «liy. ein heimUch kemenate e^M ätOb^j ruhige 
406. st WüiB ir vronwen heimlkh vertniui ^«oc 74* 
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118 heiz h6re 

hei 8 adj. heiu. s! taate im ^Uö heiz 258. vgl. H. zu Er, 4498. 

ich heize heiwe. ichn heiz^ iuch niender varn 73. ich en* 
heiz in niht von mir gän 245. der hiez uns ezzen glji 23. daz 
hiez er sagen 42. d& hiez si in sitzen an 53. st hiez si enwec 
sizichen 80. da. hiez si s! strichen an 131. 132. er hiez die 
«brüke nider l&n 187. si üf stgn 195. in willekomen sin 207. 
si hiez ir ir pfert gewinnen 218. mich iuch manen 223. der 
▼rage hiez er sich erlän 230. er hiez rümen den rinc 253. diu 
hiez mich willekomen sin 20. heiz in rüeren diu bein 86. heiz 
den kämpf l&zen sin 267. heizet etswen komen 102. • heizt iuch 
ledec län 195. heizt in üf stän 292. den sult ir heizen höher 
gftn 197. — ich heize ein riter 29. der riter mittem leun 204. daz man dft 
heizet Wirtschaft 23. er heizet Iwein 85. Harpin 170. siu heizt 
Lünete 217. heizt ir L. 160. Laudine hiez sin wip 96. diu ma- 
get hiez Lünete 106. — ez guot heizen 72. den ich heizen mac die 
gallen in dem järe, miner vreuden dstertac 275. 295. 

der helfsBre heJfer, ir helfsdre 193. 

diu helfe hilfe. min helfe wssr iu gereit 211. diu helfe ent- 
weich im 249. diu helfe untter rät st&t an iu 292. der miner 
helfe gert 184. ich getrüw im helfe 197. [er hete siner helfe 
wol enbom 201 nach ed. I. und allen has., vgl, les. u. L. zu 5401.] 
daz muDz mit Siner helfe wesn 131. ze helfe k^ren 199. komen 
180. 190. 219. er schrg nUch helfe247. helfe onde rät suochen 170. 
widersagen 221. er spranc in sine helfe 201. 

diu helle hi>üe. got versperre dir die helle 62. 

der heim, da schilt unde heim schiet 259. gesluoc er Tiur 
üz helme ie 128. den heim üf binden 186. man sach den heim 
risen 246. ein slac durch den heim 47. ein ast gevienc den 
heim 176. — die helme wurden verschroten 264. heten ir ge- 
sinne bedaht 274. 

der he lt. er was ein holt unervaret 125. er werte den 
brunnen als ein holt 105. im habet niender seihen holt 87. tiu« 
rem helt 101. 

daz hemde 185. 192. härmin stät wol ob hemde 238. diu 
bcBsten hemde 185. 

Hönete [vgl. H. zu Er. 1671.] riUer an Jrtm hofe 177. 

her «. here. s. herre. 

diu herberge. mir wirt der herberge not 19. er nam die 
guoten herberge 45. er bot si d^e herbei^e an 219. 

ich herberge (heripergSm?) nehme herberge. er herberget 
226. liute die herbergen solden 224. 

hSre(hera), gewöhtüieh hgr. pronarmnaladv. dorther reit 34» 
120. mich da her hat getragen 138. [an diesen drei aktimi hat ed* 
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bete berre 119 

1 9MK»A A Mete, v^l. dis Us.] — her 1) taum hezeiehn&nd, harnasch 
unde TOS her 174. ein anders her 260. wol her, riter, wol her 
227. — wil er her, ode sol ich dar 292. er vert -weder her ode 
hin 287. — ein her komen man 225.«— her bringen, kdren ti. 
m. 61. 83. 94. 95. 98. 136. 138. 142. 171. 195. 223. 224. 225. 233. 
241. 288. — mit iuwer reise da her 225. dft her gesendet 225. 
er kom da her 233. er mnoz gebn da her 234. — gesant her 
in inwer lant 120. her dern&ch gesant 123. n&ch der bin ich 
komen her 171. nftch dem wart mir gezeiget her 220. üf sine 
brast her 198. 259. vtr die bnrc her 170. her ze mir 28. 68. 
69. 89. 172. 216. 280. her ze hove 175. er lief zuo im her 282. 
— ez hanget ein becke her abe 31. er zarte im cleit nnde brät 
von den absein her abe 189. dt her in geleit 154. geworfen 
158. 160. bräht 227. 230. daz tor sleif her nider 50. her üz ge- 
nomen 192. her yür springen 20. ragen 26. em müeze her yfir 
56. bieten 128. her wider komen 54. laden 82. hin und her 
widere komen 86. ich wolde doch her wider in 230. si sprach 
her wider ze in 129. Her wider tLz kdren 227. si seit im her 
wider 42. ez nam einen val her zetal 49. — 2) zeit bez, nnze her 
134. unz her 112. 183. 

daz here (heri), her. zuo rltön mit her 141. ich wände eK 
wsere ein her 35. sin her wart gevangen nnde erslagen 143. 
zw@ne sint eines her 164. 199. 243. vgl. X. zu zz, 5350. 6636. 
ich eine bin im ein her 175. mit her komen 76. 96. in daz lant 
vam 97. in mime her 92. er bringet ein her 76. si hat Volkes 
ein her 90. disses yolkes ein her 155. ir hat der besten ein her 
173. ein her ervehten 244. 

der her geselle, der lewe, der getrinwe h. 247. 

h^rliche nach vornehmer weise, h. ligen 237; 

der herre {aus hdriro sync.) herr» 

I. unverkürzL der herre, des, dem, den herren, die herren. 
[H^er den gebrauch im verse s. L. zu z. 1159, H. zu Er. 3259.] 
1) ausser der anrede, A) ohne beigesetzten namen. a) der gebieter. 
et) gott. unser herre got 74. 204. 276. got unser herre 182. nn- 
sem herren got 197, unser herre Krist 293. unser herre 175. 
214. 218. 287. unsem herren 195.* p) des hülses herre 19. des 
Waldes h. 46. des landes h. 232. ^ min herre 79. 80. 233. 290. 
mineme herren 80. mime h. 52. 75. minen herm 51. herren 
55.' 162. der lewe und sin herre 147. 248. sins herren 207. sines h. 
247. 281. äime herren 148. 245. 288. sinen herren 197. ir herre 289. 
ir herre, der künec A. 118.. 208. umbe ir herm 251. als ir 
meister nnd ir herren 28. — er was in baz geselle danne herre 
4ä herre werden 74. 108. 107. 158. der in den herren hete er- 



Digitized by VjOOQ IC 



]$&. binselisft lnQrU 

h« 143. er wm^ gmot le h. in ir linde 145. -v- ^ ilir |wni«M; 
min bexre ^. SS. minen hemn ^, 84. 86. 9ia^. inlino hetm 
7$. 77. jSO. miaes h. 78. ich maw mir Awen benren kieNn 9& 
der mir se h. ^ivoel; 84. ir dierran tOli 69. — b) 4r ho eh ff e^^ 
h^rne^ oder der ritUr. de^ ^juerre (Imem) 61. 81» SI95. (,6^6NM 
•cfo'a^^r) 192. (dar rie^e Sarpm) des herrep 191, {4er mU^ der 
erb^oohter) 237, % eixx «Iter h^ire 236. (dieritter. an ArUfe W^^ 
ai0«8i herr^ 17, 122. {Q^eim m^m, räter) 1$9. di^ henre» M^ 
{4er kUnig ^sea^t^) ein wwanier h«pr« 7*. ein frjfpuwö fl|>l ein» 
henren mr^m $43, pei^ie ^cAi«b lierisßn piaob«! Il9$. ^ ^ i^ 
heigese^i^tem natKußt^ ^ herre i^eiA 39. 49. $8. 129. 159. g94. 
dßQi J)0rcen tweinie 123. ml^ }iei»er Juwre .Qaweu 162. A9x h^a^ 
Keil 17. 97. 102. 193. 175. ^ 2) in der unrede 9J oo fffitt hmm 
5)9. 103, 2. 134. herre %(^ 154. 221. herre g«tf dear gnote 68. jrot 
kerre .69^ 194. — b) ofn^en hiimg Jrtue 171. 172. 178. 277. 27$^ 
an ri<^ 52. 58, 2. 64. 72. 138. 158. 1<60. 168, 18i. 186. 191. im 
196. 197. 321. 223. 232. 243. 245. 211. 273. 289. an d^yxMmam 
28. - ^) lieber herre 163. 293. 216. 2S2. 226. 259. Ueher httn» 
min ,275. 295. geselle unde herre 104. herse gmeile .277. h^rm 
md Ueber seile 276. — d) herre G6h>gr^«nt 17. h. twoi» M. 

n. verkiirzt^ vor einem folgenden namen [vgl JT. m Mr. 825!9^ 
1) atmer der anrede A) no m, a) her^ her (^hlffreiiL 106, 2. W* 
1Q8. 117^ % 135. )^8. 163. 182. 21^. 252. 277. 282. 983. her Wete 
40« 45. 46. 48. 63» 67. 70. 81. 97, 99. 1^1. 108w 116. 117, 118, 
129. 138, 139. U4 149. 150. I|56. 158. 168. 180. 188, 2. 199.^91^" 
204. 242. 245. 252. 276. 281. 282. 293. h«r £:&jl 41. 48. 190, % 
— min her ÖÄww 48. 99. 193. 105|. W8. 17?. 210^ 271. 226.277. 
min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 180. Ul^ äl 140. 14^ 166. 
191. 192. 193. 197. 269. 274, 290. min bar ^il.4}. .i^. fo^ eon- 
^fßfiiibm po88. pron. ^ h) angeschleiß er. ». ,t. zi» W62. gedihter 
tvieip48.bedahtertweiA 115. nnderGäweinl83. l>egi}D4er tw. Jkle^an 
278. -^ B. «&/«e^. 410«. hem. hern IweJAes 125. 143. hein iallkimiMi 
184. psons hem ß^weim 189. -- hem Iwein 42. 1(H. 106, 2. Äem 
Xw^t 100. 20L 283. ae henji tw^ine 104. de;n hem iwei«e 199, 
denn hern £reke 109. w2üsx% hem Iwei^e 144. — hern t-mw Mt 
115, 146. hem hr&uanjx 106. 108. h^m G&wei^^ 191. r- 8) m 
der ßnrede ja) tM>r eigenn. her G&l. 13. 97. her OHwein 276. 'bcir 
tweiA 53. M. 90. 92. 112. 113. 114. 121. her K. 40, her OMre» 
lieber herre min 275. 295. min ber I. 7a 93^ yiin her £. Mt 
-r- b) her gast 229. 231. vgi. noch l. a» z. 5582, M, m JSh 3259^ 
4itt hSr Schaft hoher stand, bedenli^t ißmmt htofsjjiaft i{5A, 
lierte ßdj\ hart, ein geverte ,9iuiime 9i«de jMffto 85» fomsf 
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herte befseleit 131 

rede irt herte, mde fta etgeii liäi 280. ma'k»^ veito an hertem 
gemaele 29d. dmch ir hertea mnot UMomgkmt 268. kerten prts 
bejagea ld4. managen herien streiok 248. et hörte dise siege 
htfrie 247. — ^L karte. 

diu kerte tioM. von grdaer kerte nem 106. 

das kerse 9chw. aber nom. «• acc. pinr. keice. dft das 
kerae Ui 190, das k. kraeket Ter leide 167. sin kerae braoh^ von 
jftmer 186. des keraen kraft wart ime benomen ISO. ftne kerse 
l^>en 117. ir kerse ist ein gnnoc enges ras 258. diu want din ir 
kerse underbant 258. •! wekselten der kerzen 116. ime Tolgt«^ 
ir keiae 116. sin kerse beleip 116. [Über ähnliche wmdungm M 
Skrlmatm a. M. »u Er. 2861.] stn 13p k&t wlbes kerse 116. af 
kftt mannes kerse 116. er k&t sin kerse verkom 116. stn kerse 
staont da 71. das kerse ist ir geTangen 90. eil mnos mich in ir 
kerse legen 69. s! tmoo stn kerse bt ir 203. die er in stme ker- 
sen truQc 239. als in stn kerse Itoet 16. 38. dft ist das kerse^ 
schnldee an 16. sin kerse enlät in nikt 16. twinget die znngea^ 
besees se sagenne 40. dtn kerse swebt in bitterm eiter nnde strebt 
wider dtnen §ren 15. ir kerse was Teste an kertem gemüete 280. 
das kerse erdenket 40.* sin kerse wart des ermant 149. ir kerse 
meindes sd 167. mit dem kersen war nemen 18. dem kersen 
rftten 94. dv kersen gebot 94. min kerse ist mime Itbe nn- 
glick, min llp ist arm, mtn kerse rtck 186. wirt min gelüoke 
aM gnot s5 min kerse und der mnot 205. stn kerse biderbe nnde 
goot 207. «. In, «• L. sti 2. 3582. ir kerse wftren misliek 289i 
sl sint geTrinnt Ton kersee 258« rin kerse saek st tongen an 
194. stn kerse wart beTangen mit senltoker trinwe 119. das 
kaxe wirt geTrent 31. stme kersen liebe gesckach 101. Treade 
din des kersoi ist 167. mtn kerse enbirt Trende 249. min kerse 
ist leides überladen 272. mir g^t se kersen 61. 184. es gie mir 
an mki kerse 158. 170, wie nftch der komber mime kersen g8^ 
204. das sokeiden tete ir kersen wd 115. din naht trfiebet diftt 
kflMe 270. ir keisen beswnrde 57. es ist im Ten kerseü leit 
39. IIL 

diu ker se leide tiefe hetrüihHi»», Ton kerseleide geschack 
ias das 123. der lewe wolde Ton kerseleide siek erstecken 152.' 

das kerzeleit dae wae herben eehmem verureaeht das was 
ir ein kerseleit, das 80. es ist im gar ein herseleit sweme dehein 
die gesekikt 98^ dazwas ir beider borzeleit 273. ein tftgelick 
kwsekit kete in ir Trende kin geleit 167. ob st nikt grOz ker- 
seMt tif inse spreckenne kftt 204. mir mae wol gesekeken Ton 
laSmuBk Wawen arlieit, nnd dodi nimmer dekein kerseleit, wan ick 
sl 9ttae Udfl» wil SL 

16 
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btfrMl^tir karaeldMii IXp Wbw Uli 

dm b er si6niiBii# imUjfUe IMm, ev> traoc k stner 
M^. henttniosA und bilitaor kaa- besas ein yil engea ya» 25& 

daz hersenliep dae wob hikhat IM mL atpie beccei^isbe 
gasfclldien bl sin IdA. 

Ml b.eTe* «. iok bebe^ 

h.iet<«ifMdi<mf$fiteAbiar) ffftonomuMfai«. Aa^r» 1) eimuln itehmd 
9fk. 99. 41; 46. 68. m 67, 8. 7^.8», 8. 97.^ 2. 105. [ /Mi tii ie» Aati 
tk 6^;.I, iff^ Zw »t<;t».2667>] 10«. 107« lU LIO. 120. 127. Ifi9. 187. 188, 
% im. IM. 14ii lAü^ U2. U8. 1&6. 158. 159. 175» 2. 1€1, 2. IM. 

m, 2, laa« i95w vm 197. 290. 202. 208» 2^ 205. 209. 212, 2. 2^6^ 

% 218. 220» 2« 225i 4. 286, 3. 227^ 2i 280. 23L 232< 288. 242^ 
245» 250: 256^ 2. 2604 265. 266. 267. 278, 3. 279. 286, 2.280. 286, 
% 2j96) 8». — !• *■ bie slao^ d& sUob 142. bie der leire, dort der matt 
201> ^ bie.ze bÜ8 172i 17,5. 212^ bie ze lande 284. ^ die bMwB 
brnkfl bie bl 13^« si ist bie nfiiben bl 217. in der kaupeln bi» 
1^ 21.7> bie mite so übergnlte» gar 23. bie mite waa der som 
^vf^n, 141« bie mite wa» ouob er gereit 176. bie mite eehietev 
Qt fi^icbi 21i9< bie> vat yrou, Lünet» mite 296. bie vor nimt« biene 
l^^rberget niemen. vor 226, % -^ 2) mU ung»hängtemrkB. bien 86«. 
1^;^^ 226« -Tfr. 3) n^it ioAe c?er&iift<2«nvbiAne>«. binne. -^^ vfß, aueh %. 

ißhi hi^ kphle, d^aiob bal e« diel mftget das 61. «er bal flidu 
%; er bai; sieb belen. 2d2. 

icb bi If ^ helfen v^L ^.. liVI» 100. 237. 614^. I). mU dai. dmt. 
jmßi m bilfet dez^ mAetob^ S^ im balf diu bitae 146. er bal{> 
4ffin l^wen 0^ der BÖti. 147. |^t balf dem rebtcon ie 278« wedarm 
ei? belfeii solde 14&, er. wolde b^en dem edelentiexie HAß. goi 
eiiiß mac iu belte bin 283. ed belf mir. go4 227« ieb bite 
njr got belfe4 b6 288» [tiHMormel, v§l RA, 51^ 895.] im bnUt^ 
i|if^e]^ bf« 292..--^. er Munde ir belien: liegen 881. die^miis bnlüite 
ifenden 1^8^ -r icb bilfe in von dirre ndt 168. d5 bnlfb ir mir» 
Ycp» sorgeni l&lk.mir bulfe von.dirr arbeit 158k -^ 2) mt^aotf. d». 
ffir9, wA4'l]jilfet nmi da«. 2:35. iras balf odcb. dai iob gsolt vanh 
161. Bl balf unlange ir list 167. micb bulfe lihte daz 2261 wJtt- 
bvüfez^ in 175. ea^n bilfet. iucb nibt 227 «. U9, ku 6170.. ^ ^).ohue 
ca9x der.pwß. wa^ . bilf^t. elliu bu^te. 140« wa» buUi ^bmna teim 
If^ic 92. ezne b^lfe niemOfUneslivt 286i. bulfea ibt li« 206.. daz 
9^. dft nS^b, bulfe ri|igßti .287* 

4er b i^i e 1 Mmrv^l eines., coigels .gedano tnte - Übte dsn^* et 
^en wan&yon bimi^e 288. 

bin von diesem QrU> m jenem {»(^.daesi Imld.^wm' hM^tu' wm^ 
k^rran^hi), bin:U|i4.bejr widere kernen 86.^ er gefiuaatr bin nAbas 
baz 195 [«. lea. zu 5228.] er vüere weder berooA»/ U^a89.. 4i* 
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ktnalit h%4k 

ut hi»^ eitt iyitei luv 260^ geuHltoolriilt toeli «iaeft jQ^aoMi ir«^' 
Irift 9M. ftUer mtn ifdst iit hin 17& #• M hitito bin du tM 
272. — e^en hiA ^gel^n ^3« sl gitp ^ lai lim 53. idM giwM 
diu Sit mit Treuden hin 118. diu jutht giMe tnii üafixn lua 241. 
ir ^»90 f^gfm hm 263» hai gieao si €4, «iii#B» Ma IbbWni 233. 
hin kernen 43. 179. hü leg^ 41. 64. i30k 1«7. 128» hi<i ?tte» 
289. hin tfoheidea 230. 27§. hia cmden 87. Mn kt^ßfß. M* M* 
185. hin tuen 197. hin vüeren 86* 95. 138^ 174. Un wiMNa 
81. hin werfen 161. 274. hw wtsea 81. 146. 214- S36i ^ Bt Wide 
hin n&ch im 208. er ha(^ in hin üf daz roe 207. ßr leiaievtft 
hin Yon in 198. nü g^n ich von in hin 81* ieh ineintei Im, 90 
deme 282. wider gftn hin zno im 64. gdn wir ujlo den Unten 
hin 94. 292. — da hin komen 7^* der zoi^ ist d^ hip 294. er 
saz verre hin dan 90. hin durch yam 49. er stach in enbor übex 
den satel hin 199. enbor üz dem satele hin 176. er rief ir hin 
nach 137. s) kern hin nä 210, si hörte sin sagen hin in 12. er 
gienc hin tz zno im 42. sich hin vür neigen 49. si sft<;h l^pi vür 
152. er kern hin yür 247. von mitteme satele hin rhr 55. Uin 
vür ZUG ir g&hen 68. wä weit ir hin 63. 

hin ah t {aus hianaht verkürzt) die kommende nacht 170* 

hinder adv, hinten, ich gehabte hin4er 25. 

hinder pr^fj». ^m^. hinder der yersenen 50. h. ime 50« 
— hinderz ros setzen 86. st trat hinder sich trat zvirüek 293. 

ich hinke, daz pfert hanc 185. 

hinne. 2ti9. gez, aus hie inne. irtmrhM dk»^s raikmeis, Von- 
den sl mich hinne 55. 56, 2. 69. 72. 89. -^ t^. Vürdfertfalüe. 

hinnen adv. von hier, vgl, L. iftti z. 6541. einen htnnen 
bringen 78. 173. h. yärn 168. h. sdieiden iS5. ^ ton hinnen 
keien 78. ez Ut yx>n h. yerre 2B2. von k. rttob 218i iren h. 
eeheiden 173. 225. «. ks. mi m. 6117v ydn k. ywak 78. 109. llt^ 
ieh woMe niht yon hinnen 212^ 

dae hirne Mrn* im sehöz in daz hime eäi «ora und« ein 
ttfbesnht 124. din Buht gdA yon dem hime 131. 

ditt hirnsüht der toanrnrnn. dAst niemen hlmsUhte ktd Kl« 

diu hitKe 146. 

hiure [am hiüjftru MriMrsi) in MsMem Jmhrt 110. 

dito hinsei in Mu^n 126» 

hiute {aus kitttaku t/erk,) heuiB. mom^ miide hl«ite 87* 
kiute ede morgen 92. hibte disen tab 276^ noeh hiute 9. 54 
86. hiute 16. 72. 98. 114w 272» 274 875. 277. 

idh htwe, hije. »* ieh gehiwe^ 
^ h6 ^dv. ^, höhe. 

h 6o h md}. ir sähe' wu hödh Uni nkfez« 82. ditt lind« M 
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IM h6*hTart keere 

hdch 80« das htm 51. dmr beie 14& tia buiesiftie 166. — 
höbe gebmrt 237. die bdhen bröke 139. — fitneii llp se hAf 
beren [ed. I ze bdbenae, t^i. Ben. zu 4206 «u 6642, X. an s. 200B, 
Paul l, 381. werde beeilten 160. 

diu bdchrart Ubermuthf h&ffhrt, ir habent mir lasterllchez leit 
iniuwer bdcbvart get&n 35. icb bin mit in bewart yor aller Trem- 
dea h6chTart 93. 210. Btn h6ohYart ist grÖ2 186. durch bdcbvart 
f»eii sie eich zu vornehm dünM 223. 

diu höchzlt das fest er het ein schoene böcbzit in sin büs 
geleit 10. ezn wart nie vollecücber bdobzit 97. Artus was mit 
böchztten in stme hüs 118. 

der bof. 1) freier, geräumiger, von der ringmauer umgebener 
platz vor dem hause, der kämpf, strit geschacb in dem bove 246. 
250. 2) der hof eines försten, die vornehmen personen an dem hofe. 
einem den bof lieben 11; der bof gwan nie tiurern belt 101. der 
bof wart beswseret 174. dirre bof über al wil riten 175. da. ze 
bove ll. 53. 162. 284. ze bove vinden 64. ze bove k^ren 72. ber 
ze bove komen 175. sl kom ze b. 210. 211. die tiursten man 
von dem bove 157. der aller beste von dem bove 212. 

böfesch siehe bövescb. 

b 5h e adv. ahgek. h5. sine bürten noch ensancten en weder 
ze nider noch ze b5 259. — höher gän weiter weg 197. höber 
stän 197. s. Ben. zu z. 5288. 

holt adj. gewogen, zugethan. ichn wart nie manne so holt 114. 

daz holz, verborgen sam daz holz underr rinden 53. der 
lewe beiz holz von der swelle 247. 

daz ho nee ?ionig. sin süezez honec zuo der gallen giezen 66. 

icb boBre (hörn) 1) häre. ich boare 61. daz beer ieb wol 
39. er bosret, beert 18. 60. man enhosret nimer m^re 31. beeret 
ir 54. ich hörte 162. er hörte 61. 62. hörte msore 124. daz 
ga&den daz er hörte 191. die hörter 194. 46. 145. i^ borte 
ein hörn 214. sl hörte sin sagen hin in 12. niemen hört in ek^ 
gen 202. vgl. L. m z. 5426. man hörte nibt wan 260. sl 
hörten sagen 95. 172. 186. 252. 282. des hörtet ir wH^rdei ihr 
hüren 39. '— 2) hUre an, swaz icb sprach daz hörte st 22. er 
hörte eine messe 181. dise hörten seitapü 11. beere 30. das man 
gerne beeren mac 10. daz man in gerne hoeren spl 41. weit ir 
ein vremde masre bosren 171. — 3) ich beere zuo. beeret debem 
r&t da zuo läset sieh dabei etwas rathen 78. d& zuo beeret bezzer 
lön das erfordert bessern lön 91. grcezer wisbeit 145. langer wtle 
159. anders niht 294. .d& beert arbeit zuo das ist mit mühe und 
mihverkundenlOl. gröz kumber 110, sorge 171. vgl Bern, zu z. 7419. 
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hörn hnlde 125 

das fadra. stn stimme ItHie «am ein kam 36. it hOrte eki 
bom blAsen 214. von dem home der schal 214. 

der horntkE homita, der h. 8ol diezen 16. 

diu hose langes b&inkieid, hosen yon sei 103. 

daz ho üb et haupt ime was sin houbet grosser danne eim 
fbre 25. im was daz houbet geleit 26. si hienc daz houbet 89. 
im Tiel das houbet zetal 229. s! bestreich in allenthalben über 
houpt und Aber vüeze 183. er entw&fent sin houbet 162. niht 
m^re bldzes wan daz houbet 245. an houbet 25. 

diu houbet Sünde grosse sünde 77. 

der houbetyrost erkäUung im köpfe, sich vor dem houbetrroste 
behüeten 240. 

ich houwe hatte, die schilte hiuwen si dan 261. Ton der 
hant 264. 

daz hovereht. sl verliez sich ze Artüses hoverehte 268. 
s. Ben. u. Beck zu %. 7341, mM. wb. IIa 624. 

hoYeroht höekericht. sin rüke was im hoyeroht 26. 

hövesch, höfsch ausgezeichnet durch lüdung des Verstandes^ 
adel der gesinnung und der sitten; das gegentheü von roh, gemein, 
gefühüos, prahlerisch, schwatzhaft u. dergl. 47. 61. 88. 163. 181. 251. 
hOfsch unde Irbsere 18. 43. h. unde guot 106. h. unde wis 128. 
134. 223. biderbe, hövesch unde wis 143. durch irhöfschen muot 138« 
der höfischste man 117. 

diu hövesoheit, hö&chheit. daz machete sin hOvescheit 
38. 107. sine h. erzeigen 106. l&t ez an sine h. 173. durch sine 
h. 209. ir h. und ir güete 130. 

hOve schlichen adv, h. tuen 218. 

diu hoTOzuht hof schule, eineli die h. Idren 280. 

ich h ü e t e (huotu). er hüete sich 147. daz er sin huote 149. 

diu hulde, plur. die hulde, wohlwollen, eines hulde wider 
haben 203. ich muoz ir hulde ^ haben baz 204. er muoz wol ir 
hulde hftn 287. eines hulde gewinnen 68. 203. got welle daz ich 
Sine hulde nimer gewinne 153. ich kume gerne ze sinen hulden 
!$• kum ich nü ze hulden, sine wirt von minen s(^ulden niemer 
mdre verlorn 294 [«• L. zu z. 8112, S. zu Er. 4799.] swie gar ich 
ir hulde enbir 68. ich mangel ir hulde* 203. ich suochte sine 
hulde 36. ir hulde unde ir gruoz 91. suochet ir hulde 91. ich 
hab ir hulde verlorn 89. 151. 160. 295. er verlos sin selbes hulde 
wurd/s sieh selM gram 124. si widerböt mir if hulde 135. des 
gnftdet er ir hulden 107. mir was ze sinen huMen alzeliep unde 
a)ze gfteh 159. s. Ben. m z. 4186. sine dühte niht ze vil deheiner 
der Üiren die sl mohten kdren im ze sinen hulden 181. miner 
ytfawen hulde vedös mich 152. — durch mtner vrouwen hulde 
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tSS iivtabel ick 

im eUi9 fPi$hk9oüän der ^deifiram m mmdimm 188. miiti.'liiäds Tani 
durch keine feindgeUgkeU ffMiukri 71. miii iralden «oftfla dmi 
man auf mich zürnt 17« er bncwte al ain fleh«14e uius 6f ir holde 
80 dass sie ihm nkkt mehr femd war 144, fogl. Jäneh m 3784. ich 
h&n wtdr inwem hulden idht getia nwAfe /mMM«|f 0» a& 

dev hnmbel die hummd. der humbel der sei atechen l€u 

dai hundert, ze hundert stücken 46* in h^ stUctoe 20d. 
BOoh hundert ritter 7d. hundert sper 188. dri« hundert irtp 2Sß^ 

der hu n gar. der h. bestnont in S2S. twanc in 148. -Isr 
genas yor hunger 126. in was von hunger wd 228. hmtgers ster- 
ben 295. diu hungerB ndt suost im das bröt 127. 

diu hungerndt was sin salse 126. 

der hunt hund. dem hunde 41. 

diu huobe ackerland hufe, vgl, mhd. wb, I, 729. äne huobe 112. 
er hat mir gemachet mlne huobe seiner wise 169« 

diu huote aufsieht. 28. 112. 140. die huote an ^dinen fc@ien 
112. üz der huote länsn 125. 

diu hurt hürde 192. «^fI. Set^ zu z. 5155. 

das h ü 8 1) wehHung. 56. 131. 165. 285. ArtÜses ht$ 10. 101. 
118. 172. 2S2. des hüses herre 19. des hftses ingesinde ^6. in 
ir hüse 108. er ruoit in Üi daz bfls 166. von dem hüse 50. er 
vl6oh mo dem htse 143. k^rte ze dem hüse 166. ze hüse tlten 
291. ze hüs riten 104. ze hüs yam 115. ze hüs yinden 158» se 
hfts yüeren 115. 185. dii ze hfts 105. 210. 213. hie ze hfts 172. 176. 212. 
das hüs bewam 116. *^ \itLU gewinnen ansSseig sein, sit der zlt dax 
ich grste hüs gewan 110. der yremdest man der ie se Bitttea 
hüs gewan 276. daz hüs l&n haus mnd hef verlassen 110. -^ 2) 
der haushält, die ort auf die ein angeeeesener mann lebt, des hüses 
Site 109. daz hüs haben 110. daz hüs muoe koerten haarte vil 
111. dem hüse lehn 109. dem hüiie geringen HO. 

der hüsherre der wirt, hausherr 168. 

der hüs rät wae in einer hmtMhaitwng vorhanden ist. ril ahteii 
ir Sache n&ch dem hüsräte 240. 

diu hüs tu re. die hüstftre 281. vgl. diu tttr u. lee. im 6284« 

diu hüt flaut, zwo hiute, die heter zwein Üereii abe ge- 
schunden 27. 128. 

ich pron. 
' 1) einzeln siehMd [über die betenung im terse e. S. zu tSr. 1036.] 
11, 2. 14. 15, 4. 16. 18, 7. 19, 7. 20, 6. 22, 6. 2S, «. 24, 11. 1^ 
9. 27, 9. 28, 7. 29, 9. 30, 8. 31, 5. 82, 6. B3, 5. 84, 6; 85, 7. S6, 1». 87, f. 
38, 11. 39, 8. 40, 3. 41, 4.43, 8. 44, 2. 47, 6. 49. 50, 2. 5% 4. 8^ 
5. 54. 56. 59. 61, 3. 62, 5. 64, 3. 68, 11. 69, 3. 7ü.' 8t 7l5, ft 78, 
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i^hn: i« BD 

Sv 1& .77; TU. TB, 6i 79, 6. 8a, 5. 81, 7. tfö, ft 88y 6* 84, 21 85, 5. 
86. 87, 2. 89, 4. 90, 3. 9^1, 2.92, 10. 93, 10.94,2. dS. 97.98,6. 99, 
4^ 100,. 2. IDl. 102. loa, 3. 104. 105. 106. 107, 3. 109, 2. 110, 12, 
111, 2. 112, 2. 113. 114. U5, 5. 116, 4. 117, 3. 120, 4. 121, 4. 122, 
a 123.. 127, 3. 130,. 2. 13a, 2. 133. 134, 9. 135, 5. 136,. 10. 137, 2. 
IM», 6« 139, 6.. 140^ 3. L49. 151, 5. 152, 5. 153, 7.. 154, 12. 155,. 2« 
160^ 2. U7, 8. 158, 10. 159, 5. Ij60^ 12. 161,. IL 162, 4. 163, 9^ 
164» 4. 165, 3.. 168, 3. 169, 9.. 170, 2. 171, 7. 172, 8. 173, 4 174w 
175, 7. 176. 177, 2. 178, 10. 179, 7. 180, 8. 181, 4 182. 183, 12-* 
184, 7, 186, 3. 187, 3. 188, 2. 191, 8. 192, 3.. 193, 2. 195, 3. 196, 
4. 197^ 7. 203, 4. 204 7. 205, 10. 207. 209,. 4 210. 211, 4 212, 6. 
214 21J^ 6. 216, 3. 217. 218, 4 219, 6. 220. 221, 11. 222, 3. 223. 
224, 3. 225, 5. 226, 2. 227, 7. 230, 5. 231. 232, 4. 234. 235, 5. 
836. 237. 239. 240, 2. 241, 242, 2; 243, 8. 244, 2. 245. 246. 249« 6^ 
250,. 5. 254 3. 257. 258, 2. 261, 2. 267, 2. 270, 7. 271, 7. 272, 14 
2a3t, 6. 275,. 9i 276, 10. 277, 6. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281, 2.282, 
7. 284 8. 286, 6. 287, 4. 288, 7. 289, 2.. 290, 4. 291, 3.. 292, 7. 
293, 2. 294, 4 295, 6. 296, 8. - ich bin es Iwein 103. 273. vgh 
e». — jJl ich 160. nein ich 93. 204 216. a. Gr. HI, 765, 766. 

2) ai^hängt ynech 191. 284. [in diesen beiden fällen niehi 
nach ed, I, welche sonst die verschleifung weit hSufiget %eigt^ 

3) mi< angefügimi ttemeinungfiwlirichen. a).ichii 11. 15. 16. 18. 
22. 29. 32. 34. 37, 2. 38, 2. 40. 41. 42. 52. 53. 55. 62. 63. 69. 70^ 
72. 73. 76. 78, 2. 79. 89. 91. 93. 98. 100. 103. 107. 110. 114, 2. 
117i 129. 137. 188. 151.. 158. 160, 2. 161. 162; 184 186. 197, 2. 
208. 2Q5, 2. 209. 212. 215. 220. 22L 225. 242. 243. 245. 267< 27U 
% 273. 282. 286. 287. 290. 293. 296. — b) ichne 100. 

4) tfw^ angeschleiftem /»ron. a) ea. ich« 17. 78. 156. 267w ^ 
b) ez. iohü 38. 44. 92, 110. 121, 3i 151. 165, 2. 169. 170. 180. 216.. 
-^ d) in., lehn 86. 215. d) st ichs 183. 250., 

ichn,.ichna, ich,s, icJia. «; ich, ne, «a, etf sl. 

Iddrs ritt0r an Artus hqfe 177. 

ie 1) «f irgend einer zeU, Jesnah. 22, 2.. 24 34. 36. 45. 57, 
58. 62, 3. 76.. 84. 93. 117. 121. 128, 5, 136, 2. 150. 151. 152. 154i 
157. 160. 166.. 172; 174 185w 186. 225. 247. 250. 255.271.276.284 
2854. 291.. 294. ie iMMXLje einem manne 39. 120. ie me 251. -*- 
a^f irgend eine weise, weder ir de», tages ie gewnnnen hetx^bezzec 
hie 266. der ie rehten muot gewan 269. 2) zM' jeder zeit 31. 41. 
63^.66. 79. 8d. 102..103w HO. 125. 128. 156.. 162^ 2. 177. 19&.199. 
204.256« aU er ie pfiac 269. 270. 272. 275. 278. ie doch 101. 
i0^ rano utid noch tnot 162. iemer schine nnde ie aeheia 275. ia 
lAlra K)^ 154.. [vgl, lesi «. L..zu &.. 770, 771, 2668y 4062« Jff. m 
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1% iedoch ikt 

iedoQh jedo^ 27.85,2.75. 99, 161. 168. 186. 202. 2Sa 

240. 242. 249. 235. 286. vgl. ie und doch.. 

iegelich, i^gelich Je ffUch, ein ieglidi man 129. üz lege- 
Ucheni orte 32. eim iegellchen man 99. 

ieman, lernen jemand, ieman 110. dat. ieman 277. [«dL 
I. ie man, vgL L. zu 7613.] vgl. ie. — lernen, nom. 31. 168 {mL 
L niemen] 213. 228. 235. 274. 277. 285. 288. lernen rremder 229. 
dat. 28. 44. 61. 80. 204. ace. 213. 263. — * lernen in indirMmr 
rede ßt. niemen 288. 

lern er, Im er, immer [vgl. L. zu 771. 6575. üh^r die h^ 
ionung vgl. L. zu z. 6670, K. zu Er. 3255.] X) in irgendeiner ge^ 
gemoärtigen oder künftigen zeit a) iemer 75. 77. 78. 98. 203. 215* 
234, 2. 239. 241 [ fMt in den hes., e. lee. zu 6575]. 244. 249. %5. 
257. 284. 286. 287. b) immer 56. 93. 169. 203. 272. — 2) su jeder 
gegenwärtigen oder künftigen zeit, auf immer, a] iemer 9. 10. 14. 
19. 22. 37. 38. 41. 44. 86. 88. 91. 105. 109. 113. 121. 123. 204. 
249. 253. 275, 2. 282. 284, 2. 288. 295. b) imer 34. 37. c) immer 
14 22. 90. 97. 188. 164. 184. 199. 254. 272. - Iemer m§re ein 
verstärktes iemer in der zweiten bedeutung. 17. 127. 216. 270. 278. 
280. 295. iemer m§ 103. immer m^e 169. 180. immer md 284. — 
* iemer in indirecter rede für niemer 234. 

iender (ahd. ioner = io- in- era) irgend. 33. 49, 104. 153. 
170. 255. — vgl. Gramm. IH, 220. [u. dagegen Qraffl, 517/^.] 

ietweder (aus iedewedet gekürzt) jeder von beiden^ jeder 
iw)«. mehrern. ir ietwederz der vier pferde 185 (oder steht hier 
ietwederz weil je zwei zusammen gebunden waren f dasa jedoch iewe^ 
der nicU immer a^f zwei beschränkt ist, zeigt MS. 2, 221. b., wie 
denn auch nhd. loweder, in *jeder' umgewandelt, seine ursprüngliche 
bedeutung ganz u. gar verliert.) [vgl. auch Ben. zu z. 4936, H. zu Er. 
8371.] masc. nom. ietweder 254. 265. ir ietweder 46, 3. 102. 
106. 155, 2. 201. 256. 259. 260, 2. 261. 262. wan deiz vOr eine 
gäbe gröz ir ietweder haben wolde 269. der ietweder 156. 260. 
•^ gen. ietweders vrümekheit 254. stich 259. ir ietweders wort 
103. Schaft 260. mäht 269. — dat. vc ietwederm 255. aec. ir 
ietwedem 278. — fem. nom. ietweder porte 71. neutr. nom. 
(tttif masc, und fem. bezogen) ir ietwederz 11. unser Ietweders 
94. {auf neutr. bezogen) ir ietwederz 185. 

ie zuo jetzo 99. 

iht (§owiht) irgend etwas, nom. st dir kunt umb seihe wftge 
iht 29. 219. daz im iht geliches werde 104. daz iuwer iht wssre 
162. ---gen. daz er ihtes beete 113. — acc. taont st dir iht 27. 
197. weit ir iht ezzen 54. woldet ir iht üz nemen 172. weme habt 
ir ouch iht verseit 172. 287. daz s! nns iht guotes tue 194. flwer 
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ime in 129 

in iht sag« 204. nimt i^mir dar über iht 212. ob er dureli in 
iht taete 287. — der ace, als adv.gehratteht, auf irgend eine weise. 
hnlfez iht 11. 205. WQßr min schulde groezer iht 15. ob du iht 
von mir gemochest 28. wssre mir iht baz geschehen 38. troume 
in damiß iht »wäre 39. - daz st iht boBses ruochet 66. beliber iht 
^Lrbas 113. baz danne sl mir iht gunden 156. [ed. I des giinden, 
8,'les. zu 4115.] d^ sich iht versinnen kan 167. daz ich den 11p 
iht Yfüe biete 182. ob ich iu iht gedienet hän 191. daz im iht 
missegienge 193. wser ich iht langer gewesn 193. ob elt iht weste 
edne yart 218. daz wir iht abe komen wellen 277. — nach das 
verneinend, bewaret daz daz iuch iht gehoene 108. er hüete sich 
daz em iht beswlche 147. daz ich miöh mit kämpfe iht wer 154« 
d^ ich miner gwärheit iht wider komen künde 295. 

ime, im= ihm a. er; ime = in deme e, in praep, u, der. 
immer s, iemer. 
^n ihn, ihnen «• ev. 

in präp. [üher dfe hetonung vgl. L. zu %. 7563» H. zu Er. 8941.] 
1) mit dem dative. a) raumverhäliniae bezeichnend, a) eigent- 
Ueh. ez beleip in^er bühsen 133. in der bore 228. in einem 
einl>er vinden 127. in der enge vam 48. er vant in dem garten 
238. in dem gemiore 284, in dem gesinde 286. in bldzer hant 
haben, sin 53, 2. in den henden 229. daz stnont in miner hant 
151. er ist in mime her 92. in dem hove 246. 250. in dem 
hüse 101. 108. 118. in der kapellen 152. 217. in dem (ime) 
lande 97. ll3. 129. 145. 151. 170.< daz sper hafte ime Übe 188. 
[ed. I in dem, s. lea. u. L. zu 5032.] ir hüs was da bi yil küme 
in einer mile in der entfernung einer meile 131. in den riehen 
275. in den strafen sitzen 224. in. einem vazze wonen 257,3. in 
dem walde 24. 33. 125. 132. 176. in der werlde 16. 235. 277. in 
winkeln suochen 56. 59. — * vor euheU gehrauchten adverhien, 
vgl. Ben. zu 648. 1251. in almitten sitzen 25. ich gesach in 
sJlenthalben umbe mich tüsent blicke 33. in manegen ende 
snochen 55. fi) metaphor. in armnot wonte bescheiden wille 
231. daz ergie dicke in grdzer arbeit 242. vgl. les. zu 6596. in 
der bnoze leben 294. wssr ich in disen §ren tot 135. er schein in 
riters 6ren 177. er tnioc sl in sime herzen 239. ir habent mir 
leit in inwer höchvart getan 35. si saz in guoter kündekheit 
M ir pfert 137. er wart in dem laster gesehn 38. er 
h&te sin nmbevart in dem mssre als im getroumet wsere 136. si 
ahte in ir mnote 210. er gedähte in sime mnote 68. 220. si 
blähte ez in ir mnote ze snone 83. si wären getrinwe in ir mnote 
106. si in stsBtem mnote erkennen 112. si häte in ir mnote ge- 
gert 296. in selbem nnmuote ist si wünnecUch 70. man siht si 

17 
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180 in 

diek^ in wankelme gemüete 77. in ir gi^nQete wanke gftQte 208. 
einen in ritera namen haben 12d. ^ er den töt in n>ineme nämen 
h&r 267. ich treu mich in Bil»er not 72. si Tandems in ir ya- 
ier pflege 252» er wart in den schänden gesehen 130. daz ir iht 
in ir sehnlden Sit die des werdent gezig^n, daz 10^ swfi» man 
hie über si clagt des wil ich in ir schulden stdn 1§3. s! SjHiteii 
sieh in ir sinne 239. das iruobte die jungern i» ir sinnen 267. er 
sDfaein in den sitien 120i er saz in disen sorgen 56. in fprsgen 
70. wir San in glichen sorgen 272. er vant iuch in seiher sweere 75. 
in in!tne troume I35v 137^ 2« er saz in vreuden 70, in disem wäjoe 
186. 61 wais in swachem> in ir besten werde 10. 23d. — b) MitoerhäU^ 
' nis» h«6eiehnen4i in dem järeyert 154. diu gallo in dem järe 275. ir 
sprächet doch in fcioitter «tuntvor kurzem 90. si enpi^igen vil wunden 
in kurzer st«int während hwtwr wii 264. in den selben stunden zufflei- 
eher zeit 33. in den stunden damals 192. in kurzen. stunden lOi^hrend 
einer kurzen zeit 55. 140. 186. 248. 264. in ^iuw^ stunden kurz 
^ofher 27. in eime tage im demselben iajfe 97. in 'den selben tagen 
163. 178. 210. dö begunde in den tagen 208. in disen tagen 
249» in zwein tagen im verlauf zweier U 86. i% zwein tagen nach 
zwei t. 127. in disen drin ta^«n im verlaufe dieser jirei^t, 43. ^ 
disen yier tagen g&^en das ende dieser vier t. 85. in vierzeli^n 
tagen ffegen das ende, dieser vierz, tage 42. in disen idben ta^en 
in dieser wocke 171. in vil kurzen tagen ohne lange zu säumen 92. 
in kurzer trist ehe eine lange zeit vergeht oder verging 30. 68. 135. * 
2$8. 290. in so kurzer vrist 86. in kurzer wlle bald' darauf 34. 
in sehs Wochen nach verlauf von seehs wochen 158. iß, kurzerme 
zil 75. in kurzer zit nach verlauf k. z. 54. 168. in den sd kurzen 
ztten während d* k, z. 251. 

2) mit dem accus, a) raumverhäitniss bezeichnend, a) eigentlich, 
sluoc wunden in die arme und in diu bein 248. vliuzet in die 
asohen 67. ez erschal, er gie, er liez mich in die burc 20, 2. 
240. in einen garten wtsen 236» in ein gadem tuen 246. nam 
ez in die hant 100. scböz im in daz hirne 124. in daz hus legen 
10. yldch in sin hiuselin 126. in eine kemenäten gftn 12^ in daz lant 
gesant 52. 120. in daz lant yam 97. er reit in diu lant 158. ich neic in 
diu lant 282. in daz palas tragen, g^n 59. 94. si ritenin einen rinc 253. 
er begunde sine clä. in sinen rüke heften 247. ' in stücke brechen 
260. in den schilt legen 207. in den wäc yallen 140. er reit, 
yuor in den walt 18, 43. der wec truoc si in einen walt 214. — 
ß) meiaphor, er reit in gröz arbeit 45. er kom in michel arbeit 
139. ^neu in arbeit bringen 278. si gehuUen in ein 85. 271. 
278. 280. {vgl, enein). ich sichr in iuwer gebot 276. [über die &e- 
tonut^ vgk L, zu 7563.] er kqm in einen seneden gedanc 119. nim 
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in ir 191 

daz in'^iiien gedanc B6. er mtiose sieh in ir genMe geben 249« 
hat iu<fti in m!ne gewalt ergsebn 92, er reit wider in der yronwen 
gewalt 144. er antwuri gnot nnde lip in edne gewalt 191. in 
ätne gewalt gewinnen 249. gestalt in Wunsches gewalt 258. er 
spranc in Sfeie helfe 201. s! muoz mich in ir herze legen 69. wir 
ü^n in disen knmber komen 292. nemt in iuwern inuot &1. in 
n5t bringen 200. er antwuri sich in sine pflege 147. ich «rgib 
iuch in gotes segn 205. si riel in unmaht 57. diu vreude vep» 
k§rte sich in ein weinen «ade ein klagen 168. er hat in zwei 
^is verlorn 87. in aHH wis 11. 181. in allen wis 118. in engel 
wis 101. — b) zmtverhälintss bezeichnend, ez gienc in den Ouwest 
118. (•) in vor f^ßhreren suhsi» mederhoU 70. 248. vgh auehks, zu 4530^ 

in andern toVrtern vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: a, 
enbov, eneben, enein, engegen, enmitten, ensamest, ensamt, ent- 
riuwen, enwec, enzit. 

in adverhialpräp, 1) da reit der wirt vor im in 49. dÄ 
körnen si in geriten 224. em t^te sinen lewen in 946. [die hss, 
u. ed. I haben hin, s, L, zu 6712* P^i^ul I, 359,] da er ^% in ver-^ 
sperret wart 281. — 2) dar in a) da hinein, sin leu wart zuo im 
dar in geleit 20?. dar in hete sich geleit 236. gienc zuo im dar 
in 231. b) in welchem, dar in er durch ein venster sach würken 
228« S) ich bin da her in geleit 154» si würfen mich d& her in 
158. die iuch geworfen hänt her in 160. ich hän iuch her in 
bräht 227. 230. ich wolde doch her wider in 230. — 4) si hörte 
^hi sagen. hin in 12. ^- 5*) si wä,rß|i e vfiste in getan 141. dßj: 
leu en werde in getan 245. 

daz ingesinde das Z14 dem hause gehörige gesinde. daz in- 
gesinde noch die gaste 14. [ed. I gesinde vgl, JPauf I, 361.] des Ifu-j 
ses ingesinde 236, von iuwerme ingesinde 286. 

inne adverbialer äp. hinter dar und da. 1) demonstf» 
(}ar. dar inne entwäfente man in 208. ez richsent dar inne 273. 
— 2) demonstr. da. da wont ensamt inne 258. — S) relat. 
da. da dln herze inne swebt 15. da er inne was beslagen 50. 
d& ich inne stön 159. da ere unt tiu vreude toXn inne beslozzen 
l!t 206. vgl. drinne, hinne, in adv, 

innen adv. wirt er innen daz ich 133. dö er des tieres 
innen wart 148. 257. 258. 

inner, adv. innerhalb, von der zeit, inner zehen tagen 96. 
[ed. 1 in vierzehen tagen, vgl. Iss. u. L, zu 2406, Faul I, 371.] 

innerhalp. innerhalp der tür 55. 

inrehalp. inrehalp dem tor 228. 

ins ihnen es 98. 

ir (irl,), ir (irn), ir (irö) s. et. 
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Wi ir 

ir, gen, iwer, iuwer» dat iu, ace. iuoh, prom, — * 
Dieses pronomen wird so wie Überhaupt in der anrede an mehrere 
so ins besondere in der anrede des dicl^s an diesiiklirer gebrauc^i^ und 
dann in jeder huflichen anrede an ^wselne ; vgL wm beiätLihemerktist* — 
l)ttomar. a) einzelnstehend. IS. 4. U.n,ß. 16, 3. l%,S.jß,Z. 35, 3. 
36. 37. 39, 2. 40. 41. 51, 2. 52, 5. 53^ 4. 54, 3. 55. 63, 4. 64, ^ 
72, 2. 73. 74, 2. 75, 2. 76, 3. 78, 4. 19, 2. 80, 3. «5, 2. 86, 2. 87, 

4. 90, 7. 91, 6. 92, 4. 93, 4. 94. 99, 4. 100. 101, «. 102, 5. 103. 
108. 109, 2. 112, 3. 113. 114. 121. 12^^. 123, 2. 127. 130, Z 131. 
138, 2. 139. 153, 2. 154, 2. 158. 160. 161, % 162, 3. 163. IM, 2i 
165. 168, 2. 170. 171, 4. 172, 8. 173. 175. 178. 179. 187, 5; 188. 
191, 2. 196, 6. 197, 4. 203. 204, 2. 205. 8. 211. 21Jf. 216. 218, 2. 
220, 4. 223, 224, 2. 225, 8. 226, 5. 229. 230, 2.231, 3.233, 2.235. 
241. 243, 2. 245, 2. 249, 6. 250, 2. 263. 270. 271, 3. 272, 7- 273. 
275. 276, 4. 277. 279, 5. 280, 3. 281, 2. 282, 4. 285, 3. 287, 2, 
288. 289, 3. 290, 7. 291, 4. 292, 3. 293. 295, 2. * nach imper. 
ritent ir 191. sehent ir 263. sit ir 281. 

b) angehängt, dier = die ir 291. 

c) mit angefügtem verneinungswürtchen. irne lt. hm 16. 17. 39. 

53. 63. 75. 87. 170. 205. 233. 243. 282. 285, 2. 287. 290. 293. 295. 

d) mit angeschleiftem pron. irr [vos ei] 280. irs 15. 40. 122. 

168. 221. 279. 281. 289. irz 291, 2. 

2) gen. iwer, iuwer. iwer deheime 39. § ich iwer enbsere 
93. ichn warte iwer niht mg 114. — daz si iuwer niene vindent 

54. min vrouwe enblzet iuwer niht 91. daz ich iuwer gnäde ge- 
vangen hän 92, 2. ob mir iuwer got gan 93. ich bsete iuwer 
§ 93. em gedähte iuwer nie 99. daz ich iuwer künde hän 109. 
daz iuwer iht waere 162. sint iuwer dri 196. kan iuwer baz ge- 
pflegn 206. man hat iuwer rät 224. der iuwer ger 225. mit 
iuwer aller minnen 225. der iuwer niht geraten kan 225. got 
vergaz iuwer 230. 

3) dat. iu. a) einzeln stehend 13, 3. 14. 15, 2. 16, 2. 17. 18, 
2. 35, 2. 39, 4. 40, 6. 47, 2. 49. 50. 52, 2. 53. 54, 6. 55. 63. 3. 64. 72. 78. 
75, 4. 76.78. 79, 4. 80, 3. 81, 4. 85. 87.90, 2.91,3,92,2.93, 3. 101. 102. 
103. 106. 107, 2. 108, 2. 110. 112,2. 114. 116. 117, 2. 120. 121, 3. 122, 

5. 130. 138, 3. 139. 149. 153. 154, 2. 161. 162, 2. 163. 165. 168, 3. 

169. 170. 171, 3. 172, 2. 175. 180, 2. 181, 2. 187, 3. 191, 3. 192. 
195, 2. 196, 4. 197, 2. 203. 204, 2. 205, 4. 206. 211, 3. 212. 215, 
2. 216, 2. 217. 218, 3. 219, 2. 222, 3. 223, 3. 225. 226, 2. 230, 3. 
231. 232, 5. 233, 3. 234. 235, 3. 242, 2. 245. 246. 249, 4. 254, 2. 
256. 258, 2. 261. 271. 272, 5. ?73,.2. 275, 2. 276, 3. 277, 3. 278. 
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irn ist 133 

«9. 280. 281, 2. 282, 2. 285, 2. 286, 4. 287, 2. 289. 291. 292, 2. 
298, 2. 296. {fehlt ed. I, vgl/let, zu «. 8166.] 

b) mit angeschleiftem pron. iun 63. 75. 79 [vgl, les. u. £. 
zu 1943.] 235 [«. X. zu 6416, Paul I, 391.] iuz 40. ius 103. 

4) aee. iuch. 13, 3. 16, 2. 17, 2. 36. 52, 5. 53. 54, 4. 55. 
64. 72, 2; 73, 2. 74. 75, 3. 76. 78. 80. 81. 85. 86. 87, 2. 89, 3. 90, 

2. 92, 2. 93. 97. 98, 2. 108. 109, 2. 113. 120. 121, 3. 123, 3. 138. 
139. 158. 154, 2. 156. 160, 2. 161, 2. 162. 163. 164, 3. 165. 168, 

3. 171. 179. 180. 187. 191. 195, 2. 196. 197, 2. 203. 205, 4. 217. 
218. 220. 221, 2. 223, 5. 225, 2. 226. 227, 5. 230, 4. 232. 248, 3. 

249. 250, 3. 271. 275, 4. 279. 282. 285. 287. 289, 2. 290, 2. 291. 
298. 295. 

im, irne s.^ er. ir. ne. 

irre adj\ wankelmütig (mhd, tob.) irriu w!p 112. 

ich irre (irm) hindere, in enirte ros noch der muot 101. 
dazn irte onstate noch der mnot 104. irte iuch dez gnot 113. 

diu irrevart. ir irreyart muote sl 213. 

irs 8. ir. er. — irz ». ir. er. 

daz isen eisen, isen schroten 49. die eiserne rüstung. s! 
sparten daz isen dd. mit ir l!p was bewart 261. er zarte dez Isen 
200. man sach den heim risen und anders sin isen 246. daz 
isen also bar 264. 

daz isengewant der hämisch 44.. 

daz Isensper die eisenspitze. 188. [ed.l daz Sseme sper. s. les.] 

ist. 1) allein stehend 9, 2. 13. 14, 2. 15, 3. 16, 6. 17, 2. 18, 
2. 22. 28. 29, 2. 30, 6. 31. 36. 39, 3. 40. 41, 3. 43. 44. 51. 52. 53, 

2. 56, 2. 58. 59. 60, 3. 61. 62. 63, 8. 64. 65, 2. 66, 3. 67. 68, 3. 
69. 70, 3. 74, 3. 75, 2. 76. 77, 2. 78. 79, 2. 80, 4. 82. 83, 84. 85, 

3. 86, 2. 87, 2. 88. 89, 2. 92, 3. 93. 94. 95. 97, 2. 98, 4, 99, 4. 
102. 104. 105. 107. 108, 3. 109. 110. 111, 2. 114, 4. 115. 116, 2. 
117. 119. 120, 2. 121, 2. 122, 3. 123. 125. 127. 129. 130, 3. 131, 
2. 133. 135, 2. 136, 3. 139, 2. 142. 146. 151, 2. 153, 5. 154, 156. 
157, 2. 158. 159, 4. 160, 2. 161, 2. 164, 3. 167, 8. 168, 2. 169, 2. 
170. 171. 172. 177. 178, 4. 179, 2. 180, 2. 181, 3. 183. 186. 187, 
2. 191, 2. 192. 195, 2. 199. 204, 2. 205. 209. 212, 8. 215. 216. 217. 
218. 220, 2. 222, 5. 223, 2. 225, 3. 226, 3. 229. 280, 2. 231. 232, 

4. 238, 3. 234. 235, 2. 236. 237, 2. 238. 240. 241. 242, 6. 243, 2. 

250, 2. 254. 255. 257. 258 [dafür was ed. L] 260. 261. 262, 2. 
267. 269. 270, 2. 272, 2. 273. 275. 276. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 
281. 282. 284. 285, 2. 286. 287, 2. 288. 289, 2. 290, 2. 291, 2.- 
292. 293, 3. 294, 2. 295. * ist, daz (wenn) ir betellches gert 172. 
nnd ist daz 8l betrouo ir w&n 244 . 
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184 inwer izze 

2) angehänffi. a) deist 14. 16. 18. t»3. 69. — enist 56. 64. 
75. 76. 79: 105. 154, 2. 208. 222. - warst 55. - b) deiawftr tt). 18. 
67. 73. 79. 267. 270. 272. 298. [naoh ed. I auch 94. 98. 168. 209. 
vgl, zw&re.] 

iu we r ». iwer. 

twein auch im Er, 1641 ertoUhnt, vgl, mhd, wh, I, 758L 
1) nom, Segremora und Iwein 12. er heizet twein 85. ich bin 
ea twein 103. 278. bistiu twein 134. ich bin twein der anne 
160. iuwer twein 275. er ist min geselle twein 278. — her twein 
45. 46. 48, 2 (ged&hter twein 1.) 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. Kß. 
115 (bedahter Iw.) 116. 117. 118. 129. 188. 189. 144. 149. 180. 
158. 162. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 204. 242. 252. 276. 278 (be* 
gunder Iw.) 281. 282. 293. — der herre twein 39. 40. 49. 58. 120. 
150* 294. — min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, 2.142. 
146. 156. 166. 191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. - 2) vocat. 
herre twein 39. - her twein 53. 54. 90, 92. 112. 113. lU- 121. 
her twein, lieber herre min 295. — m!n her twein 73. 93. — 3) 
gen. hem tweines 125. 143. 4) dat hern tweine 100. 104- 201. 
dem herren tweine 123. dem hem tweine 190. 283. mime hem 
tweine 144. — hern twein 42. 104. 106, 2. 146. vgl, les. zu 908. 
3846. *— 5) ace, weihen twein 158. hern twein 94. — hem twei- 
nen 106. 108. 115. 

iwer, iuwer po»Ä. ;»ron. l, sing. 1) masc, nom, iwer 

15. 53. 63. 273. 276. iuwer 15. 63. 78. 88. 97. 102. 107. 153, 2. 
203. 223. 235. 275, 3. 277. 280. 289. 293. — dat. iwerme 179. 
226. iuwerm 15. ^ ace, iwem 243. iuwern 76. 81. 102. 162. 
188.- 197. 228 (den iuwern) 223. 225. 271. 273. 276. inweren 272. 
— 2)/d»w. nem. iwer 13. 40. 73. 242. iuwer 16, 2. 51. 76. 94. 
107, 2. 108, 2w 109. 112, 2. 219. 222. 226. 280. 287. — gen, iwer 
232. iüwer 16. 231. 243. --dat. iwer 197. iuwer 35. 54. 122. 
139. 225. (ziuwer) 230. — ace, iwer 16. 180. 293. iuwer 15, 2. 

16. 40, 2. 74. 75. 79. 87. 103. 109. 130. 153. 173. 196. 2ia 243. 
250. 272» 295. — 3) neutr. nom, iwer 40. 164. 186. 250. iuwer 
40. 54. 98. 121. 187. 230. 280. 291. --gen, inwers 16. 108. - 
dat, iwerme 225. iuwerme 102. 286. iuwerm 876. vom 
iwern gesinde 76. -^ e, les, u. Z, m 1845. — atc, iuwer 17, 2. 
74. 79. 120. 179. 206. 225. 285. 248. 276. 279. 280, 2. — IL 
plur, nom, *ma $€, fem. iuwer 100. 168. dai, iwem 18. 
iuwern 36. 87. 107, 161. 227. 289. ace, masc, iwer 120. 250. 
iuwer 87. 187. 225. neutr. iweriu 191. e, les, zu 5115. 

ich izze esse, er az 127. 148, 2. ezzen gän 23. 240. er 
liez mich ezzen 28. weit ir iht ezzen 54. dö nach ezzenne WUrt ' 
215. daz disiu rede nach ezzen ist 39, s, das eszen. 
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ikja, vTOawe, ja. 74. j& 92. 273. jd., heire 289. j& ich 160. 
— ja vor. der fragenden taortfolge, fürwahr. 1) einzeln stehend ji, 
wand ich 34. ja sluoc ich 70. ja ist mir kunt 85. ja wsere des 
ze vil 180. ja gelinget eime 242. ja, waerent ir 249. ja gesprichet 
ein wlp 279. 2) mit angehängtem ne und einer zweiten Verneinung, 
Jane wsan ich niht 31. jane mac niemen wizzen 110. jane wser 
diu selbe schulde niemens 151. jane müet mich niht 160. jane 
redent siz durch deheinen haz 226. jane vihtet iu hie niemen 
mite 245. jane wären si niht geste 255. 

ich jach, praeter, von ich gihe. s. dieses, 

ich jage (jaköm). swer mich jage 174. jagte 48. 80. der 
leu jagte üf die vart 281. wolde daz tier jagen 148. — der jagte 
nach üf die vart 174. — eme het in her niht mit gewalte gejagt 
83. — daz nach jagen 163. 

der jämer {über das gesehieeht vgi, L. m i, 6347.) datsehmerz-- 
g^ÜM das ein bitterer Verlust er^seugt, ir jämer was so veste daz 
si sich roufte und zebrach 63. von ir j&mers grimtne sd viel si 
<^ke in unmaht 57. wir müezen an iu gesehen den jämer (der) an 
manegem^ie geschehen ist 233. \vgl, hs. u, L, zu 6347, Paul l, 390.] von 
jämerBi üz brach ir här unddiukleid^r 57. er^sachslvonjämerliden 
michel not 62. von j&mer wart im sö w§ 149. daz herae brichet 
vbn jämer 186. — $der jämer nach das schmerzvoUe verlangen nach, 
der jftmer jiä^h dem wibe 124. 

ich j ä m er (jäjQaarom). mich jämert sohtnerz über das verlorne er- 
gr«^ midh 1 1.-^ n&ch einem dinge jämert mtehmerzUch verlangte er 124. 

jaemerlich adj\ was ^^m&m. macht, ez was jiBmerlieh 186. 
ein jsemerlicher schal 60. jsemerlSehez clagen 51. er eabeix nie 
sö j^emerlicHis (J^i^tes) 127. 

^i jsemerlSohe "«dv» s, Ben, m, L, zu z. 6406. wir leben 
Jffimerliche 235« 

jsemerHQhen, jämmerlichen adv. diuvrouwejeemerlichen 
sprach 77. 81 sach jsemerlichen an alle die 6k wären 174. er sach 
si J8Bj[0|«lilchan riten 185. 

i%}k^ e. ja. 

daz jär^aAr. in düht daz eine jär ze lanc 113. urloup wart 
geiK)men zeime ganzen järe 11. si gap mir urloup ein pär 135. 
diu ^ail^ ^^ d^iQ j^''^ 275. ichn wart nie des über ze halbeme 
j^ UO. in dem järe vert 154. ez gevienc ein ander jär 118. 
eiiü jär bÜ^n 213. durch daz jär das ganze Jahr hindurch 
SQ. 245. — er muoz in elliu jär gebn drizec mägde 234. sin alter 
was ahtzehen jär 233. es sint nü wol zehen jär 18. zehen jär bi 
d^ h^;Hnnexi^ sin 34. des muotes gescheiden sin sam der järe 239. 
sine mühten Qija/t,.^^ getan, sin i^h sö alten jären 237. 
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136 j&rzal Jönd 

diu järzal der ahlauf des Jahres {wenig verschieden von j&czil.) 
der jdiTzal vergezzen 118. 

daz järzil die Jahresfrist da aol daz jdrzil enden 114. 

jener, wie dirre sluoc, wie jener stach 47. jener der in dS. 
sluoc 82, 248. üf jeneme gevilde 45. üz jenem walde 101. dö er 
jenen halden sach 101. über jenez velt 120. jene muosen ent- 
wichen 142. 

j c h auch, doch, noch, ir habt mirs joch ze vil geseit 15. 
und heten joch die wer yerlän 141. der joch den willen hsete 
155. die liute habent sich joch dar an 164. swaz si ime joch 
heeten getan 186. sold ich joch einen bestän 248. vgl les. zu z, 
6637. ob joch der ander genas 254. ob si joch ein jär bite 213. ». 
les. zu 5754. — vgl. auch les. zu 4931, B. zu Er. 6265. 

Johannes, an saut Johannes naht 42. 

diu jugent. di. was diu burt unt tiu jugent, schoene unde 
richeit 96. h&t er die burt und die jugent 84. ich hete geburt 
unde jugent 184. diu höhe geburt unde jugent . . .* hat 28'L' 
schoene unde jugent 78. 121. 296. wisheit bi der jugen^ 22. bi 
wünneclicher jugent ^88. si vreuten sich ir jugent 239« riuwec- 
liche jugent leiten 234. 

junc adj. diu junge (diu juncvrcuwe) 238. diu süeze imd 
diu junge 24. diu junge 210, 2. diu alte wolde die jjiiogen,ifiohei- 
den von dem erbe 209. schoene unde junge junkhexren 20. diu 
zwei jungen {der ritter und das fräulein) 239. — diu junger 209. 
267. 268. der jungem 253. 266. der jüngeren 268. *- daz ist iuwer 
jungeste zit euer tod. 51. ze jungest 127. 128. 

diu juncvrouwe, juncvrowe (20) unvethfiirtllthete edd- 
frau. diu juncvrouwe 60. 63. 124. 131. Wl. 192. 215. 252s, 
278 {die tochter des greifen). ein jun§yr<ftawe 152. ein 
juncvrouwe {vgl. Ben. u. H, zu z. 6826.) heiot Lünete 217. 
er unde min juncvrouwe {französisch: mademoiseüe) 88. — in 
der anrede: juncvrouwe, daz ist iuwer spot 289 ''^Ikääfßger 
jedoch in diesem /alle, so wie vor dem beigesetzten namen; yscmwe)» 
slner juncvrouwen munt 290. mit der, mit älner juncvrouwen 23. 
236. eine juncvrowen diu mich enpfienc, entwäfente 20. die 
juncvrouwen 43. 196. 197. 251. 279. — vil juncvrouwen die ir 
gesindes wären (hoffräulein) 194. 202. zw5 schoene juncvrouwen 
209. schoener juncvrouwen zwo salbent unde bindent sine wunden 
208. dise juncvrouwen zw5 273. unser laut ist der Juncvrouwen 
wert genant 232. vgl. Ben, u. H. zu z. 6326. 

der junkherre junger mann von hoher geburt. junkherren 20, 

Jünö. diu gotinne Jünö 236. s. Ben, m z, 64Ä4:, 
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Kftlogrfiant kan 137 

EftlogrSant 9. Cftlogrgant. 

k Alt adj\ kalt ist der brunne 30. diu naht 214. der win- 
der 289. 

der kämpf moeikampf {drei gegen einen 198). gÜcher kämpf 
266. der kämpf so! wesen 255. ein grimmer kämpf geschach 
146. 46. 250. ein kämpf ist gesprochen zwischen in beiden über 
sehs Wochen 222. 213. er muoz ime vierzec tage kampfes biten 
213. des kampfes grimme 274. em wolt den lewen niht zem 
kämpfe hftn 252. sich mit kämpfe lotsen 158. mit kämpfe 
nnschnldec werden 202. der man den er an mit kämpfe vor 
gerihte sprach 202. 156. sich mit kämpfe wem 154. durch 
emen kempfen 209. einem den kämpf geheizen 251. einen k. 
best&n 165. 250. nemen 250. den kämpf gesehen, an sehen 160. 
252. 265. heiz den kämpf Iftzen sin 267. 

der kampfgenöz 1) derjenige der dem andern im kämpfe 
heieteJU, der lewe wart r»ze ze des truhs»zen kampfgenözen 201. 
2) der gegner, wider slnen kampfgenöz 269. 

der kampfgeselle der gegner, sinen kamp%esellen tkf den 
sftmen vollen 259. 

din kampfstat. an der kampfstat vihden 252. 

kampfwise adj, kämpf kundig, manec kampfwise man sach 
disen kämpf an 265. die zw§ne kampfwlsen träten^esamene 261. 

diu kampfzit kämpf zeit, wartet min morgen vrao; ich 
käme ze guoter kampfzit 168. 252. 

ich kan. 1) ohne object, wime kunnen leider baz wir wissen 
nun einmal nicht es hesser tu machen 280. 2) mit einem acc, ver- 
stehe mich auf etwas, der sine riterschaft wol kan 198. die des 
niene knnden 228. din niuwan süezes knnde 267. 3) ich kan 
mit folgendem infin, bezieht sieh niemals auf körperliche stärke 
oder krqft,' sondern, von personen gebraucht, bezeichnet es entweder 
a) ich weiss es zu thun, verstehe mich darauf, habe es gelernt, meine 
natur, sitte bringt es mit sich, oder (b) ich weiss es möglich zu 
machen, es ist mir möglich; (c) von suchen wird es seltener und 
uneigentlieh gebraucht, und bezeichnet möglichkeit. — Als belege die-' 
ser erklärung des Wortes sind die folgenden stellen nach den drei 
angegebenen verschiedenen bedeutungen geordnet. Eine näher zu prü- 
fende vermuthung [s, H, zu Er. s.] 329. ist in Ben, anm, zu z, 7457 
erwähnt, — vgl, ich mac. (a) ich kan^rÄ«. ind, 43. 73. 78. 111. 
115. 138, 2. 165. 249. ichn mac noch enkan 91. ich enkan nin- 
wet m§re 296. — kanstü 85. - er kan 40. 41, 2. 63. 88. 91. 
108. 154. 167. 168. 173. 186, 2. 206. 218. 225. 241. 256. 260. 283. 
— ir «nkunnet 226. — si kunnen 234. 296. — präs, conj, er 
kfinne 151. -^ prät. ind. ich knnde 38. 115. 220. — er knnde 

18 
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IßSj kapelle Ij^^menfttf 

9. 10. 44. 49. 88. 96. 115. 174. 199. Wi. 887.. dam kpfidqmflf an- 
dew.nm gcys^en 148i. — 9t InmdeÄ 256. — prät eanj. ich 
knnde 136. 295. — er künde, kund 81. 103. 159. 217. 235. 287, 

(b) \i^\im prß$8^ in d. 68. 169« 205 (s. 5522 nach den ^M. 
a^ig,, vffL ka. u. L. m dieser z, u, Paul l, 325.) 1222. 272, — «ff 
kam 95, 9a 117. 121. 122» 2. 

(0) ei kan 83. 233. — ez enkunde 104. 

diu. l^a pelle, ein papell^ 30. diu k» 149. in der k^i^ell^n 
158f XVL def kapp9l9 217 [ed, I kapeilen, s. lea. u. i. zu z. 5887, 
JET* ssu Mr. 294ß.] ^uo dor kapellen 192. 

\^iQi ßdj^ kf!^g, liafiff. durch ir kaige note sweic lü denn<^ 
210. sw^ne Sisare k^rge wehselsere 263. 

Karidöl stadt in Bretagne in ujeUfher Artus semen i^oAimA» 
hatte. Artüses hüs ze Karidöl 10. 118. 9, Ben, otim. zu z. S2«« 

diu kart^heit Mi din ka^kheit hftt mich wunderlich^ hin 
gOg^bn 293. 

diu katze gen, der kat^en. diu katose heTet ir ^gü 39. 

ieh ](?ib8e (chepisöia?) behandle eine alt ein kehnoeß»^ das ir 
st kebsen soldet 122. 

Keil des hünigs Artus truhssoze. vgl^ X. zu 2, 74, M i^ £r, 
4664 tf, pifi4* i^h. 1, 794, 99^ne die twmographie van MuezfuLoke Keii 
der kl^t&preche^ der zahllose Eeii 12, 2. 13. 14 15. 89. 65. 101, 
djer herre KeÜ 17. 97. 102. 103. 175. her Keii 40, 41. 48. 100, 2. 
min her Eeii der ist sö wis 41. wie nü, min her K, 99. — ge n. 
IKfioX schade 103. 

k^in vgl. dehein, 1) irgend ein. 31. 39. 64, 2. 77. 165. -r* 
12) hein a) ohne andre verneinnng 13, % 24. 293. b) nnU anderer. 
Verneinung 14. 18. 40. 42. 62, 64. 68, 140. 164. 186. 274. 293, 9* 
294. vgl^ ne, ^ie u. Wf sg, nom, sit unser keiner s^ii^ itKch 14^ 
-r^ daz e3 ir kein wart gewar 13. xinser li^ein w^ ed la;^ 13» 
[ed\ l in beiden füllen keiner, s. Paul I, 29$.] kein ungem^ßh ^8. 
kein riter aU5 Yolkomen 62. ezn gelebte nie kein [ed. I dehein] 
x^an deheinen lieberen tac 274. koin val 140. kein schade 165^ 
— kein Trümekheit 39. kein aipider n6t 293. — ^«n. dam dun- 
l^et keiner schalkheit yil 40. gedenkt ir keiner tumpheit 64» 
— - dat. t^j^ keinem m^kn 68. — acc, keinen sti^t 24. keinem 
eit 42. li;einen wisen muot 64. keinen tac 77. kein riter 186 led, 
I keinen, «. die lesart] keinen bezzem vriu^t 293. — kein ^T^, 
200. kein ander vrouwen 293. — kein ahte 293. 294. keine, 
It^ge 18. — kein ander pfiwt 264. — plur. mit l^einejui sch$n-! 
l^ejMn dingen 64. — 

diu kernen ftte ein kleineres innerhalb der ringmaiuer finseln 
^ifhendes hat*s. pgß. mhd. wb. 1^ 795. ein lieiifDÜü^h kemc^te 9f)^ 



Digitized by VjOOQ IC ^ 



ke inline kii^e lad 

cA wiä^ii gegAhg^ uü eine kemieniäteä, tind !ilH«ii del slftfeü gd* 
Idt 18. der da 2e kemen&töü utebe uns tfin« ^ien 194. 

ich kempfe (cliemt>fatt). s. j9»n. zti t. 6956. daz ein kem^fb 
drl man 164. er wolde in kempfen 181. 25S. daz die bestell ge- 
sellen ein ander kempfen wellen &55. 

der kempfe derjenige der tUr enüeheidung e^ißf^ säehe für 
einen isndern einen tMeUmmpf beiieht, dar TorVefatferö. ir keznpfö 
wurde dgehafb 253. st was ir keiäpfdn kairte yi6 210. liäz gotes 
gnäde und gebot ir kempfen drte 199. der ir kempiSli dberstrite 
213. st vnor ir kempfen suochen 213. icli sekiet &Ae kempfen 
daii 158. sol eil kelnpfen hftn 193/ ich vinde kempfen, der 210. 
212, 2. daz si den kempfen bringe dar 222. st süochte äihen 
kempfen 211. du mnost mir min erbeteü Iftn oder einen kempfen 
hin 210. 

iek köre (chdm). 1) ohne ohj. — ich bin gekiret -^ tömd9 
mich ah, um. a) ohne prUp. öder ad^, er körte, und gap die 
tlnht 48. da körte sl sft 138. onch körter also t»alde 176. als 
er den gast bat kören 176. — b) mit pfäp. it kört ich n&ch der 
seswen hant 18. dö körte si über in, nnd sach in an 129. Sft 
körter wider üf in 189. swenn ich von hiipen köre 78. dO et 
jte deäfi hüse körte 166. dö er zuo in körte 198. zno dem körte 
s! 219. W8Br er ze hove geköret 72. — c) mit a de, dsut sl dc^s 
endes körte 214. dar kört ich 19. 207. körter 251. ich gedfthte 
"war ich körte 88. war er geköret wsere .217« swar er köre 214. 
swar ir köret 250. er volgt im swar er körte 147. köret her 
138. mües ich inch sehn her wider üz kören 227. ir ws^ret vür 
g^köret 226. «. Ben, sm z. 6097. sns solde st ztiö kören 67. si 
ist rehte zuo gehöret 67. — 2) ich köre mich — iöh hftbe nüeh 
gek. — von danne nam si sich nfl gar unde körte sich dar mit 
aller ir krafb 66. niemen köret sieh an slnen spot 17. swer sich. 
an tronme köret 185. daz sich sin drö ünde sin spot also ze 
vrenden hd.t geköret 249. — 8) ich köre mii^ acc. a) ohne pt äp. 
• dö er im sinen rüke körte 248. -— der künec begnnde kören bete 
nnde sixine, üh^r 266. — h) mii prdpos. köirte nnser herre goi 
ttllen sineh tllz dar an 74. dft kört er sinön vliz an 10. kört et 
hiht al an gemach 109. sinne, Up lütdö gnot kör ich dar an, äais 
287. man sol die hnote kören an irrin w!p Il2. si begunden a& 
in kören den lop nnde den priS 148i das^ ich uilne mäht nnd 
mitten sin dar an körende bin, daz ich 288. — der sol til starkö 
kören alle sine sinne n&ch et^ltoh^m gwinne 262. sine dÄhte 
ftiht äe ynl d^öiner der örön die st mohtön kören im z e sinen 
hüldöti l9l. ' si bftien got, Abm 8^ gnftde und sin gebot in ^ 
helfe körte l9t. [ed. l öAt'e. leä. u. L. zu 52^2.] er körte aÄ sin 
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140 k6re klage 

arbeit ime m dieneste 117. der wille wart sime Übe le dienste g«- 
k§ret 167. ir hgnt min dinc ze guote gek^et 275. —* i) mä ad'- 
verbialpräp, si karten in den rüke zuo 224. 

diu kSre. tuostü dan die wider kdre 30. 

daz kgren. daz gselie wider kSren 123. 

diu ketene keUe. diu ketene da ez hanget bi, diu ist üx 
Silber geelagen 31. ein tavele hienc an zwein ketenen enbor 19. 

die kewen, keun «. X. zu z, 6688. plur» rochen, der 
lewe mit einen witen keun 24&. 

der kezzel keasel 126*. 

daz kinnebein kinn. sin rübez kinnebein 26. er nam in 
{bei der tjoste) underz k. 198. 

daz kint kind, Jüngling, Jungfrau, unerfahrner menseh, $g» 
daz kint daz da ist geslagen 36. ich bin der Unsselden kint 168. 
wfiart ir ein kint 196. b5 wsar ich tumber danne ein kint 286. 
-— er gesach nie kindes lip schcener dan diu selbe magt 179. ichn 
habe niht kindes mSre 242« ^ mit ir kinde 182. 238. swer. der 
onnuot von kinde ist gewon 232. ez was ir unmuoze von kinde 
gewesen ie 256. ich gesach nie schoaner kint 20. des ^rbesren 
Wirtes kint 43. lihte^ twingen danne ein kint 66. ich hän ein 
tohter, ein kint 169. ichn mac min kint deheinem manne g^ebn 
242. umb ein kint 214. — plur» ß.eT tdre und diu kint sint 
lihte ze wenenne 127. huote kgren an diu kint 112. iweriu kint 
191. 184. ich hab sehs kint 169. zwei miniu kint 216. über 
min unschuldigen kint 170. — er sante nach zwein sSnen kin- 
den 208. 

diu kintheit unerfahrettheit daz machet ir kintheit 310. 
durch sine kintheit 233. 

kiusche adj, vernünftiger Überlegung, nieht blindem triebe 
folgend, mäaeig, enthaltsam, kiusche tugent haben sittsam sein 237« 

ich kiuse, kös kurn 1) besehe etwas mit prüfendem äuge, 
finde dass es so oder so ist. ich kös lützel des loubes 31. dd er 
mich aller verrest kös 35. s. les. z» 71 1. kieset wie knener si60. ezn kiese . 
listvreude ein man 167. — daz kxttn si dar an 181. ich kiuae 
bi dem boten wol 224. daz mugent ir kiesen bi sinem ampte 
101. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es. so müezt ir 
etswen kiesen 75. ich muoz mir einen herren kiesen 92. swer 
vrumen seilen kiese 117. swederz ich kiuse 183. ich kös weinen 
¥ür daz lachen 152. 3) finde dass etwas mir zu theil wird, sweder 
ir den sige kös 259. ö er den tot kür 267. 

diu klä klaue, man sach den lewen mit sinen langen cl&n 
die erde kratzen 245. sine scharfen cl& in sinen rüke heften 247. 

diu klage der hffrbare ausdru^k eines schmerzUehen gefühles; 
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kUge kleit 141 

die 90r geriM rnngsbraehte kläg^: das worüber man w hiagen ha^ 
iat hiden. es ist min klage 290. mir g6t w hersen ir clage 61. 
d6 diäu gröae clage geflchach 152. — dt er dirre clage pflac 
152. — Ton klage awsare legen an sin selbes lip 57. — d6 ich 
im min klage tete 179. die klage Iftn 153. durch des küneges 
clage 177. niht ftne clage l&sen 212. die clage scheiden 184. 
von dem tage grdsen knmber unde clage haben 270. 

ich klage (chlagöm). einen schaden clage ich 20. daz ich 
es goie immer clage 254. alsus clag^dch 36. nü clag ich gote 
min nngemach 77. wer claget d& 153. daz hie clagt daz ist 
153b swaz man hie Of si clagt 193. ez ist wiplich daz ir clagt 
74. — swer üf den anderen clage mnoz ime yierzec tage kämpf 
es biten 212. — er clagte 150. wie tiarer clagte 211. daz 
m yil sdre clagte 84. si clagte harte sdre ir guot und ir 6re 
211. #- hnlfez iht ich woldez clagen 11. ich muoz weinen 
imde clagen 36. gote clagen 58. 151. 178. 218. gote nnd 
gaoten linten clagen 232. ir mnget euch ze vile klagen 
74. mich mfiet das ichz in mnoz clagen 110. sns beginnt er 
trftren nnde clagen 110. ich mac wol clagen min schcBne wlp 
152. ich hört in clagen 202. si begnnde im ir knmber nnd ir 
siecheit clagen 213. den müese man wol iemer clagen 253. die 
rede begnnder tw. clagen 278. ^ iu si geclagt 139. dir si min 
ndt geclagt 285. 

klageb»re adj, su heklapen, ein dinc ist klagebeore 66. 
ez düht si ein dinc vil harte clagebsre 253. 

klftgelich adj\ eine stimme clägeliohnnd doch grinune 146. 

kl&gelichen adv, die hörter geb&ren harte cläge- 
liohen 194. 

daz klagen, daz klagen daz ob im ist 52. ich kom dar 
dnrch klagen 163. din Trende verkdrte sich in ein weinen nnde 
ein klagen 168. ich liez dA nm die yronwen gr6z clagen 168. 
jamerüchez clagen an einem schonwen 51. daz wirt sin 6wigez 
clagen 255. 

ich kleide, alsus cleiter sich 137. man cleite si yil riebe 
250. jnnkherren gecleidet n&ch ir rehte 20. 

kleine aiy. 1) klein, von deiner siner vrümekheit 12 [ed. 
1 deheiner, s. les. zu 95, Paul I, 326.] ein vil kleiner list 56. ein 
capelle schosne nnde aber kleine 30. kleine als ein müs 56. 
din ndt, angest was deine 62. 183. wie deine alle mine schulde 
sint 169.* 2) fem. deine linw&t zwei 132. 

kle in e a dv, fein, linwftt geridieret deine 238. 

das kleit* plur. a) kleit. wirtes kleit 110. drier bände 
clMt 88« im w&ren aller bände kleit vremde 185. der lewe zart 
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I4t knabe kräft 

ha cMi imde büftt her abid 189. et imoü ftii selhidMlii! cli»it 9fi. 
h) oleider der idh gnuoo tMot 187. ir deider -wä^ü yoü ir ^etAii 
19'fi. den wfLren oleider untter Itp Yil armeellebe geftittlt 228. (^ 
geioabet sich rrenden ande kleider diu tiftch rlterlfehen mkeu 
fliitt gestalt ode gesniten 109. naoket beider der siAne und der 
beider 129. guot gemaoh y(m cleidem 189. st brach tz ir h&r and 
diu kleider 57. yrischin kleider, seit von giati 188. 187. tOT 
flpise nnd vür kleider 235» 

der k n ab e. der mickel kiiabe •pötHsaih tom H^iMi 18t. 

d^r knappe, er yant beslozien daz tor and eiMn knappen 
dft vor 207. an dem knappen 207« ^ da er die ktiapptm vaiit 
44. eehs knappen wtertliK^he 100. 

der kneht 1) der knecht, ald htwer rltr nnd innrer kneht 
275. ir Btrdfet mich als einen kneht 15. des tinrels knehi 246. 
mit zwein des tinvels knehteh 288 3. Ben. tu 6338j»— 2) 
ein junger zum ritter sieh bildender mann, Jnnkherren Hilde klSekte 
20. riter tinde knehte 207. -^ 3} ein krieffsmann, aueh vfenH » 
eehon die ritterwiirde hat und folgU«^ herre heieeij iffft. engL knighi, 
als ein gudt kneht 112. diEfenie Quoten kJiehte 99. dise gne^teft 
knehte {OMdein und Iu>ein) 268. von zweiA sd guoten knehteh 
254. von disen gtidten kn^hten 254. 

daz khie. niderhalp der knie 961. st stnönt ftf ir ktiie& 
193. daz ros strüchte an diu knie 140. 

der \ii<i\\iQ itr^ikelheHy vgl, nihd, wh, l, 857. er truOG ein 
kolben 27. die kolben 245. vür die kolbto 246. 

keinen e, iob ku&e. 

daz korn hrethiom, daz kom koufeti HO. 

diukoste^en. koste kostenaufwand, sus schuofen st iir koste 24CL 

i^h k st e (conliitäre) komme tu stehen, koeie, waz daz k6a» kosten 
niuoz HO. da^ hüs muoz kosten harte yil lll. 

der kötif handel, gewin an ko^fe vinden 268. 

ich koü^e (3houfu,-'din.) er iahid6 die hiute veile nnd kotift 
in beiden salz unde bröt^l28. kom koufen 110. 

der fcotifmafl kau/mann 263. 

ich krache (chraehdm^-u.) kt'adhe, reiem. dais heite kra6h^ 
vor l«de und ror sorgen 167. 

diu kraft kraßi menge, 1) ^ing, des steines kraft ist gnot 
114. des herben kr. wart ime benoinen 150. stn sin, stn kraft 
und stn manhelt 189. dar an ht grod&ser kraft 197. hie W€Ui kun^t 
unde kraft 256. im wart gegebn kraft XOÄ gecmMez lebu 288. 
— er bedorffce kraft unde wer 199. zw§ne yrisöhe iban des wil- 
leA untter kraft 265. — von der öraft der minüe 64. MinAe kSrte 
sich dar mit aller ir krafb 66. mit einer IfttieM k'rafb mä w^tg 
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n^mn»eh^ 143. «no aUer ü kvaft aint il fi5 joaiihMt 934« ^ 
iW mit ToUe<mcl^r kraft wirde wide Wirtschaft 240. mit alaO 
nwülQlner Icraft 260. mit aller der kraft aU ein stuuez tier dem 
n^an vriuntBckaft erzeigen kau 283. ^— der lea hete im benömen 
die Graft 248. diu müede hete in benomen den lip nnd die kraft 
265. b| erkande sine kr. 253. daz k^rze goo? im eilen nnde kr. 
116. ich gibe die kr. 116. sl gevienc kr. 195. iuwer znht nnde 
inwer meistersQhaft hat alze grdze kraft 15* iuver rede h&t 
niht kraft 16. Minne hat kraft aö yü 66. deheiniu selleschaft habe 
grcdzer kraft 106. ta, hftnt ir kr. deste baz 117. wer h^te 
die kr. 155. hetet ir sehs manne kr. 233. daz iwer gelübd^ 
habe kr. 250. onch enwart dft niht vergezzen wim heten 
a^les dep die kraft (/ülU) daa; man d& heizet wirtwdiaft 23. der 
haft der dl^ alle diaa kraft üf habte enbor 49, got h&t geleit 
sine knnst nnd sine kraft an disen lip 70. got hd.t an in gel^t 
<üe kraft nnde oi^ch die manheit 59* si verlom i^ kraft 202* 
sine kraft yristen 198, got gebe dir durch ^e kraft 62. ist unser 
minne ft^e kraft 191. — 2) plur. mit grdzen kreften stach er in 
enbor 176. ex Farf in mit kreften mider si<?h 247. 

kranp aäj\ aehwßch, er was des libes alsd kranc 233. der 
I6n wirt kranc 244. ein krankez wip 125. er ist kranker sinn^ 
116. ir pfert w&ren tötmager nnde kranc 185, 

diu krank heit Mchwachheit daz ir mir iuwer kr. sagt 243. 

ich kratze (chrazzöm). der lewe kratzet nnde beiz dan 
hob nnde erde 247. si s&hen in die erd^ krat^n mit «inen lan-^ 
g!Qn cl&n 245. • 

kreft eo a 4j\ krlfft^. ir siege wären kreftec ^ nf) kreftiger 
265. mH kreftiger siege 261. ein kreftege^ donreslac 33« 

ich kreiiere schreie hn dem ham/fife. vgl. mM tolu I, 879* 
garzüuQ gni|oc lief kreüerende 260, a, au<^ X. cti 7106. 

der k r eiz kreie, unz an den kreiz (für den 9weikampjy 256*. 

ich k renke (chrenku) echwUfihe eines ehre. swd. ez micdi ™^ 
Büle krenken 272. gekrenket an den ^ren 266. 

Krist. wizze Krist toeiea goU 39. 120. 180. 204. ez wold^ 
nfiser herre Erist 293. 

diu krö ne kröne, königliche würde, um ^ina gesellen krO^^ 
1Q7^ die §rb«ren kröne 161. -^ der ören, riterlicher ören kröne 
tragen 9. 254^ . 

i^h kr ce ne (chrönu,- öm) kröne, preise, fiz ist r^ht, da«; man el 
kroftne 237. 

d^ küchei^kAeht kUchet^nge. din boosten h^mde diu 
i^ k. gfttrnoc 195- *. -»«»• ^ 4923. 

]c4en9 ^4J'^ ^^^^» ®^ kuener detgn 256. wie kfißner al 60* 
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144 kalter käme 

der k alter eme über das bette ffebreäeie decke, auf der man 
908$ oder lag; tinre kulter waren aus eamtnet oder ähnlichen weichen 
und dicken seidenen stoßen, für die nacht wurden linlachen darüber 
gespreitet, vgl. mhd. wb, l, 899 u. Lexer s. v. durch den knlter 
gienc manec stich onde slac 59. 

der kumber bedrängniss, (aus dem romanischen, s. Diez s, v. 
colmo.) der kumber tuet mir w6 58. 284. mir ist inwer kumber 
leit 285. gr6zen kumber hftn 153. gr6zen k. uude klage haben 
von einem d. 270. kumber erllden 166. 284. 295. k. unde n6t 
erllden 203. k. gewinnen 214. 284. kumber tragen 284. 294. 
«tuen kumber clagen 213. da hoeret gtöz kumber zuo 110. daz 
iuwer kumber mfige stn des endes sam der min 153. der kumber 
dft ich inne stön 159. der kumber der mir nähen lit 204. wir 
stn in disen kumber komen 232. einem kumber unde ndt bfiesen 
207. von kumber loesen 216. mislicher n6t &ne kumber genesen 
106. er muoz mir gestftn ze mime kumber den ich hftn 178. kum- 
bers gewon sin 284. 214. sl yerdrdz des kumbers nibt 296. kum- 
bers weter machen 284. 

ich kumber bedränge, die iuch d& kumbemt 195. 

kumberlich adj, schwer bedrängt, daz leben was gnuoc 
kumberlich 207. ein kumberllchez leben .234. 

ich k u m e (quimu) komme. ind,pr äs, ich kume.l5. kum ich 294. 
kumesta 29. er kumet, kumt 86. 75. ir kument 280. kumt 224. 
prät im reim, ich, er quam 121. 23. 25. 27. 31. 45. 46. ausser 
reim ich, er kom 178. 177. s! kdmen 34. — eonj. präs. er kume 
nS.prät. koBme 155. imp. kumt ll4. in/, komen 20. ze ko- 
menne 286. part, komen (nie gek.) — 1) mit unpersifnl, subj. ime 
was komen msere 119. ez kom ein regen 214. ein siusen unde 
ein döz 46. dehein schade mohte komen von ir deweders slage 
265. dicke kumet diu vrist 142. ez kumet von ir güete 77. daz kumt 
T<m diner gwonheit 14. kumt ez von muotwillen niht 269. ez 
igt niuwan also komen 60. ron der r&te daz was komen, daz st 
120. ez ist von minnen komen, daz 130. wie mac daz komen, 
daz 205. wie ist daz komen 153. daz was wunderliche koinen, 
daz 163. mir kumet daz also wol 244. mtn tweln enkumet mir 
niht wol 181. daz koeme mir baz 82. -- 2) mit in/ in. der her 
kumt sterben durch dich 195. — 3) mit partie, ein gast der 
also müeder kumt geriten 215. er kom geriten 171. 184. 238. 
252. quam geriten 13. 46. er kom gewalopieret 101. st kOmen 
in geriten 224. dar getriben 260. ich kom gegangen 38. 72. 84. 
90. 166. 179. — 4) mit präp, enkumt niht ab dem bette 54. ich 
kom an ein gevilde 19. an dem nehsten tage 177. komen an 
eine stot 178. slt ich sin ftne komen bin 178. ich kom durch 
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käme Itf 

Idageii 166. wir «In i n disen kmnber komea ^2. er kom in 
einen seneden gedanc 119. in michel arbeit 189. er kceme in» 
ner sehen tagen 95. enkntn loh dar niht enzit 178. enknmt vt- 
wider niht enzit 114. die risen k(ymen mit wer 244. uixsh der 
g&be bin ich kernen 171. er kern dar wider nftch der splse 127« 
ich bin t f gnftde her k<Hnen 171. er wiere her ze hove nie üi 
BOB getane rede kernen 176. bI was üf ten wec kernen 223. des 
YD n dem wirte qnam 28. s! w&ren von eime tomeie komen 118. 
Yen YreYelUohen nten 141. er was Yon filme sinne kernen 14^^ 
Yen fiSnen witien 194. er kem y ür diu geielt 124. s! kern Y&r 
in 120. 212. sl wftren komen zuo dem tor 65. zno dem 
bmnnen 42. zem bmnnen 76. zuo der kapellen 192. bI kern 
zeinem ir m&ge 213. ze hoYe 210. 211. daz er üz ze Yelde 
quam 45. ich wsere komen ze sinem gruoze 19. mao ich ze 
harnasche komen 136. sl w&ren ze orse komen 198. kom er 
im nü ze tröste 248. ir w»re komen ze tröste 177. daz koeme 
uns zungewinne 55. er getar dem braunen komen ze wer 
76. ze helfe komen 180. 190. 219. ze staten komen 248. 288. 
swelch dienest so ze staten kumt 244. ze weihen staten ich iu 
quam 121. kumt der dinge ze r&te 285. ern mohte im niht ze 
schaden komen 199. ich kume gerne ze slnen hulden 15. kum 
ich nü ze hulden 294. er kumt ze sinnen 183. er kom ze stnen 
sinnen 200. kumt er ze seiher zit 180. ich kume ze guoter 
kampfzit 168. st körnen ze rehten ziten 252. — 5) mit adv, er 
kom da er die knappen Yaut 44. er kom dar 97. 166. kumesttl 
dar 29. kumt dar 75. daz er dar eine wolde komen 43. was 
komen dar 25. 100, 2. 111. 188. 178. drüz komen 56. war ist 
der man komen 55. 124. ob der riter her kumt 288. 224. er 
kom her 225. 238. die her sint komen 241. 98. 51. einem her 
komen man 225. vgl. Ben. zu e. 6123. er was yü nach komen 
hin 48. 179. s! kom hin n& 110. daz er koeme hin Yfir 247. 
hin und her widere komen 86. dö ich im nfther quam 25. also 
n&hen quam 27. er kom dem Yalle n&hen 260. ob er wider kumt 
86. si kömen widere 34. er kceme wider 118. si was wider 
komen 210. 163. si wftren zesamne komen 273. 257. — h) mit 
adverbia Ipräpos, ir kument des strites abe 280. wir wellen 
abe komen des strites 277. si kom in Yil nfthen bl Iß. dersunnen 
blie kmnt niemer dar durch 30. der leu was ü^ komen 281. 
er sol mir des strites Yür komen 43. st mohte es niht wider 
komen 113. 279. daz ich miner gwftrheit' iht wider komen künde 
295. — 7) ohne beeond. hpeatz. ich kume iu gerne 192. daz uns 
der rite käme Ymo 178. kumt ö 114. ich kom gester 178. dd 
kern ir beUexe 193. er kceme 155. 171. ich saoli komen 20. 181i 

19 
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t4f kdm^r knnst 

yn. ^ »ohte koMe» 80. Wl. kniai etsiren hmm IML' er mI 
hm» 181, 2. ob w ne koniMne raochte 2»$^ im w»v» d^JMMft 
gfut kom^n 23. dO wa» er km^m di^ «r mich saoh 85. er iti 
k(NP6ft 88. 9d. ev w»re k<»n€» 211. 292. 

k ikm e « dp, ^mü nM tmd mi^ke, kaum {ab^ niehi m ketiekuf^ 
ämf »0%^. der liebte tae wart get&n das icli die finde küme g^ 
■Mh 88. der «tte den elr eM kCkme daroh gebraeh 45. wie küme 
er das verMe 71. daa ioh ktme geeae 140. ktaie vrist gewinnen 
am daa im Ista^ genas dep lip 22a ich hän der nahi kfteie er- 
¥iAen 2?2. mgl. ^i». m %. 7449. -^ das er yil küne dos rersaa 59. 
lü küane in einer mile 181. daz st tu kftme tlf gesaieh 195. 

dm k finde [nach den Hss, knnde, 9. X. zu z, 7055.] künde. änA 
küt iüwer künde hftn 109. des ich ie kfhide gewan 271. 

diu kündekheit klugheü, er was gemachetnnd gereit zaller 
guoter kündekheit 88. si saz in guoter kundekheit üf ir pferit 137. 

der künec kunig. ein bette daz nie küneo bezzer gewan 53. 
j* künee Artus der guote 9. künec Artüa« mich hä.t gesant 120^ 
^ der künec 12. 41. 42. 43. 101. 105. 118. 123. 171. 173. 174. 
212. 266. 268. 274. 277. 279. 281, 2. der künec ta^ Lmdine at. 
mein gemaM 92. — der künec Artus 10. 76, 2. 96. 97. 100. 101. 
104. 105. 114. 115, 2. iÜ8. 135. 171. 172. 175. 213. 250. 252. 
253. 279. vgl les. u. i. zu «. 7663. 283. der künec Vri§n 53. 
159. — des küneges 177. des künec Artüaes 170. des küneo 
Vri§nes 85. [«4 1 des küneges «. les» u, L, zu 2111, JET. zu Er* 
2744, Faul I, 370.] dem künege 123. 124. 173. an disem kfinige 
172. dem künige Artuse 108. d. k. Artus 180. --- den künec 12, 
62. 102. 120. 171. 213. 253. den künec ArtÜs 158. 210. 212. 26a 
den k. Ascalön 91. alle künege 66. 

diu künegin kOnigin. b^ nom. 11. HS, 2. 42. 104. 163. 
268. 295. aee. die künegin 14. 112. 

dia kttnegtn htnigm 14. 17. 40. 98. 

din kftneginne kOnigm. sg. notn. 94. ?10. 274. dat, der 
kftneginne 112. acc. die k. 178. de k. 174. 

künftec zukünftig, ich siufte mlnen künftegen ungewin 120. 

künneschaft vetterschßft. er rechente ze künneschaft 
nndr in zwein 39. 8, les. u, L, zu z, 804, K. zu Er, 9716. 

ich kunriere (rom^ conr^er, vgl, Lexer s. v.) besorge^ dass 
ora enwart nie gekunrieret also schöbe 244. «. Ben, zu 6695. 

diB kvn st liiw mumt we i» ei$i»a» aeh&rig m wm*k§ zu g^km 
i$L neM der Jm-ti^Mt i» der awübunß «ReH9 toimna^ .dar bet die 
iKWit «lA 4e«i da 49. gol der b&t gfiik^ siMjnuBiai «i4 «Em 
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knnt laue Hl 

kraft, «iiidii vits und iDiie meittencfaaft an diMn lobttcben Itp fV« 
oneh w<mte in ir gemfieie ze schodner kaust {itunden m Mim) 
diu gflete d08. d6 was hie kaust ande kraft 256. 

kant adf, kund, s! wmtt tax im bas gerochen daima* k 
Wflsre kant 65. -^ mir ist ein dinc kant 16. 85. 125. 180. 19fi. 
960. 28&« ^ 8i dir nü kant amb selbe wftge iht 29. 138. 219. 889. 

— einem kant tnon 94. 122. 147. 148. 168. 

dia kür waM. mit yrler kfir den kämpf ibesün 165. 

karz adj, diu nase knrz 26. daz karze gemaeh 251. — all 
kurzer vridt 52. in kurzer vrist 80. 68. 86. .185. 238. 290. in 
kurzer stunt 90. 264. in kurser wlle 34. in kurzer zit 54. d 
beleip mit kuner bete 215. ze kurzer stunt 283b plur. ich l!de 
den kumber gemer kurzer tage 284. Über kurzer mtle drl 29. 

— in kurzen tagen 92. in kurzen stunden 55. 140. 186. 248. 264. 
in kurzen ztten 251. — comp, in kurzer zlt danne^ 168 \fiach ed^ 
I nicht als compar, in kurzer zit daz. vgl. Z, zu z. 4428, JEt. zu 
JSr. 2800, Paul I, 305.] si was deste kurzer stunt zuo der capellen 
komen 192. in kurzerme zil 75. — adverhialaceua. diu werlt 
stü kurz ode lanc 31. ich trlbez kurz ode lanc 284. 

ich kürze (churzu). si kürzte in die stunde 287. 
kurzlSche adv, ir vunt wart ir kurzliche kunt 289. 
diu kurzwile kuriweiL er vant nie bezzer kurzwile 104. 
ich küsse (chussu st. chusju). von grözen vreuden kuster 
d6 siner juncvrouwen munt, hendCj und ougen tüsent stunt 290. 

ich lache (hlahhäm). so der munt lachet 167. si lachet ($tn 
lachete) 24.40. si lachte dies wester an 267. mit lachendem munde 
truobetn im diu ougen 115. er gienc lachende dan 231. 

daz la c he n. s, Ben, zu z. 6459. sit ich weinen yür das lachen 
k5s 152. 81 mohte ein lachen vil lihte an in gemachen 237* 

ich la&e (laddm). ich 0Olte si her wider laden 82. die 
juncvrouwen l&ter dar 279. s. L. zu z, 7654. 

lanc adj. lang, granen ande brft lanc 26. zene lanc 26. 
die tage sint 1. 86. der stidt was l. 115. der berc was l. 143* 
waz hülfe rede 1. 92. in düht das eine j&r ze 1. 113. daz twelen 
wesr ze 1. 119. du machest mir den tac se 1. 86. eines ackers L 
175. 198. als lanc so daz sper was 177. sd der <rüke gät 189. 
niht über lanc wart ein türlin üf get&n 51. — deme langen tage 
268. einer langen arbeit 289. lange ztt wem 265. 277. «^ mit 
stnen langen* olftn 245. -^ eomp. di hcsret. langer wüe mo 159. 
wnre der tae langer drler siege 271. danne isk ze langer stände 
«Sne« libes gunde 294; lAager vtist mit einem umbe gätt 22« «^ 
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}^ lange laster 

hg^c adverhialaetus, diuwerlt.stö kurz ode lano SL iidi 

tribez kurz ode lanc 284. 

lB,ng e adv. 1) einzeln stehend. 56. 82. 84. 86, 2. 96. 126. 130. 
171. 199. 246. 252. 296. gnuoc lange 37. daz sl daz also lange 
treip 133. — 2) mit angesehleifiem pron. swie langer da vor wiere 
wunt 58. — eompar. langer 42. 55. 65. 123. 135. 143. 213. w»r 
er iht langer gewesen länger auegeblieben 193. daz er hie langer 
wolde wesn länger geblieben wäre 220. 

daz lant 1) die erde, der boden, sin hant satzfce mich hin- 
derz ros an daz lant 36. — 2) gebiet, aUez ditz lant 73. 196. ditz 
ist ir erbe nnd ir lant 151. unser lant ist der Juncvrouwen wert 
genant 232. im diente ditz lant 289. ob min lanj; mit mir be- 
yridet wsBre 78. unser 1. lit üf der wüge 114.' daz l.st3t in minez: 
hant 151. im wurde allez ditz 1. 242. min lip unde unser I. 
wsören bezzer verbrant 267. 1. unde strit si dir verl&zen 267. — 
einem sines laindes gunnen 104. des 1. herre 232. vrouwe 154. 
-r- ime (in deme) lande 97. in allem dem 1. 129. in manegem 1 
113. in miner vrouwen 1. 151. in des künec Artüses 1. 170. er 
wsere guot ze herren in ir 1. 145. da ze 1. 103. 107. 171. , hie ze 
L 284. die riter vonme 1. 141. üz dem 1. yam, riten 205. 218. 
dem 1. vride bern 78. ze 1. vam in sein l. zurück kehren 115. — 
ze Bntanje in daz lant 52. die besten» über min L 94. daz 
scbcenste ors übr al daz 1. 141. diu ist ouch vrouwe über ditz 1. 
139. an siner vrouwen 1. 149. g.ne sin 1. 104. bevelhet ir Hute 
imdeil. 112. ich teile ir liute unde 1. 281. er bot in an sine 
tohter und sin 1. 249. ich kan min 1. niht bevriden 78. er h&t 
besezzen sin 1. 97. ein 1. erwerben 108. min hant ervaht mir ein 
richez L 135. si gäbn im vrouwen unde 1. 96. si gap iu ir lip 
unde ir 1. 122. 159. er hat ein richez 1. 107. einen in daz L sen- 
den 120. in daz 1. vam 97. daz 1. Verliesen 75. 76. 92. 2. 149. 
verwüesten 144. 216. iuwer hant hat iu verdienet ein 1. 112. — 
ich reit in diu lant 158. durch diu 1. 213. ich neic umbe in 
elliu 1. 282. 

die lantliute landsleute, sine lantliute 9. 

diu lantsträze landstrasse» bi der lantsträze 129. 

daz lantvolc die eintoohner des landes, 154. 

diu lant wer vertheidigung des landes, der lantwer über 
werden 87. 

IsBre adj. leer, ein boum loubes IsBre 33. 

der last last, aües was getragen wird sei es mit oder ohne ke* 
^hwerde, der schänden last hete sii^en rüke überladen 103. 

daz laster da^fenige was die ehre kränkt, mir ndhte laster 
unde leit 34. min laster ist mir verleit 85. — swaz ich lasters 



Digitized by VjOOQ IC 



laster l&ze 144 

tt gewan 37. bwbm dir lasters ist geschefan 89. daz er ir laateif 
hftt getftn 12L sich lasten schämen 108. 186. lasters gewon sin 
104. einen lästern übertragen 286. — in dem lastr gesehen wer- 
den 88. das sich dehein min 6re mit iuwerm laster mdre 276. 
— eines d. laster haben 88. 276. des müese ich laster unde nn- 
dre gewinnen 73. ich Türhte laster ode den tot von in gewinnen ' 
272. einem laster tnon 285. laster xlv^^ leit dulden 46. laster 
unde n6t, laster unde arbeit liden 169. 176. 198. ichn überwinde 
niht das laster unt tie schände 205. ich wil min laster vertragen 
15. ich verswlg sin laster 99. 

ich laster (lastaröm) nehme die ehre, den woltens alle ge- 
gelastert hta 168. 

lasterbsBre adj\ auf laster hinzielend, vallen ist laster^ 
bsare 102. 

lasterlich adj\ mit laster verbunden, er ist lasterlicher 
flchame erwert 9. sus hete der strit ende mit lasterlichem schalle 
104. hab ich den lasterlichen spot verdienet iender umbe got 
170. ir habt mir lasterllchez leit getftn 85. 

lasterlichen, lasterlichen, lasterliche adv. im selben 
lästerlichen 98. ez st&t lasterliehen 122. daz ich mich slahen 
Iftze sd lasterliche ftne wer 248. «. lea. zu z, 6685. [ed, L liehen.] 

Laudine kOnig Ascahns untu>e, Iweins gemahUn» vrou L. 
hiez sin wip 96. 108. 

laz adj, lässig, unser kein was sd laz 18. d& wirt diu 
minne laz 258. 

ich Iftze. ind, präs, ich l&ze. er l&t. wir läzen. ir 
Iftt. si länt. prät. er liez, lie. si liezen. — eonj, präs, 
er l&ze, l&z. prät, ich lieze. imp. lä, l&t, Iftnt. — inf. läzen, 
län. pari, läzen, Iftn (geläzen gehört wohl dem volho, ich geld^ 
an). 1) ohne ohj. ich thue nicht, 'so daz disiu tier durch mich 
tuont unde länt 28. — 2) mit acc, der person, a) blosser acc, a) 
•c^ entlasse, weit ir den riter alsus \ta 172. ich hftn si übele 
Iftzen 82. — ß) lasse im stiehe, ichn wil benamen die niht l&n der 
ich mich d geheizen hftn 184. liez ich die 184. er muose sinen 
lewen l&n 246. ir müezet mich best&n ode die juncvrouwen l&n 
196. — b) mit beigefügtem unßectierten adj, lasse zurück, die ir 
niftel siech liez 251. — c) mit Ortsbestimmungen, zurück lassen, er 
reit üz und liez in d& 44. hin gienc si unde liez in d& 64. an 
^rre stat da liez ich in 218. der dani^h lebendige hie zwO junc- 
vrouwen lie 209. — d) mit einer vermittelst, einer präpos, beige- 
fügten hestimmung. der mich in die burc liez 240. ich läze under 
wegen, a) eigentl, er hete den lewen under wegen l&n 252. ß) 
uneigeniUch, lasse unbesorgt dft ven sol si mich niht Ikn under 
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IM läze 

wegn 69. ichn l&ze ineh niht tinder wegen 161. muott foh ift 
irnder wegen Iftn 184. got enlies in niht tz stner bnete IM. 
er liea «! üe den banden 250. — e) ich Iftze mich an ein d. ^ver^ 
Vmm mich darauf, dane lät sich niemen an 262. — 3) mit aet. 
der sacke, gehe auf, unterlasse, a) blosser aec. die angest mngt' 
' ir Iftn 290. daz er die bete muose Iftn 258. ich getar ir dewe- 
den Iftn 183. onch snlttr ein dinc ninwet Iftn 87. dO mnosen 
doch Iftn 71. daz riz mit dren mohten Iftn 269. ich hetez baa 
gelftzen d 34. lieze got den gerich Aber mlne nnsehnldigen Itint 
170. BÖ mnoz ich gnftde und ruowe Iftn 219. hie lies er sine 
grimme 147. ich vürhte ich müeze dez hüs Iftn 110. ir mngt wol 
inwer klage Iftn 158. Iftt inwem swseren muot 76. d6 mnose icli 
rede und vrende Iftn 23. ir sult die rede Iftn 100. 286. 291. ir 
möhtet wol die rede Iftn 196. die rede Iftt 87. Iftt boese rede 
188. ich wil min reise Iftn 138. den strlt Iftzen 255. die 9 daz 
snochen heten Iftn 59. liezt ir iuwer weinen 79. ich Iftze mlnen 
zom 83. diu Iftt ir zom 292. st müese ir zom allen Iftn 69. -^ 
wand erz niht l&zen mohte ezn wser im doch Ton herzen leit 89. 
dochn moht er des niuwet Iftn em ssehe in an 197. — b) mit orte- 
hestimmungen, er liez dft gr6z clagen hinter sieh zurilek l63. er 
liez daz tor nider 50. er hiez die btüke nider Iftn 187. diu 
brüke wart nider Iftn 166. — c) mit einer vermittelst einer präp. 
beigefügten bestimmung. ir sult ez an mich Iftn 172. l&t ez an 
sine höyeseheit 173. ir müezent ane mich disen strit Iftzen beide 
279. daz liez ich ftne haz 22. dazn Iftze ich ftne clage niht 212« 
er lie*z ftne grdzen zom 201. s. les.u.L, tu 5402,ir.su JSV. 3579. daztit 
ez liezen ftne zom 95. ichmOhteir beider gepflegn, ode beidiu Iftzen 
nnder wegn, ode doch daz eine 183. lät die bete ^^er ze mir 172. der stilt 
ist Iftzen ze mir 280. [ed, I her ze, #. les, tu 7690.] ^ d) mit aee, 
der saehe und dat, der pers. diu muost mir mtn' erbeteil Iftn 210. 
min rehtez erbe niemen Iftn 212 «. les, zu z, 5723. ich Iftze 
in inwer gnot 280. daz guot daz in ir vater beiden lie 
279. ir snlt mir den 11p Iftn durch mich sterben 35. er liez mir 
niht die mnoze daz ich 19. si mnosen in den sige Iftzen 142. s6 
Iftze ich in den strlt 154. des Iftzen Wir in den stilt von allen 
iwem gesellen: iuch bednnkt man süln in Iftn 13. man mnose in 
Iftn von riterschefte den strit swaz riter lebte b! der zlt 266. Iftt 
irr mit minnen ir teil 280. — 4) mit dem inßn, a) dem aus^ 
drüeklich beigesetzten, lfttf|ti got alten 296. dö liez erz beltben. 
201. st liez si in beschonwen 62. dan st sich den liezen erwerben 
145. daz er mich liez mit der juncvronwen ezzen 23. s! Uesen 
Yon einander gftn sie ritten weiter von einander 198, s, Ben. au'z» fS^lh 
si liezenz an den Itp gftn 261. wir snlen St genesen Iftn 67. an« 
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lebe m 

ders IM M inoh w«! gandsu 90. I^ g eaeai 4i8e nagt 198. ktfc 
er in liien genesen 83« des sol man inch genieaen län 52. loh 
8(dd0 fil geniesen Hin 82. da« ers ir bnrt niht kan geniexen 
Hb 186^ weit ir mich geniesen län, ob ich 191. sine kun&eiL nn» 
nihtgeniezen IdA aller unser arbeit 2S4. enlänt disen herren 
9kine eobulde niht gewerren 17. iniin liez mich der rede niht 
wandel hän 158« ir mühtet mi^ wol leben l&n 15.. so ikt er 
«U€h vil lihte labn 127« man enlät ivch mit gemacht niemer 
W^re gelebn 285» dd liez er in lebn 24^. fA lie ligen den küaae 
12. er liez mich ligen 86. si liezen ir were ligen 281. lät mick 
inch machen gesnnt 203. «rn Idw iuoh nemen swen ir weit 87* 
ich ]4ae mir 6 a«men den lip 90. sine . l&ni mich niender riten 
192. Ut lehelten ungezogeniu wip 188b dö liez er sine Troawes 
«ohioawen« das dicke 142. em 14ze sieh ouch em wip sehn 60. e6 Ue 
«is sin 165. ht^ den hampf läzen sin 267. er läse de saht eift 
tfiiO fSiSk 86. lät ditz Yingerlln ein geeiuc der rede Um 114. lAt 
8119 gisdzen ziMn sSn 15. das ich mich slahen l§.ze "243. sb lieien 
riß wol understän 269. daz er mich lieze vam mit dir 62. .er 
liez st« wip wider varn 115. er l&z im weten gäch 86. ]& dir 
wesen g&eh 44. mahtü mich wissen län 27. ich wil dich wizzem 
l&n 28. das manz in wissen solte l&n 211. du aolt mich wizsea 
l&n 280, irn woldet si niht wizzen l&n 282. b) mii dem am dem 
fi^rh^ gehendeu zu verBtehe»d$» inßuitive, der gerne biderbe w»«e 
wsn daz in stn herze enlät 16. der morgeneteme möhte sin niht 
schoener swenn er üf gät, und in des luftes trüebe Hit 82. pgL .Bän^ 
M, Mfck zu 628. a6 lie sis sin und msdsez l&a 165. iah kums ia gerne, länt 
sl mich 192. — * 5) redeasarten, i» wekhensMchdem9ollw.^a^k die rnffi*' 
nitive sin, werden, wesen, beliben wegfallem, und dem oltjeeU em 
w^cU«riett a^ oder particip, od^r emm parUU heit^fügi i«t.{vgL 
Jhn. oam. zu s. 8142). herre ich muos inch eine Iftn 64. leAeo 
Ifio 71. 195. 250. vri läsen 165. sl liez alles war hiate^ e$ 206. 
nü muoze der künee läsen war 174. der niemens ua^^pottet lies 
48». und het sl min genozzen län 12L die er dar nach niht wol 
enlie 156, 

iclk lebe (lepdm)> mich m€et niht warn das ich lebe 160. 
mis ich kbe 276. das du niht gerae sanfte lebest 29« swer gern« 
lebt näoh. Sren 262. stu aame lebt 9, lebt her Iwein 129. wir 
labe» J89merliche 295. wime lebn niht deste baz 235. ir Iaht 
187« lebl ir 90. die wlle si lebent 234. — si j^hent er lebe 9« 
daa er in der buoae lebe das er 294. er lebte 249. swas leftkte 
38. 256. si lebte» 190. 255. — sö lebt ich vriüehe als % 151. 
-g^'.hi möhitet mich wal leben län 15. äne herse 1, 117. 77. 289;. 
dem höstt lebn 109. eor omk» deste baz l* 114. den ich sO svsusha 
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152 leben lege 

iGähe L 130. nAch gerihte 1. 279. sol ich dem vüsdenaiae L 
293. Buln diu mit liebe lange 1. 96. er lät mich L 127. 249. de* 
heinia armer mOhte 1. 153. ich gedäht ze lebenne noch 35. ^ 
der lebende 97: van daz er im dannoch lebende yor schein 150. 
niht lebendes 56. den ich lebende weste 154. sU daz ich mlnen 
herren lebende gesehen hän 162. diu noch lebende sint 216. er 
hat gelebet also schöne 9. ir hat« also gelebt 112. 

daz leben, lehn, onz da daz leben lac 47. ir leben wa» 
niht yerlän an deheine müezekheit 263. leben nnde Üp 96. ez 
was guot leben wsenlich hie 296. iwer leben ist nutzer 164. dem 
ist iuwer leben leit 187. daz leben was gnuoc komberlich 207* 
ich enaht niht üf min leben 34. ich wil mich schämen mlns le- 
bennes 204. — ein yil harte rlchez lehn 134. ein knmberlichez 
1. 234. rehtes alters ein 1. 251. gesnndez 1. 283. ir 1. ist natzer 

267. min 1. ist mir unmsBre 170. unser L und miser burt 232. 
hat geburt ode unheil iu ditz 1. gegebn 232. daz 1. hän 295. daz * 
L nemen 92. 187. benemen 271. daz 1. gegebn nmben tot 77. 
ze wandel geben 69. ze suone geben 209. daz 1. w&gen 242. ez 
stnont üf der wäge ir 1. 268. yür minen lip was iuwer lebn üf 
die wäge gegebn 291. alsus beleip im daz 1. 50. daz L wern 
201. daz er in zinste sin 1. 234. got büeze iu iuwer unwerdez 
1. 235. ist mir getroumet min 1. 186. ez gienge in an daz 1. 

268. si gebot ir an daz 1. 131. uns ist ein gebot gegebn über 
guot unde über 1. 226. ze wette Bt§n umbe daz 1. 54. ze nöt- 
pfande geben yür daz 1. 264. 

läbendec adj. Lebendig, lebendec entrinnen 50. der dan- 
noch lebendige hie zwo iuncyrouwen lie 209. ed. I lebendec, vgl. 
L. ßu z. 5633, Faul I, 387. 

ledee adj, ledig, ledec län 71. 195. 250. er wart ledeo 
176. dd er hie yon iu ledec wart von euch abreiten kannte 216. 

ledeclichen adv. frei, ohne hinderniss , vifUig. " diu . porte 
ist ledeclichen üf getan 71. vgl. Ben. anm. zu z. 1711. 

ich ledege (lidigSm) befreie, ich ledige si 186. daa man 
si ledeget 174. daz ich gerne ledegen sol mine yrouwen 175. 

ich lege(lekju). im was dez houbet geleit* 26. din stat 
da man in leite wo man ihn zu grabe legte 61. -*■ er legt eich 
släfen 12. 149. si heten sich sj^en geleit 12. — mä präp, diu 
marter und diu arbeit die si an sich selben leit 70. du betest 
an in geleit die kraft unde euch die manh^it 59. got h&t geleit 
sine kunst an disen lip 70. an swen got hat geleit triuwe unde 
96. wsBre ir aller yrümekheit an einen man geleit 76. daz guot 
daz si an in hete gel. 142. ich hän michel arbeit an ditz suoohen 
gel» 221. ^ si muoz mich in ir herze legen 69. Artus het in eSa 



Digitized by VjOOQ IC 



leide leiste 153 

ftÜ8 geleit eine h6ciizii 10. er bete sich in den boumgarten gez- 
ielt 236. — die schulde legent st Üf mich 154. daz er im sin ge- 
reite üf sin pfert leite 44. er leit im üf ein bret ^in brdt 127. 
wurden üf den röet geleit 202. — daz legt er under in 207. 
untz yiur was dar under geleit 198. — wsent ir daz elliu vrü* 
mekheit mit im ze grabe si gel. 79. sin leu wart dar in zuo im 
geleit 208. — mitadverb ialpräp. si leit in die wät an 88. «. les» 
zwo hiute het er an geleit 27. nü ist iuwer arbeit sselecHchen an 
gel. 108. also het ich üf geleit festgestellt 53. vgl. Ben. zu z. 119p 
und Z. zu ders. z. die yinger wurden üf geleit 288. mir ist daz 
vül: geleit 153. swaz uns vür wirt geleit 234. — mit adv. ich bin 
d& her in geleit 154. der strit ist hin geleit 41. dei; muot sl 
gar hin gel. 64. er hat in schiere hin gel. 180. herzeleit hete 
in ir Treude hin gel. 167. diu wort sint hin gel. 198. het ixs 
ein teil nider geleit mit stillschweigen übergangen 15. 

leide adv. schmerzlich für das gemüth^ das. gegentheil von 
liebe, vgl. das a dj. leit. da. gesach ich mir yil leide ein swsere 
ougenweide 24. swie leide ir mir habt getdn 52. er muoz mich 
deste baz hän daz er mir leide hat getan 84. swem von dem 
andern geschiht so leide als ir ir habt getan 91. 93. — da. was 
in leide an geschehn 229. Yon swem iu leide mac geschehn 246i 
swie leide im von dem andern geschiht 269. — comp, ezn dorft 
nie wibe leider geschehn 57. wem mOhte leider geschehn 169; 

diu leide das schmerzliehe gefühlt das in unserm gemüthe durch 
etwas uns widerwärtiges hervorgebracht wird, das gegentheil von diu 
Hebe, si wären komen mit vreuden sunder leide 118. ich hän 
Yor leide lip und den sin verlorn 161. daz herze krachet vor 
leide und vor sorgen 167. daz waar in vür die leide daz liebest 
tmd daz beste 255. liebe wonte bi leide 273. er wart von leide 
sqhameröt 278. 

leider comp, (früher leidör) was noch schlimmer ist; leider! 
l) Zwisten gesetzt a) in bejahendem satze. nü muoz ich, leider, 
gäben u. m. 92. 154* 159. 168. 176. 223. 234. 242. 277. b) in ver- 
neinendem Satze, done was er, leider, niender dt 177. wan wirne 
kumeni leider, baz 280. 2) voran ges. leider, also tet ich mich 
157. leider, als ez euch ergie 159. 1. des niht mac geschehn 
227. /3) mit dem dative leider uns, so kom er 233. 

der leie. leien unde pfaffen 67. 

ioh leisiero {fr. laisser, «. mhd, wb, I, 962.) verhänge den 
vStgd. et leisierte hin von in 198. vgl. Ben. zu z. 5824. 

ioh leiste (leistu). ich lobet ez und leistez sit 24. dö er 
itne drste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241»- ar 
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164 leit Ute 

giloM im dei stiodi m lebfoniie Htm cflt Inst^ ItS. die lialM« 

]U|i ode ieit 895i. dai i0i mir leil 163. ^16. fiSl. dm wai im 1. 
^ 117« 181. 26S. 4t» mOht iü wdMti 1. ^dS. mur nt statke l^t> 
tes 116. TXM hMBon 1. 8d« 111. en^erefe ia ftiht kit, t6 838. 
lA iMw ti\ Ißit, Bwtta» 863. dalcü wirt mir tdemvt leit 844* bim 
inh, M iffatk im 1. 1^86. 4m «tiWttri febk^ fiie 1. 62. mftMekMI 
M gole tui4 det ireclte leit 868. dorn küseg« ^tM «tatk» leü 
t«iiiM8 i^fttre 184. im H^M des ttailiM Ir« leit 18. lAtli luige»' 
titege 41« Bilii leben 187. tr ivM ir dre und« ir ymme leit 16Sv 
mh hKtbam^ arMt, k«niberleit882. 885. ^ersaeh leiden attbl£«16& 

die leit dak Uas d$m k»ruH »t^inm'zatk iit (däi ge^^miMl 99m 
im bog), fit ie^eder tfoat des u«dem llep imde leit 106. in 
nac deheiner MtM leit von ir gesohekn 90. io geeekiht nikt 
leides 54. «was leides mir gesehiht 156. mir n&hte laster tmde 
leit 34. SOS näht ime sin leit 120. im gebrist des leides nlkt 
fwenn am da& liebest gesckibt 259. min leit wart manecvalt 157» 
ir leides wart nü michel m& 229. in twanc des t6des leit das er 
kdrte 48. ick kom nie her durch inwer leit 225. her gesendet 
aallem iwenne leide 225. es wart ir eime se leide 247. einem 
sin leit benemen 69. einen vrl Iftzen vor spotte und vor leide 65. 
laster, nnde leit dulden 46. enbete st dehein leit 70. min kerxe 
ist leides überladen 272. daz s! ir magt ie leit gesprach 84. sin 
leit rehte und redeliche tragen 74. des andern Hep unde leit 
iragen 106. si fareit ir angest und ir leit yon minen schulden 184. s! tuont 
dir dehein leit 28. ir habent mir lästerliches leit getan 35. ir hat mir selch 
leit get&n 92. dits leit und dise schände tuot uns ein man 
liwenner wil 284. het ich ir leides md getan 68. 121. swas ir im 
leides liabt getdn 187. 273. mit tem ir überwindet disen schaden 
nnd ditz leit 28$. si Terkds leit und ungemach daz ir yon in 
geschach 121. ^sn. p/ut*. daz ist ir leide geitroche yergez^eta 9^1. 

toh leite (leitu). wir leiten tiüwectichid jugent 834. s. ^ek. 
iBU «. 439%. )fräi. deir in einen "wec leite 236. der micli tu£e her 
gelüftet hlLt 183. 

ich lör^ (terti) ie^. 'diit ünder lör ich iuch wöl \vtw&t €ä 
tewtmi lOd. als in stn herze listet 16. diu göwonhöit l^t ^256. 
nnz mich min teerte Itufbb 38. rüa in def -w^t Idrte 16B. als In 
diu gwonheit l^rte 198. daz ^^ in dhi gewonheit 1%6. Uls st 
Htte TfAi dem kome der sdMd 214. kerre gät ne lere ndft^ die 
rede 221. Haan sei in^ ö leren dise he^ezoht bttt '890. ein "rtler 
der geldnt was lO.VifL Bm. sm s. Hl, leiek kftt geldnat nfln 
186. 
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Ur« Ii«be IM 

diaUfe. «I gtYolfftt ir iUm imdA iv Mre M. ieb iavf «tf 
gaoter ISre 183. swer iuch mitl§re bestät 16. des gU gewiiM K«e (IL 

dfti lese« viriweti, ir Im^h vm et ft& lU wort 297, 

leb Utae (laiu) kmdere. ean tetae miA der ttt e83f esn 
latste in ghafliu not 113. [«. Z. zu z. 1933^ «A I «m «n 4i««ir 
9ißiie, «yl imriibm'JBmu zu s. 7760.] 

der Uwe, leu ^'uw. ein wnx» tmd ein leiren «Griten 146« 
der lewe U7, 3. 148. 149. 15a 16». 181, 187. 18», %. 1»2. IM, 
1&7. 200. 201. 205. 218. 220, 247, 248. 252. 282* de? wUde taw« 
149. dim leve wilde 152. -^ des lewen 178, 186. 190, SIQO. f^ 
dem lewen 147. 15a 189. 201. 202. 2U, 288,8.291. ^ den lewmi 
146. 189. 197, 2. 201, 2. 212. 215. 246. 2. 248* -^ der ]ßn 146« 
195* 197. 203. 206. 208. 820. 245, 3. 248* 281, 288. ^ de« towi 
202. - dem leon 196. 204, 2. 805. 225. 23a 288i 884. 889. -^ 
den lern» 200 [ed. l lewen] den grdeen leon 245. Milien L 8&1. 

diu Ueh d«4 äuagere dt* mefuekkkhen leih$t mtoh di$ hauh 
fathe, <. Ben. zu z, 1670. ir UUr nnd ir BoH 5& ip üntUt«» und 
ir «dboBniu Ueh 70, piur, die pliedef, de swanen Hob 137» 

loh llde leide, vgl. gellde, ieb lide disin bunt 159« Imt 
t^ unde not 169. kumber 284, d^ mir i» Udeone geachiWi 
286. Üd ieb kumber 284, si Udet tqh gewalt« ii6t 228. er 
leit laster undearbeit, groz, micbel arbeit, Mbeit geimOQ 
176. 193. 152. 207, 2, grdsen imgemacb 45, nM 176. 
knm'ber 214. fli Hten grose nOt 185. grO^n unrftt an dem Ubo 
nnd an der w&t 228. ^ com/, da« de? acbntdegore lite den flel^ 
ben tot den der man solte liden 802, % da« niemmi bimiiabtci 
Ute 131. dd. er die n6t lite 131. — michel n6t Uden 62, gerne 
arbeit liden 81. «waz nne yür wirt geleit da« müea wiv I^Uok 
llden 234. icbn weites h&n geUten § 293. 

liebe adv. dea adj\ Uep, dae gegen^eü v<m leidet tmßenekm 
für dae gemüih. stme'heraen Uebe geaobaoh 101. wem lieb« diM 
geaabach 42« so liebe als ir dar en geeicbaeb als Uebe müeM nnii 
noeh geaehebn, da« wir nn« abO Uebe gesebn 820, 3. 

ieb liebe (Unpu) 1) M» Uep* prät abreit Uebet irder mm^ 
105. 2) nrncke Uep. in Uebte den bof nnd den Up manee magiit 
nade wl]^ 11. nü liebe im« 86. 3) 4ku0 iiroW, ieb Uept in leidev 
atoe Tmo 159 [ed, l ich gelonbt im pgL I», zu %. 4194.] 

dia liebe 1) das qiagemhmß gqßhl^ d^ im ueuerm gmnU^ 
durch ekom toiUkommenee hervor gehracM mrd (dße geg^Ükml vm 
din leide), dH w<mte unde? in «w^ Uebe b! leide 273, biftet in 
i6m.mm» dtt?6hiuwerUebe«i4cA«M j^^otei yoliagen 16. mit Uebe Iftnge 
lebn 96. ai vnidea «e li^be .dorne ga^te wider b? wiUen vr6 167. de« 
fla ir se Uebe tue lU, de« ieb dirre sieberbeit in le Ueb6 jehi 
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tS9 Hellt lige 

276. -^ ^ die Ikibe. dd treip in diu liebQ kqo 89. des ia> diu 
liebe twanc 113. 

lieht adfy. Ueht. der liehte tac 33. 57. den liehien tac 270. 

ich liebte werde lieht, {vgl. Lexer $* 1908, Oraff 11, 149.) 
dertac begnnde liebten 34. 

liep adj\ lieb (das gegenth. von leit). ez wssr mir liep ode 
kiit 295. ez was im 1. 176. sd WQer ich im ze 1. gewesen 83. si 
warn ein ander liep gennoc 106. swie rebte liep er ir id 111. 
86 liep im trinwe und §re ist 123. mir was ze sinen hulden alze 
liep nnd alze gäch 159. — min lieber herre 162. lieber herre 
163. 203. 216. 222. 226. 250. lieber herre min 275. 295. herre 
und lieber seile 276. ir habt ir vil lieben man erslagen 91. si 
enpfiengen in als man lieben gast sol 179. also lieben tac 274. 
sine liebe gesellen 55. — liebe! 78. liebe vron Lünete 291. unser 
liebin spile 195. disiu liebln naht 271. an miner lieben vronwen 
51. — inwer r§.t hat mir liebes yil getan 107. wsar mir niht ge* 
schehn heil nnd liebes ein vil michel teil 151. — mir 'ist m!n 
selbes lip niht lieber 179. mir ist lieber 111. 278. 294. deheinen 
lieberen tac 274. liebem tac 72, 2. ich h&n niht liebers danne 
107. — der liebste tac 98. ein man der liebest den 255. ein den 
liebesten man 57. daz liebest nnd daz beste 255. swenn im daz 
liebest geschiht 259. 

daz liep das als suhst* gehrauehte neutr. des adj. das was 
dem herzen liep ist {das gegentheü von däz leit). des andern liep 
nnde leit 106. daz erm liep nnde guot tnot 244. ich w&nde mich 
genieten groBzers liebes mit dir 209. — der geliebte, den wip ze 
liebe ie gewan 57. 

. ' ich li ge liege, da. Yor dSr daz herze lit 190. ein slac zetal 
nnz da. daz leben lac 47. er lac äne sin 199. vor in lac ein bnrc 
224. des endes da diu bnrc lac 215. unser laut Ut von hinnen 
yerre 282. da Ut noch sin gebeine vor 216. si lie, liez in ligen 
12. 36. si liezen ir werc ligen 281. er sach in 1. 102. 132. 137« 
war umbe ligt ir da 102. der da lac 59. 129. 219. er enlac niht 
langer da 42. da lägen si durch ir gemach 118. daz em weste 
wä. er lac 102. er enlac niht mg da nidere 200. der d& nider 
lue 248. er lac yil nach demider 189. er lac dort 103. er lit 
hie 129. hie lac der truhsseze 200. da der gelt selb ander lae 
264. der herre hgrliche lac 237. da. Sre nnt tiu yreude min inne 
beslozzen Itt 206. des herre dg. hie l!t erslagen 191. 86 lige ich 
niemer t6t 230. daz er da gar gestraht lac 189. er Ut üf den 
lip geyangen 72. st lac gevangen üf den llp 152. diu geyaagea 
lac 190. 192. die wtl ich släfende lac 134. daz ich zuo ir »nge- 
sihte lige tot 161. werdet riebe od liget t6t 242. d6 im das ros 
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Itlie Itp 157 

tdt lao 50. m MgM 160. 180. er lao Tfbr tdt 848. st Iftgn d 
sdie wunt 220. — an dem ix trOet lao 211. an der naht lao tu 
miner Txeudto 270. dar an lit groeser kraft 197. er lao bl im 
181. 81 lao im n&hen 241. der kumber der mir nfthen Itt 204. 
nnaer §re lit fkf der w&ge 114. ob si mit gellohem valle Isegen 
üf den b&ren 61. ein slao der vil wol le staten lao 247. — ge- 
legen <. ioh gelige. 

ieh llhe präi. Idch gehe auf barg, dem ioh dits wolde 
Üben ode gebn 114. 

Ithte ad V. 1) leicht, ohne Schwierigkeit, gl mohten ir es 
lihte geilten 95. L st des erbiten 215. in gesagen 254. er sohiet" 
aj lihte Yon dan203. e.lee.u. L. zfi5452, PatiH, 887. — dertörennd diu 
kint sint vil lihte le wenenne 127. si mohte yil lihte ez gemaohen 
2S7. — man mac den gast lihte vil geladen 207. -— eompar. 
lihter twingen 66. «- 2) lihte vertriU die stelle eines ganzen mdsehen 
die. rede eingeschobenen satzes: es kann leicht sein, vielleicht und 
eatnot ouch, lihte, nimer m§ 22. 87. 92. 99. 107. 217. 226. 230. 
242. 262. 268. 276. 279. — vU lihte es kann sehr leicht sein, 
wahrscheinlich [nicht das heutige 'vielleicht') 82. 127. 238. 257. 

ich lime (limu) leimCf drücke an. er ISmte yaste Stn sper 
YOr üf sine brüst her 198 s. Ben. zu. z. 5328. 

linde adj. weich, swaz er lindes vant 207. 

din linde, ein linde 30. 84. ze der linden 31. die linden 
33. 149. 

din linwät leinenes kleidungsstück. deine Itn^t 132. wize 
linwftt reine, geridieret oleine 288. 

der lip der leib, 1) das äusserliche im gegensatze des inner ^ 
Uehenf des herzen, min herze ist mime übe nnglioh: min Üp ist 
arm, min herze rieh 186. daz min lip ir geyangen si nnd daz 
herze d& bi 90. ime yolget ir herze und sin lip 116. sin lip hftt 
wibes herze 116. si habent herzeldsen lip 117. wie selten ioh 
daz idp, beide ir mnot nnd ir lip immer geprise 203. nnwandel- 
bsBre an Übe nnde an sinne 125. -^ die gesammten glieder, He ge^ 
statt, diso banecten den lip 11. daz sper üf den lip steohcn 46. 
daz sper hafbe ime Übe 188. daz tor begreif im den Hp 50. si 
teite seihe sw»re an ir selber Hp 57. den lip zebreohen 70. er 
was geyallen üf den lip 103. ez tete im an dem Übe wd 103. 
er treit den Üp swftre 110. si gap im Üp nnde lant 122. 159. 
gttot nnde üp 78. 144. inwem grözen lip 188. min üp nnd 
na8«r beider lant wseren bezzer yerbrant 267. daz ioh im mines 
Übes gnnde 294. an dem Übe nnd aü der stimme 57. daz erz 
an dme Übe gemer hsste yertragen 58. an m^ selbes übe 70. 
ein wip yerkSrte im sinne nnde üp 125. er wart geüch eim 
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Mm m allem tiiii« Übe 128» Uh wm Xmim ftb» Til nagiSA 
184. an ir Klto und an ir iitt 166. 228. an denv Übe vad m 
den sHen 263, er geaaeh nie wtbee 11p i^sö sehcBiMSi S7. vwlt 
ir der Itp bltae^ sehein 58. get hftl gekrit tf&e knnei an diseii 
lebtteken Itp 70« er gesaeh nie kindes Up eehcener don diu eribe 
magt 170. in nnt die alten and der Itp geslalt vü wel din ge« 
Itob 280. er bete ein achoenen alten Up 237. evn erknnte nie 
aebcMiem Up 289. -* 2) «Isr leik^ m m /n» «r g^tm^ oder htvnh^ 
tiark oder sehwaeht lebendig oder todt iet. der Up ifli im «ntoibai 
9. den Itp wftgen, gewftgen 29. 169. 243. ze wftgenne ein ala 
vordem Itp 164. Tür mtnen Itp waa inwer lebn üf die wflge ge* 
gebn 291. dO gftbet ir mir diaen Itp 291. waa aol mir guoinnde 
Up 62. 191. 279. 287. 296. den Itp bewarn 63. 73. 261. den Up 
apam 152. 201. in ist der Itp anveraeit 181. den Up veüe bieten 
182. aO verre mich der Up gewert 224. den wftren eleider nntte' 
Up Til armecUehe geatalt 228. in genaa küme der Upder in doch 
n&cli geaweich 228. at gewannen wider den Up 251. der Up atftt 
ze pfiande 264. din müede bete in benomen den Ifp nnd die 
kialt 265. dea Itbea pflegen 88. Ubea nnde gnotea der gebiiat 
mir beider 187. wirt er dea Ubea gereit 180. dea Ubea nnge« 
annt, kranc 138. 233. das ich dea Ubea at ein sage 184. mus das 
er atnea Ubea mäht widere gewan 208. dea im aem Übe n6t waa 
73. 128. dea man sem Übe gerte 97. mit dem mnoie, mit Übe, 
und mit gaote ataonden at im ze geböte 192. 205. mit mtmo Übe 
mao ich den bmnnen niht erwem -83. inwer bröi mit dem Übe 
zinaen 243. at wehaelten der Übe [h$$, u* ed, 1 mit dem, mit ir» 
vgl. X. mz. 7212, PauJ 1,396.] arbeit nmbdre 264. ^ 8) dae leben. 
in liebte dea Up 11, leben nnde Up geliehen 96. aö belibe mir der Up 
niht 15. einem den Up l&n 85. den Up nemen, benemen 60. 90^ 
92. 121. 153. 154. 196. den Up yerUeasn (TÜeaen) 49. 52, 2. 68. 
163. 164. 165. 178. 226. 250. 267. Up nnd den ain verHesen 161. 
er bftt Ton in den Up 107. ich hftn niht liebera danne den Up 
107. den Up emem 110, bewam 68. ez gftt mir. an den Up 154. 
156. 175. 178. 196. 226. 261. Üf den Up g«vangen 72. 152. üf 
den Up rtlen 166. umbe den Up vehten 80. mtn Up aol aiob e»< 
den 158. mir ist nnmere der Up 169. das got ata dre and alHtti 
Up rrlaAe and behnote 192. nmbe Sre nnde Up Borgen 266, goi 
der bewar mir mlaea Up 271. dnröh behalten dea Up 888. itk 
heto mich dea Itbes begebn, aade enakte niht Üf min Mm 84« 
lA hüte aich dea Ubea bewegen 198: ^ 4) iir gtume mmmk, m 
fgekher bedeutung e$ oft etaU emee peraoMmlpr^». etekt. ei bakaaM 
bert mlaen Up mM ^ got haaM laMaer atnea iSp tun 91*^ mir 
riata niowao nun aeibea Up M 94 w* 4neta deai Uke tfr 94. 
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Hie Idn !«• 

M «htB niü^fM «f iln wM^ Hp Mi IM. ifiMi lip fHbrAMi nh 
ttlii U^ W80V6 des wol wen 153» mir ist mtn selbes 1^ jäkk 
lUbet 119. sia 1^ waxt rinweo 149. min Itp kt naweiliall 209^ 
ibi des mgewoB 214 iitirer lip et&t m pdse Tür manegen fiter 
228. 4ie benftmea «Ime Itbe Mdd yreade und dm sui 124» 
mte ei «tme Übe geltch 160. «. Z. m i. 420& der vilk iwt 
Urne übe ze diemlie gekteet 167* es nt aa shoe Übe «n ihm 
gar anras eiti ilter haben sol 818. inh kan niemer * ^rarden sfusto 
MiAinem urlbe wan ir einer Übe 949. er beiteM idnen lip 
niemer ze h6he^n werde 159. 

ielL ÜB« üMe. er las sseaamne mH; der hant miee 207. die 
Bisen, diee wanden 228. tgl. Ben, «« %, 6202. — der ez an den 
bnochen las 10. ez dftbl st gnot swaz s! las vütIos 287. diu vÜ wöl 
wälhisch lesen knnde ^7. 

l(s^ üiie. hiae. s! sleicb tuo in (^ Ilse dar 18. 1^84. 

det list klughett, kunst. kleiner list 56. &n argen list 280« 
%88. 1S.ne valscheD list 287. min list scliuof ez 157. ir list half 
tmlange 167. 286. •— plur. I^re mit listen gewinnen 44. sine 
kraft mit 1. vristen 198. mit 1. sprach er 61. trügeyrende diu mit 
1. geschihl 167. 

diu listTrende, diu nicht des herzen ist 167. vgl, trüge- 
yrende. 

ich liuge lüge, a) däne lugen si niht an 94. er künde ir 
lielfen liegen 88. ob daz mssre war ode gelogen wsere 100. diu 
Werlt hllt vil yon im gelogen 172. — b) mit äaU der per», ob du 
mir nü Hegest 79. h§,n ich iu gelogen 79. er hat in niht yon 
im gelogen 215. 

da9liut/»/ttr. die Hute hüte. 24. 48. 55. 56. 95. LOS. 126. 
217. 225. 228. 285. den Hüten 22. 94. 108. 214. 224. 232. 277» 
fMMehen im jgegeMatze gegm ihi^ere, als ez ouch undem Hüten 
stät 146. — iuwer Hute vaaallen 87. hiusgetweaen 168. Hut «ndß 
lant 112. 281. * diu Hute em nach fakcher analogie vom^ ^. daz 
Hut gebadeter plur. $U die Hute 164, vgl. Ben. zu 4328. 

ieh Ig b e (lop6m) I) lob$* den du mir lobteet 84. swA sieh 
4if .iMiMe «selben lobt 99. 2) got loben gM danken^ des lob ich 
Ifot 289. des lobet er got 101* got noch den tnyel loben Itt. 
r^ es loben §0U d^ifäir dankm si lobten« tiete ieh i^ niht fß, -* 
$) gelobe, ich lobet es und leist^s eaJ^ M. 

loMi*^ iulmmwmHh. > diMn lobUdM fHp fi(k IMkUtm pits 
iMigte ÜB. 

^M4«*ick» «tt yantJadi »^.48r fll7. 
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109 lö&e Lftnete 

U)5« «m wolde dehein ander Idn 144 da eao hoeiet beaeer idtt 
91* ^ st&ende bezoer lön n&di danne uns von ia gesokiht 121k 
dft stfteade goles lön bi 182. Idaes wert 296. Idses gern 144. 
ae Itae geben nmbe 107. stritec nftch werltllekem IMie 254. 

ich 15iie (löndm) vergehe, dai ich in Idne der §rbi»ren kröne 
161. als ime got ienter löne 19. 88. dae ims doch got nihi Itee 
344. man lönet uns 285. einer a^eit 16nder im dft 247. ich sol 
kl der dre Idnen 58. ich wftnde er konde iönen baz 159. dft M 
mir geldi^t mite 191. 

der lop dm» kh, ex hat den lop erworben 9. lop onde pris an 
einen k§ren 143. ichn möhte nihi genieaen inwers lobes 16. er 
knnde nach lobe sirlten 9. an lobe engelten 262. 

das lösen fakehes schmeicheln, ftne idsen 277. 

ich lodse (Idsu). dae sper Idste sich von dem schafte 188. 
der in hangende yant dem löst in niht 176. niemen löste irt 
193. 177. sin manheit löste mich yon knmber 216. er löste sich 
Ton disen risen 284. der mich yon dem röste löste 286. ob 
9ian si niht mit ir swester löste 186. ob in sin yronwe niene 
löste mit ir selber tröste 283. daz ich mich mit kämpfe löste 
158# ir sult IcBsen den eit 292. loesent den eit 293. 

ich loube hehUide mit laube, diu linde stöt geloubet 30. 

ich louf e (hlonfu) kotrfe. min garzön loufet dräte 86. sine 
lottfen nach ir mnote ze walde 28. er lief nacket 129. er lief 
ein töre in dem walde 125. diso liefen, diso sprnngen 11. diu 
ros liefen dräte 259. garzüne liefen creiierende 260. er lief an 
ein niuweriute 126. gegen der tür 63. gegen walde 125. über 
gevilde n&<^ der wilde }24. umb in 149. zuo im her 282. -^ 
seh loufe an. lief den wurm, den man , an 147. 189. ftO. 248. 
-0i liefen ein ander an 265. 274^ 

ich lougen (loukanu) läugne, verneine, ichn lougen des 
VBkt 157. 

dae loup laub. IQtzel des loubes 31. der boom wart lo^Jt^e« 
kere 33. 

der luft die htß. des lufitos küebe 38. 

diu Ifig« [ed. I Iflgene* ahd. lu^^, ». Im. «. L. m z, 258i] 
111^04 ichn wü iu keine Ifige sagen 18. 

dftz Ifigemore ttmoahte rede, sich mit eime Idgemsare bere« 
den 139. dits guote iQgemssre 140. 

Lftnete em haßii^mkin dmr kämgin J am d me , amh hed* Wei^ 
mm emeiäiink^ f« mhd. tob. I, 1052. dia maget hiez Lünete 100; 
heizet ir L. 160. ein jmiCTvettwe^ heizt L. 217. in der anrede.» 
vse« JbfiiMie 107. ji^ yxon L. l6Sk liabe wen L. fliL mom* 
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\tt mae 16t 

mu liünete 120. 1«8. 198, 900. 802, 203. 218. 88S. 287. 288; SMk 
291. 292, 2, 29$, 296, dio g^trimre h. 194. diu gaote L. 200. 
mwao eine Lünete 206. <{a^ ttotui Lüneten 202. 

lüt adj. (hlftt) iatit lüte &ne mkte hörtet eine 8tiiiuiie 14S» 

lüte udv. vil lüte rief er 35. daz er al lüte Bohr§ 146. 

ich lüte (hlüt^m) iaute, sin stimme lüte sftm ein hom 35* 

lützel adj, hhm, wenig, mit einer lütselen krait 143« 

n0Htr. ir werdet hie lützel g^t ^25. eai giltet lützel noch 

"vil nipwan al mtn @re 183. daz gelouht mir lützel ieman 110. vil 

lützel des gebrast, daz 176« des ich yü lützel genöz 35. du er 

loch lütze) het geseit 12. sin schade schein im harte lützel an 

139* ir was lützel dar ombe knnt 289. daz mir doch lützel tohte 

36, er weste yil lützel, wie 127, wie lützel du weist, daz 206« 

-^ slftfb ein lützel dem9.ch 39. ein lützel alter 222. ein lützel 

m(re danne gnuoc 278, — lützel der w&fenriemen 22. des lonbes 

31, überiger rede 231. 

ich m (IQ, 1) ohn$ ohj, kommt im Iwein niehi vor; die 9tdUn 
Äi denen der inf in, fehlt e, unter 3) — 2) waz moht ich, daz ir 
An im missegie tfios konnte ich dazu 154. -^ 3) mac mit einem tu- 
fin. perbnnden kann von personen ao wohl ah von eachen geeagt 
»erden', denn der begriff der in mncUegt, macht, müglichkeit^ 
Uteet meh personen eben so wohi beilegen als Sachen, aber die macht 
oder mögUehheU hmsm auf verschiedene weise bedingt sein; und dem 
nach heisst ich mac mdt einem in/in, (A) mit perelfnUchem suhfecte 
(a) ich vennag, habe die kraft, lehn mac noch enkan 91. 8¥raz 
ich mac nnde sol 292. •— (b) ieh habe Ursache, die ich wol immer 
hauen mao 295. ^ (c) ieh habe ein recht, es ist mir erlaubt, man 
mac bekdren 77, dae idi nü niht erstteben mac 77. <— (d) ieh kann 
wenn ieh willf es etehi mir frei, man mae schouwen 51, alsO 
gerne mae ein man fibele tuen als6 wol 100. *~ (e) es ist an 
sich möglich dass ieh, oder auch es ist wdhrscheinKeh dass ich. ich 
mao Verliesen wol min lant 92. s! mohten gehabet hän 250. -*- 
(B) es mae mit einem unpersönlichen subjeete kann eigentlich 
nur in der ersten und letzten der so eben aufgeführten bedeuiungen 
gebraucht werden; tritt aber durch veränderten ausdruck des gedan-^ 
kens grammatisch ein unpersUnUehes subject an die stelle des logisch 
perslfnUchen, so kVnnen auch die übrigen bedeutungen statt finden 
— JJe belege dieser erklärung des wertes sind die folgenden steilen 
nmA den fUftf angßsg^enen bedeutungen geordnet man vgL ilbrigens 
ich kan. (A) ich mao u. w. präs. ind. ieh, er niae 
(a) 38, 40. 43. 53. 83. 86. 91, lOa 110. 121. 157. 179. 180. 183 
niigjfih [«i. ImagiAh» «^^i;.ttis.4098, J7,J?r, 3^1.] 186,2. 19L 195. 
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Itt mäc macbe 

207.21d. 215. 238.342.254.271. 275, 2. ^7.292.(b)10. 16. 18.41. 19». 
140. 152. 272. 275. 282. 295. — c) 77, 2. 188. 270. 287. ich en- 
mac 211. - (d) 51. 74. 100. 212. 225. - (e) 56. 60. 7?. 85. 92. 
186. 203. 259. 262. 274. mach ich 155. v(^. L. eti4098. — mahtO (e) 27. 
285. - irmuget, mxxgt, mugent (101) (b) 18.78. 94. 158. 290. — (d) 
101.. 73. 113. 130. 175. 196. 230. - (e) 16. 74. 279. 79. 154. — 
Birnngen (&) 188. 192. — (b) 255. — prä», conj. ich, er mege, 
müge (a) 234 [ed. I mac] \h) 271. - (e) 47. 141. 261. 290. 
präi. ind. ich, er mohte, moht (a) 86. 99. 137. 147. 201. 207. 
215. 263. mohter 19. 266.«. X. zu 7271. eninohte, enmoht 38. 197. -*(b) 
87. -- (c) 113. 124. 143. 190. 220. — (d) 144. 219. - (e) 248. 39. 
47. 208. 218. 237. 238. 246. 252. 267. mohter 50. 89. st mohte& 
a) 37. 181. 198. 200. 244. — (d) 250. 256. - (e) 55. 95. 185. 237. 239 
(mohtens). 256. 260. 269. — prät conj, vgl. L. zu z. 2088. ich, 
er möhte, möht (a)'28. 86. 90. 142. 188. 275. — (b) 14. 46. 118. 
82. 99. 111. 136. — (c) 77. — (e) 110. 153. 227. 235. 251. 16. 48. 
56. 57. 62. 64. 81. 153. 154. 183. 205. 248. 266. mohter 113. ir 
möhtet, möhtenf{b) 15. 196. — (d) 91. 271. ~ (e) 272. 285. en- 
möhtent 276. — (b) 224. — (e) 198. 255. 266. möhtens 104. (B) 
ez mac ti. w. prä$. ind. mac 11. 28. 72. 80. 90. 112. 114. 162. 
165. 170. 205. 227. 246. 286. 292. ^ prä». eonj. mege 268. 
153. — präi. ind. ez mohte 60. 102. 148. 199. 245. 265. 288. 
— mohten 37. prät. eonj\ ez mOhte, möht 54. 61. 164. 165. 
293. 32. 60. 68. 72. 132. 135. 143. 169. 239. 246. 277. -^ * Der 
infin, nach mac fehlt a) wenn er aus dem vorhergehenden sich 
ergibt, swä ich- mac (niuweu) 191. nunc mac ich anders (inoh 
ggren) 275. daz ich mohte (tuon) 36. mohter (wider komen) 
113. als er mohte (erzeigen) 147. em mohte (mowen) 190. siras 
man gnotes mohte (ir ze gezAache tuon) 215. mdht ich (in in be- 
nemen) 235. b) wenn er kommen^ gehen u.*w. bezeichnen aoüte. 
done mohte der gast vür noch wider 50. da er üz mdhte 51. — - 
** Die Jetzt gewöhnliehen Verbindungen *ich hätte sehen k&nnen* u. 
dergL die der alten eprache fremd sind, werden durch einen zusam-- 
m^ gesetzten in/in. ausgedrOeit. dd möht ir euch gesezzen sin 
14. ich möhte geyrnmet hän diu m»re 205. möhte die benomen 
h&p 239. möhtet ir hän gesehn 272. ir enmöhtent niht baz ge* 
rochen sin 276. * Besondere aufmerksamheit verdienen die adver- 
bialen bestimmungen gerne, Uhte, wol, yon schulden u. w^ die bald 
dem volho. mac bald dem beigesetzten infin. angehören. 

der mäc verwandte, ich het gerne yr&ge iwer ahte nnde der 
mftge 232. si kom zeinem ir mäge 213« 

mach ich hän 155. s. ich mac. 

ich mache (mahhöm). 1) sl machte die salben mit ir selber 
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mag^r man I0f 

liani ISL ich machte kumbera weter 284. si machten im yrende 
unde spil 181. im den wec dar 194. — 2) du machest mir den 
tac ze lanc 86. du machest riche 135. sl machte st bleich unde 
r6t 88. machte im unschult widerst 83. [vgl diu unschnli] ditz machet 
mit sinenmuotze yehten stark unde guot 195. eonj\ ich machte des 
sti^tes harte yü mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten tu 
spsBhe 254. l&t mich iuch machen gesnnt 203. die habent mirs 
gemachet so daz s! 28. er was gemachet unde gereit zaller guoter 
kündekheit 88. — 3) er mache vier tage ze zwein 86. mich hete 
min troum gemachet zeime riehen herren 135. zeime tören 136* 
er hat mir gemachet mine huobe zeiner wise 169. ^ 4) ich bin 
die Ursache von etw. ez mache ir unstaetekheit 77. daz machet min 
miwerdekheit 205. daz machete sin höveschheit 38« ir kintheit, 
daz si 210. daz machte daz er im bot 128. 

mager adj\ si wären mager unde bleich 228. 

diu maget, magt 1) Jungfrau ohne hinsieht at^f stand, oder 
verMUniss zu einer gebieterin. manec maget unde wtp 11. magt 
noch wip 22. — 61. 81. 89. 106. 217. 57. 75. 88. 90. 139. 179. 184. 
193, 2. 211. 216. 237. 252. 279. 285. — an der altem magt 266. 
ein armiu m. 153. diu guote maget 72. ein hövesch magt 61. 
diu reine guote m. 195. ein riterliche m. 51. 24. ein schceniu, 
harte schoBniu m. 169. 242. diu unschuldige m. 196. ein unsippiu 
m. 241. diu wise m. 73. drizec mägde 234. — 2) in besiehung 
auf eine geUeterin (yrouwe). ir magt 82. 84. 

diu mäht kraft, ir ietweders mäht was dem andern kunt 
269. er wolde mit aller siner m. zuo dem brunnen komen 42. er 
gewan widere sines libes m. 208. diu ruowe £^t mir niuwe m. 
271. daz ich mine m. und minen sin dar an kdrende bin 288. 
mir benam ein man mine werllche 'm. 272. ich ndnnet ie von 
mtner m. 270. 

ich male (mdJdm). ein hüs gem&let gar yon golde 51. 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) ehemann 
{nach diesen eingeklammerten buchstaben bezeichnet), 1) sing, nom. 
und acc. (a) 16. 26. 27. 28. 52. 56. 72. 86. 100. 105. 129. — (b) 
10. 22. 25. 29. 30. 37. 38. 43. 44. 45. 47. 48. 49, 2. 50. 52, 2. 55. 
56. 57. 61. 62. 63. 70. 74. 75. 76, 3. 78. 79. 80, 83. 84. 85. 87. 
8a 90. 91; 2. 93, 2. 94. 95. 98. 105. 106. 107. 108, 3. 111. 112. 
116. 117. 122. 123. 126. 135. 139. 141. 144. 147. 150. 151. 154. 
159. 166, 2. 167. 172. 173. 175. 180. 181. 186. 187. 189, 2. 198, 2. 
2O0. 201. 202. 205. 209. 213. 214. 219. 221, 2. 227. 234, 2. 241. 
242. 248. 251. 255. 256. 260. 261. 262. 265. 267. 269. 271. 272. 
274. 276. 284. 285. 286. 288. man unde wip oder wip unde man 
federmann mit dem voüw. im sing» 266. 281. 270/ 284. im plur^ 
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liM man 

ltf7« weäAt wip noch maiii man nooh wtp, w!p n<>ohmBainünumä 
206. 124, 2* 208. 226. 286. 291. — (c) so h&t man mich vQr eineii 
man 20. ^ (d) daz ^ ir den man slnoo 121. es nam des landes 
vronwe einen man 154. ir nsemet übele einen man 87. mlnen 
man 59. inver man 78, 2. 293. ir man 12. 68. 91. 156. 249. d6 
bat dft man unde w!p 192. man nnde wlp habent 117. 296. man 
nnde w!p kan 117. — g^n, a) mannes (a) 132. (b) 13. 67. 93. 
116^ 166. — ß) des selben man 84. des man 111. 248., 260. 
— dat. a) manne (a) 246. — (b) 26. 92. 111. 114. 183. 142. 
146. 184. 242. manne noch wibe niemand 164. (d) under manne 
tmd nndei^ wibe 83. ich nim in zeinem manne 85. yon manne 
und Ton wibe 167. — ß) man (a) dem man 283. — (b) tiurerm 
man 17. geschach ie man kein yrümekheit 39. an keinem 
m. 68. dem verborgen man 81. eim iegikhen m. 99. an eime 
biderben m. 103. daz untrinwe ie man von im geschehe 120. 
eime also vmmen m. 130. 208. disem man 149. Ton einem 
BÖ gewanten m. 169. einem m. 178. einem her komen m. 225« 
mittem bossen m. 281. einem eilenden m. 288. dem biderben 
m. 254. 269. mit deheinem m. 27 h deheinem 86 gemnoten m. 
294. dem sündigen man 294« — (d) iohn müeze mit eim andern man 
mlnes herren wandel hä.n 78. nü reit diu yrouwe mit ir man 114. -^ 
2)p lur.nomAü starke man 155. zw^ne seihe man 155. swelhe drt die 
tinrsten man 157. die zwdne nngevüegen man 246. zwSne str!«< 
tiger man 254. zw§ne werbende man 263. — gen, sehs manne 
krafb 233. — dat» zwein mannen ni}it zemäze 48. -- acc. wider 
die man 122. nennet mir die dri maa 156. wider dr! man 164. 
man unbesUmmtea suhjeet dritter perstm des singulare» vgl. Qt. 
IVy 221. — * Di» euhetanUüe natur dee Wortes erlaubt in der 
aÜen spraehe, so wie noch im englischen^ so wohl für ein fforherge^ 
hendes man als auch in Beziehung auf dasselbe das männUehe pron. 
der dritten person »u setzen, so man aller beste gedienet h&t dem 
Ungewissen manne so hüeter sich danne daz ern (er in) iht be- 
swtche wenn wir . . . dass er uns 146 vgl H, zu Br, 5238. — 1) 
einzeln stehendes man 10. 11> 2. 13. 14. 16. 17., 18, 2. 23, 2. 24. 
29. 30. 31. 41. 49, 2. 51. 53. 59. 61. 64. 67. 72. 74. 75. 77, 2. 79. 
91. 97. 107. 112, 2. 118. 119, 2. 125. 183. 139. 140. 141, 4. 142. 
144, 2. 145. 158, 2. 168. 172. 173. 174. 179. 182. 186. 187. 193. 
200. 207, 2. 208. 215, 4. 224, 2. 226, 2. 227. 230, 3. 231. 232. 285, 
2. 237. 288. 241. 243. 246. 250. 253. 256. 257. 260. 262. 274. 275. 
277. 278, 2. 280. 285, 2. 286. 294. — 2) mit angeschleiftem a) daz« 
dft manz ambet tete 60. b) ez. ob manz ze rehte merken wil 
18. daz manz in solte wizzen Idn 211. c) es. daz man» ime 
gnftde sage 107. * daz mans euch den gewer 195. 
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mane manheit i96 

kh mane, man (man8m,-6m)/»Ar0 etnem m gemüthe, hesehwlh-e 
ihn. nt man ich lach yil verre 250. s! manet in vil verre 295« 
vgl L. m 8181. s! mantes mit gebserde nnd mit munde 174. «t 
manten in Bd verre 182. b! hiez mich inch manen harte verre 
223. ^t gemant 76. er wart bl Gaweine gemant 182. 

manec manch, manec biutet d*6ren dar 18. vil manec Behü- 
tet sl 77. vil manec beschirmet sich äk mite 109. — maneo 
(wip) zinhet sich daz an 111. [ed. I hat 18. 77. 109 manec, 111 
manegiu, vgl. les. u, L, zu 251, Paul I, 298.] vil manegiu 103, 
mit maneges valle 142. als sl manegem tuet 61. an manegem 233. 
~ manec guot ritter u. w. 10. 11. 16. 49. 59. 75. 97. 98. 108. 172. 265. 
— maneges mannes heil 132. — in manegem lande u, to, 113. 199. 
202. 227. 268. vor maneger stunt 85. — manegen güetllchen segen 
ti. w. 28. 1Ö9. 134. 201. 223. 236. 248, 2. 273. 283. in manegen 
ende 55. -^ an manege stat 66. b! bot im so manige @re 
106. er sluoc im vil manege wunden 248. si gwinnent manege 
Bueze ztt 296. — einem bö manec armez msere sagen 110. vil 
mane6 wehselmaere 224. — plur. man boI iuch 6 bereiten ma- 
neger unören 230. ze manegen stunden 129. — compar, von 
manegerm ungemache 158. vgl, les. u, Z. zu 4026, Paul I, 380. 

mane cv alt adj\ vielfältig, iwer zuht ist so manecvalt 13. 
da warn die wege m. 18. dö wart min leit vil m. 157. daz 
gnaden wart vil m. 191. 

ich mangel (mankal6m) ermangele, der mangel ich &a 
schulde 203. 

diu mange belagerungneerkzeug , mit toelehem schwere steine 
geschleudert wurden, diu bure was diu beste vür stürme und vür 
mangen 165. 

manhaft adj\ swie manhaft er doch waere 125. si sint so 
manhaft 288. ze Muwh. 284. vgl. les. zu 6874. 

diu manheit tapferkeit. mir ist sin manheit wol kunt 180. 
sin dines m. 142. an den sÖ voUeclichen sti diu tugent und diu 
m. 155. sin sterke und sin m. hate im geseit 188. in gestiurte 
s!n kraft und sin m. 189. mir ist so grdziu m. von dem riter ge- 
seit 212. sin m. löste mich von grdzem kumber 216. den riter 
vHste sin m. 246. — stner manheit der ist vil 98. — diso hörten 
von größer manheit 12. von stner m. sagen 47. riters namen 
gewinnen von m. 62. den brunnen gewinnen mit m. 105. mit 
m. löblichen prls beg^n 128. mit michelre m. 210. — wlnes ein 
beisher vd gtt möre manheit 89. dt betest an in geleit die kraft 
und oueh die m. 59. man sagt von im die m. 215. s. Ben, zu z. 
5M7. der tac üebet m. nnde wftfen 270. 
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I€6 m an lieb msdre 

manlioli adj. dem eharakier des mannes gemäss* mü aum- 
lioher kraft 260. st geylengen manlichen sin 142. nuuiliohe iSA 
Qeben 116. — mit manllclien sorgen 265. vgl. X. zu z. 7236. 

man liehe adv, m. gbb&ren 142. 

mänlich ed. I mäimeclich, vgL les, zu 63, 4694, 7104. X. zu 
z. 63, H. zu Er. 2141, Paul I, 342. (allSro manne gogalih) je- 
dermann. mänlich jach 260. mänlich nam 11. mänlich reit yür 
177. — vgl Gramm. Ul. 53. 

der mänschtn mondschetn 86. 

daz man teilin, mäntelin. ein samites mant, 238. ein 
scharlaches mänt. 22. 

diu mannnge beschwörende hiUe. in bedwanc diu tiure 
m. 182. 

- daz msBre was man zu sagen, zu erzählen hat, rede, gerüchi, 
nachricht, er Zählung. 1) sing, im was kernen msere wie in gelun- 
gen waere 119. in was geseit von dem risen mssre wie er erslagen 
W8ßre sie hatten gehört dass der riese erschlagen worden sei 210. — 
d5 gebarte st geliche als si mit bcBsem msBre zuo im gesendet 
wsere 89. er beginnet slme gaste sagen so manec armez meere 
Unglücksgeschichte 110. euch näht im bcesemsBre 119. — derbegunde 
sagen ein masre von grözer siner swsere 12. doch sag ich dir ein 
msei'e etwas 29. geloubet mir ein msere was ich euch Jetzt sagen 
will 93. euch sag ich iu ein msere etwas 101. weit ir ein vremde 
msBre hoeren daz wil ich iu sagen etwas ausserordentliches 171. das 
was ein gengez meere in allem dem lande 129. — d6 versweic er 
iuch dez msere nachricht 75. ob daz selbe msßre war ode gelogen 
W8Bre 100. alle sin umbevart die heter in dem m®re er sagte sich 
alss im getroumet wsere 136. ichn hörte sagen von iu dehein das 
msere daz iuwer iht wsere 162. im was daz msere diese nachrichtsvrssfre 
163. er erkant in bi dem msere 211. nach dem msere als mir die 
vrouwen hänt gesagt 240. done hete s! dehein msare nachricht also gerne 
yemomen 292. — der tihte ditz msere erzählung 10. da uns noch 
mit ir msere sd rehte wol wesen sol da täten in diu wero vü 
wol die erzählung ihrer thaten 11. daz ir sagt iuwer msere eure 
erzählung 17, 2. bitet in sin msere, des § begunnen wsere, volsagen 
15. — 2) plur. ich bat mir sagen msere that ein paar fragen 27. 
nü saget er im msere, wie erzählte 103. msere beeren erfahren 124. 
er vrägte den wirt msere (gen.), waz. im geschehen wsere fragte 
168. 215. ob im iht kunt wsere 219. von den eilenden weit er 
in gerne yrägen msere 229. wolt si wizzen msere, war 217. — 
dem brähtes boesiu msere naehrichten 81. waz msere kftstü yer- 
nomen? guotiu msere 89. swaz ich guoter msere yon iu yemiraa 
des yreu ich mich 219. got müeze yüegen in besser mssEe S41« 
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m«re meine 167 

s! yertriben mit iiiiiw6n mceren den tac neuigheiten, 224. 8. Ben. 
m s. 6079. -^ dia msBre verdagen die nachrtehten 38. st seit im 
her wider elliu disiu m»re 42. st y^get in der msere, wie er 
fragte darum 138. der msBre endorfet ir niht gern 168. ich mOhte 
geyromet hän diu msere das ieh erkander wsere 205. s! envaut 
den man noch diu msBre wä er ze vinden wsere 213. der msere 
yrente sich diu magt 216. 

msere aäj\ das wovon die leute sprechen j oder zu sprechen 
werih achten, der degen msere dUhekannte 282. s! wären zw3ne 
msere karge wehselsere 263. — daz was ime also msere eben so 
wtehUg, d, i. ghiehgüUig 71. 

der market, ein market nnder der burc, eben das was 2. 
6126 stat heisst 224. vgl mhd. wb. IIa 80. 

marmeltn adj, marmorn, mit vieren marmelinen tieren 80. 

diu marter. die marter nnd die arbeit, die si an sich sel- 
ben leit, die sold ich enpf^ 69. 

diu massente das gesinde am hofe eines fürsten (roman. 
maisnie, mlat mansionada) 252. 

daz maz qmse. deme gezimet sin schimpf nndesln maz 105. 
dits ungesalzen maz 148. s. les, zu z, 6897. 

diu mäze mafs^ mafse. ichvinde wol ein wipdämir min mäzö 
an geschiht 243. ir snlt es in nemen eine mäze 40. die mäze ir 
Stiche da von gemäzen 47. er volget im wol eines warfes mäze 
148. lüte äne mfi,ze 145. — mich gnüeget rehter mäze 180. — 
diu buMträze was zwein mannen niht ze mäze 48. ze rehter 
mäze^^P nä ze guoter mäze 129. ein burc den liuten wol ze 
mäze die herbergen solden 224. üz der mäze yil 126. üzer mäze 
243. rehte nach der mäze 217. 

— me %t deme. anme 223. vonme 99. 141. 

m@ 9. m§re. 

diu meile panzerring, franz. maille. meist in der mehrzahl gs" 
braucht, s. Ben. zu z. 7230. die meilen begunden röten von 
blnote 264. 

ich meine (meinn). 1) meine, den ich da meine daz sii ir 
271. weihen twein meinet ir 158. ich meintez hin ze deme 282, 
— meinestnz so 74. si sprach als siz ouch meinde 162. die rede 
meinder niender so 61. ir herze meindez niender so 167. — 2) 
fiihle mich einem geneigt, wie in der wirt meinet 105. wie ir 
mich meinet 290. daz er ir vrouwen meinde sich von ihr ange^ 
sogen fühUe 73. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur 
dawon her 260. vgl. Ben. zu z. 7098. — - aUen diesen bedeutungen 
sdieini der begriff des geistigen nahens, hinneigens, der gemeinschaft 
sm gründe mt liegen. 
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10B m^ineide «dre 

mein^ide adj* m$inMig. ick wivcie, Wn nuriaeite I3B* 
meinlieh (megenlieh) ffMoMff mSeMig, ir meinlioh tmge» 
Madh 67. 

meist adj, wan du mlnes dinges weist alsd vil 86 iemeu 
meist 285. s!n meistiu swsöre 50. min meistiu not 170. — vgL möre. 

meiste adv, manec man ringet ^r nach so er meiste 
mac 108. 

meiste il adverbiaUr aceu9% mekkn ih§ik* die vnrdeu 
alle meisteil ersla^en U2. 

der meiste r. s! vürhtent mich als ir üiiMster xmÜA iff 

ich meister (meistaröm). Minne meisterti das im ein kran- 
keE wlp verkdrte sinne nnde lip 125. er meistert ez dar 49. 9. 
Ben. tu z, 1096. 

diu meisterinne. wirt Miniie rehte ir meisterinne 68. 

diu meist er Schaft 1) machi des hirrn über den unieff0k$^0m% 
ich enpfiLhe gerne iwer zuht und inw^ mejatarachaft 15* waz 
mac in gewerren din meisterschaft und dln huote 28. mevster- 
Schaft der Minne 65. 66. 116. — 2) iiberkgenheit. wer hete die 
kraft ern dulte dirre meisterschaft 155. — '8) vornikgUehe wieeen*^ 
Mchaß und kunst, got hat geleit sine knnst und sine kvaft, tHi 
und sine meisterschaft an disen löblichen lip 70. ich darf wol 
meisterschaft sol ich daz wögest ersehn 183. ^^ 

Meljaganz ein ritter, an den Artus seine gemahJmmerNert 
173. 210. 

menneschlich «• les, u.L.zu & 425. adj. sin menneschlich 
bilde 25. 

m§re mehr. JSartmann hraudU diesen von einem lUngst ver-- 
hmen positive stammenden comparatiVf der bei ihm nie in der form 
m§r erscheint^ nur als indeclinables neutrum des Singulars, und sncar 
1» m substanÜver geltung, mit einem davon abhängigen geniÜpe, a) 
als nominativ. waz sol der rede mdre 96. in ist niht mfira 
witze kunt niuwan diu eine 125. so daz an in niht m$re blOzes 
schein wi^i daz houbet 245. b) als genit diun darf niht mdre 
knote wan ir selber §ren 112. ouch endorft er mdre richerlieit 
173. man hat mir mdre guotes gejehn 275. (c) als dat. der im 
Iwein nicht vorkommt, stehe hier ein beispiel aus Nith. MS. 2, 73. 
mir und m^re liutes muoz wol in ir dienste leiden), d) akaccu^» 
wines ein becher toI der git mdre rede und manheit danae SD« 
khn mac iu gebieten mSre wandels noch dre 9lr Wie taute k 
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mSre M9 

leides m^ 121. lehn habe niht kiades mfire 242. das er im des 

^n bot ein Ifitzel m6re danne gnuoc 278. 

2. in ntbstaHÜver geUung ohtte einen davon abhängigen genitio» was 
Tramet ob ich dir m§re sage 30. sine weiz zer werlde m^rd wan 296« 
iohn kan dar abe niuwet gesagen mSre wan 296. — Hierher gehören 
auch die fälle, in denen iahte als der für maezbeeUmmung gewöhnliche ace. 
sieht, ich blibe hie niht' mdre 205. u, to, sie lüden den Übergang zu 

3. m§re m adverbialer geUung, mit der bedeutung mehr, länger, 
femer, ausserdem ». m. dö vorht ich in also sdre als diu tier ode 
mdre 25. hien 8ol niht yrides m§re wesn 36. waz mac ich in 
mdre sagen 38. waz mac ich sprechen mdre 274. dö twanc in 
des tddes leit m^re dan sin zageheit 48. und sage iu m^re nmbe 
waz 52. ir r&tes gevolget sl mere dan 74. hat er iuch mSre in 
liters namen 123. ichn weiz wem ich si mSre gebe 160. was 
ich nt m§re tuo 160. -— dem ylizze sich des niht mgre 40. wei* 
net niht mSre 79. ddchn weiter im niht m§re tuen dehein nn§re 
wan daz er 102. er hete sich niht mgre ze sümen 190. dö er 

. niht m&re mohte g&n 207. nnne sümden siz niht mSre 256. sl 
envähten niuwet m§re 265. entweiten niht m§re 274. — eben sq 
noßh ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. über die Stellung des 
mdre in diesen fällen vgl. Germ. XYII, 121. ezn gebot nie wirt 
m^re sime gaste groezer §re 23. ezn wart nie riter m^re erboten 
grodzer §re 144. daz ez nie wirt m§re sime gaste baz erbot 240* 
im was nie mgre dehein gast komen 23. 97. 260. 264. 272. nieman 
mere 53. 194. 281. iemer möre 17. 127. 154. 169. 180. 216. 270. 
278. 280. 295. niemer mere 31. 37. 80. 81. 100. 133. 173. 238. 259. 285. 294. 
Was bisher von märe gesagt ist, gilt gleichmässig von dem durch 
apocope daraus entstandenen mg. auch dieses steht als indecUnablea 
nmiirum des singulars, und wuoar 

1. in substantiver geltung, iheils mit einem davon abhängigen geniUve, 
theils ohne diesen, a) als nominativ. yil schiere wart des einen 
mg 65. wsBr ir sehsstunt m§ gewesn 133. ir leides wart nü 
michel md 229. ir siege wart mg 265. b) als accus, du en- 
schadest niemen mg da mite danne 14. tuo dem becke niht mg 
31. si sprach niht mg wan 51. het ich ir leides mg getftn 68. 
dane vander nie mg liute wan einen einigen man 126. ich weis 
ir zwgne und ouch niht mg 155. in galt ir arbeit niht mg wan 
228. sagt mir minre noch mg 232. tuet weder minre noch mg 
281. si entlihen kreftiger siege mg danne 261. — eben so bei 
masxbestimmungen. si reit dri mile ode mg 115. woraus sich ent- 
wicMUt 

2. mg m adverbialer geUung. ti heten sich sl^en geleit mg durch 
geselleschaft dan 12. dö minnet er sl deste mg 67. nennet mir 



Digitized by VjOOQ IC 



ItÖ mfirfe toichn 

(Mn^ mi die iMnt 196. A y^tj^lt^B m^ und h djaii toikü iA 
bat 262. d ir mich b6 bestftöttdent mft 276. — tMle dlurfb dft ttOUl 
)n6 yr^g^ll 29; !r ^ndnrfbt niht m^ sorgeii 53. dO wart ftiht mfe 
^sez^Ü 91. ithii iiodtÜche iüt niht md 93. eme ft^mde «ioli tiifct 
M 174. dtne rorlit in d6 niht mft 128. nune twelte st niht md 132. 169; 
248. er enlac ^iht in6 200. done wart niht fn§ gebiten 220. das er ais 
hihi ^^woltebiten 266. — ehen so ^cAie, niei ieman,nieman,iemet, 
Hlemer. diu er i« ta^ ^toch 251. daz st sich niene slfiege fa% 5S. daSs 
i:<^h itich iiib fä% ige^üacb 205. ob Miniie und» haz nie m( bee&^ki 
^in vftz 257. ist er i^Men tnd ^Wizzeb 264. eis was nitBrneii bt 
ÜH md 4t. der häete die Hüte gevlohen iemer m§ 108. doch hd 
ich knmber immer mil 264. üinv^r ikid 22.34. 187. 203. 294. nil&§ 46. 
tne'rre adj\ grosse, äüser sweiiäf au9 mfoe pehüdete eomparnMi 
dSßf <ikd. m§riro hiatety woraus durdh vyntope merre enigteht, folgt 
Bn Iwein dnrchaus der declinätion des schwachen tuffeeihs, kann 
"ähtr nie 'tteder in suhstanther noch adverbialer geUuhg gebraaiM 
Werden, er ^aA merre danne ich 36. daz ir meisterscbaft d!b deste 
inerre wsere 66. im mOhtet schände merre niemer geirinnen 28S^. 
**- vgl. meist. 

ich mere (mgr6m). daz sich iuwer ere breite nnde in^re 112* 
daz sich deliein fnin Sre mit iuwerm lastet m6re 276. geruochet 
inwem pris an iu beiden meren 223. die kröne riterlicher ISren 
wolde ietweder meren mit dem andern 254. man sach ir ietwe- 
dern des andern jpris nidren mit sin selbes §ren 278. s! h&t inwem 
pris gemeret 276. 

ich merke (merku). ob manz ze rehte merken wil 18. m^ 
enwellez merken 18. — dazz in niemen merken sol 16. ed. I daz in 
daz n. m. s., s. L. zu z. 191, Paul I, 304. 

merre s. m§re. 

diu messe lat missa. er hörte eine messe vruo 181. dö er 
sine Srste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. 

daz mezzer messer. mezzer noch swert 78. 

mich s. m!n. 

michel adj. gross, viel, nom. und acc, er was michel 25. 
der michel knabe 189. — michel arbeit 139. 206. 214. 231. ein 
michel diet 63. michel öre 216. 242. m. g&hen 174. m. gemach 
219. ungemach 149. m. not 62. 201. m. reht 69. 221. 248. 291. 
tuireht 157. m. riterschaft 97. m. sagen 18. ein vil michel teil 
161. m. tugent 134. 238. m. vuoge 96. m. waltgeyelle 146. — 
daU Ton michelme söre 251. mit michelre manheit 210. « 

kniohel adft. michel harter 113. 166. m. tsA 229. 

Bii^hn, Mie!t8, miciiz t. nun, «ei er« 
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lii!4e »iF 171 

ieh ml d « mtftftf. das «leg^r idht enmdi em eolmeto )9«« 
imde bein 49, daz ir dise biirp mitet iW^ 

das mies mo«. mies und swaz er lindes yant 207. 

diu miete hhn, daz ich üf guotes miete den lip iht yeile 
biete 182. 

^ch mißte (mietSm, -6m, u) Zo^n^. mipte^ m^pb d& n^ite 18^. 

diu mile meik. nibt vol eine mile«lQ. ir hi^ y^fß da b^i yi| 
bumQ in einer mi)e 131. si r^it wol dri mile 11g. gen. plt^r^ 
mit akgmMrf^mm n s, X, zu z, £i54. bie ist eii^ brunne nSbßn b| 
ftbfir kwrzer müe dri 29. 

Millemargot riUtr oft ^^m A<2/<^ 177. 

milte adj, freigehig. s! wftren der scbüte ein ander harte 
milte 261. 

diu mi\i Q freigebigkeit von manheit und von milte 62. icji 
hän von iu vemomen die milte 171. 

1. min gen, mir ^a ^micb ßcc, des pers. prou„ 

min. min selbes lip 70. 94. 179. swert 152. missetät 15^ 
bürgetor 216. min eines hant 134, vgh Gr. 17,355. — m^n was diu 
scbamß 37. verriet ich ipcb, waz wqrde mlQ? 80. diu schult ist 
min 121. niemens wan min 160. der schade sol min eines sii^ 
160. nü sin ouch min 137. wirt Minne rehte ir meir 
9ter^me alpi si inin worden ist 68. — habet gnäde min 15. mii^ 
wart war genomen 20. 25. 27. ich enweiz min deheine^ rä^ 
183. min wirt rät 204, 212. — engultens min 17. vermissent 
si min 64. si ji^t sieb min underwunden 69. da» ich im min 
gunnen so] 84. daz min g€ret waur eix^ wip 107. het si ^in ge? 
n^z^en l^n 121. si beitent min 154. wartet i9)in 163t d£^ i^ 
pin niht verdrieee 221. bedorft er miQ 292. 

mir 1) einzeln sUhend 15. 16. 18, .2. 19, 2. 22, 3. 23. 24, 4t 
25. 27» 5, 28, 5. 29, 2. 31. 32, 3. 34. 35, 5. 36, 3. 37, 6.88, 8, 39« 
40, 2. 41, 8, 43. 4. 47. 52, 3. 53, 2. 54- 61. 62, 3. 63. 68, 4. 6», 
3- 70. 75. 77, 78, 2. 79, 2. 80, 2, |82, g. 89. 84, 4. 85, 5, 06. 87. 
88. 89. 90. 92, 5. 93, 5. 94. 99, 107. 109. 110, 2. 113. 115. HÖ, 
119. 130, 180, 183. 134, 4. 155, 5. 136, 8- 18?, ?. 138. 139, 2. 140, 
151, i 152, J53. 154. 156, 6. 157, 2, 158, 5. 159, 2, .161, 2. 164, 
168, 3. 169, 8r 170, 3. J71, 2. 172. 173, 2. 178, 3. 179. 180. 181, 
183, 8. 184, 2, 1IJ7. 191, 2. 192, 195, 2. 196, 1?7, 4. 203. 204, 2, 
206, 2, 309, 3, 211. 212, 3. 2l§, 2. 216, 8. 217. 3.18, 2}9. 220, % 
321, H. 322. 337. 230. 23). 233.. 335. 399. 237- 340, 2. 241. 248^ 
a. 244, «. 246, 4. 250. 2. 3ßl, 370, 8. 27J, 5. 278, 2. 273.276. 27ß, 
3* 278, 3. 379. 380. 3. 282, -2. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 29Q, 3. 
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113 mieh mtit 

§91» 5. '292. 293. 295» 3. 296. -- 2) mit angMeMdfUm ternetwimg^ 
wisrtehen a) n. mirn 34. 35l 40. 162. 204. 293. b) ne. mime 158. 
— > 8) mit angesehl. pron, a) es. mirs 15. b) si. min 28. 170» e) 
ez. min 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. 

mich 1) einzeln stehend. 11. 15, 8. 16. 17. 18. 19, 4. 20, 3« 
22. 23, 4. 24. 25, 3. 27, 6. 28. 29, 4. 31. 33, 2. 84, 2. 35, 4. 36, 

5. 37, 3. 38. 39. 41, 2. 43. 52. 53. 55. 62, 2. 64. 68, 2. 69, 4. 70. 
72. 75, 2. 77. 79, 2. 83,^. 84, 2. 85, 3. 89, 2. 91. 92. 93. 105. 
110. 115, 4. 116. 120. 123. 127, 2. 133. 135, 3. 136, 4. 138, 6.140. 
145. 152, 3. 153. 154, 6. 155, 3. 156, 2. 157, 7. 158, 4. 160, 3. 161, 
2. 163. 164, 3. 169, 3. 170, 2. 172, 2. 173. 174. 175, 2. 178. 179, 
2. 180, 2. 181. 183, 2. 184. 186, 2. 191, 2. 192, 3. 196. 197. 203. 
204, 3. 205, 3. 209, 4. 210. 211. 212. 216, 3. 218, 2. 219. 221, 8. 
222, 2. 223, 4. 224, 3. 225. 226. 227. 230. 231. 235. 236. 239. 240. 
242. 243. 249. 250. 257. 267. 271, 2. 272. 273. 275. 276, 5. 277. 
278, 3. 279. 282, 5. 286, 4. 288. 289, 2. 290, 2. 292. 293, 3. 294, 

6. 295. — 2) mit angeschleiftem vemeinungswVrtehen michn 52. 92. 
102. 230. — 3) mit angeschleiftem profl. a) es. michs 16. 18. 232. 
271. b) ez. michz 175. 

2. min conjunctives poss. pron, vgl. Gr. 17, 327, 339, 340. 

I) sing. 1) masc. a) nom. und vocat min 34. 69. 72. 78. 
80. 86. 90. 102. 121. 134, 2. 135, 2. 136, 3. 145. 152. 157, 2. 158. 
159. 162. 178. 182. 209. 226. 245. 267. 275. 276. 277. 278, 2. 280. 
262. — min nnwiser muot 32. min lieber vrinnt 162. dehein 
min gast 242. — vor berre , dem aber kein name beigesetzt toirä^ 
hat min seine eigentliche Bedeutung, und min herre heisst mein ge^ 
hieter 79. 80. 233. 290. und so spricht auch die frau von ihrem 
manne 82. 83. in der anrede wird min nachgesetzt {dasselbe giH 
f?on vrou-we) lieber herre min 275. 295. hingegen vor dem ver- 
kürzten her, dem der name folgt (min her Keii) ?iat min so wenig 
als mon in dem franz. monsieur seine volle und eigentUche hedeu^ 
fang, es mag nun ausser der anrede — im nom. — stehen 41. 43. 
60. 71. 89. 99. 103. 105. 116. 118. 119. 130. 141, 2. 142. 146. 166. 
477. 191. 192. 193. 197. 210. 269. 271. 274. 276. 277. 290. t>£fcrm 
der anrede — als voeat. — 73. 93. 99. — b) gen. «) mines 24. 
94. 294. m. herren 78. j9) mins 107. mins rehten namen 204. 
mins hern Gäweins 180. — e) dat. a) mineme 115. 267. m. her- 
ren 80. ß) mime 69. 83. 136. 86. 135. 137, 2. 178. 204. mime 
herren 52. 75, 2. 77. mime hern Iweine 144. y) minem 223. — 
d) acc. minen 22. 35. 38, 2. 59. 75. 83. 88. 98. 130. 155. 157* 
175. 232. 243. 250. 271. 278. 287. 288. 291. 295. minen kftnftegen 
imgewin 120. minen herren 51. 55. 60. 84. 85. 98. 162. — 2^ 
fem. a) nom. min 15. 17. 28, 4. 35. 38. 39. 41. 43. 54. 92. U6^ 
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nitnhalp mifiiie tti 

läl. 157. 1#2. 160. 188. ^5. 211. 212. S01. 248. 281. 27S. 288. 
28Sb 290i min senedin not 161. m!n meistiu not 170. m!n 
nngewizzen hant 275. defaein min 6re 276. diuyreade min 206. •— vor 
TToniRre, dmn aber kein name heigeseUi wird, hat min »eine eigentUehe he^ 
deutung, und min vronwe heissi meine gehieterin 18. 17, 2. 52« 
89. 91. 120. 121, 2. 188. 156, 2. 159, 2. 161. 290; jedoch iet min 
»o genau mü yronwe verbunden ^ daee auch mehrere sagen min 
yronwe 95. 194. (t» der anrede wird min nacJtgeeetzt , yronwe 
min , die rede l&t 57) ; eben so steht min jnncvrouwe 88. vor 
dem verkürzten yroQ, dem der name folgt (min yron Minne), hat 
min so wenig als ma in dem franz. madame seine volle , eigent^ 
liehe hedeutung, es mag nun ausser der anrede stehen min vron 
Minne 68, oder in der anrede min vron Lünete 162. — b) gen. 
miner 184. 248. 295. miner ninwen schulde 68. miner yrouwen 
122. 161. 152. 160. 180. 208. — d) dat. miner 53. 69. 72. 151. 
270. 288. miner vronwen 69. 128. 175. miner vrouwen 69. 128. 
175. miner lieben yrouwen 51. — e) acc, a) mine 24. 69. 81. 92- 
155. 168. 169. 221. 241. 242. 282. mine zornige site 82. mine 
werlicfae mäht 272. mine vrouwen 175. ß) min 86. 41. 188. 178. 
179. 215. 271. min senede n6t 74. min guote salben 140. al min 
öre 181. 183. 270. ^ B) neutr. a) nom. u. acc. min 15. 17. 
19. 22, 2. 34. 85, 8. 36, 3. 38, 2. 69. 77, 2. 78, 2. 85. 92, 2. 94. 
110. 136, 4. 157. 158. 164. 170. 178, 179. 180. 181. 192. 204. 205, 
8. 210. 216. 221, 2. 242. 249. 250. 272. 275, 3. 278. min schoene 
Wip 152. min rehtez erbe 212. — b) gen. a) mines 17. 20. 127. 
209. 285. ß) min8 204.i221. — c) dat. a) mineme [so nur nach ed. 
I 36. 286.] ß) mime 85. 78. 92. 204. 205. y) minem 86. 267. 286. 

U) plur. 1) masc. u, fem. a) nom. u. acc. mine 17. 98. 
116. 169. 174. 249. alle mine schulde 195. — h) gen. miner 84. 
209. 270. 295. -- a) dat. minen 15. 29. 80. 180. 184. 187. 294. 
295. von den unsselden min 154. — 2) neutr, a) zwei miniu kint 
216. /f) min unschuldigen kint 170. 

3. min absolutes poss. pron. daz iuwer kumber mügesindes 
endes sam der min 153. iwer, ir leben ist nützer danne des min 
164. 267. swaz is des mines ruochet 212. 

minhalp von meiner seite. der zom ist minhalp d& hin 294. 

diu minne gen. der minne Hebe, diu m. hete im einen 
muot gegeben daz er den t6t niht entsaz 61. diu m. gewan nie 
groezem gwalt an keinem man 68. minne unde haz 257, 4. 258. 
minne wonte bi hazze 257, 2. sw& gehüset der haz da wirt diu 
minne laz 258. vreude unde minne richseten in dem herzen 278. 
traz tmder disen liuten diu minne m5hte diuten 277. ist unser 
minne (Gllweines unde tweines) äne kraft, sone wart nie guotge- 
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tt4 Mi««» ]|ii»Be«^ 

9«U00o)i9lb lAl« ir piiiMk em aRdem vlboi im 4ie U^^ m ikt 
58, 249. -r- di« ginne w&ran ime yon der curaft d^ minn» ?il «1^ 
Q.bdrlade]i64. baz enweiz aiht der miime 258. -*- diu swei jaogeft ienten 
doh nftch redeUcher minoe 239. ez ist minxie und haiae lenge in einem 
yMze 257, yon sSner vrouwßn minne der IhU tu ihr w^ren im 
die sinne ze yerhe wunt 288. ***- wie ich ir minne ikrf IMf tum tmr 
gewinne 284, 2. daz er wider h»te einer vrauwen minne 287« 
d^ ich im wider gewinne siner vrouwen minne 288. er Izhoq 
siner viendinne s6 grdze minne 61. wer b&t under uns zwain 
geTüeget diie minne 98. der lewe erzeict im sine minne 147* ob 
er deheine minne vunde an der altem magt 266. dd »i die minne 
YOn in zwein gea&ben 274. d ich die grözen mijine ze rebte nmb 
inch verschulden müge 290. — plur. swä der haz wirt inne» 
^neatl^cher minnen 258. bI sluoc slner steete ein Mlhen minne^ 
slac 238. mit minnen 112. 212. 267. 280. mit inw^r al)^ min*» 
neu 225. ez iat yon minnen komen 130. 

diu Kinne gen, der Minnen vg(. JBm* ^u 9», 1579. 7053. iIht 
ah persäniiehei toesen gedachte liebe, alt M. kraft h&t so vil 66. 4 
hite sieh M. geieilet ^* hM sich underwunden 69. ich bin e« 
Minne 116. diu gwaltige M» 83* yrou Minne 65. 69. 115. 11^, 
1^5. in der anrede dö sprach ich 'yrou Minne, ... U6. wixt 
min yronwe Minne ir meisterinne 68. — die wunden sluoc der 
Minnen baut 65. der haz ri^et yronn Minnen das vaz 258, 2. 

ich mi^ne (minndm). l) ahne oij\ er minnet et ze airf 
109 e, Jj. zu 2. 8798f 2) rnU uce. hem Geweinen minn ich 191t 
er hazzet daz e^ minnet 259. die triuwe und Ire minnent 123. 
dM ir dft minnet daz minn ich 272. daz ich die sd sgre minn^ 
68. ioh minnet ie d^n liebten tac 270, 2. dO minnet er s| desto 
md 67. in twanc diu niinnende ndt 284* 

minre neutr, de$ cotnparaiivee, minder, ezn sprichet niemen 
minre danne ich 99. daz dritte teil od minno noch ir erbeteUen 
268. sagt mir minre noch m§ wan 282. tuot dermite wQdermjurf 
n#i3h mg wan 281, 

mir, mime , mim, mirs, mirz $, min, ne,-er. 

m is lic h , mi s 1 i c h adj, verschiedenartig, ir sanc was mif*' 
Uob, bOch unde nidere 32. min riten ist misUch kann viefleichi, 
kann vieileicht nicM statt finden 192, ir herze wären mislich 239. 
ir gelinge was ab mislich 102, daz er misUcher not genas 1Q6« 

ich missedenke irre mich, du missedenkest dar an 257« 

mir missegöt geht ee iibei^ daz i^ an im missegie 154. dl^ 
missegienc ir an 154. daz im iht misaegienge 193. wie 8wnF§ 
ijn missegang^n an der vanenüsse w«ere 50» daz ez ir sw misaee 
gangen ist 157. 
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misselinfet mit ttH 

ttbir ttiili«eiii[igt«t^*«Ai «ffifMi^. dMn ttiiM]iiiget«]»ftAe 89. 
#nii misBelaaic 102. mir txraost misseliiigen 87* das im nm fge^ 
hmren dingen niene molite miuelingen 60. 

äfft m i B« e r A t ^V9e raM. da» n bt nie gdtsBto daheine misse» 
£8Bte 196. 

ich misse sage Mge ^aam^M wahr üi. du hast misseseit 
7S^. mki troara hftt mir missesagt 134. 

diu miß Betht fehltriH, min selbes misset&t 152. einen se 
missettt gebringen 112. vergebent im sine misset&t 893. 

ich missetrOBste mich mA« ein ilhel ab gewiss h^orHthend 
iMl. dO s! Sich missetröste, das 193. 

ich missiätnon iku» was meht recM kt, et misselnot, Atit 
das seit 77. sirer dankes misseiuo 107. das ein rnmier man sO 
starke missetnon kaa 154 ir habet misseti^ 172. 294. 67. dikkt 
tis alle missetftn 95. 

din mi ssewende da$ abweiehen wm hess^n t»m dckh^hterH 
M» S8 tergthuHdet oder sei es gufäUiges fehlschlagen, der stiit bete 
ende mit Eeit missewende 104. 

ich missesim wletne suMecht. das mfiese in misseaemen 172» 

der mist. das der mist stinke ist reht 16. tpriekwGr^Kth^ ^ 
ifocA sti ». 206-^9. 

mit diese präpos,, die iheäs ei^zein iheüs mit 'angesehUlifUm 
ürUkei (mittem leun 196. 294. 205. 211. 225. 230. 282, 2. 29L 
mittem mnote 205. mittem bcesen man 231. mittem sehalle 285. 
mitter wärheit 292. 293. 294. mittem swerte 198. 246. mitten 
SwertetL 59. 199. 261. mitten sporn 46. 188. 193. mitten snligen 
168. mitten Tische 229. mitten engen 194) vorkommt, ieseieknet 
im tdlgemeinen d€U verhältniss des zueammenseine mehrerer dingen 
•hei sehäff erer sonderung ergeben eich ungefähr folgende %mterschiedet 

L mit i^xeiehnet das geseü»ehafUiche verhältniss mehrerer y die 
a) da9se^ thun, einen mit einosi bestäA 245. mit e. essen 23> 
geleit sin 79. genesen 79. hie sin 196. tmvrO sin 168. wideir 
einen sin 175. sich danne stein 284. tragen 74. sich Trenen 
168. »- b) sieh hegleiten, mit einem g^n 23. 144. 256% kemmi 76^ 
m, ilten 104. 114. 141. 218, 2. 251. «in 192. 220. vam 62. 97. 
109. 112. 191. 197. 204. 245. 252. 288. vfier^ 138. 139» 2. 191. 
de^ riter mittem letin 196. 204. 205. 211. 225. 290. 282. 292. der 
tilgen mittem lewen 282. bisweikn wenig von unde verschieden. 
dlttL trouwe mit ir kinde 182. daher auch der plura l es wftren 
tmÄer iwlien tiute dasmrleisch mitten risohen 229. ^ c) bei einem 
^findf mit einem sin 7%. beliben 208. der den leiten mit im hOt 
%I2. "St i«t mit mime tftter belegn 223. <cm/ ^ßsiehe weise wk*d 
'ttft HU iSM. imd with im engl, gebraucht, mieki aber im nhd.) 
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i^ - mit 

VQrten balMfteii 231. mit einem etw. gehaben 80. mii e. e^ies 
d. sich genieten 209. mit 8^,e xiqgen 229. mit aoi^een ringeii 
51. 154. mdt einem strlten 29. 157. 192. 238. mit e» yehte» 197, 
8. 200. 233. 

3) mit (iien<, eine hmgiukommmde h§ $tmnmm g beui^fiigen, durch 
welche die dargestellte idee vaUatämdiger wird, ein riter mit schilbe 
jß2. mit strCibendem hftre 110. der leu mit fllnen witen kenn 
245. becher mit WMser ode mit biere 39, 2. diu bObae mit ^ 
Iftlben 131. mit gesebnden engen blint 56. 258. Attüs mß mit 
kdchsiten 118. man tete das ambet mit vollem ahnnosn nnde 
gebete «t wurden dabei wele ahnosen vertheHt und gebete geeproehan 
60. 01 beleip mit nngehabe bi deme grabe in wildem sehmßrm 
67« daa er mit hulde vüere mit des andern gutem wiUen 71. bw& 
man mit werten hie gesaz beisammen sass und i^aeh 119* er 
entweite ze wer mit einer lütielen kraft un^wahl er nur noch we^ 
nig leute hatte 143. sl beleip mit kurser bete nmn brauchte Mff 
nicht lange zu bitten 215. st ist mit rehte hiß me hat eine gerechte 
fache 278* mit der w&rheit 235. 292. 293. 294. em viele euch 
ynit alle (alle instr, wie noch 'bei alle dem') so dose nichts fehlt, 
Müg, gänzlich 260. so auch 9. 17. 18. 22. 23. 24, 2. 25. 3L 36. 
40. 4L 42. 46. 56. 61, 2. 66. 67. 80. 81. 89. 90. 96. 104, 2. 107. 
114. 118, 3. 119. 128, 2. 14Ä. 146. 157. 161. 173, 2. 176. 187. 188. 
202. 206. 224. 225. 227. 230. 240. 241. 244. 247. 252. 253. 259. 
860. 265. 266. 267, 2. 268. 269. 270. 280, 3. 283. 285, 2. 289, 2. 292. 

4) mit 4^^# an, dass etwas vermittelst, oder permöge 
einer person oder saehe geschieht, mit ir meie 8ol uns wol wesen 
11. so auch 16. 18. 26, 3. 30. 31. 32. 41, 2. 44. 4^. 47, 2. 48. §6, 
2. 59, 2. 61. 63. 64, 2. 65. 66. 69. 71. 73. 74. 78, 2. 81. 82. 83, 2. 
84, 2. 85,. 2. 92. 93. 95. 96. 97. 105. 106. 112. 113. 115. 116. 118. 
119. 122. 128, 2. 131. 2. 133. 134, 2. 137. 139.. 145. 147, 3. 148. 
X49. 154.' 156. 158. 165. 167. 170. 172. 174, 2. 177. 179. 185, 2. 
186. 190. 192, 2. 198, 2. 199. 202, 3. 205, 3. 2^7, 2. 208. 209, 2. 
210. 211, 2. 212. 218. 224. 231. 240. 241. 243. 245, 2. 254, 2. 257. 
261. 263, 2. 267, 276, 277. 278. 283. 284. 285. 287, 2. 288, 2. 296. 

5. endlich verdient hoch besonders bemerkt zu werden, dass die 
fräpos. mit m der einen oder der andern ihrer at^fge/ührten bedeu- 
tungen gebraucht wird, um den durch gewisse vollwUrter ausssu^ 
druckenden beg^\ff vollständig m nuichen. mir ist g&cb mit der 
xsede, dem giezen 39. 46. 122. ich yergUieh miek mit zopie l^J. 
dae »\ niht langer vrist mit mir selde umbe gSn 22. wa^ h&t ir 
Äuek an genomen mit iuwer reise 225. ^it der er anders nikt 
enpflao. 241. , iob geva» jiie xe tnonnft mt dekeiaeiuL a)a«| den 
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mite morgen 177 

271. ir h&nt 86 mit ir gevarn 122. swie ich mit woiten habe 
gevani 280. 

* wiederholt wird mit vor mehreren euhet, becHer mit wazeer 
Ode mit biere 89. 60. 184. 147. 174. 192. 205. 211. %68. 

mite das in der geetalt eines adv, nachgesetsUe mit, in den 
eben angegebenen bedeutungen 1) hinter einem dative, im mite gfr- 
heu 48. sine teilte ir niemer niht mite 212. jane vihtet in hie 
niemen mite 245. und der jungem teilte mite 253. * mit der 
Partikel mit »usammengesefyste vollw. kennt die alte spräche nicht. 
— 2) dft mite {abgek. dft mit ir 261. da mit er 263) a) unmittel- 
bar auf einander folgend a) demonstratives dft und 4. mit. 14. 17. 
18. 81. 77. 102. 109. 131, 2. 148. 170. 249. 263. — ß) demonstra- 
tives da und 8. mit. 102. 177. y) relatives dft. 132. 261. 268. *- 
b) getrennt dft schiltet s! yil manec mite 77. dft gewinnet 
nieman mite 82. dft gret mich mite 172. dft ist mir wol geldnet 
mite 191. — c) mit ausgelassenem dft. st mohte nftch betwingen 
mite 238. s. les. zu 6500, JET. zu Er. 1060. — vgl. dermite. — 8) 
hie mite, a) unmittelbar auf einander folgend a) 4* mit. hie mite 
b6 fibergulterz gar 23. ß) 3. mit. hie mite was der zorn ergftn 
141. hie mite was euch er gereit 176. hie mite schieden si sich 
219. — b) getrennt, hie was vrou Lünete mite dazu hatte sie ge» 
helfen 296. — 4) wft mite, wft mite möht iu wesen baz? 54. 

mitte adj. dat. a) von mitteme satele 55. b) ze ndttem 
satel abe 50. nftch mittem tage 265. c) nftch mitten morgen 
24. — ace. umbe den mitten tac 179. umb einen mitten tac 
126. 129. umbe mitten tac 178. 190. 192. vgl. enmitten. 

mittem = mit dem, mitten = mit den, mitter 
= mit der ff. mit. 

der MOr Mohr, eim M5re gelich 25. 128. n. mhd. wb. II a 216. 

der morge n 1) die zeit vom anbruche des tagesbis zum mittag» 
Ton dem ich des morgens schiet 38. nftch mitten morgen 24. 
wider morgen 264. — 2) wird diese als schon vergangen gedacht, 
der nächst kommende tag. des morgens schiet er von dan den an- 
dern morgen 45. got der müeze vüegen in des morgens bezzer 
m»re 241. — dat. oder instr. morgene , zus. gez. morne, nach 
abgefallenem stummen e, morgen, am nächsten tage, daz ichn morne 
gesehe 86. morne unde hiute 87. morne vehten, gesehn 233, 2. 
[ed. I morgen, vgl. L. zu 6346. Pauli, 842 J. — ob er morgen wider kumt 
86. also tuen ich iu morgen 162. er yüeret si morgen her 170. ich. 
yerliuse st morgen 178. ich yürhte laster von iu gewinnen mor* 
gen 272. ditz geschiht aber morgen 285. — hiute ode morgen 
. 92. — morgen dd ez tagte dö kom 84. morgen dd ez was ertagt 
d6 bereite 217. morgen dö ez tac wart wolter 241 — mo^rgen- 
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1T8 moTg^n»ietne tanot 

-mto 160. 168. ^7. ^ sKNi^en an 40m tage wird Irii vtflrbxaai 
153. er kom morgen an dem nsahsten tage 177. — M tLom ta* 
mBtgm aorge hän 167. Of den tac moi^en maei ioh «ai«|en 271. 
* ich sol taa mitten tac morgen komen 178. -^ ace« beüeata^ 
nns morgen 154. 

der morgensterne mOhte 8!m niht eehiBiier 32» 

der m^rt. Bi heten grdaen mort getftn tMe ^m§ lebm ^0* 
ir^ht 246. t^ Be/n. «u c. ^86. 

müede. ein gast der als^ möeder kamt gmten 215. 

din m ü e^ e. in hete diu müede benomen den Bp md die 
kfaft 265. din müede terUe s! 265. 

ioh müeje (maoju) pkifB. mich müet daz iehz in mnea 
clagen 110. sl müet, ist err ae dicke bl 111. jane müei mieb 
nibt wan daz ich lebe 160. ir irre^art mnote si 213. dd mnei 
in 0Sn ungemaeh 247. ondi mnpt in sdre ir arbeit 232. done 
BiAot mieh niht so 8&re 37. das mich nie kein tal starker en- 
mnote 140. ed, I gemuote s. las. zu 3675. 

müelieh adj\ vil müelich was ein dinc 182. 

m üez«c adj. massig, mich betraget iwer.müeaegen vrftge 231» 

diu müesekheit mUss^keü, verlegenin müezekbeit 262. ir 
leben was niht Verlan an deheine müeiekheit 263» 

daz fa an st er ehriHhcker *4empei, lat, monasterimn. ir tdten 
traogen si hin ze isiüoBter 60. 

der mnnt tmtrtd, ezn sprichet niemannes mnnt wan als in 
sin herze lerei 16. der m. hiLt ime gar bddenthalp der wangen 
mit wite bevaagen 26. 86 der mnnt laehet 167. — ^laerbidp des 
mnndes ^tür ra^n im die zene her vür 26. — mit laoiieMdem 
munde 115. 85 manegem süezen munde 199. «im aletd «üezen 
munde 287. «tit rdtsüezem munde lachte sl die ewester an 267. 
er «prach üz sohalkes munde 229. si sprächen mit eim «mnde 
172. der kwe zeicte mit dem munde 148. sl muntes mit gebärde 
und mit munde 174. sich mit dem munde dem hunde .gellebea 
41. daz viur sdidz dem wurme üz dem munde 146. — lebt ir 
ode habt ir mnnt 90. tue zuo dinen munt 116. er kuste siner 
jnncyrouwen munt 290. 274. den tören ist niht m^re witze ksnt 
niawaa diu eine umbe den munt 126. 

der muot. Die aUe bedmtung dieses Wortes zeigt sieh in der 
heutigen spräche nur noch in eineeinen redansarten (in trunkenem 
nH$ihe)f und in Wörtern die mit muth zusammen gesetzt sind, die 
meisten von diesen sind aber weiblich, und weisen also m^ substanr 
tke zurückf die von a^. abgeleitet werden mitssen, Muot beseiehnei 
die m ^ner gewissen zeit vorhandene beschqfenheä der gedanken, 
itr g^ahle, des wiUens^ und «war ao^ dass diese dm 4hmigkeite9i 
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mnot Ift 

umjfHrmmt fdaekt t^erden, ohfkkh IM iU erda hM dU memk 
hM die dnUe mtkr voriUmdund enehemt. Jfo «mmt Jetai^en h&* 
dtukinff, mk ^e§*mtheü twn fgigh§H oder venuigiheitf kommt dtu wert 
«M mhd, erst splU tmd ulUt^ {Qbo, 4955) «or, tm Iwem nie» vgk 
mkd. wb, IIa 242 u. 252. 

mnot mit aadem eubit. auettmmen geateüL wiit min gelQcke 
ab6 gaot t6 min herze nnt der mnot 205. s!n wiUe und Bin 
mnot 208. 283. sl ensparten lip nook den moot 201. ich gepriae 
ir mnot nnd ir 11p 208. mittem muote, mjb übe und mit gnote 
din mere Txnmen 205. dnin wort din sint gnot, von den aeheidet 
sich der mnot 120. er gen&det im mit worten nnd mit mnote 
311. er nam war ir gebsorde nnd ir mnotes 166. din werk moh« 
ten mir den mnot an im niht volbringen 87. mit den werken 
dnen mnot volbr. 64. dft iat din ttate nnde der mnot 255. daii| 
irte nnstate noch der mnot 104. irte inch dez guot miehel harter 
danne der mnot, nü mngt ir mit dem g^ote volziehen dem mnote 
118. in enirte ros noch der mnot 101. geliche gesoheiden sin 
dea mnotes lam der jftre 289. •— 2) mit heiwiirteru, weder wider 
mich sin jnnot were übel ode guot 27. man maos ta nbelem 
mnote bekdren . . . nnde niht bring^i ze übelem mnote 77 led» 
I kai gemüete in beiden fäüen a. Patfi«.d69]. ditz machet] im einen 
mnot ae vehten stark nnde guot 195. sin wille nnd sin mnot was 
gereit unde gnot 238. was reine nnde gnot 208. er hete ze vliehenne 
ein gereiten mncft 48. der ie rehten mnot gewan 269. einen er* 
kennen in atstem mnote 112. sin grozin triuwe slnea stseten 
mnotes 128. er was ir erbolgen durch ir hesfcen mnot 268. uat 
bekdriges mnotes sin 81. sin mnot wart zwlyelhaft 183. üf aelt- 
BOBnen mnot sin guot dz entllhen 268. — wlsen muot haben 64. 
mir riet min unwlser mnot 82. sl hat sich mit einvaliem mnote 
ze mir verlftn 280. er erzeicie im getriuwen muot 100. sl sint 
in ir mnote getriuwe undr in beiden 106. willigen muot 28. ftne 
willigen mnot 105. einem dienesthaffcen muot tragen 179. 273; 
du bist mir ze ungmediges mnotes 209. mit Troellchem mnote 
289. einen ze senfteren mnote bek6ren 82. der stein glt gelücke 
und senffcen muot 114. l&t Awem awieren muot 76. seneden muet 
haben 140. •«- sich riterüches mnotes &nen 186. sehaleücher 
mnot 99. sl bare sich durch ir hö6ohen muot 188. ir wert incb 
niner tohter duroh iwem verzagten mnot 243. ^ mit riters mnote 
9. 111. mnot n&ch dren ehrenvoüer 185. -^ 8) nutwUwlfrtem» mir 
riet min mnot 82. im wlssagte sin mnot 119. irte inoh der mnot 
113. ir muot rane dar n&ch 74. dar stuont ir aller m. 42. an 
im stuont al ir m. 145. sone stftt niht min m. 182. 72. 144. stn 
mnot atnont niht anders niuwan ze blibenne 71. wie min ra. 
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190 muote muoz 

«tftt 69. Yör Bome tobet in der maot 59. Ton den werten solm«' 
det sich der mnot 120. gesoheiden sin des muotes eam der j&re 
239. du bist mir ze ungnssdiges muotes 209. wisen mnot haben 
64. riters m. haben 111. seneden m. haben mnbe 140. bor« 
gennes m. haben 262. er bete ze vliehenne ein gereiten m. 48. 
Bchalcltchen m. gewinnen 99. rehten m. gew. 269. nach dren 
m. gew. 135. er gewan den m. daz er reit 232. einem dienest* 
haften m. tragen 179. dienesth. m. ein ander tr. 273. sich rtter- 
liches muotes änen 1^6. lät iuwem swaeren m. 76. der m. st 
hin geleit 64. dd bekdrte st ir muot 213. ür hat schdne den m. 
yerkSret 85. einem getriuwen muot erzeigen 106. het ir im ge- 
saget iuwem m. 162. mit den werken sinen m. volbringen 64. 
volvüeren 64. diu werc mohten mir den m. an im niht volbrin- 
gen 37. mit dem guote volziehen dem muote 113. ich erkenne 
wol ir muot 82. 207. er nam war ir muotes 166. si prlsten sinen 
muot .181. 203. het ich verdienet den m. 290. alsus tröstens 
minen m. 38. im bete diu minne einen muot gegeben 61. der 
stein git senffcen m. 114. ditz machet im sinen m. ze vehten 
stark unde guot 195. daz beweget im den m. 182. w^lch gerinc 
im den m. bekgrte 182. ob st ir vrouwen haz bekSrte. mit guote 
ze senfkeren muote 82. ir habet denselben muot an mir verkSret 
270. daz st mir den muot beneme von ir 69. nü wart der muot 
von \si genomen 141. 4) mü präpoaUionen. durch ir muot wider- 
redent st daz st dunket guot 77. durch minen in. het ich iuwer 
hulde verlorn 295. ein wtp die man hat erkant^in alsd stsatem 
muote 112. er gedgJite in sinem m. 68. 220. st ahte in ir m. 
210. st br&ht ez in ir muote ze suone und ze guote 83. st häte 
lange in ir m. gegert 296. nemt in iuwem muot 81. ich möhte 
mittem muote, mit Itbe, und mit guote gevrumet hftn diu msre 
205. er genädet im mit werten und mit muote 211. st h&t sich 
mit einvaltem muote her ze mir verldu 280. hin reit st mit 
vrceltchem muote 289. diu tier loufent nach ir muote ze walde 
28. swes iu e^ ze muote des bewtset mich 223. 

ich muote begegne einem, erklärt von ^«n. sst« 2. 5331. der 
truhssBze muot in mittem swerte 19?. vgl die les., Faul I, $86. 

der muotwille wollen ^ diu nickt durck einen moralischen 
grund sondern durdh den antrieb dessen bestimmt wird des dem 
manne ze muote ist. kumt ez von muotwillen feindseligem groUe 
niht 269. [etwas anders erklärt von Ben, zu %, 7362]. 

ich muoz muss, ind, pr äs, a) einzeln muoz 64. 79.92, 3.98. 
110. 151. 163. 168. 180. 184. 204. 211. 215. 219. 227. 250. 271, 2. 
281. 288. b) mit vorges. vemeinungsw, enmuoz ich 178.; — du 
muost 14. 209. — er muoz 36. 40, 69. 83. 84, 2. 110. 111, 2. 114. 
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maoze nft 181 

116. lai. 156. 160. 161. 187. 196. 213. 280. 284. 250, 2. 280. 287. 
295. wir möeien 11. 196. 283. 235. müez wir 234, vgl L. zu s. 
6385. ir müezet, müezt 75. 80. 90. 196. 226. 249. 279. ir müezoit 
279. Bt muezen 43. 87. 165. 195. 275. — prät. ich maose 23. 
169. ohne in/in. dö muose ich von ir 24. — er maoete, muost 
37. 118. er muose, mnos a) einzein 49. 57. 83. 108. 115. 126. 174. 
197. 209. 233. 249. 253. 256. 281. b) mU angeaehleifUm pron. 
mnoser 59. 143. 198. 207. 246. muoserz 71. maofi[ez 165. — st 
maoeen 104. 142. 229. 262, 2. mit angesehkiftem pron. mnoaexiB 46. 
^ eonj, präs, ich müeze 78. 110. 240. müez ich 294. — er 
mfieze a) einzeln 56. 220. 241. 246. dbgek, müez 40 \vgL X. zu s. 
837, H, zu Er. 1024.] 77. 163. 175. 205. b) mü angesehleißem pron. 
müezer 284. — wir müezen 93. — ir müezet 283. — st müezen 
195. -- prät. ich müese 73. 110. 242. 248. 272. abgek. mües ich 
227. — er müese a) einzeln 69. 72. 98. 113. 151. 172. 173. 178. 
197. 242. 251. 258. 258. 264. 280. b) mit angeschleiftem prtm. 
müeser 283. — wir müesen 278. st müesen 145. 

diu muoze müsse, er liez mir niht die mnoze 19. 

diu müs maus, kleine als ein müs 56. 

der müzerhabech Habicht der sich gemaussei hat 19. vgh 
Ben, zu z. 284, JET. zu Er. 1966, 7703. 

• 

nä, abgestumpftes nach oder nähen 44. 127. 129 [«. X. zu z. 
8365.] 210. 220. 252. s. nftch. 

1. nach ad'j, nahe, — superL der neehste was E. 176. ir 
n»hest und diu beste 74. an dem nsshsten tage 177. den nsBoh- 
rten wec 145. 

2. nach, tL% adv. 1) nftch beinahe s, Ben. zu z. 5194. des 
beten st yerzwtvelt nftch 100. wib nftch ich ertrunken was 139. 
der Itp in nftch gesweich 228. st mohte nftch betwingen mite 
eines engeis gedanc 238. — daz er yil nftch was komen hin ti. m. 
48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. — 2) mit volko. uns er im stn 
haniasch brs&te nftch 44. vil schiere brftht er ime nft stn res 44. 
daz gemeine nftch gfthen 175. der rede giengen st dd nftch 158. 
swie nftch der kumber mtme herzen g6 204. gerfttet ir im rehte 
nft 220. stn nftch jagen 163. der jagte nftch 174. daz ich ir 
nftch jehnde wart 115. dO diu junge kom hin nft 210. die mir 
zltent nftch 173. alle die im nftch riten 177. der rehten strftie 
reit st nftch 219. er rief ir hin nftch 187. er sach im nft 127. 
er was nftch gestrichen 163. 178. stn lewe Tolgt im aUez nftch 
187. in was diu kampMt also nft 252. — 8) mä dar oder dft. 
dar nftch was tu unlanc 20. dö wir dft nftch gesftzen 28. dar 
nftch sluoc ein donreslac 88. dft nftch sol ich schouwen 43. dar 
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18S n&oh 

nftoh id iik« idi 4d. ez Vom «in Mick weUt dar nfteh 461. dMi 
a&oh tniogen eü in 60. vil starke nuic dar, dft aftch ir maot 74^ 
108. 159. 287. er ruawe dar ukck 86. wirt ez dar aftok aikt 
gaot 87. der dar aftch gewerben kau 168. d& stfiende bener 
I6n n&ck 122. dar nach dd sahen st 141. der sl dar nftoh iiiht irol 
enlie 156. dar nfi.ck eneit in H. 177. gnot sptse und dar n&eh 
senfter slftf 181. dar nnder mnoser sich bewam dar nftch als ein 
wtser man 198. st kSrte des endes dar nftoh als st törte dev 
schal 214. dar nftck het in entwftfent diu jnnge 238. dft nftch 
gap st im an 238. wirt im dft nftch erkant 255. swenn er dar 
nftch bevindet 259. dft nftoh g^t ein sw»re tao 271. iM daar 
nftch das beste 286. tgl. demftch. 

3. nach präp, mit daU das enigegen$ei»te von rot 1) m he* 
tiehnng auf räum a) eigenilieh, a) hinter, nftch der bftre gienc ein 
wlp 57. nftch im was daz tor bespart 227. -^ ß) hm zu dem was 
vor ist. nftch dem slage 49. d6 din maget nftoh ime gie 89. er 
bat nftch ime gftn 125. er gienge nftch mir 292. ichenyar nftoh 
nihte anders 29. daz ich nftch mtme herren yar 75. nftch dem 
st dft solde vam 288. daz st nftch im nngemach ti der rerte hete 
erliten 222. nftoh ftyentiitre rtten 18. 23. 32. 149. st riten nftch 
der salben 131. st reit nftch in 228. nftch dem ich dft rtten sol 
288. er lie^ nftch der wilde 124. ich k^rte nftch der zeswen hant 
18. der sol vil starke kdren all& stne sinne nftoh etosltehem 
gwinne 263. nftch der gftbe biq ich komen her 171. er kom nftoh 
der spise dar wider 127. ich wil nftch in mtnen boten senden 87. 
der wirt sante hin nftch zwein sinen kinden 208. ich bin nftoh 
im gesant 220. die mich nftch in gesendet hftt 222. nftoh dem 
orse wart gesant 244. ez wart nftch gelte niht gesant 262. weit 
ir nftch im senden 288.' nftch dem wart mir gezeiget her 220. 
st bereite sich nftch im üf die strftze 217. daz du nftch nngemache 
Gftrebest 29. daz ir nftch tem tOde strebt 187. nftch lobe strlten 

9. diu werlt gewan nie zwSne strttiger man nfteh werltHehem 
16ne 254. d6 er nftch dem lewen sluoc 189. ime wart nftoh ir 
also w6 67. im was nftch dem töde not 150.' der jftmer nfteh 
dem wibe 124. nftch eime dinge jftmert in 124. st senten sieh 
nftch redeltcher minne 289. er lekihrg nftch helfe 247. — b) It'M* 
Ueh; ährdiehkeitf gemässheit heteiehnend. der nftch stme tite yevt 

10. nftch rteher gewonheit 10. gewftfent nftch gewonheit 18. nftok 
mtnen schulden 15. nftch ir rehte 20. nftch ir muote 28. nft^ 
wftnb 45. 105. 156. nftch stner bete 62. 95. nfteh swachem g^ 
winne 66. nftch ir güete 69. nftoh itterttehen siten 1Ö9. 189» 
nftch dren 112. 185. 143. 227. 262. 266. 268. nftoh ir rede 117« 
der ie iMk yroawen willen schein 162. i^h schaden und nfteh 
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n&chvart achtes t88 

I89L S68* B&oli relkton gmhto 188. 27«. aUk tSa%m 
«ikta 207. TOhte nAch dtr m&M 217. nftch so alten jftreii 237. 
nftoh dem hüsrdte ahten 240. nftoh dem maure 240. nach sehte 
arbeit 287. n&ch ix dkmestluifleii alte 296. — 2) in heuehmg attf 
9dk idkck ttiltten nergen 24. aftoh mittem tage 265. n&ch 
ertmme 39. 215. n&eh alaö aws^rw bürde 68. nftch disen iw«lf 
ia«en 75. n&eh ladbne herren leb«» 77. nftoh wlae 97. nfteh. 
annevrendeft 114. geraot aftch iuwer arbeit 139. nftoh ein an- 
4er 177. n&ch vxftge 213. aiftch disem «Dtpfange 227. aftch gv6- 
lam QDgeveUe 278« sprechet afteh mir 288. nftoh rinwea aünde 
T^t^]^ 294. 

diu nftchyart. diu junge greif die nftohTart Awm kkUtr* 
k$r JSIO. 

ita'eket«4/» er. lief awkcket 124. nacket beider der aimua 
TDOide Aer «leider 129. das ich in muiket hftn geaehn 183. 

der nag^l. dft ist ein a. tot 229. Beck wu «. 6244 erJsläri 
nagel als riegele v^. mtch dte le$. 

nfthe ado. «. 2. uftch. vgL X. au s. 5487, -^ comp, dö ich 
im nftfamr <i«iam 25. mir gdt ze heraen ir dage näher danne 61. 
ir möhtent aitaen n&her baa 91. der lern geatuont hin n&her 
baa 195. 

ich nfthe (nfthu) teh komme nahe, mir nfthte laater nnde leit 
34. euch näht im boBse msre 119. aus nftht ime sin leit 120. 

nähen adv, nahe. d5 ich im also nfthen quam 27. er kom 
dem valle ad nähen 260. ich aach in nähen zuo mir gän 27. so 
nfthen gienc ime ir not 58. daz rehte triuwe nähen gät 152. der 
kumber der mir nähen lit 204. einiu veste , die er da nfthen 
weate 143. diu magt diu im also nfthen lac 241. minne dem 
hflzae alad nfthen 277. — tmz a£ iir kom vil nfthen bi 13. hie 
ist ein brunne n&l&en bi 29. at dir nü nfthen ode bi kunt 29. 
im 19BA nt nfthen bi diu «tat. 61. %i yuorte m nfthen dft bt 73. 
si iat hie nfthen bi 217. • 

diu naht, diu n. wa« yinater unde • kalt 214. ist trüebe 
unde «wftr 270. wil alftfen 270. der liebte tac wart ir ein naht 
5r7 s^ J7. «« JS'r..8827. diu n. gienc an 148. 268. gienc mit aenf- 
ten hin 241. achiet d 269. des erlftt mich diaiu liebiu naht 27U. 
dia hehne und diu naht heten ir geaiune bedaht 274. het ez diu 
T^ niht «rwant 278. **- ich hksx der naht küro<e erbiten 272. v^ 
aant Johannes naht am Vorabende vor 4em feste des iU^ers </*. 42» 
^L d, v^th. 8, 557. möhtet ir vor der naht hftn geaehn 272. — 
er Iftze de naht ein tac sin 86. ez gienc an die naht 214, das 
CO» w<aa die naht aö wol bewart 244. ich minnet ie den tac vür. 
die roabt 270. — siben naht biten 108. Tierzehen nahi tveln 208» 
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181 niBJe ne 

• nahtes adeerh, gen. vgl Qr, 11,988, flelob gemaoh gewdiMii 
im eines nahtes nie 46. daz er des nahtes dft bestftt 215, dosifi 
im nahtes alsd nähen lac 241. 

ich n8dje (nfihn) nähe, dise nftten 228. 

der name. sin name treit noch der ton krOne 9. lebt 
iemer 9. ist mir kunt 85. wie ist des nam 220. d6 im mhi 
name wart erkant 277. — das ers ir bnrt nnde ir namen nüit 
kan geniezen l&n 186. mins rehten namen wil ich mich iemer 
schämen 204. — daz gezeame inwerm namen wol 15. § er de& 
t6t in mlneme namen meinetwegen kür 267. sage mir Slnen namen 
85. 271. 273. — stand, würde, der riters namen ie gewan 62. 117« 
h&t er inch mdre in riters namen 123. 

nämelichen, nemelichen adv. namentlich, im eigeni' 
Uehen $mne de» tooriea. daz si ir nftmelichen brshte wider das 
ander teil 182. sine woldes nemelichen nimmer mdre gesehn 80. 
er wil im nämelichen wider gewinnen sin wip 178. vgl, benamen. 

name lös. sns sprach der nameldse d6 203. 

Närisdn ortename. diu yrowe von N. 145. e, X. $su «. 897« 

din nase, gen. nasen. dia n. als eime ohsen gröz 26. 

naz ad;\ nase, din ougen trüebe unde naz 281. 

ne das Verneinungswort {ahd. ni, vgl.mhd, wh, II a 320 fg. 

I. äusserlichs form und steUung des Wortes. 

1. ne erscheint im mhd. nicht mehr als einzeln stehendes wort, son- 
dern wird immer einem andern worte angefügt, 

2. der leichtern ausspräche wegen wird ne häufig in das geschmei- 
digere ene verwandelt, das alsdann seinen letzten vocal abwirft, und 
en lautet. 

3. von den mit ne zusammengesetzten Wörtern hohen sich die meisten 
nicht' nur im mhd. sondern aiich im nhd, erhalten, am liebsten ver- 
bindet sich ne mit ie, wodurch einige bald mehr bald minder offen- 
bar dreifach ziAsammengeset^te Wörter entstehen. 

4* ne wird im Iwein angehängt a) unbetonten auf einen consonant 
endenden Wörtern deme, desne, erne, ezne, iohne, ime, mime — 
b) unbetonten auf einen vocal oder diphihong endenden Wörtern da, do, 
du, ja, si, so, die,, diu, hie, nie, in welchem falle die dehnung weg- 
fäUtj und die Zusammensetzungen dane, done, dune, Jane, sine, sone, 
diene, diune, hiene, niene entstehen, [in den spät. ausg. hat' L. in^ 
dess auch dftne, döne, sine söne u. w. geschrieben]. 
5. en wird a) vorgesetzt a) voUwörtem, ß) dem worte weder ; (en- 
kein kommt im Iwein nicht vor) — b) eti n verkürzt, und unbe- 
tonten Wörtern angeschleift dazn, dem, desn, dochn, em, wand-er- 
H; esn, ezn, wandezui waa {für wandene), lohn, irn, michn, ndm, 
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— « oft «#£»09 eil Mmmü$» mH linmi fölpmdlm oäer wtrh^» 
ffßhmdm en uttammem^vmßii» ^ o& ez entrönne (^ A gesehriehen: 
Xb n6 lamnne SS) 9t. ezn entr. dewedem vMit 156 si, dewedem 
«nr. (v^^. 21S.) stehe, llmht zu uniersuehen, — AUe dkse verhin-' 
dtmgen sind m dem wörterb, tmter Jedem worte , dem ne oder en 
muffekängt' oder 9ör§esetsst ist, «usammen gestsUt. 

U* gebraut des Wortes im satze. 

Sali ^ Satz vememsnd sein, so ist vmmsr , wenn dies nitht 
^tiwa durch ein blasses dehein oder deweder beujirkt wird, die paT" 
tffBel ne erforderüeh. Das blosse tke* steht ifnmer unmittelbar vdr 
dem 90llworte, und zwar der reget nach vor dem ßnitiven^ selten 
vor dem infinitive. — Es kann aber ne 

L das einzige vemeinungswori sein, und zwar a) in seiner einfachen 
form, ne oder en> — b) mit einem andern Worte verbunden' yäse, 
aikt t#. w, 

2* es katm dem einfachen sowohl als dem zusammengesetzten ne noe^ 
ein meistens wieder mit ne zusammengesetztes Verneinungswort, oder 
sogar mehr als eines, beigefügt werden , wodurch die Verneinung 
nieht'üuf gehoben, sondern bald genauer bestimmt bald ver^ 
stärkt wird. 

■ JEs kommen demnach folgende vier fäUe vor ; 
1. ne in seiner einfachen form und allein: 

a) in einem unabhängigen satze. oach endorfter m^re Sicherheit 
]L7S. wirne können leider baz 280. wan daz in sin herze enlät 
16. daz iehz g^nde enmohte getragen 88. ez enist von den schul- 
den sin 154. vgl. L, zu z. 4067, H. zu Er. 2601. ern mohte 190. 
nunc mac ich anders wan also 275. ichn mochte 22. ern mochte 
227. done torst ich vrägen vürbaz 117. ichn weiz 42. 62. 70. 
79. 89. 98. 160, 2. 215. 296. sine weiz 291. sone weiz ich 284. 
ime wizzet IS. ichn weste 282. unde enweste wie gebären 90. 
«nde enweste doch trer er waere 211. sone weste ich 151. nune 
weste er 146. ern weste 102. sine westen 182. wan daz ich en- 
^1 47. nn enwelle got daz mir diu unzuht geschehe 180. 

(*) alle diese vollwUrter bezeichnen einen unvollständigen begriff: 
Übrigens ist auch bei vollwürtem dieser art mehrfache Verneinung 
i^ht gegen den Sprachgebrauch, 

h) in einem satze, dessen inhalt von einem andern satze abhängig 
ist, und das vorher ausgesagte entweder ergänzt oder beschränkt, 
folge der dbhängigkeit ist, dass das vollw, jederzeit im conjunctive 
stehen muss. — Ergänzungen sind mit *dass' aufzulösen, oder — 
was dasselbe ist — dadurch, dass man die ergähzung in ein suhstan* 
tiv verwandelt, und in einer solchen auflUsung fällt in der heu" 
tigern Sprache die Verneinung s-^partikel weg; beschränk 

24 
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iumSfmi daffe^em, §ii^d mU ^i&hne dtms\ ^m$im niM ^t ^uMimn mim 
mit ekuim rela^ffän protwmm an da» ««4 ^^ 'nicki' omeMtmi» iBm 
h0igi^fa§ie» «lanae verstärbt die h^tchriMun^ ß»det ahar beider er* 
0viaung^ m ditmn sinne ^Mniffetene , night BiaUk wt) er^atuun^fm^ 
fifi be^bea niio)i nie »ise zig<^n fakii der vttlsolitiiit 1&7, m W 
sehirmet der tinvel noeh .^oi ean «aieae ime ah sin dne gift 176* 
-waz mac in gewerren sine loiilen näoh ir «moto 28. [okme neg. ed. 
I, «. /et. >0u «. 498]. niHie «ol dich aiht btfkftgea dn&e «agfetit mir 
miL dü suoelMst '28. r^ ^ntfeA ./«t. «< 918, Foh^I, 864^ ob ioh 4tti 
Terbssre idla versaoehte irns *dae w»re 82. ent mfte des nüii eo^ 
we&ken evoe mhese her vthr 56. dean i«t 4ehein min gart «vtttai 
eme mües6 st bestän 242. das bellte wart 4e8 ^xkiht ^eriftn sine 
ersuoehienx linder kn gar 56. -unde enwÜ «aoeh -des näii er^A sind 
weile iueh. gesehn 89. otach en ¥rart der lip des läki ^lelän em 
znüese d& ze pfände stän 264. ichn wart des niht erllRi icha 
In sekte didierheit 1}^. «£ s&l indbi «nibt erl&n im aaget inwer ] 
77. dehn mac iuoh des niht erl&n im ^eheiset i»s 287. ob ioh dos 
nikt geilen kan dehn anaese wandel hftn 78. daen irte nnsMe 
noeh der nmot dane wurde handelunge gnot 104. 4oehB moht .erriet 
niuwet län em saehe über den rfike dan 197. wandere nikt >li«ea 
mohte ezn wser im doch ^M>n keiften leit 89. seae lengen idi des 
niht ezn vaocte min rät 157. däz «z niht «nmeit ezn «ohriete Ssen 
49. ob es aiht r&t wssre ir einer enwnrde dft erslagen 258. irn 
schadet der winter noch envrumt . . . sine st$ gelonbet 80. dar 
näiCh sümtem nnlange em teet im üf die porte 227. nnne süm- 
der sich niht em wftfente sich sehant 244. unde eatno sich «df» 
niht abe em si der riterschaft bi 111. sone wart ick nie das 
dber iohn müese konfen das kom 110. nieiaea ist der BBddi üben*- 
trage mime werde der lip benomen 158. oucb ist es unverkorgen 
ezn kiese listvrende ein man 167. onoh enwart dd. aiht Tergeaien 
wim beten alles des die kraft 28. diu vronwe oiEch des .nifat 
vergaz sine wolde wizzen 189. vgL lee. zu 6547. wie habt ir daa 
Verlan im snochtet helfe 170. ouehwas ir wehcfel ad geseit 4ass .er 
nie wart verseit manne noch wSbe sine w^iselten der libe arbeit 
umb §re 264. wie mac er onoh dar an verzagen em l&ze sich onek 
ein wip sehn 60. wer ist der uns des wende wim geben der rede 
ein ende 94. dftne ist Widerrede niht im müezet vehten 283. der 
mir die gnäde niemer widerseit em beschirme mich vor dir 209. 
des ist zwivel dehein em werdes vür mich gewert 48. — (*) So 
gewöhnlich diese form der ergänzung ist, so darf sie doch nu^t^tUs 
die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er daz verlie diuz 
er niht wider si sprach 71. 

fi) hesehränktm^m (1) angehängtes ae. er lieft mir oiht djß 
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WMM •tne iMie mb d genoimeii den soom lH. iv nffinet Abele 
«inen mAB dftne wseve ir xät an 87. si beteiM dfi, e^olten 
dase wurde boro rergoUeu 2ßf2. dune betest ditz gesprocben 
dft wärest beaamen zebroehen 14. wer nseme sieh »6 gröz arbeit 
aa erne! wesre iawear man 78. ia dfihte des schaden nibt genuoo 
eme tsste ir leides mlre 121. daz niemaa himsübte Ute, wurde 
er bestriobea dik mite erne wurde gesuat 13 L sine möbtens 
im gernftnea, in was anders nibt gedäbt 104. ez gienge dea 
xSiem an daz leben sine wurden gescbeiden 268. sine wella 
bvecb«» ir eit 8& ban ich volendet die rede 289. — (2) vor^ 
geuMm en. der ist im weizgot ungereit man ensnoebe indanne 
▼erre 28&» und micb entriege min sin d& beeret grcezer wlsbeit 
sno 146. niemer werde mia rät ir wille enwaßre ie min gebot 
i(M. si enüben nieman ir babe in enwsere leit galt er in 263» 
got en welle miebs erlftn sd muoa ieb aber bestftn 271. man ver« 
liuset miebel sagen man enwellez merken unde dagen 18. jane 
vihtet in bie niemen mite der leu e n werde in get^n 245. — (3) 
amgeikUngtes n. mim wart dft tot nie so w^ desn w»r nü al yer<* 
gezzen 84 ern nemes ouob mit dem berzen war, sone wirt ime 
nibt wan der döz 18. ern bescbirme iuob eine ir sit tot 52* 
daz im gar unmeere elliu diu ^re wsere ern müese sine vrouwen 
seben 72. mac ein man danne b&n guoteu tac ern wsere danne 
des tddes Trö 72. im babt niender selben belt ern läze iucb 
nemen swen ir weit 87. er weste ern bescbirmte stnen brunnen 
er wurd im an gewannen 100. an dem nibt tes enscbein ern 
w»re böreseh unde guot 106. wer bete dannocb die krafb ern 
dulte dirre meizterscbafb 155. swer sime zorne niene mac ge« 
dwingen ern überspreefae sieb 157. ern taste sinen lewen in n^it 
im Tsebte niemen da 197. 246. daz er nie s5 n&ben kom dem 
▼alle ern viele oucb mit alle 260. debein kou&oan bete ir site 
ern verdürbe d& mite 263. ezne bulfe niemannes list. ern teete 
im danne sioberbeit 287. unde esn letze micb der tot icb ver^ 
dienez iemer als ieb sei 282. er kosme wider esn latzte in dbaftia 
ndt 113« ez sebei^t wol alle ezn w»re dan kleine als ein müB 
56. icbn trüwe iun l!p nibt bewam ezn st danne iuwer wille 63* 
diu sobnlde enwsere niemens ezn müese sin ende sin 151. er 
vüeret s! unverre ezn si daz unser berre mit ioie wider uns si 
175. si wil si scheiden von ir erbeteile ezn st6 dan an ir 
heile 222. ezn s| daz iucb diu ner si slahent iucb äne wer 24d* 
swaz lebete ez entrünne danne balde daz was zebant tot {vor-^ 
awg^uM data das ea in ent versehmoken ist) 83. icb enger 
nibt iuwer babe icbn gewinne ins anders abe 103. daz icb ir 
ie s6 vil gewan lohn solde stater »ta dar an 151. iebn wolde 
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aiht von hinnen lohn n«me mrlonp yoi»,ia 312. mm.Mb^.dam 
veter nie so we ic hn woltez hän gellten ä 293. i rn wellet mix 
volgen 8Ö habt ir den lip verlorn 63. im wellet iuwer ^e Y&t* 
lieaen sd müezt ir etswen kiesen 75. im sit danne ein boBser 
man sd sit ir aller gren wert 205. J r n wellet besorgen dise sacfao 
man enlät iuch mit gemache niemer m§re gelebn 285. ich hän 
niht baz widr iuch get&n im welletz -danne bas enp£l.n ^0^ 
mim werde ir gnäde baz beschert sd wil ich mich iemer schämen 
204. michn triege danne min wän ir habt ez gerne getan 10^2. 
michn best^ groezer ndt zwäre sd gelige ich niemer tot 230. ** 
* Statt des ne kann in dem beschränkenden satze auch niht siehe»: 
giengez mir an die triuwe niht so wfisre diser wirt wol wert 184. 
het in daz ors niht yür getragen ez wsdre ze dem töde gennoc 
188. — Auch kann die Verneinung ganz wegbleiben: wand er nihi 
wider wolte komen er [ern BD] ervüere 163, wo A durch h und d 
bestätigt wird; vgl, ez entrünne 33. 

c) in fragen , der partikel wände angeschleift wandene , wanne» 
wan warum nicht vgl, mhd, wb, m, 499. wan yüerstan danne 
her ze mir 89. wan gedäht ir doch dar an 121. wan nennet ir 
si doch 204. wan bedenkestü dich baz 257. 

2. ne mit einem andern worte zusammen gesetzt: s, nie, nieman» 
niemer, niender, niht, niuwan, niuwet, noch. 

3. ne in seiner einfachen form durch eine beigesetzte Verneinung 
vet:stärkt oder bestimmt, 

a) durch dehein, kein, sit unser keiner sine sach 14* ichn 
wil iu keine lüge sagen 18. sine tuont dir bi mir dehein leit 28. 
dazu dunket keiner schalkheit yil 40. ezn möhte niemer dehein 
wip gelegen 57. ezn gereit nie mitschilte kein rtter 62. enhete 
61 dehein leit 70. ir dehein oach anders niht entuot 77. sina 
künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. wan ez entohte 
deheime zagen 84. ern begSt deheine yrümekheit 98. doehn 
wolder ime niht mdre tuen dehein un§re 102. nu enwas dehein 
wän daran 105. [ed, I was], done hete si des deheinen wi.n 113« 
sine rou dehein daz guot 142. ern wolde dehein ander 16n 144. 
ichn hdrte sagen dehein daz msare 162. sone wart nie kein 
armez wip so unssBlec 164. euch enhet ir vrende und ir schimi^ 
deheiner slahte gelimpf 167. ern sprichet nimmer mdre kein 
iawer 5re 173. und sine dühte niht ze yil deheiner dergren 181. 
aas enweiz ich min deheinen rät 183 [ed, I weiz]. ichn sol kein 
riter schelten 186. ichn yüere in durch, üf deheinen sti^t 197. 
245. dochn mohten si ime dehein dre an gewinnen 200. doehn 
hörte in da niemen klagen deheinen ungemach 202. nnne h&n 
ich sin deheinen rät 215. jane «vedent siz durch deheinen haz 
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SM. im was Moeh deheuua alt 228. dem ist dahein mtn gast 
erlän 242. sdne mac ic)i min kint d^einem manne g^gebn 242. 
onok eninl ioh niemer minen Itp gewftgen nmbe dehein wip 243. 
sine geruechten des nie daz si niderhalp der knie dekeiner siege 
toten war 261. done keten st dehein ander pfant ninwan daz 
!sen 264. ezn gelebte nie kein man deheinen lieberen tac 274. 
em taot in dehein nngemach 282. done bete et dehein msBre 
als6 gerne Temomen 292. er enhete dech deheine bete 292. [ed, 
I ket]. im habt keinen bezzem vrinnt 293. sone sol iück dan 
kein ander n6t gescheiden nimmer 293. der üf mich kein ahte 
enh&t [ed, I hat] 293. im habt deheine schnlde 295. 

b) durch deweder. nnne wirt ir deweders rät 116. nnne ma- 
giehs beidin niht besten und getar doch ir dewederz lan 183. 
daz si dewederez en^ant 213. sine bürten noch ensancten enweder 
ze nider noch ze hö ninwan ze rehter mfize 259. desne mohter 
ir dewederm nie gejehn 266. 

%) durch nie. a) »o dctss ne von nie getrennt steht, ezn be* 
twanc min gemüete nie so s^re magt noch wip 22. ezne gebdt 
nie wirt mdre 23. ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. mim 
wart da vor nie so w§ 34. em bot mir nie die §re 37 «. ^. sti 
749. ezn dorffce nie wibe leider geschehn 57. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter 62. ezn ist nie aö unmügelich 68. ichn gewan 
liebem tac nie 72. daz enwart mir nie leit 82. eine ssehen nie 
s^ schoenen man 94 [ed,l si gessehen]. onch enwart nie riter baz 
enpfangen 94. ezn wart voUeclicher höchzit nie mSre 97. ezn 
kom dar nie in eime tage so manec riier 97. em gedahte inwer 
nie wan wol 99. sone gewan der hof nie tinrem helt 101. sone 
wart ich nie des über 110. ichn wart nie manne so holt 114« 
dichn morte nie min meisterschafb 116. ichn gesach in nie 129. daz 
mich nie kein val starker enmuote 140 [ed, I sd starke gemnote.] 
ezn wart nie riter möre erboten groezer §re 144. sone wart nie 
dehein wip 164. ezn wnrde nie riter verseit 172. der hof en- 
wart vor noch sit so harte nie beswsBret 174. em wsere her nie 
komen 175. sone wart nie gnot geselleschaft 191. wandern wart 
mir nie genant 215. ichn knnde in nie des überkomen 220. ichn 
kom nie her durch inwer leit 225. em erkunte sit noch d nie 
stiezer rede noch schosnem lip 239. daz ez nie bi im enwart 
[ed. I wart] gekunrieret also schöne 244. em bestnont w so 
gröze not 246. em gessehe schosner tjost nie. 260. sine geraoch- 
ten des nie 261. sine beten nie möre vnnden 264. desne möhter 
ir derwederm nie gejehn 266. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 
266i ichn vorhte ir Ö nie so söre 271. ezn gelebte nie kein man 
deheinen lieberen tae 274. wand ezn wart weder min hant noch* 
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min sweit sie der tinmftsen wert chz rt In ie g^eiMegeit eltte ifS« 
ddne wart er nie als^ rr(S 290. mim tete daa weter nie sd wd^ 
293. — /9) 80 dasB ne <^6m nie an^hängt ült {^gh nie «. niht). nien 
brechet iuwer zuht 15 [niht enbrechet ed, I]. dö ieh niene wolde 
noch belfben solde 24. swer mir niene tnot 27. niene yfirhte dir HS. 
daz ich diu nien künde verdagen 38 [ed, I niht kunde]. daz n 
inwer niene vindeht 54. daz s! sieh nien slüege md 58'. daa im 
niene mohte misselingen 60 [Bd, I nie möhte]. daz er 6i h6rte ttnd 
niene &ach 62. niene verdenket mich 92. daz st sich gerechen 
niene mac 121. daz er ir niene wart gewar 132. swer slme zonte 
niene mac gedwingn 157. daz ich idn dft niene vant 163L das 
ich mich gerechen niene kan 169. und anders sites niene pflao 
181. daz s! niene mohten ein ander entwichen 185. daz im i^tt 
herze niene brach 186. daz got den gewalt niene dulde 193. d(y 
8! dft kämpfen niene vant 212. daz st geverten nfene pdac 214. 
niene zürnet so sgre 226. die des niene künden 228. daz st nien» 
wancten 259. des st niene gerten 261. swer bore niene ^tet 
262. ob in sin vrouwe niene 16ate 288. vgl, Ben, zu s. 778T. 

* So wie niene immer für ein naehdrUekHchee nihft eUki (iW 
den Biut. 3, 462 aus einer ks, des 12. jdhrh, abgedruckten gebeUn 
sind auf wenigen Seiten mehr ah ein duizend nihne zu finden durch 
die non, ne, nihil Übersetzt werden, auch Docen miec, I, 27 nih ne 
habent), so ist es auch, gleich Jenem niht, bald e%n voUes subeUmü» 
bald der adverhialaccusativ, auch steht es, als vofles s^stanOv, e^en 
so wie niht, bald allein swer mir niene tiiot 27. bald mit einem 
genitive daz si iuwer niene vindent 54. daz ich sin da niene vant 
163. dö si dft kempfen niene vant 212. die des niene künden 
228. daz haz der minne niene weiz 258 [doch gegen die hss, u, ed, 
I, s, les, zu 7049]. daz ir uns niene [vgl, les, zu %, 7602] habent Tttr 
zagen 277. 

d) durch nieman. unde enschadest niemen m$ dft mite 14. 
im snlt iwer gewonheit durch nieman zebrechen 16. ezn sprichet 
niemannes munt wan 16. des enwunder niemen 21. desn wirt 
nü niemen zuo gedftht 44. so er mit niemen enmöhte erziugen 48 
[ei, I möhte]. michn yindet niemen ftne wer 52. wände ihdi 
nieman ensiht 54. dft es st nieman enbat 66. enist dft niemen 
75. 76. ezn weiz niemen niuwan der garzCm 89. ezn sprichet 
Yonme dinge niemen minre 99. dochn was dft niemen alsd vrd 
103. Jane mac niemen wizzen wol 110. wand em moht die 
schulde fd niemen ander6 gesagen 124. als in nieman envant lt5. 
ichn sihe hie niemen 137. jane waere diu selbe sehulde niemena 
wan dtn 151. so enist ouch niemen 154. oucb entrdw ichs nie« 
'men wan 156. unde envant dft nieman ze hfto ISS* sone säget 
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Itt. nmaftn euvMdeir 177. huxib hßh^ wk «iidinfni mitß 
XH* iiieA ¥ihtet niemeoi mit in 197, mit im enynhte niomen .^ 
W. [^. I Tffikt«]. docbn hört ia d% niemen dagen 202. das ai 
iiL zuLemao ennante .203 [ßd. I naade}. min rehtea erbe niemen Ido 
212 [«^.Iniemer t^i^0u/I,387]. hian herberget ni^miBo Tor 226. 
eni darf niemaa gesagendaoc 244. s, X. zu -0670. jaue Tihte^t in 
hie niemea müe 24S. dazu was da nieman erkant 274. 9. iM, xu 
Z515. und enwas ouch niemen da bekant 252, s.lea^w 6905. dane 
lat sich ouoh niemen an niuwan 262. dean moht si nieman ge^ 
warn 263. ichn ^au es nieman alsd wol 267. ir willen d& nieman 
ensach 268. s. ies, zu 7321. ezne hülfe niemannes liat 286. nüne 
hnlie im niemen baz 292. 

») durch niemer. und entnot ouch libte nimer m6 22. man 
enboeret nimar m&re 31. ichn begüzze in nimer md 34. 37* 
asm möbte nimmer dehein wip gelegen Sl. ichn trint ir nim- 
mer benemen ir leit 69. ern gemachete niemer tinrem man 
74. diam tar nienver komen 76. sine wolde si nimmer mdre 
gesehn 80. ix endurft iucbs niemer gescbamen 85. «. ks, zu 
2105. ichne gewehenes niemer mSre 100. ouch enwirt diu 
Wirtschaft nimmer gnot 105. däne ^ezieh si niemer zuo 111^ 
•m spricbet nimmer m^re dehein iuwer dre 173. em vilert 0I 
nimmer eines ackers lanc 175. «. X. zu 2. 4646. em gesetzet 
sich nimmer ze wer 175. ichn gewinne gemach nochn wirde yv6 
niemer m0 203. st begunde swern sine teilte ir niemer niht mite 
212. dern wirt es niemer «ntwert 222. daz enkunnt ir niemer 
bewarn 226. ouch enwil ich minen Up niemer gewägen 243. dazn 
wirt mir niemer leit 244. ich enheiz in niemer von mir gän 245« 
sine y sehten niemer wider in 246. sone mac er niemer mdre wer- 
den yrö 259. durch reht noch durch güete enhete [ed. I hete] siz 
nimer get&n 281. man enl&t [ed, 1 lat] iudi mit gemache niemer 
m§re geleben 285. irn möhtet schände merre niemer gewinnen 
285« sone sol iuch kein ander ndt nimmer gescheiden 293. sine 
wirt niemer m^re verlorn 294. 

f) durch niender. ichn heiz iuch niender vam 73. ezn ist iu 
niender so gewant 75. sone stuont ab niender sin muot 144. done 
^as er leider niender da 177. sine länt mich niender rlten 192. 
sone bin ich niender dem gelich 243. sone wsdrez niender bae 
hewant 286. 

g) durch niht 9 sei 0s das volle Substantiv oder sei es der 
adverbiale accus ativ, über die fäüe^ in denen ne mit niuwe^t 
perbunden ist 9 s. niuwet, über niht md« nie mg» nimd s, L. au 
if. 998. ichn wolde dd niht sin gewesn 11. daz ich nü niht 
fpw89xe 11. ichn habe iu selbes niht getan 15. ichn m<$hte nih^. 
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geaiieieii iuwen lobes 16. nü enlA&t ^Hden herreK mtee sdrtilde 
aiht geworren 17. wan dien hftnt wider iiich nüit get&n 17« 
M&e wirt im nitit wan der dös 18, nune mohter niht erblten 
19. oneh anwart dft niht vergezien 23. aone trint ich miek 
niht erwem 25. desn weste ich niht die wftrheit 27. nnne eol 
dich niht betr&gen 28. wuid ich nfteh onderB nihte envar 29. 
lehn gehörte nie selhea niht gesagen 29. aone daxfb du niht md 
▼ragen 29. dane zwtvel ich niht an 80. im schadet der winter 
noch enyrnmt an ir schoene niht ein hftr 80. jane wnne ich niht 
das iemen habe dehein bezzer golt 81. sene tao dem beeke niht 
mö 31. nnde enahte niht üf mtn leben 84. mim wart Ton i« 
niht widerBeit 85. hien sol niht vrides möre wesn 86. dene sprach 
er niht wider mich wan 86. done mnot mieh niht so söre 37. 
done mohten mir diu werc den mnot an im niht volbringen 37. 
ichn moht niht imer däi geligen 37. das ichs niht gönde enmohte 
getragen 38. ichn wart niht wirs enp&ngen 88. im rastet niht 
89. und enzelt mir halben schaden niht 40 [ed, 1 zeit], ichn 
mac si niht gescheiden 40. dem ylizse sich des niht mdre 40. 
mim ist niht ungemach 40. dien wolder mich niht verdagen 41. 
onch enhebet er niht den strft 41. ichn wil mieh niht gellohen 
41. nnde enlac niht langer da 42. das er vor mir niht enstritet 
48. er entrint nim§ genesn 46. dem mohte niht da von ge- 
sagen 47. wan däne was der linte niht 48. ^ das ez niht enmeit 
ezn Bchriete 49. nnne knnde er sich niht gehüeten 49. done moht 
er niht yürebaz gejagen 50. so ensol ich doch den lip niht yer- 
liesen 52. ichn bin in doch niht gehaz 52. im dürfet niht mö 
sorgen 53. nnde enkamt niht ab dem bette 54. desn dürft ab 
ir niht mochen 55. ichn tar niht langer bi in wesen 55. sone 
möht niht lebendes drüz komen 56. eme mac des niht entwen«^ 
ken 56. unz der man niht veige enist 56. onch enwas [was 
&d, I] der herre niht verzagt 61. em gaebe drumbe niht ein 
strö 61. diu not enwas niht deine 62. sone hetent ir niht wol 
gevam 68. ichn trüwe iun 11p niht bewam 63. daz enist niht 
halbes guot 64. doch enhät si hie niht missetftn 67. dazn ist 
niht von mime sinne 69 [deist nihtec^.I]. sone stuontdoch anders 
niht sin muot 71. dazn wsere noch niht ein yrnm man 76« 
ir dehein euch anders niht entuot 77. des Tolg»re enbin 
[ed. I bin] ich nicht 77. da mite enist mir doch nicht wol 77. 
[ed, I ist], sone wilz diu werlt sd niht verst&n 78. nüne weint 
niht möre 79. zwäre des enist si niht 79. sine knnde si de* 
keines gaotes mit nihte überwinden 81. sine möhte däi niht 
▼inden ninwan zom 81. erne het in anders her niht gejagt 88» 
m» aas bl ir niht lange 84. ich entrost lach niht dar an 86» 



Digitized by VjOOQ IC 



ne 19B 

em ist ühie niht ir rftt 87. nnde enwii rnkh dock des wM 
eri&n sine welle 89, d des niht ensüle geschehn ich Iftze 
mir I 89* min yrouwe enbizet iuwer niht 91. ed. I blzet. miehn 
donkets niht ze vil 92. daz ich inwer niht enwolde noch 
MiBolde gnäde geyähen 92. nune bit ich inch niht yürbaz sagen 
92. ichn noetUche in «niht m§ 93. dasn vüeget sich niht nndr 
ims drin 94. dane lugen si niht an 94. im entohte ee herren 
niht ein zage 97. des entnon ich niht 98. enheten stn znnge 
niht verworht sone 101. dochn wolder ime niht mSre taon dehein 
nadre wan 102. ezn möhte in anders niht geschehn 102. ich en- 
ger niht inwer habe ichn gewinne 103. ez enknnd im niht ge- 
Bchaden an stnen vrenden 104. enist er niht ein töre gar 105, 
ezn habe niht groezer kraft danne 106. ichn h&n niht liebere 
danne den Itp 107. ezn ist niht wunder umb 108. unde entno 
sich des niht abe em si 111. diun darf niht mdre hnote niuwan 
112. done mohte sis niht wider komen 113. em sümde sieh niht 
m§ 113. enkumt ir wider niht enzit 114. ichn warte iwer niht 
m% 114. nune verliesetz niht 114. done künde ich mich niht 
baz bewam 115. dune h&.8t niht w&r 115. ichn weiz ir zweier 
wehsei niht 117. dazu sol niht langer sin 123. der in niht 
ToUecltche enliez 125. ed, I liez. dane Tander nie md liute wan 
126. vgl. nie md. dane wftnt er doch niht sicher sin 126. erne Yorht in 
dö niht md 128. esn dühtes dannoch niht genuoc 133. alsus enoucte sl 
sich niht 134. dazn ist allez niht war 185. ichn kan iu des ge- 
sagen niht 138. dö daz niht langer entohte 143. ed, I tohte. desn 
wolde si in niht gewem 145. endüht ez sl niht schände 145. 
dazn kunderme anders niht gesagen 148. dazn wer sim herren 
doch niht guot 148. ezn moht et dö niht wseher sin 148. wandern 
▼ersach sichs niht 149. und sl dar nach niht wol enlie 156. söne 
lougen ich des niht 157. unde enwart euch des niht erlän ichn 
schüefe 158. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. ichn 
l&ze iuch niht under wegen 161. mirue mac nü niht geworren 162. 
sone sol ich daz niht gerne sehn 165. nü entweit er dk niht m§ 
165. done yander niht wan guotes 166. da er niht umbe enweste 
167. der m»re endurfet ir niht gern iedoch enwelt [ed I weit] irs 
niht enbern 168. dem ist niht d& ze lande 171. wand ich ir 
anders niht enbite 173. dem löste in niht 176. daz ich in da niht 
envant 178. enmuoz ich niht wol sorgen 178. der ez an den ISp 
g&t enkum ich dar niht enzit 178. enhete si sich niht verclagt 179. 
fi^e dühte niht ze vil 181. min tweln enkumet mir niht wol 181. 
sone stftt niht min muot 182. nune mag ichs beidii} niht bestftn 
183. ichn wil die niht l&n 184. em kan sich lasters niht schämen 
186. dien mugen niht gCTq^ten 188. ichn trib in euch von mis 
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HBkb Wl\ «nde mim vSak m^ dft aide«« 200. er e&mohte den 
l9W«D ttiht ▼ertariben 201» dazn wart onch kie niht gespart 209. 
waad si eftiat niht wise 203. iehn überwinde niht 205. iöfan vifate 
ä&ht 209^ daiie hftst du niht an 209. wand er sich niht enaande ^11. 
ich enmac in sie staten niht gest&n 211. dochn wold ich niht you 
hinnen 212. dazn Iftze ich tae clage niht £12. st begunde swem 
liae teilte ir niemer niht mite 212. wand sis niht langer enbite 213. 
em ist mir anders niht erkant 215. em hat in niht von im ge- 
logen 215. des enwolter mir niht sagen 218. done wart onch dft 
niht m§ gebiten 220. sine mohte zeltens niht gehaben 220. iohn 
hftn gen&den niht 221. dane wirret in niht an 222. din bete enist 
niht nmbe mich 222. nnde enhftt das niht verlom das si 228. 
dane hat sich der böte niht versümet 223. ezn hilfet inch aber 
niht 227. enwserez in niht leit [ed 1 wssrez] 232. dem schämt sich 
ir so s^re niht 232. däne ist Widerrede niht im müezet 233. ezn 
kan onch äne in niht geschehn 233. sine knnnen ans niht ge- 
niezen län 234. Wime leben niht deste baz 235. sine mohten bei- 
din niht baz getan sin noch gebären 237. und enwart des niht 
vergezzen [ed I wart] 240. mit der er anders niht enpflac 241. 
dem weiz niht daz 241. dem ist aber niht Vil 241. ichn habe niht 
kindes m^re 242. ichn ger inwer tohter niht 243. im wert inok 
miner tohter niht 243. nüne sümter sich niht em wäfente sich 
zehant 244. dane möhte niht yor bestlji 245. em mohte niht an 
getragen 246. dern moht im niht ze staten komen 248. der lewe 
envuor niht mit in zwein [ed vuor] 252. nune twelten si niht 
lange da 252. em möhte den kämpf niht gesehn 252. em weit 
ili niht zem kämpfe hän 252. wandezn tüot dem biderben man 
niht wol 254. jane wären si niht geste 255. daz si daz niht en* 
sOmde 255. nnne sümden siz niht mSre 256. daz enmeinde nihtwaa 
daz 260. onch enwart [ed 1 wart] der lip des niht ^Iftn em müese 264% 
ezn wacir errin riterschaft engegendirre niht ein strö 265. donewolt 
ersniht yolgen 268. sone ist er im doch niht gehaz 269. ichn wil mich 
wider inch niht schämen 271. nnde ichn zwtvel niht dar an 273. 
nnde enweiz euch niht ob 274. unde entweiten niht möre 274^ 
enheten st sich niht genant 274. doch enmöhtent ir niht baz geb- 
rochen sin 276. nnne wont niht hazzes bi nns 277. im woltet sl 
niht wizzen län 282. ichn mac inch des niht erlän im g^eizet 
287. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 288. ichn 
hän niht baz widr inch getan 290. daz envnocte euch anders niht 
ninwan 291. entwunge mich niht der eit 294. nnne beeret anders 
niht da zno 294. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

h) dttreh nitEwan. dazn vristet ninwan daz klagen 52. solie 
rtnoni do(^ anders niht sin muot ninwaii ze b^ibesnedft 71. ichn 
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ifties in »ittwwi durch gopt 76« sine mdhte dk mhtviswleaiiiavaB 
«dm imde dro 8}. uude enger niuwan des selben man 84. es wk* 
weiz nieman noch niuwan der garzün 89. ern ahte weder man noch 
wip niuwan üf aln selbes lip 124. wand ich ir anders niht enbite 
niuwan mit dem gedinge 173. unde anders sites niene pflao mit« 
wan als ein ander schä.f 181. im enyolget weder wip noch man 
niuwan eine vrou L. 206. done was sin alter niuwan ahidsehen jlx 
233. irn wert iuch miner tobter niht niuwan durch iwern ver* 
zagten muot 243. sine bürten noch ensancten enweder ze nidc^ 
noch ze hö niuwan also als ez wesen solde 259. dane lat sich 
euch niemen an niuwan ein verlegen man 262. done beten sikein 
ander p£änt niuwan daz ^en 264. daz envuocte euch anders niht 
niuwan ein wunderlich gescbiht 291. 

i) die stellen, in welchen ne dem noch oder dem weder beig&r 
setzt tüird, s. unter noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengesetzten formen, durch eine heige^ 
'setzte Verneinung verstärkt oder bestimmt, s, nie, niemaUi niender, 
niht, niuwan, niuwet, noch. 

neben, aus eneben, das st. in eben steht, verkürzt ob du 
iemer man gelobest neben im 75. — vgl, eneben. 

ich neige (hneigu) mac?ie nigen. er neiote sich nach dem 
slage um den schlag zu thun, 189. er bete sich nach deme slage 
hin vür geneiget 49. si neicten diu sper 259. er was geneiget 260. 
vgl. ich nlge. 

nein, si sprach *neb!' 115. herre, nein 276. nein, herre 
277. 279. weit ir mich? nein ich 93. vgl, ich. wan nennet ir si 
doch? nein ich noch 204. wizzet ir !war dö sin vart wurde? 
nein ich 216. ist er iemen mg gewizzen? nein ez 204. vgl les, 
u. L. zu z. 5490, Paul I, 334. 

nemelichen s, nämelichen. 

ich nenne (nennu) sage den namen, daz ich si alle [nenne 
177. ichn weiz wie ichn iu nenne 215. ich nennes (nenne si) alle 
wol 156. nennet mir die dri man 156, 2. wan nennet ir si doch? 
204. si nande in zehant 129. daz si in niemen ennante 203. dö 
nanter sich sä 277. wand er sich niht ennande 211. het ich mich 
enzit genant 273. enheten si sich niht genant 274. — ich bin 
genant mein name ist, er was genant Hartman 10. Ütpandragön 
was er genant 42. iwer vater was der künec VriÖn genant 53. 
159. ich bin genant Gäwein 273. der dg, wirt was genant 165. ez 
ist unser lant der Juncvrouweu wert genant 232. wie sit ir ge- 
nant 204. wie ich (wiech) si genant 191. 253. 277. 282. ich 
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wicde genant tnem name wird gesagt, ez wart yil dioke Ton iii«tn • 
bester vriunt her Gäwein an der bete genant 182. im wart i6 
dicke genant got nnder Gftwein 183. wandern wart mir nie 
genant 115. er wart mir anders niht genant wan das ein lewe 
mit im ist 220« 

ich n e r (nerja) errette, got sl der inch ner 62. so enist euch 
niemen der mich ner 154. daz inch diu (wer) ner 243. mich muoz 
ein biderbe man nem 83. wand ich mich gerne nerte 86. wan daz 
in der übele tiavel nerte 176. s! nerte hem tweinen Yon grözer 
herte 106. 

der neve neffef in weiterem sinne des Wortes; Iwein heisst 
Calogreants neve, Calogreant Iweiiu nevd. 39. 45. 97. — Gawein 
ist neve des k. Artus 277, 2. 280. 281. vgl. mhd. wb, n a. 
882. 

nidec adf, eifersüchtig, die mir ie wären nidec unde 
gehaz 156. * 

nidere, sider adj\ niedrig, ir sanc was hoch nnde 
nidere 32. von nidere üf enbor haben 49. 

nidere, nider adv, nieder, daz der walt nider brach 38. 
er liez daz tor hinder ime nider 50. d6 wart diu brüke nider län 
166. er hiez die brüke nider län 187. nider legen mit siälschweigen 
Übergehen 15. der da nider lac 248. er enlac niht me da. nidere 
200. daz er zer erde von dem orse nider seic 150. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö 259. er saz zuo in 
da nider. 42. d5 daz tor her nider sleif 50. vgL demider. 

niderhalp auf der untern seite, daz si niderhalp der knie 
deheiner siege tseten war 261. 

nie (ni §o) 1) zu keiner zeit; ein beigesetztes mgre dient dam 
die ausnähme eines einzigen /alles zu bezeichnen, 2) durchaus nicht; 
diese bedeutung hat nie bisweilen so wohl wenn es einzeln steht (37. 
52. 68. 85. 126. 220. 225. 236. 266.), als auch in einigen Zusammen- 
setzungen, und immer, wenn ihm ne angehängt ist, vgl, oben s, 190. 
über den gebrauch von ie u, nie, iemer u.niemer s, L, zu 770. 771. — 
1. nie als einzige Verneinung, daz ich so gröz arbeit nie erleit 19. 
daz ich nie schoener kint gesach 20. daz er mich ir nie verstiez 
23. daz nie man schoener gesach 30. daz im selch gemach 
eines nahtes nie geschach 45. daz er so schosnez nie gesach 
51, s, les, zu z. 1138. doch gehabte sich nie man baz 52. daz 
nie künec bezzer gewan 53. in behagte nie rtter also wol 95. 
daz er nie bezzer kurzwile vant 104. daz im lieber wsare wssrer 
nie komen dar 111. daz gesach ich nie 117. geschach ez d nie, so 
117. wander 8& jsdmerliches nie enbeiz 127« der nie nftch dren maot 
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gewan 135. diu nie man also gerne gesach 130. dd begäben s! 
mich nie 156. nü gesach er nie kindes lip schoener 179. nnd daz 
ich inch nie mg gesach 205. daz d nie knmber gewan 214. den ich 
nie gesach 215. din rede ist nie sd angestlich 286. [über nie 86 
vgl L, zu z, 2476.] nnd het er st nie gesehen, sö 289. daz ez nie 
wirt m§re stme gaste baz erb&t240. wandsl nie gesähen 253. daz 
diu werlt nie gewan 254. ob minne unde haz nie m d besäzen 257. 
daz er dd. vor nie m6re kom 260. si entlihen nie einen slac 264. 
des er nie schaden gewan 269. mir benam nie mgre 272. sö 
gewan ich nie s& gröze not 272. * 2. nie mit einer heigesetzten 
Verneinung* a) mit dehein, kein, [über nie kein pgL auch L. zu s. 
2894.] daz er deheine schoener nie gewan 10. daz im nie mSre 
dehein gast wsere komen 28. daz mir dft nie dehein man ein 
wort zno gesprach 52. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. 
daz diu minne nie gewan groezem gwalt an keinem man 68. ge- 
wan nie riter dehein 99. 180. der nie dehein §re gewan 151. 
sone wart nie kein armez wip sö unssBlec 164. der nie deheine 
not gewan 166. daz si ir nie, getsete deheine missersBte 196. daz 
er deheinen schoenern nie gesach 286. sine geruochten des nie daz 
81 deheiner siege tsBten war 261. daz ich nie gewan ze tnonne mit 
deheinem man 271. ezn gelebte nie kein man 274. der nie kein 
ahte üf mich gewan 294. -7 b) mit ne. «. ne verstärkt und be- 
stimmt dnrch nie, oben s, 189. — c)'mit niht. ichn gehörte nie 
selbes niht gesagen 29. der ich nie niht sach gelich 70. — d) die 
steüen in welchen nie dem noch, deweder, weder, beigesetzt toird «. 
unter noch, deweder, weder. — nie mö, nimö, nimmö = niht mö 
s, unt, niemö s. 198. 

nieman, niemen niemand, verschieden von nie man, s, nie. 
— nieman steht 16. 54. 55. 60. 66. 98, 2. 124. 125. 148. 153. 158. 
177. 208. 218. 267. 268 [doch s, les. zu z. 7321.] 274. niemannes 
16. 286. an allen übrigen stellen niemen, und 10. 48. 151. 160. nie- 
mens. — nieman: dan: kan 55. 124. 218. niemen: riemen 21. 

1. nieman als einzige Verneinung a) nom, niemen wsere u. m. 
13. 16. 25. 41. 47, 2. 49. 53, 2. 60. 98, 2. 99. 100. 124. 181. 140. 
143. 153. 193. 208. 211. 218. 242. 253. 267. 281. 284, 2. 291. — 
b) gen, bl niemens ztten 10. niemens wan min 160. — c) dat. 
niemen sagen 43. den sag ich niemen 204. 210. niemen l&n 212 
[ed, I. niemer vgl. les. zu 5728, Paul 1, 387.[ si enlihen niemen ir 
habe 268. — d) accus, s! vunden doch dft nieman 55. 181« 
212. 229. 

2. mit einer beigesetzten Verneinung, — a) mit dehein. daz sich 
niemen köret an deheinen sinen spot 17.! ~ b) mit ne. s. ne 
d). — c) mä nitiwan. wan da gewinnet niemen mite niuwan 
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sebaade 82 [v^i. ha, u, Z, zu 2029.] ez enweiz niemßii niawaA der 
gaizün 89. dane lät sich ouch niemen an niowan ein verlege 
ner man 262. — d) mit noch. s. noch. 

niemg = niht m^. — nimg 46, nimmS IM. auch ffsiremU 
nie m& 126. geschrieben^ a. X. zu 2. 908. u. 3512. vgl niht. 

niemer, nimer [«. X. zu z. 6670, XT. su ^. 3255}, 
nimmer, (nimer 22. 31. 34. 37. 46. nimmer 42. 57. 69. 75. 80. 
81, 2. 105. 122. 133. 173. 174. 175, 2. 281. 293. — übrigens niemer) 
SU keiner zeit, niemals, durchaus nicht der eigentUehe begriff des 
mdr (der, wie es seheint, zweiten hälfte des Wortes) vermöge dessen 
es etwas bezeichnen sollte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, wr- 
soMoindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites 
mÄre hinzugesetzt werden muss, vgl, übrigens X. zu z. 770, 771. mhd. 
tt?ft.nal53, 154. 

1) niemer als einzige Verneinung, ohne m§re. daz selch vrende 
niemer werden mac 11. daz Keii in niemer gelieze vri 65. von 
dem sl niemer wirt geswachet 67. daz ich ir hulde niemer ge- 
winnen kan 68. da von sol sich min not nimmer volenden 75. daz 
sich ein wip niemer wol behüeten kan 122. daz er nimmer äne 
triuwe werden kan 122. daz er niemer gehörte msere 124. da,z ich 
sine hulde niemer gewinne 153. daz er niemer sinen lip be- 
stsetet 159. daz ich nimmer gerite 174. daz er niemer künde 199. 
niemer werde min rät 204. wil ich mich niemer gevreun 204. der 
mir die gnäde niemer widerseit 209. 96 lige ich niemer tot 230. ez 
verdienten niemer tüsent wip 291. 

2) niemer mit m§re, sei es die einzige Verneinung oder sei noch 
eine andere beigesetzt, unde entuot ouch lihte nimer me 22. man 
enhceret nimer mere 31. ichn begüzze in nimer m^ 34. 37. sine 
woltes nimmer mere gesehn 80. gesehe ich iuch nimmer mere 
81. ichne gewehenes niemer mere 100. daz er mich nimmer mSre 
an gesiht 133. em sprichet nimmer mere 173. daz ir im niemer 
m5 getuot 187. ichn gewinne niemer m§ 203. ich wsßne man 
niemer mere vinde 238. sone mac er niemer m§re werden vrö 259. 
man enlät iuch niemer mere gelebn 285. daz erz niemer m§ 
getuo 294. sine wirt niemer möre verlorn 294. vgl, les. zu 297. 
Faul L 362. 

3) niemer ohne m§re mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit 
dehein, kein, daz er nimmer keinen eit swuor 42. ezn möhte 
nimmer dehein wip gelegen 57. mir mac nimmer [ed, I. nie mS] 
dehein herzeleit geschehen 81. ern sprichet nimmer m§re dehein 
iuwer gre 173. wand ich niemer werden kan atsate deheinem wibe 
249. sone sol iuch kein ander not nimmer gescheiden line de«: 
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tot 298. — b) mit ne s, oben s, 191. — c) mit niht. sine teilte ir 
Bieäier niht mite 2.12. — d) mit noch, weder, s. diese Wörter, 

niei^der {ahd, nioner; vgl. iender) 1. nirgend. 2. auf keine 
t^eise^ oder {wie wir noch sagen) durchaus nicht y s. Ben, zu z, 5138. 
— 1) niender als einzige Verneinung, diu nase niender bl6z 26. dd 
w&ren niender zwdne gelich 32. die rede meinder niender so 61. 
stn herze etuont niender anders war 71. min mnot etöt niender s6 
72. daz da niender geschach 88. der ist niendr in mime her 92. 
der mender in den siten schein 120. ir herze meindez niender ad 
167. daz si niender zwein zagen gelich geb&rten 254. — 2) niender 
mit ne s. oben s, 191. 

n i e n e aus nie = niht, und ne zusammengesetzt, s. oben s, 190. 

diu niftel so nennt Oawein die tochter seiner Schwester 211. 
282. «0 die Jungfrau ihre base 2y. vgl, 213. 

ich nige (ahd. hnigu) neige mich: dieses verneiget wt so 
wohl zeichen der ehrerbieiung, er neic ir nnde enpfienc si 13. we- 
der si ensprach noch enneic 90. si neic dem künege und sohiet 
von dan 123. als segnenden dankeSj vgl, auch Ben, zu z, 5838. wie 
gern ich dem stige iemer m§re nige der in herze mir truoc 216. 
d6 neic si im unde gote 222. d6 neic ich umbe in elliu laut, ichn 
weste war ode weme 282. diu lachet unde neic mir 24. 

niht {ahd, ni eo wiht, nSowiht, niowiht) kein ding, 

1. Nebenformen der zusammenziehung des alten niowiht sind 
nieweht, niuwet, niwet (2156 A. vgl, unt. niuwet), niut, nicht, 
niet, nit. vgl. mhd, wb. III 653. 

2. niht sieht im mhd, für das nhd. nichts, diu trüge vreude ist 
ein niht 167. selbst als einzelnes wort, einen vollen satz bildend niht 220. 

3. Der accus, des Wortes niht wird im mhd., als Verneinungs- 
partikel gebraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. wörtlich über- 
setzt würden diese warte ungefähr lauten *keih bisschen, kein haar^ 
nicht im mindesten ein weib'; allein der' nachdruck, der ursprünglich 
in neowiht foc^^, wurde durch die zusammenziehung und durch die 
unendlich häufige Wiederholung verdunkelt, so dass niht ein wlp 
nicht mehr sagt als 'nicht ein weib'. 

4. Ist niht volles Substantiv, d. h, bedeutet es ^nichts', so kann 
es durch einen beigesetzten genitiv genauer bestimmt werden niht 
selbes nichts der art ; ist es aber der als adv er b stehende 
aecusativ f d. h. bedeutet es ^nicht', so muss der casus folgen, 
den das voUwort erfordert, er vänt sin niht und er vant in niht 
M beides sprachrichtig; aber das erste heisst *er fand nichts von 
tÄm'. das iweite 'er fand ihn nicht*, es versteht sieh übrigens, dass 
der ^eniti^^ auch vom voUwwte abhängen kan ich erlüize dich 
e« mhtf'oderwn'^nem andern subiian^e des rolgeere enbin ich niht; 
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I. niht als voUea substanüv, 

1) als die einzige Verneinung im satze. a) ohne heigeuitSkm 
gef^itiv. nom, dem was et niht gelich 104. unz in derbühsen niht 
beleip 138. in mOhte niht geworren 148. diu trügevreude ist ein 
niht 167. daz itc von mir niht ist geseit 205. ir waldet vür das 
tor; niht: da ist ein nagel vor 229. — gen. daz. im nihtes ge- 
brast 141. nihts gebr. 292. daz ich im nihtes abe gd 184. im ist 
nihtes ze yil 238. — aec. tsete ich iu niht 27. ich hän niht ge* 
tän 86. den er niht verdagte 44. diu sprach niht m6 wan 51. 
daz ich von iu niht hta vemomen 205. man hörte niht wan ein 
geschrei 260. in heten diu ros niht getan 261. — b) mit beige- 
setztem genitive, nom, daz im da von niht arges war 49. daz in 
niht leides geschiht 54. daz im niht arges geschach 60. man ge- 
loupt imes niht 72. iuwer schoBne riet ez unde anders niht 94. in 
was anders niht gedäht 104. der dewedem mach ich niht hftn 
156. des niht mac geschehn 227. dir geschiht daz sol unde anders 
niht 241. s5 daz an in niht mgre blözes wan daz houbet schein 
245. — acc. wan ers niht läzen mohte 39, der hat der sselden 
niht 108. des ich niht geantwurten kan 115. turnierens des st 
niht Verlagen 118. euch gehiezet irs uns dö niht 122. des man 
niht wider müge hä.n 141. daz er sin nüit erkande 211. des ich 
niht erkenne 215. sit ichs niht haben sol 267. diu juncvrouwe hat 
rehtes niht 278. des si niht sprechen solde 279. 

2) mit einer beigesetzten Verneinung 

a) mit dehein, kein, ir dehein ouch anders niht entuot 77. 
sine künde si deheines guotes mit niht« überwinden 81. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten geniUv. nom, sone wirt im niht 
wan der döz 18. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. mim 
mac nü niht geworren 162. done vander niht wan guotes 166. 
sine dühte niht ze vil 181. dane mohte niht vor besten 245. daz 
enmeinde niht wan daz 260. — dat. sine künde si deheines guotes 
mit nihte überwinden 81. — acc, dien hä.nt wider iuch niht ge- 
tan 17. done sprach er niht wider mich wan 36. dorn mohte 
niht da von gesagen 47. sine mohte da niht vinden niuwan zom 
81. däne hast du niht an 209. ß) mit beigesetztem geniUve, nom* 
hien sol niht vrides mgre wesn 36. däne was der liute niht 48. 
sone mohte niht lebendes drüz.komen 56. zwäre des enist si niht 
79. g des niht ensüle geschehn 89. an dem niht tes enschein em 
wsBre 105. desn sol niht geschehn 197. nune wont niht hazzes bt 
uns zwein 277. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 
288. daz envuocte ouch anders niht wan 291. nune hoeret anders 
niht dd zuo 294. — dat. wand ich n&ch anders nihte enyar29. — 
ßee. lehn habe iu selhes niht getan 15. ichn gehdrt nie selhea 
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niht geaagen 29. ir dehein ouch anders niht entnot 77. nü seht 
des entuon ich niht 98. ichn h&n niht liebers danne den l!p 107. 
ichn fcan in des gesagen niht 138. des enwolter mir niht sagen 
218. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn habe gn&den niht 
221. ichn habe niht kindes m^re 242. 

c) mit nie, ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. 

d) mit niemör. st begunde swem sine teilte ir niemer niht 
mite 212. 

e) mit niüwan. sine möhte dar niht vinden niuwan zorn 81. 

f) mit weder, de weder, noch «. diese Wörter, 

II. niht adverbialer accusativ^ d. h, als das nhd. 
,nicht\ 

1) niht als die einzige Verneinung im satze, swenner sine stunde 
nihtbaz bewenden kande 10. du efläst dins ntdes n. 14. Eeii den zom 
n. yertruocl5. söbelibemir derlipn. 15. iu wer rede h&t niht kraft 

16. euch wil ich n.engelten 16. min vrouwe soliuch n. erl&n im saget 

17. wan ez n. reht weere 17. sit ir michs n. weit erl&n 18. n. vol eine 
mile 19. und liez mir n. die muoze 19. daz si n. langer yrist mit mir 
solde umbe gän 22. daz ich in danne n. yermite 24. als ein eher, 
n. als ein man 26. ich w&nde niht daz 28. [ichn ed, I., vgl. les, 
z» 502. X. zu 588.] dazyerswic mich n. 29. das du n. gerne sanfte 
lebest 29. bistü n. ein zage, so 30. wil du danne n. yerzagen 31. 
der morgensterne möhte sin n. schcener 8L wanerz n. Iftzen mohte 
ezn wssr 39. gebt mir n. ze teile swaz40. ich mac daz n. bewam 
43. ob er n» dulden wolde 46. ob er in n. erslüege ode yienge 
.48. nü was diu burcsträze zwein mannen n. ze m&ze 46. daz man 
den Up da n. yerlür 49. deiz im den llp n. begreif 50. n. überlanc 
51. eine riterliche magt hete si sich n. yerklagt 51. daz si iuch 
nü n. hdnt erslagen 52. als siz im n. wolden yertragen 54. das 
bette wart des n. erl&n sine ersuochtenz 56. der n. emest wsare 
57. daz er den tot n. entsaz 61. er dähte dazer n. überwunde 
64. d& yon sol si mich n. län under wegn 69. ez ist ein engl 
lind n. ein wlp 70. wie küme er daz yerlie daz er n. wider sS 
sprach 71. weit ir den brunnen n. yerliesen 76.. man mac beköcen 
unde n. yon guote bringen ze 77. daz ich nü . n. ersterben mac 
77. ob ich des n. geraten kan ichn müeze 78. sit ich min lant n. 
beyriden kan 78. und doch min man n. wnre 78. es ist n. 
wsßnlich 80. mit mime libe mac ich den brunnen n. erwem 83. 
ich wsane du n. tobtest 84. daz si mirz n. gewizen kan 85* ich 
yürht ez mir n. wol ergd 87. dö wart n. mö gesezzen 91. yor den 
8uln wirz n. stillen 94. her I. ist n. wise 99. und daz er nü n. 
komen ist .99. daz er n. mohte komen 99. sin hete anders n. einen 

26 
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tftc geruoeket 4kr kflnee 101. das er diu: «ne n. Yeaage 107. ktet 
ees n. al an gemacli 109. der wirt bat -w4r und doch n. gar 111. 
das 818 n. verdrieze 111. so daz ick an iu n. wandeis ger 112. in 
Atkb des schaden n. gennoc ein taste 121. sit si wider iuch n. ge- 
niezen kan ir jugent 121. het ichz n. nndervangen 121. das 
iuwer ende n. ergienc 121. in ist n. m^re witze kunt 125. daz er 
n. rektes sinnes was 126. daz was des schult nnd dock n. gar 
129. daz sin n. bestricke da mite 131. daz si in sach und er si n. 
133. hat mir min troum n. missesagt 134. daz er so wol gereite 
n. üf mohte gestän 137. als ir wsere gäch und n. umb sin geverte 
kunt 138. diu yrouwe ouch des n. vergaz sine wolde 139. daz man 
n. behalten sol 140. von deme si n. verdürben 145. daz in daz n. 
yervienge 146. daz er sich n. ze tdde stach 150. und der sich sö 
n. yersinnet 151. wsBre mir n. geschehen heil 151. daz mir des 
Wunsches n. gebrast 151. ob ir iuch n. mugt erwem 154. ich weiz 
ir zw^ne und ouch n. md 155. man liez mich ir n. wandel hftn 
158. daz si n. wizzen wer ich si 161. wand er n. wider weite 
komen er ervüere 168. also daz er den lip n. yerlür 165. da er 
n. umbe weste 167. got welle daz ichz n. gelebe 170. n^ac mir 
danne min lehn n. wol unrnsre sin 170. n. anders wan als einen 
diep 176. yil lützel doch des gebrast daz im n. same geschach 
176. ob ich yor im n. t6t gelige 179. mir ut min selbes lip b« 
lieber danne 179. giengez mir bxl die triuwe n. 184. er hienge si 
0b ioan st n. 16ste 186. daz ers ir burt n. kon geniezenlftn 186. - 
het in daz ors n. yür getragen 188. wander hete sich da n. ze 
sftmen mdre 190. daz in diu niht erkante 203. ob si n. gr6z herze- 
Isii üf in ze sprechenne h&t 204. dd er n. mdre mohte g&n 207. 
stt ich hie n. kempfea mac gewinnen 212. dö daz den künec n. 
dfihte guot 213. ob er n. gröze unmuoze h&t 215. swes iu diu ii. 
gesagea kan des bewiset iuch hie nieman 218. ich wssre tdt wer er 
mir n. ze helfe komen 219. unz ich den n. yunden hlin 219. und 
wart mir anders n. genant 220. daz in min n. yerdrieze 221. und 
<daK er mich n. entwer 221. daz si n. selbe nftch iu reit 223. der 
kiwer n. ger&ten kan 225. in galt ir arbeit n. m6 228. weenei ir 
daz mich n. betröge 281. als der sich mit werten n. beheften 
wil 231. daz wir n. hungers sterben 235. daz ims doch got n. löne 
244« ob es n. r&t w»re ir einer enwurde erslagen 253. wände 
sis n. drste begunden 256. der es n. h&t gepflegn 256. im ge- 
brist des leides n. 259. daz diu sper n. ganz beliben 260. diu 
vwert wurden n. gespart 261. und n. gulte 262. daz ers aa lobe a. 
engalt 262. ir leben was n. yerlän 263. die n. ze yerhe giengen 
264<r daz er sis n. mg weite biten 266. kumt ez yon muotwillen 
n. M9, seht ob ich n. haben mege 270. der ich n. s&re engelton 
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kftn 272. swft ez mich n. iüle kvenken 272. het es dm nakt s. 
erwant 278. das gien er im ik yertruoo 278. das ut n« wider miiget 
komen 279. daz ir mir n. gewalt toot 280. sIt das iia n. weÜ 
enbem 281. iedoch yerween ich mich es n. 286. der ieh zem eide 
n. enbir 288. ob in n. hsetet erwägt 291. daz sl des kun^bexs n. 
Terdr6z 296. 

2) niht neben einer andern Verneinung 

a) neben dehein, kein. sÖ er sinen gelingen mit keinen schtn- 
Heben dingen niht erzingen mühte 64. dochn weiter im niht m^re 
tuen dehein ungre wan 102. 

b) neben ne s, ne oben s, 191. 

c) neben nie. der ich nie niht sach gellch 70. 

d) neben niuwan. Bone stuont done anders niht sin muot niu- 
wan ze belibenne da 71. wand ich ir anders niht enbite niuwan 
mit dem gedinge 173. , 

e) neben noch, weder, a. diese to&rter, 

f) niene = niht ne «. «. 190, nie md, nimg, nimm§ = niht 
m6 s, $, 198. 

ich nim nehme, (er nimet 76. nimt 187. 212. ir nement 87. 
ir nemet 187. er neme 68. nemet 53. nemt 81. ze nemenne 215. 
mä anffeacMeiftem es, nemes 18.) 1) mit traneümfem accus, a) über- 
haupt, nehmen was der andere gibt, er nam daz man im b5t 207. 
daz ir ze nemenne tohte 215. nenoet ditz ringerün 53., vfoe man 
eu nehmen berechtigt ist, er nam min res nnd lie mich ligen 36. 
er nam daz ors 102. ditz res hftn ich genomen 102. den beste» 
knappen nam er 44. diu küneginne die Meljaganz hete genoman 
210. wie s! wssre genomen 163. b) iHsbeeendere, »daz ir dehein 
hete genomen des andern dehein arbeit 273. dd daz weter ende 
nam 46. yron Minne nam die obern hant 65. die gnotett her- 
berge er d6 nam 45. einen kämpf den ieh akas genomen kte 
daz in der kQnee Artds muoz sehn 250^ einen man, eine rvmiwe 
nemen heiraihen, ob ich genomen habe den man 85. st wott in 
doch genomen h&n 95. daz st in h&te genomen 120. ez nam des 
landes vroawe einen man 154. dd min yrouwe ir man nam 156. 
daz in ir rrenwe nieme 143. ir nesmet übele einen man 87. 8i 
bitent inch daz ir in nement 87. em Iftze ineh nemen srweii ir 
weit S7. den min vrouwe nemen sol 95. ein Troawe sol eiaen 
herren nemen 243. swenn ich wip nemen acd 243. ich nim in 
Beinern manne 85. ir müezt si nemai 249. — her twein het ge^ 
nomen den pris ze beiden stten 118. er nam des sine Sicher- 
heit, daz er Ueea sich angehben 144. wd. habent ir den sin ger 
nomen der iu ditz geriet 63. er nam nrloup 145. nf^nam sl «rL 
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d& se hte 2 IS. rat het st nrl. genomen 55. dds urt. nemen irol- 
dea 108. dd irolter a. hftn genomen 241. ans wart dft n. gen. 
seime ganzen jdore 113. lehn nsBme n. Yon in 212. der h&t Ton 
nns hie u. gen. 220. daz tor nam einen val 49. nemet war 218. 
bi einer gnist nim ich war 56. em nemes onch mit dem herzen 
war 18. si nam an im war einer der wunden 129. er nam ir bei- 
der war 166. er nam einer stiege war 236. heten st mtn war ge- 
nomen 25. min wart vil gnot war genomen 20. er nam des vil 
rehte war, da& er 171. er nam war, daz 231. die gerne wolden 
nemen war, wie 252. nü namer umbe si war sah sieh tiach ihr um 
194. — 2) mit reciprokem accus, von danne nam si sich nn gar 
wandte sich ab 66. — 8) mit accus, der suche u. transit dat. der 
person, ich nehme weg. er nam im den bogen 125. nsame ich in 
danne dez lehn 92. der uns unser spilen neme 194. ich läze mir 
6 nemen den lip 90. daz wir iu iuwer 6re müezen nemen untten 
11p 196. s6 nement st mir euch den lip 154. so nim ich iu lihte 
den lip 92. er nimt euch mir daz lehn 187. nimt si mir dar über 
zht 212. em hete mir 6 genomen den zoum 19. der im den« lip 
h&t genomen 60. wie bistü mir genomen 62. in was diu künegin 
genomen 163. daz ir ir habt genomen 279. — 4) mit reciprokem 
dat. der person. mänlich im die yreude nam 11. s6 solt ir in 
nemen eine mäze 40. — 5) mit einer vermittelst einer präposiUon 
beiffefüpten hestimmung. st nftmen wnocher dar an 263. st nam in 
bt der haut 73. — er nam in die haut daz becke 100. nemt in 
iuwern muot waz iu t^ nütze 81. nim daz in dinen gedano 86. — 
•r nam daz ors mitten sporn gab ihm beide «pom 188. si nämen 
d'ors mitten* sporn 46. diu ros wurden sdre mit den sporn genomen 
257. — heter genomen ttf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. 
— d6 nam em underz kinnebein 198. — dö ich iuch von dem 
t6de nam 121. nü wart der muot von in genomen 141. — 6) mit 
adverbialpräpos. a) ich nim mich eine^n, ein dinc an sehe 
ement etwas an als mir zugehörend, eigne mir ihn, es an. unsere 
heutige spräche hat keinen gleich bedeutenden für jeden fall passen^ 
den ausdruek. a) das object eine person. daz sich wip noch man 
neme deheinen gast an 226. ß) das object eine saehe. die sich s^ 
starke arbeit durch äiich armen nsmen an 155. 78. % ich mich 
hete an genomen ander hande arbeit 211. der diso bürde an sich 
neme 286. er h&t sich als6 yaste unser swnre an genomen 179. 
y) das obj. ein pronomen. der sich ezwolde nemen an 158. wand 
er sichz het an genomen 98. stt ichz mich an genomen h&n 175. 
waz h&t ir iuch an genomen mit iuwer reise da her 225. <f) das 
obj. ein saiz, swelhe drt sich n»men an daz siz bereiten wider 
mich 157. waz {warum} nemet ir iuch an daz ir sd ungerae lebi 
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187. Bwelher sich daz nimet an daz er der beste sl IQ. ir hftt 
incb an genomen ime wizzet hinte waz 13. wand er sich h&te an 
genomen daz er dar eine wolde komen 43. «) das obj. ein in/in, 
nsBm ich mich an ze rätenne 286. — b) ich nim üz o) nehme aus. 
woldet ir iht üz nemen 172. ß) hebe hervor, und wart vil gar üz 
genomen daz im ze staten mohte komen 288. y) dö was diüjunc- 
fronwe genomen her üz da si gevangen lao 192. — 7) er nam des 
einen braten dan 148. von danne 66. 

der nit eif ersucht du erlast dins nides niht 14. &ne nit 
fneineiwegen, ich bin es zufrieden 112. 207. 

ningerne adj. begierig auf neues, swie ningeme ich 
anders si 37. 

ninliche jüngst, ir vater ist niuliohe tot 222. vgl. niu- 
weliche. 

ninwan = niht wan, nicht ausser {Diut. 3. 460. Docen 
misc. I. 27 nihwan)* 

' 1. einzeln stehend, daz das die boesen alle erlast und ninwan 
. haz ze den vrumen hast 14. diu allez guot yerdagt und niuwan 
daz boeste sagt 40. iu stät ditz dinc ze wette niuwan umbe daz 
lehn 54. ez ist niuwan also komen 60. swer ez anders wsere niuwan 
ein zoubersere 60. ich wil in niuwan guotes jehen 77. ich weiz 
wol daz sl mir den rät niuwan durch alle triuwe tete 82. si wil 
lach ninwan eine sehn 90. mir rietz niuwan min selbes lip 94« 
diu niuwan sines willen gert 96. ir woltet niuwan gerne sehn 
102. sl was niuwan i^ch wSne wol gehlt 105. daz ez schüefe niu- 
wan min Hst 157. diu ir angest niuwan von mlnen schulden treit 
184. in wären aller hande cleit ze den zlten yremde niuwan diu 
boBsten hemde 185. diu cleider von in getan und niuwan irhemde 
an yerlän 1^92. daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
8t 195. diu bete was niuwan der t6t 200. ich was et niuwan sin 
spot 216. ich dähte 3 niuwan dar an 221. die rede tuet, man niuwan 
durch guot 226. er gewan den muot daz er reit niuwan durch 
eine kintheit 233. man glt uns von dem pfunde niuwan vier 
Pfenninge 235. diu niuwan süezes künde 267. daz ich iuwer twein 
iemer schlne unde ie schein niuwan hiute 275. diu ir swester hat 
versagt niuwan durch ir übermuot 279. daz diu helfe niuwan an 
iu einer stät 292. ich het iuwer hulde niuwan durch minen muot 
verlorn 295. 

*) Anmerkungen. {!) In den meisten dieser stellen steht niuwan 
sL niht.. wan und niht ist d^) no m, mir rietz niuwan min selbes 
Itp. b) gen. diu niuwan sines willen gert = nihtes gert wan 
eines w» c) dat. daz diu helfe niuwan an iu einer stät = an 
nihie wan an in e. d) accus, und zwar a) entufeder vom volUo, 
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regierter aee. er sagt niawan das bCBste er eagt mthU aueeer 
das eehUmmste, fi) adverbial stehender aeeus, dühftst haz nimran 
WA den yrnineni du hast niht haz kein hiseehen haes d* h. nickt 
kose -«ran ze d. y. 

(2) In der sieüe in wären aller kande cleit vremde nin-vran 
185 richtet eich die rede mehr nach dem einne ale nach dentoorteni 
in w&ren aller bände cleit vremde ist eben so viel ale tl enh&ten 
deheiniu cleit, und eo fällt dieser ausdruck unter die folgende 
abtheilung. 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wssre ninwan ein 
zouberssre 60 und daz ich iuwer twein iemer sehine niawan 'hinte 
275 stehtf durch eine dem sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und 
aus der folgenden abth, leicht begreifliche verwechselunß, nin?ran 
st, wan. 

(4) In der stelle diu ninwan süezes knnde wird der gen. von 
dem in nin steckenden wiht regiert, nicht irgend ehoas ausser B^ezes. 
vgl. wan. 

2. ninwan neben einer andern Verneinung, 

Hier fällt nach der oben erujähnien regel, dass mehrfache 
Verneinung im ahd, u. mhd, immer verneinend bleibt, niu mit 
der beigesetzten Verneinung zusammen, und niuwan gilt nicht mehr 
als wan ausser; vgl, wan. 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) dehein, kein« daz es ir kein wart gewar ninwan ein 
K&logr. 13. er klagte debeinen der im gescbacb niawan des lewen 
nngemacb 202. done beten st debein ander pEänt niawan daz 
isen 264. 

b) ne «« oben s, 194. «. 

c) nieman. s. oben s, 197. 

d) niender. sin herze stuont niender anderswar ninwan 
d& 71. 

e) niht s. oben s, 201 und 203. 

f) deweder, weder, noch« s, diese wifrter. 

ninwe adj\ neu, din rnowe gtt mir ninwe mäht 271. bürde 
miner ninwen schulde 68. in ninwen stunden vor kurzem 27. mit 
ninwen mnren 224. * 

ich niuwe (niuwu) mache neu, den ernst sol ich im nin- 
wen 191. 

ninwellche adv, vor kursem. fii "^ren sO niaweÜobe 
vr6 168. in was niuwellche geseit 210. vgl, niultcbe. 

daz niuweriute neu gereutetes land, ein niuweriute 129. 
s. L. zu z, 3285. 
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ninwet [ahd, nio wiht], vollere neben/arm für niht, wekhes 
m ed. I. 8UU dafür steht, e. Z. zu z, 2148, Paul I, 296. vgl. niht. 

1) einzeln stehend, ouch Bult ir ein dinc nitiwet l&n 87. tudd 
w»rt ir niuwet ein kint 196. si wären niuwet zagen 200. 

2) neben einer andern Verneinung, enwirt ez dar n&ch niuwet 
gnot 87. nüne irvireltea niuwet mg 132. ouch enBol mir niuwet 
weaen gäch 173. dochn moht er des niuwet Iftn 197. ichn 
belibe niuwet m§re 205. sone sult ir ouch da niuwet biten 220. 
em mohte niuwet an getragen 246. döne twelt sin seile niuwet 
mg 248. si envähten niuwet m^re 265. ich enkan iu gesagen 
niuwet m§re 296. 

noch {ffot» n&ijk) adv, 1. noch drückt den nehenhegriff des 
hinzufügenSy steigerns aus, noch hundert 79. noch yiere 169. ein 
trinken noch 98. — daher vor comparativen. noch lihter 66. noch 
richer 112. daz siz noch versuochten baz 81. 151. 267. noch vür- 
baz 226. minre noch 268. — noch hoBre waz sin reht sl 30. — 
2) noch bezeichnet bestehendes, ah solches gedacht a) in der gegen- 
wart, daz der gren kr6ne noch sin name treit 9. noch hiute 9. 
56. 86. wofür auch noch allein, noch ode yruo 78. der noch nach 
sime Site yert 10. da. uns noch wol wesen sol 11. ich gihe noch 
als ich dö jach 20. ich h&n noch ze vreuden wän 72. der wsre 
noch niht ein vrum man 76. ezn weiz niemen noch 89. ez schlnet 
noch 97. ob er noch riters muot habe 111. die er noch zetuonne 
willen hat 180. ich hän noch 181. der noch ie tete 162. der noch 
tnot 162. nein ich noch 204. s, Ben, zu z. 5492. diu noch lebende 
nnt 216. d& l!t noch sin gebein'e 216. erwindet noch 226. ez yert 
allez wol noch 240. vreut noch 270. swaz ich noch h&n gestriten 
272. danner mich noch h&t getan 294. — b) in der vergangen» 
heu, dd er noch lützel het geseit 12. der yldch noch den ende 
TOT 50. noch lac er dort 108. si vant in noch sl&fende 181. die 
noch werten 199. noch erkande in da. wip noch man 203. daz sl 
Tkoek niemen überwant 242. stuont noch 268. noch wären 283. 
— c) in der zukuunft, ich gedäht ze lebenne noch 85. manec 
rtter kumt noch dar 75. ich muoz noch mit iu genesn 79. 86 wirt 
diu rtterschaft noch guot 113. als liebe müeze uns noch geschehn 
220. «daz ich noch ir minne mit gewalt gewinne 284. unz man 
noch dirre tage siht 286. st beyindetz noch ze guoterztt 291. ge- 
di^en müez ich noch umb in 294. 

noch (got. nih) conj, — In der ersten hälfte des saizes 
9ieht theils weder, deweder, enweder, theils noch, theils wird sie 
durch gar keine conßtnction bezeichnet, 

A. noch eifizeln stehend, 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch sunna 
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30. d6 beganden st got noch den tiuvel loben 55. daz er sol we- 
der riten noch gebn 109. in beschirmt der tiuvel noch got 175* 
also daz minne noch haz gerümden daz yaz 257. ir ros liefen ze 
yrao noch ze späte 259. tuet dermite weder minre noch m6 wan 
281. in bekom da wip noch man 291. 
2) noch neben einer andern Verneinung, 

a) neben dehein. daz er yordes noch sit deheine schoener nie 
gewan 10. so snel ist dehein man noch niht äne gevidere 86. daz 
sich hie vor w!p noch man neme deheinen gast an 226. dö er de- 
heine yreise sach weder in der bnrc noch dervor 228. daz er d 
noch Sit deheinen schoenern nie gesach 236. ir deheines ouge was 
weder so wise noch so clär 266. wan er kein ander yronwen hftt 
noch gewinnet noch gewan 293. 

b) neben deweder, enweder.daz si dewederez envant den man 
noch diu maere 213. daz in der tage enweder gebrast noch über 
wart 252. 

e) neben ne, welches a) dem noch eingeschleift ist. nochn trüe- 
bent in die winde 30. ichn gewinne gemach nochn wirde yrö 203. 
oder ß) einem andern Worte angeschleift oder vorgesetzt ist» ezn 
betwanc min gemüete nie sd 6§re magt noch wip 22. dö ich 
niene wolde noch beliben solde 24. weder erne sprach noch ich 27. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. im schadet der winter 
noch envrumt 30. done mohte der gast yür noch wider 50. unde en- 
yant yenster noch tür 51. und weder gehörte noch ensprach 57. sone 
sparten ir hende daz här noch daz gebende 57. od ichn ynnde 
mezzer noch s wert 78. weder si ensprach noch enneic 90. ichnmao 
nochenkan iu gebieten m§re wandeis noch öre 91. daz ich iu wer niht 
enwolde eö gähes noch ensolde gn&de geydJien 92. ezn wart yordes 
noch Sit yolleclicher höchzlt in dem lande nie m§re 97. in enirte ros 
noch der muot 101 \ed. I. irte.] dazn irte unstate noch der mnot 
104. daz si in entröste noch enriet 123. ern ahte weder man noch 
wip 124. daz man noch wip enweste wä 124. sone heter kezzel 
noch smalz weder pfeffer noch salz 126. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. sine versagt im lip noch guot 144. der hof enwart 
yor noch sit so harte nie beswseret 174. ezn giltet lutzel nochyil 
niuwan al min öre 183. daz ir im niemer mö getuot enweder 
übel noch guot 187. unde entraf den lewen noch den man 189. 
em mohte noch ensolde 190. ern sagtes ime danc noch undanc 
201. ichn gwinne . gemach nochn wirde yrö 203. im enyolget von 
dan weder wip noch man 206. daz sl dewederez enyant den man 
noch diu msBre 213. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart 
noch durch tr&kheit 223. nune sagt mir minre noch mö wan 282. 
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Hilde e^TftAl dar üffb wtp noch man 286. aide mohteli beidiu nflit 
bas getftn sin noch geb&ren 287. em erkunte sit noch § nie süezer 
rede noch schoBnem Itp 289. döne vant er loch noch tür 247. 
aine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze hö ninwan 
259. wand ezn wart weder mtn hant noch min swert nie der 
munftzen wert 275» ichn habe gedingen noch wän daz 286. 

d) neb$n nie. daz er yordes noch At deheine schcener nie 
gewan 10. ezn ' betwanc min gemflete nie sd 8^e man noch 
wip 22. daz er sd schoenez nie gesach weder da vor noch 
Bit 51. em wart yordes noch sit yoUeclicher hdchzit in 
dem lande nie mgre 97. der hoi enwart yor noch stt s4 harte 
nie beswsBret 174. daz er d noch sit deheinen schoBnem nie 
gesach 286. em erkunte sit noch % nie süezer rede noch 
schoenem lip 289. daz er nie wart yerseit manne noch wibe 264. 
wand ezn wart weder mtn hant noch min swert nie der unmdizen 
wert 275. — e) neben nieman. den mac niemen gesehen noch 
geyinden 58. daz des niemen wart gewar da ze hoye noch anders- 
wo 284. — f) neben niemer. daz regen noch der' sunnen blic 
niemer dar durch kumt 80. yon dem st niemer wirt geswachet 
noch gnnSret 67. daz ir im niemer mg getuot enweder übel noch 
guot 187. ichn gwinne gemach nochn wirde yrö niemer m§ 203. 
daz man niemer mgre yinde süezer wort noch rehter site 288. 
durch reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 280. — 
g) neben niht ^ a) neben niht, dem vollen Substantive, sd snel ist 
dehein man noch niht äne geyidere 86. — ß) n^^^nniht, demadverbia" 
len accus, du erldist dins nides niht daz ingeeinde noch die geste 14. 
im schadet der winter noch enyrumt an ir schoene niht ein h&r 
sine std 80. daz ich iuwer niht enwolde noch ensolde gnäde ge- 
y&hen 92. unde enhät daz niht yerlom durch höchyart noch durch 
träkheit 228, sine mohten beidiu niht baz getäA sin noch gebären 
237. — h) neben niene = niht ne. dö ich niene wolde noch 
beliben solde 24. — i) neben niuwan. era ahte weder man noch wip 
ninwan üf sin selbes lip 124. ezn giltet lützel noch yil niuwan al min 
§re 188. in erkante wip noch man niuwan eine Lün. 208. im en- 
yolget weder wip noch man niuwan eine Lün. 206. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö niuwan ze rehter 
mäze also 259. 

B. noch mit angehängtem verneinungswVrtchen, nochn 208« 
diu not noth. diu not enwas niht deine, daz er si hörte 
und nie ne sach 62. ein wahsendiu not 65. sus het er 
wünne unde not 70. ich yreu mich in nüner nöt 72. min 
senediu nöt sol sich nimmer yolenden 74. min senediu nöt 
muoz mit dem töde ein ende h&n 161. daz er mislicher nöt ftne 

87 
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knmboir genas 106. esn latste in dhaftia &dt, siechtoom, vanentlflse, ode 
der tot 113. dhaftiu not h&t ins benomen (siechtaom) 223. das ist 
min meistin not 170. sl br&kten in in vil angestüche ndt 200. in 
betwanc diu vil wegemüedin not 207. in twanc diu minnende 
nOt 284. — von des weteres not yristen 83. ich bete TOn des 
weteres nOt mich des Itbes begeben 83. daz bröt snozte im diu 
himgers nOt 127. — der hagel und diu ndt gelac 84. über die 
sehilte gieno din nOt 46. so n&hen gienc im ir not 58. welch n6t 
mich twanc üf ir herren tot 69. 207. 284. michn bestd groszer n6t 
280. kein ander not sol iuch gescheiden 208. dite ist ein n6t das 
man 248. des gie im not 88. des gienc ir n5t 200. ^ er sach st 
von j&mer Itden michel ndt 62. dft er die not Ute 181. ich lide 
kuater unde not von im 169. doch leit er, hangende, ndt 176. in 
erbarmte diu grdze ndt die si liten 185. st het erliten kamber 
nnde ndt 203. st Met von gewalte ndt 222. ich muoz et aver die 
ndt bestto 98. er vorhte er müese de ndt vor besten 98. s, Beck %u 
2. 2488. st bestuonden michel ndt 201. ern bestuont nie sd grdee ndt 
246. derdnrch mich bestuont die ndt 282. der nie deheine ndt gewan 
166. ich gewan nie so grdze ndt 272. hie het er sine ndt überwunden 
189. dd st ir ndt überwant 145. ir überwindet mit im alle iuwer 
ndt 218. daz ir alle iuwer ndt die er iu tuet schiere überwunden 
hat 130. der tac hat mir die ndt getan der ich ie was er! an 272. st 
buozten im kumber unde sine ndt 207. weete er mtne ndt 155. da 
sach der lewe stne ndt 189. daz gotirndt bedeehte 214. dir st mtn 
ndt geclagt 285. — mir ist ndt eines dinges ich bin henOihifft; 
mir ist ndt nach ich trage ein keftigeB verlangen, {vgl. Gr. IV, 244; 
mhd^ tob. IIa 412.) allen den gemach des im zem Itbe ndt was 
78. 128. des ist ndt 79. des was im ndt 240. nü ist iu Ithte 
gnotes ndt 242. iu ist beiden ruowe ndt 281. — im was n&ch dem 
tdde ndt 150. — von diu was in beiden ndt daz st ze vuoze 
striten 261. s. auch lea. zu 298, Faul I.| 862. — ähnlich auch 
gwem mins dienstes ndt geschiht 221. — mit präpos. äne. a) 
st lebten an angest unde an ndt 190. b) äne ndt unnöthiger toeiee» 
do beleip ich langer &ne ndt 185. min troum h&t mich geffet äne 
ndt 185. mtn selbes missetät verlds mich an aller slahte ndt 152. 
ir habet dise schände due ndt sd lange erliten 171. durch 
ndt bescheide ich iu ich mtus 117. im was ndt nach 150. t. oben. 
er half dem lewen üz der ndt 147. ich hilfe iu von dirre ndt 
168. doch gehabte sich z e grdzer ndt nie man baz 52. der lewe 
gestuont im ze aller stner ndt 147. ob er mir ze mtner ndt ge* 
vrumt 288. ^ plur. mit disen noeten zwein was er sdre bed* 
wvngen 71. 
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• iil^te »dv* noikgBdrungw, mM gern, dae er 8! aMd Tentafli 
268. «. ^«n. zu z. 7339. 

ich n (B t e (ndtu) moinge, er wil mich da mite nceten daz 
ich 170. 

nöteo adj* nothvoü. twingen se nötigen dingen 209,9. Ben. 
XU 5628. 

ich noeiliche (ndilihhöin?) ftm nötlich d, A. noth, gefahr 
bringend, ichn noethliche in niht m3 93. [do^ «. mhd» tob, n a 
417, X. u. H. zu 8. 2382.] 

dai 'nötpfant aue noth gegebene»^ nicht freiwillig vereetztee 
Pfand, vgl, mhd, wb. II a 480, und Ben. zu z, 7220. die schilte 
wurden dar gegebn ze nötp&nde vür daz lehn 264. 

nü ac^t;. 1) einzeln stehend, vgl. L, zu z, 2528. a) in der 
gegenwärtigen zeit, Jetzt: nü bi unseren tagen 11. nü in disen 
tagen 249. doch müezen wir euch nü genesn 11. ez eint nü wol 
zehen j&r 18. als du gesihesb nü 27. des hörtent ir mich euch 
nü jehen 89. nü abrörst 74. 85. nü Ersten 112. als ich iu nü be- 
scheide 116. was touc er nü ze riterschaft 116. — nune wirt ir 
deweders rd.t 116. nune habe wir niemen mSre 194. nune wont 
niht hazzes bl uns zwein 277. so auch 41. 52. 69. 77. 79. 80. 81. 
82. 85. 90. 98. 99. 112. 113. 129. 2, 135. 140, 2. 150. 156. 158. 
160. 162. 183. 216. 220. 221, 2. 227. 229. 270. 290. 294. — ob er 
nü welle 39. swaz ez nü si 172. 181. — nü vor maneger stunt 
85. {wofür nhd, schon), vgl, nü lange [nach ed, I. 82. 130. 8, lee, 
u, L, zu 2023. 3410, Faul I., 369.] 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit zu 
denken ist, auch nhd, jetzt, desn wser nü al vergezzen 34. von 
danne nam si sich nü gar 66. si erweite hie nü einen wirt 67. 
nü enwas dehein wäji dar an 105. nü wären si beide komen 118* 
der lief nü 125. nü wart der muot von in genomen 141. -daz si 
nü niemen löste 193. nü kom ze sinen sinnen 200. werten si nü 
wol daz leben 201. nü w&ren zwöne wider zwein 201. dar körtet 
nü zehant 251. 

* Den gegensatz dieser beiden nü bezeichnet a) für die frühere 
zeit dö 11. Ö 66. 142. 248. 265. 270. h) für du spätere danne 44. 
dar nftch 86. 255. 

** Als eorrelative partikel im nachsatze steht nü a) nach als. als 
er mich sach, nune moliter niht erbiten 19. als in nieman envant, 
nü was daz vil unbewant 125, — ß) nach dö. dö er in disen sorgen 
aaz, nü widerruor im allez daz 56. dö si in ligen sach als ö, nnae 
tweltes ninwet mö 132. — In ähnlichem verhältnise steht nü zu nü. 
nü hfttt ich dir geseit» nune sol dich niht betragen 28. nü was 
der kfineo Artus gereit, nü reit diu vroawe 114. nü entw&fent er 
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sin* hcmbet, nü wart es im gelonbet 162. nü sas der kfihiee Artus, 
nü kom oucli 252. vgl unten e). 

c) nü vor imperativen, wo es dazu dient, die f orderung ah be- 
reits begründet anzudeuten: nun, nü bitet 15. nü enlänt 17. nü 
sage mir 27, 2. nü seht denn seht 34. 120. nümüez in gotbewam 
163. nu enwelle got 180. nü sehent ir ÖG3. so auch 29. 44. 54. 59. 
60. 73. 78. 8Ö, 2. 85. 86. 87. 91. 98. 113. 138. 156. 180. 183. 196. 
204. 217. 218. 221. 223. 224. 235. 243. 270. 281. 291. 292. 293. 295. 
und mit ne verbunden nüne weint niht m§re 79. nune verlieseta 
niht 114. nune sagt mir 232. 

d) nü in fragen und ausrufen, mit ähnlicher bedeutung wie 
vor imperativen, nun, nü, wie sihe ich minen walt stän 35. nü, 
waz mac ich iu mSre sagen 38. wie nü, min her Keii 99. nü, 
durch got 103. nü waz ob disiu sam tuont 137. 217. wä nü sper? 
wä nü sper 260. wä ist nü diu magt 279. so auch 54. 70. 90. 94. 
111. 135. 142. 151. 154. 160. 225. 235. 251. 

e) nü wird sehr häufig gebraucht, um den Übergang von einem 
gedankt zum andern zu vermitteln, folgerungen und enthgmeme zu 
bezeichnen, und steht so für daiS nhd, nun, noch n^hr aber für das 
Schwab, nUf oder jetzt, vgl, Ben, zu z, 4262. nü ist iu selbem 
wol erkant 17. nü hienc ein tave^e vor dem tor 19. s! dir nü kunt 
29. nü muoz si sprechen 40. sit nü Minne 69. ich bedarf ir 
wol; nü sints euch min 137. so at^cA 42. 45. 48. 51. 53. 58. 61. 62, 2. 
63. 68, 2. 74. 77. 78; 79. 91. 94, 2. 97. 98. 99, 2. 100 [vgl. L, m 
%. 2528, JET. zu Er, 228.] 101, 2. 102. 103. 104. 105. 108, 2. 113. 
114, 2. 116. 118. 122, 2. 125. 127. 129. 130. 131. 132. 137. 139. 
148, 3. 151. 152. 157. 159. 16.3. 165, 2. 166. 174. 178, 2. 179, 3. 
181. 184. 188, 2. 194, 2. 195, 2. 199, 2. 200. 202. 206, 2. 209. 210. 
213, 2^ 217. 219. 221. 222. 223, 2. 224. 225. 226. 228. 235. 236, 2. 
240, 3. 241. 242. 244, 2. 250. 258. 254. 255. 258. 266. 270, 271. 
281, 2. 285, 2. 292, 295. — 2} mit angehängtem ne. nüne, moht er 
niht erbiten 19. nune künde er sich niht gehüeten 49. nune 
bit ich iuch 92. so auch 146. 183. 215, 244. 252. 256. 275. 
292. 294. 

nütze adj, waz iu si nütze unde guot 81. -* comp, iwer leben 
ist nützer danne dez min 164. 267. ez ist iuch nützer verswigen 168. 

b conj, 1) einzeln stehend, a) wenn, waz yrumt ob ich dir 
mdre sage 30. waz töhte ob ich mich selben trüge 276. weit ir 
mich geniezen ISn ob ich iu iht gedienet hän 191. daz s! mirz 
niht gewizen kan ob ich genomen habe den man 85« mit dem ge- 
dinge ob ich si hinnen bringe, ob ich si in allen erwer 178. — 
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IS. ia-28. 32. d6. 44. 46. 48. 58. 61. 71. 75, 2. 78, 2. 83. 84. 86. 
98. 95. 101. 108. 122. 128, 3. 130. 132. 133. 154. 158. 164. 165. 
178. 179. 183, 2. 186, 2. 190. 202. 204. 218. 215. 221, 3. 239. 253. 
257. 275. 283. 286. 287, 2. 288. 289. 291. - * unde ob ich 
Bchuldeo W8Bre 154. ob joch der ander genas 254. ob er nu welle 
39. waz ob wie wenn, vielleicht, nü waz ob disin sam tnont 137. 
nü waz ob ixx got da zno selbe sinen rä.t glt 217. waz ob in sol 
gevallen der pris vor in allen 242. — b) oh. daz ich des vergaz 
ob ich üf ros ie gesaz 86. daz siz noch versnochten baz ob si 8L 
weistü ob er mich welle 85. er wolde rehte erknnnen ob 100. b6 
tno er schtn ob er 111. dö sis! vr&gende wartob 81218. s! yräget 
in msBre ob im iht kunt wsere 219. nü seht ob ich 270. ich en- 
weiz niht ob iemen 274. — 2) mit angehängtem er, es, eza) ober 
wenn er 98. 112. 283. 269, 2. 287. obes (es = gen. nentr.) 79. oberz 
wenn ers 78. 171. — b) ober oh er 136. 266. 

ob präp. üher, ob dem bmnne stgt ein stein 80. daz clagen 
daz ob mime herren ist 52. ein venster ob im 62. ein mantellin als 
02 ob hemde wol stät 238. — vgl. drobe. 

ober adj, vron Minne nam die obem hant 65. s, JT*. zu 
Br. 422. 

ode, od, oder conj. s. L, zu «. 2943. l)ode,odl4. 25.27,2. 
29. 31. 35. 39. 40. 48. 49. 56. 62. 63. 65. 68. 69. 73. 74. 75. 78. 
80. 83. 86. 90. 92, 2. 98. 100. 109. 114. 3. 115. 120. 130. 134. 
136. 143. 146. 153. 158. 163. 165. 178. 180. 183, 2. 187, 2. 188. 
195. 196. 221. 225, 2. 232. 242. 246. 249. 255, 2. 260. 266. 267. 
268, 2. 272. 277. 281. 282. 284. 289. 290. 2. 292. 295. 296. weder 
her ode hin 287. - 2) oder 44. 114. 129. 210. 287. 

ofte adv, manchmal y ofU21h,[Jür ofte ist in der «weiten ausg. 
von L, meist dicke gesetzt , vgl. diesu. PaW 1,299.] aller oftest 118. 

der h s e ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erlnote 
189. diu nase als eim ohsen gröz 26. 

daz 6re ohr. ime wären din ören yermieset 26. manec bintet 
d'ören dar 18. 

daz ors streiiross. daz ors tmoc in dan 189. traoc in vür 188. 
ze orse komen 198. von, nd>ch dem orse 150. 244. daz ors, diu ors 
mit den sporn nemen 46. 188. daz schoenest ors 141. daz halbe 
ors 55. daz ors gewinnen 102. — swaz d'ors mohten gevam 196. 
d*ors 2^5 [ed. I. diu ros.] vgl. ros. 

daz ort scharfe ecke, tz iegelichem orte des viereckigen 
Steines 32. 

der östertac, 'österlicher tac, meientac*. m!ner 
▼renden östertac 295. s. Ben. zu z. 8120. 

Ouch auch, 1) euch als erstes wort des satzes, auf welches. 
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tUmn unfhäielbar dm voUio.foi§tt onoh iragent 8t| oueh enwirt m, 
mich gl in das u. m., dient a) mnen neuen aata bem^fUgen : Mber* 
Oees, zudem, noch mehr, femer u. m. 11. 12. 18* 16. 23. 26. 41» 2. 
48« 50. 54. 86, 2. 88. 105. 113. 123. 126. 132, 2. 167, 2. 310. 231. 
243, 2. 255. 256. 264. 280. 283. — b) eine» neuen eatz dem 
ifarigen eiärker oder echwäeher entgegen zu stellen: von der andern 
eeite, aber auch u. w. 16. 41. 46. 61. 83. 87. 100. 101. 113. 126. 
128. 141. 156. 160. 173. 176. 188. 190. 193. 201 oach tete« 207. 
212. 229. 236. 242. 244. 246. 289. 294. — c) den vorhergehenden 
aatz durch einen zweiten zu verstärken, sv bestätigen, «i erkläreng 
und wirklieh auch, und wahr ist es, und demnach u. w. 45. 59. 65. 
70. 94. 119. 122. 154, 2. 167. 173. 176. 200. 201 ouoh ensparten. 
208. 211. 232. 237. 264. 265. 274. 296. - 2. oach der rede einge- 
schaltet. Dieses onch bezieht sich entweder, gleich dem vorhergehe»^ 
den, auf den ganzen satz, oder es bezieht sich nur auf einen theü 
desselben, und dient mithin a) einen neuen satz beizitfägen: auch, 
ausser dem, zudem, obendrein u. w, 10. 18. 60 nü kieset euch. 89. 
95, 2. 105, 2. 189, 2. 148. 154 86 nement si mir oach den lip. 
158: 164. 189. 193. 194. 196. 197 er müese oach. 228. 252 kom 
euch. 260. 263. 290. und oach nieiQen, so enist oach niemen 47. 
53. ich weiz ir zwSne und euch niht m3 155. — b) einen satz an- 
zufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestätigt, 
erklärt : und wirklich auch, demnach auch. 22. 38. 56. 60 [ed, I et] 
77. 94. lOL 104. 106. 107. 108. 127. 137. 138. 148. 152. 154. 155 
daz sint euch. 159. 162, 2. 165. 176 hie mite was oach. 187. 192. 
200. 201 dö liez erz oach. 210. 215. 217, 2. 220, 2.224. 233. 235. 
239. 240, 2 nü wasez oach, nü giengen si oach. 252. 254. 258. 
dane lät sich oach niemen an 262. 274. 291. — c) eine schwächere 
oder stärkere entgegensetzung anzudeuten, die entweder zwischen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheilen statt ßndet ; aber auch, von 
der andern seite. 68. 74. 91. 111. 184 so wsBre oach. 195. 197 ich 
tElbe in euch. 201 nnd lie*z oach. 278* — oach €r 102. 177. 
222. — d) bei Sätzen so wohl als satztheilen den begriff *eben so 
wohl, gleichfalls' auszudrücken. 12. 14. 27. 31. 38. 39, 2. 45. 60 
am Iftze sich öaoh. 72. 79. 82. 88. 109. 143. 146. 155 nnd weis 
ez onch. 160. 163. 171. 176 der gfthte onch: wandern onch. 184 
der onch minet helfe gert. 187. 191. 202. 240. 279. 281. 284. 296. 
— onch nü 11. onch § 18. 59. euch ich 87. oach &n inch 128. 
oneh ir 233. onch in 233. * nicht zu Übersehen ist hierbei der auf 
die hebung im verse fallende redeton; in der zeüe des hörtent ir 
mich oüch nü jehen 39 bezieht sich onch auf den satz. eben «o 82; 
dagegen in der z, doch mfteflen wir onok du genesn 11 auf nü, m 
oüch 6 38 vgl. onch 'g 13. u. m. — - e) nach awer, swaz^ so wie in 
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ßmgm und ßrupoeUe autgeärüektm bedingumgsMtBn hMmekn&i oach 
tmbeschränkte aügemeinheit: irgend^ immer, swer oach aaders tmder 
iB lolde sin 28. sw«r ouch dankes misBetao 107. swaz ouch mir. 
dft von geschiht 157. wie mae er oaeh dar an verzagen 60. warne 
babt ir ouch iht verseit 172. snlt ir ouch vor ime genesn IBL 
weite 8l ouch welch not mich twanc 69. 

daz onge Quge, daz si min ouge ie ge«ach 22. ir deheinei 
ouge was so wise noch sd cl&r 266. — diu ongen rdt, zomvar 26, 
trüebe unde naas 231. diu ougen truobetn im 115« rieten im her 
94. geste des willen sam der ongen 255. mit gesehnden ougen 
blint 56. 258. er suochtes mitten ougen 194. wer rietz den ougen 
94. die trehene vielen in von den ougen üf die w&t 229. wer h&t 
uns benomen diu ougen und die sinne 56. si underkusten ougen, 
wangen unde munt 274. 290. 

ich ouge (ouku) zeige, si enoucte sich niht 134. 

diu ougenweide anblich, ich gesach eine swsere ougen weide 24. 

der Ouwssre Auer, [vgl, Germ, XVI. 162 fg,'\ er was ein 
Quwssre (dienstman ze Ouwe) 10. 

ouwg, ouwi [s. L, zu z, 349 u, 450.] interj, aueruf der ver-^ 
wunderung f der klage, des Verlangens u. w, aeh, ouw§ trütgeselle 
62. ouw@, ditz volc ist starke unvrö 61. ouwe ich vürhte 
87. ouwi, s! sint des vil vrö 87. — ouw§i daz ir her komen sit 
51. daz ich ie wart geborn 62. daz diu guote ist so rehte wünnec- 
lieh 70. — ouw§ ja sluoc ich den man 70. — ouwi wan solde si 
nü pflegen 69. — ouw§ waz hat ir getan 70. 86. 187. ouwt waz 
ich §ren pflac 134. — ouw@ wer hat 93. — ouw§ wie bistü mir 
genomen 62. wie hän ich dich verlorn 62. ouwi wie eislicher sach 
26. 71. — ouw@ immer und ouwg, waz mir dö 22. ouwe, riter, 
ouwe daz ir 51. 

der ouwest augueU es gienc vaste in dem ouwest 118, vgU 
Ben. zu z. 3058. 

ouwi s, ouwS. 

daz palas [vgl. Ben. zu z, 1079.] halle bei dem eingange in 
die bürg 48. das hier beschriebene palas, durch das man reitet und 
geht, hat at{f beiden Seiten ein faüthor 48. 50. 71, es steht ein bette 
darin 59. die grossen des reiches versammeln sich darin 94. — e^ 
anderes palas 236, 2. 

daz pardise paradis» daz ander pardtse ein zxoeües paradie 
U, vgl. M. TM J3r, 9541. 

der pfaf fe geistUehe. leien uade pfiiff«n 67. d& wären pfiiffen 
die t&tea in 4ie d 96. 
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das pfAXkt alkä wa$ sur siekmm^ der amprüeke dimU, dm 
einer attf den andern hat vgl. mkdi tob. II a 477. des •! min M» 
iuwer pfant 54. so sol min bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. 
Artü» ist büi^ge nnde pfant 281. — ze pfände «^n 264. er satzte 
ir gisel unde pfant 144. äne bürgen tinde pfant 261. done heteii 
si dehein ander p&nt niawan daz isen 264. 

der pfeffer. weder pfeffer noch salz 126. im was der pfeffer 
tinre 128, 

der pfenninc der zehnte theil eines silberpfenninc oder 
denarius {Mart, 255). vier pfenninge 235. 

daz pferit, pfert reitpferd, vgl. ors, ros. s. auch H. zu Er. 
244. Lünete Mez ir ir pfert gewinnen 218. daz gereite Üf daz 
pfert legen 44. si saz üf ir pferit 187. si vuorte, zöch, ein pfert 
an der hant daz vil harte sanfte truoc 182. 187. — ir pfert w6xen 
tötmager unde kranc 185. pfert bereiten 250. si hafte zeinem aste 
diu pfert beidiu 182. 

der pfingestac. dö man des pfingestages enbeiz 11. 

diu pfingesten? (du pfingsten uns so nShe lit Le, 2. 
687) zeinen pfingsten an einem pßngstfeete 10. s. L, zu z, 88. u. 
vgl. mhd. wb. II a 494, 495. 

diu pflege, der lewe antwurt sich in sine pflege als seinem 
herrn 147. si vundens in ir vater pflege wohl auf gehoben bei ihrem 
V. 252. 

ich pflige. 1) ohne obj. bin gewohnt, als er ie pflac 41. 
269. als er d pflac 50. — 2) mit obj. im gen. a) habe als etwas das 
mir untergeben ist, mir zugehVrt; treibe es als ein geschäft {in stamm 
und sinn das engl. I ply). a) einzeln stehend, ich pflige, er pfligt, 
der tiere 27. 48. der riter der des lewen pflac 178. 186. 190. daz 
si geverten niene pflac 214. ich pflac der yronwen u. des landes 
nnmanegen tac 185. — daz er euch tihtennes pflac 10. yrende der 
man pflac 11. bi sinem ampte des er pflac 101. waz ich §ren pflac 
184. dö er dirre clage pflac 152. der lewe anders sites niene pflac 181. 
der wahter der were pflac 215. swä si tumierenspfl&gen 117. sipflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 268. wan solde si nü pflegngebsBrde 
nach ir güete 69. — Z') mit vorgesetztem en. mit der er anders 
niht enpflac 241. — i) mit angeschleiftem, selbstständigem es. st 
pfl&gens mitten swerten 199. — b) pßege, habe in obhut. got pflege 
On 216. si bat got der sÖle pflegen 193. sns bat er ir got pflegen 
236. wil.sin unser trehten nach rehtem gerihte pflegn 188. got 
müeze des gastes pflegn 246. diu guote maget diu sin pflac 72. 
si pflac sin daz er wol genas 78. daz man ir dö 7il schöne pflac 
250. ouch pflac ir zallen stunden dia kftn^gia 283* dö b^gmrie 
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de magt des xtten pflegen 88. fitn len det ein da pflac 195. der 
wol des libes pflegen kan 88. [Über pflach für pflac 168 tmch ed. 
I vgl. J9«fi. u. L.m 4431, Faul I, 882.] 

daz pfnnt ein gewisses geldmass, vgl. Ben. zu %. 6398 man 
glt nns von dem pfände niuwan vier pfenninge 235. 

Pliopleherin name eines ritten an Artus h<^ 177. «. H. 
SU Er, 1651. 

diu porte gleichbedeutend mit tor. s. L. zu z. 1267. wurde 
de porte öf getan 55. ietweder porte 71. 6 in diu porte werde 
enspart 280. em teet im üf die porte 227. — die porte wurden 
zno getan 71. beide porte 55. ze b§den porten 54. zwischen den 
porten zwein 50. 

der portenaere der torwarte. des wirtes portensere 240. 227. 
des portenseres drö 249. den portenaere 229. 

der pris höhere geltung im urtheile^ anderer, rom. prix, lat. 
pretium der pris was stn und min diu schäme 37. waz ob iu sol 
gevallen der pris vor in allen 242. sus ist ez iemer mgre iuwer pris 
und iuwer heil, lät irr mit minnen ir teil 280. — des prises hän 
ich gerne rät des min vriunt laster hat 276. — daz also gar ze 
prise stät vür manegen riter iuwer 11p 223. — er hat selch 6re 
und seihen pris 41. wier im slnen pris gem§rte 117. nü geruochet 
iuwem pris an iu beiden m§ren, den iuweman dendren und den 
ir anme guote 223. min hant hat mich gunSret und iuwem pris 
gemeret 276. man sach ir ietwedem des andern pris m§ren mit 
sin selbes gren 278. er het genomen den pris ze beiden slten 118. 
ob er mit manheit begie deheinen löblichen pris 128. ich hdjiyil 
manegen herten pris ze rlterschefte bejagt 134. sl begunden an 
in kgren den lop unde den pris er wsere 143. 

ich prlse ertheile den pris. die selben vrende ich prtse 
vür alle die ich ie gesach 34. ich pris in swä er rehte tuot 
99. diu werlt diu iuch prlset 223. der sine bösheit prlse 99. Sl 
pilsten sdre slnen muot 101.. daz prlset in, ersieht er mich 29. 

daz prlsen. dln schelten ist ein prisen 14. 

prislichen adv. er schdz prislichen wol 126. 

der puneiz das gewaltige anrennen, in welchem der reiter den 
ersten epeerstosz otff seinen gegner thui. von lat. pungere. sl liezen 
TOn ein ander g&n, dazs ir puneiz mOhten hän 198. ir ietweder 
rfimde dem andern slnen puneiz von im Taste unz an den 
kreiz 256. 

ich quime, prät. quam quftmen, komme, nur im reime 23. 
25. 27. 31. 46ii 46. 121. $. ich kume. 

28 
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diu r&che eergettung müs itnreehU. di« Tftoke 0OI vor « 
ergän 161. 

ich rage (raköm?). er wafi starke genn: si ragten im her 
vür 26, v^;. i9€n. »u 2. 455, JT, «u Er. 7814. 6W-m. XVII. 121. 
ein ragendez b&r 25| «. Bwh zu z. 433. 

diu raiA siickramen, gnuoge worhten an der rame 228. «. 
Ben. zu 6199. 

ich räme (rämto) nehme auf das körn, dS, rftmet er des 
man 260. — prUt da rämet ich der wilde 24. vgl, Ben. zu z, 398* 

der rät rath, vorrath, daz ist min rät 226. ezn ist Uhte niht 
ir rät 87. daz iat ein unwiser rät 187. eines alten wlbes rät 112. 
inwer rät und inwer bete hat mir liebes yil getan 107. ez yuocte 
min rät und min bete 121. 157. min rät yooct ime daz 159. hoeret 
dehein rät da zuo 78. ir nsemet übele einen man däne wsere ir 
rät an 87. ein rät riet 94. daz diu helfe untter rät niuwan an iu 
einer stät 292. slt nü Minne unde ir rät sich min underwunden 
hat 69. — de'b, es wirt guot rät 44. 174. s5 wurdes deste bezzer 
rät 69. nune wirt ir dewederes rät 116. ob es niht rät waere ir 
einer enwurde da erslagen 258. der andern wirdet guot rät 197. 
vind ich den, so wirt min rät 212. niemer werde min rät 204. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. an ir was gar der rät des der wünsch an 
wlbe gert 237. ä. Ben, zu z, 6469. — ir rätes UAde ir 16re gevolget st 
meredanne 74. — volget mime rate 86. 226. swer volget guotem 
rate 37. von der rate und von der bete daz von örste was komen 120. 
sus wurden si ze rate 131. knmt der dinge ze rate 285. — nü 
gebe mir got guoten rät 183. ob got da zuo selbe stnen rät git 
217. mahtü mir nü rät gegebn 285. ir habt den rät der in wol 
baz ze staten stät 285. helfe unde rät suochen 170. die disen rät 
täten 173. mir täten 82. wer in den rät vinde 286. sus enweiz 
ich min deheisen rät 183. — rät haben eines d. ähnUeh dem aus- 
drucke sieh eines d. getrcesten es 9u entbehren wissen, weller ir ze 
wibe haben rät 170. nune hab ich sin deheinen rät 215. man 
hat inwer wol rät 224. des roekes heter wol rät 238. so hetent ir 
des gerne rät daz ich 249. des pilses hän ick gerne rät 276. des 
het ich gerne rät 293. — der sühte taon ich im vil guoten rät 
131. ^ plur. durch ir karge reete 210. 

ich rate, rät ich in wol 39. ich räte in wol, daz ir 189» 
196. vgl, Ben, zu z, 3642. ichn rätes iu niuwan durch guot 76. 
und retestü mirz danne 85. ^ daz ai ir räte her ze mx 69. ^ 
mir riet min unwiser muot 32. mir rietz niuwan m£n selbes lip 
94. wer rietz dem Übe, den ougen 94, 2. unz daz der künec unt 
tm diet beide vrägten nnde riet, was 277. daz si jn ea^Oste noeh 
zuriet 128. s. Ben. w 3206. dem rieten f^ber d>ii ougen her M.-«-* 
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raze rede 219 

adrfttmu^ ma ieh tuo 78. rät dar jdlch das beifte 286^ der nmbe 
uns tflrre r&ten 194. den kaneo si alle bäten und begonden raten f 
das 268. nsam ich mich an ze r&tenne als ein wisear man 286. daz 
ich in geraten hftn 81. 187. 

rsdae adj. hiisdg, nü wart der lewe reeze ze in 200. der lewe 
wart rsMser yü dan 6 201. 

daz röcb reh 148. • "" 

ich rechen (rahba^ja? i^gL Orqf 11, 881.) Mik auf, erwäge, 
dö recbente der herre twein ze künneschaft 89. [ed. I die künaes., 
8. Ben, ti. X. zu z. 809^4, Faul I, 363.] 

ich recke (recchn). da durch rahter die hant 127. 

diu rede 1) das was man sagt, inwer rede hat niht kraft 16. 
diu rede ist n&ch ezzen 39. n&ch wine 97. was hülfe rede lanc 
92. diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 293. diu rede was 
▼on in zwein 119. — ich yant der rede eine wärheit 3>I. einem 
der rede gesten 41. waz sol der rede m§re 96. yalscher rede yri 
Stn 99. lät ditz yuigerlin ein geziuo der rede sin 114. der red& 
ist unlougen 115. der rede gereit sin 158. lützel überiger rede 
ergie hie 231. der rede yil da geschach 278. ich bedarf da stseter 
rede wol 288. — iu ist mit der rede ze gäch 89. hie was mit 
rede Schimpfes yil 41. ez ergienc n§^h ir rede 117. der rede 
giengen si do nach 158. ez ze rede bringen 206 [in dieser wendung 
hat rede nach Ben, zu 5558, vgl. auch zu Wig. z. 1605 u, mhd. 
tob, n a 594, die Bedeutung von lat, ratio, nicht von oratio.] — er 
erkunte nie süezer rede 289. heter uns die rede erwant 17. win 
git rede 39. güete und wise rede haben 237. si begunden rede 
drumbe hkn. 266. er bete sin rede yür ein spil 231. yon dem ich die 
rede alles was ich euch erzählt habe habe 296 [s, attch. H» zu Er, 
7488.] die rede begunder Iw. clagen 278. dd muose ich rede und 
yreude l&n 23. die rede lät 87. ir sult die rede län 100. 196. 286. 
291. lät boeae rede 188. herre got, nü ]§re mich die rede 221. die 
rede meinder niender so 61. d5 sprach er eine rede diu im wol 
tohte 89. er getet einer yrouwen rede 95, 2. die rede die man hie 
tuet 226. 272. swenne si iuwer rede yemement 87. daz man uns tumbe 
rede yertrage 280. 2) das wovon die rede ist, die saohe. s6 gesihest 
du wol selbe waz diu rede ist 30. diu rede ist üz ir wege gar 87. 
diu rede sol bezzer wesn 164. sol sich enden 165. ist leider äne 
trdst 234. ist nie s6 angestlich 236. diu rede wart im beyolhen 
gar 279. er gesach daz im sSn rede ze keile sluoo 294. -^ mir 
wBäs der rede gar ze yil 164. ir suH der rede sin erlän 164. -^ 
der rede ein ende geben 94. die suln wir an der rede hän 94, 
-* die rede yolanden 88. 290* er wäre niht 'üf sue getane rede 
komen 175« 
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39& rede reht 

ich rede (redöm). ich rede als ich erkennen kan 111. ir 
redent wol 292. jane ledent siz durch deheinen has 226. prät. 
a) einzeln, ich wand ich reite reht dar an 100. «.' L. zu z. 2190« 
s! reiten von des snmers tugent 239. dö reiten aber die alten st 
wsBren beidiu samt alt 239. vgl. auch las, zu 71, Fatd I. 860. b) 
mit angehängtem er, reiter wol, so reiter baz 278. ditz reiter i$80. 
— Bit ez niemen reden sol 109. 

redelich adj. gebtirlich» si senten sich n&ch redelicher 
minne 239. 

redellche adv, auf eine gehürUehe weise, daz ir iuwer leit 
rehte und redeliche tragt 74. 

der regen, in rüeret regen noch sunne 30, 2. sich huop ein 
hagel unde ein regen 33. ez kom ein regen und ein wint 214. 

daz reht 1) dasjenige was einer person oder einem dinge ver^ 
möge eines inneren oder äusseren gesetzes oder auch vermöge gelten^ 
der siUe gebürt, gn&de ist bezzer danne reh^ 15. tuostü dem 
brunnen stn reht gar 30. hoere waz des brmmen reht si 30. der 
troum hat mir mtn reht benomen meinen stand benommen, mich 
aus einem hauern zum riUer gemacht 136. iu sol hie iuwer reht 
geschehn schände und schmäMieher tod 230. — durch reht weü es 
gehürU 6re der in durch reht genüeget 107. durch reht noch durch, 
güete enhete siz niemer getan 280. nach rehte gemäss dem was 
gehurt, junkherren gecleidet nach ir rehte 20. die in nach sinem 
rehte [seinem stände gemäss* s. Ben. zu z. 5594] enpfiengen 207. 
von rehte zufolge des was gehurt* ez riebet von rehte min haut 
39. eine stat diu ir von rehte wsere smeehe unde unmsBre 66. Ton 
rehte si des j&hen 96. des lön wirt von rehte kranc 244. als si 
von rehte täten 251. von rehte sicher ich 277. wider dem rehte 
dem was gebÜrt ^zuwider, wider dem rehte yehten 196. ze rehte «. 
reht adj. — 2) dasjenige wozu man verpflichtet ist. si hat michel 
reht da zuo, daz 69. nü hftt ir des Ersten reht, daz 112. des heter 
michel reht 248. swenn ich min reht getuo 179. daz ist min wille 
und min reht 275. ir sult iuwer reht bewarn 280. — 3) die ge~ 
rechte sache. mich sterket raste dar an iwer reht und sin hOch- 
▼art 186. diu juncyrowe hat rehtes niht 278. ir swester ist mit 
rehte hie 278. 

reht adj. recht. 1) einem suhst. vorgesetzt, ein rehter adamas 
riterlicher tugende 125. s^slde und 6re unde rehtes alters ein lehn 
251. nach rehter arbeit da nach ringen 287. yil rehte dürftiginne 
der spise und der kleider 235. min rehtez erbe 212. wil sin unser 
trehten nach rehtem gerihte pflegn! 188. sin gemüete wenden 
an rehte güete 9. mich gnüeget rehter mäze 180. niuwan ze 
rehter. mdjse 259. der ie rehten muot gewan 269. ich wil mich 
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rehte riebe 221 

iem^ flcbamen min« rehten namen 204. lohn sohüef in rehte 
Sicherheit 158. daz er niht rehtes sinnes was 126. üz der rehten 
stat treten 49. sine kraft ze rehten staten vristen 198. der rehten 
strftze reit st n&ch 219. Minne ein rehtin süensBrinne 83. rehtiu 
trinwe 452. s! was üf der rehten vart 217. ich wil in des bejehn 
bl der rehten w&rheit 225. diu wlste in die vil rehten wege 251.* 
sl kftmen ze rehten ziten 252. — 2) mit einem volho. ez ist reht, 
daz 16. 17. 99. 287. — 3) als mhstaniio gehraucht, der rehte der 
gerechte sacke hat so half oueh got dorn rehten ie 278. ze rehte 
wie es gehurt^ ordentlich, ze rehte merken 18. die wärheit ze rehte 
nndersagen 76. daz hüs ze rehte haben 111. ze rehte suochen 212. 
diu muoz ir teil ze rehte hän 280. ze rehte verschulden 290. — 
comparat. süezer wort noch rehter site 288. 

rehte adv, rehte an sant Johannes naht 42. wirt si rehte 
ir meisterinne 68. rehte vierzehen tage 149. iuch h&t rehte gotes 
haz dd, her gesendet 225. — rehte al diu gelich 37. rehte als ein 
man, der 44. rehte also 80. 177. rehte nfich der m&ze 217. rehte 
alsam euch ir 233. — so rehte wol 11. also rehte lützel 22. sd 
rehtlB wünneclich 70. wie rehte liep er ir s! 111. wer h&t mich 
her gegebn so rehte ungetanen 186. rehte vliegent stach er in 
199. und Sit doch rehte under in 54. — er br&htes vil rehte an 
ir gewarheit 251. aiser der tötwunden rehte het enpfnnden 47. 
rehte erkunnen 100. ersehen 105. ervinden 182. geratet ir im 
rehte nä 220. daz ich rehte gevar 184. vür die stn sträze rehte 
gienc 226. si ist rehte zuo gek^ret 67. rehte reden 100. saget mir 
rehte 232. als in rehte wart geseit 96. also rehte und also wol 
stät ez umb in 84. tuet da mite daz iu rehte stö 281. setzt iuch 
rehte üf sine slä 220. rehte tuen 95. 99. stn leit rehte und rede- 
liehe tragen 74. diu geschiht truoc in vil rehte an siner vrouwen 
lant 149. der ez rehte wil verstau 83. rehte eines d. war nemen 
25. 171. weistü rehte, ob 85. 

reine adj, (hreini) rain, klar; ohne falsch, wtze Itnwftt reine 
288. kalt und vil reine ist der brunne 30. daz reine gras 236. — 
diu reine 22. diu reine guote magt 195. ir reine triuwe 130. stn 
Wille und stn muot was reine unde guot 208. 

reine adv. got ist sd reine gemuot 199. 

diu reise, st wart Üf der vart von der reise siech 223. mit 
iuwer reise da her 225. sich einer reise underwinden 289. eine r. 
tuon 289. län 138. 

ich riche {got. vrika) räche 1) mit accus, der sacke : ich 
erwidere böses mit hOsem. ez rieht mtn hant swaz dir lasters ist 
gedchehn 39. swer daz rechen wolde daz wir wtp gesprochen der 
müese vil gerochen 280. — 2) ich riche' ez an im bestrafe ihn für 
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222 rtehe ribte 

ein vergehen, er riohet an mir min nngewiBEenheit 41» lehn weis ' 
wftE 8l an ir selber riebet 70. icbn weiz waz ät an in recbent 98* 
er wil yil wol geroeben hftn awaz ir im leides babt get&n 187. — 
8) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern 
durch ertoiderung erlittenen Übels genugihuung, der iucb dd^ riobet^ 
dai bin icb 98. dö er iucb mit werten racb 97. ob er incb reoben 
wil 98. er bat sieb wol geroqben 187. — 4) icb riebe miob, einen, 
an einem verschaffe mir oder einem andern .... von einem genug- 
thuung. er racb micb an ime 216. daz micb min selbes swert an 
im rsBcbe 152. an den icb iucb rechen sol 161. das dti nns recbesi 
an deme, der 194. dö bete sieb ber twein vil wol geiocben 190. 
diu vrouwe wart an ime baz geroeben danne ir wtere kunt 65. ir 
enmöbtent nibt baz geroeben sin an mir 276. 

riebe öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der 
beiden bedeutungen des Wortes, rieb« adj^ von hohem ränge. Über 
das gemeine erhaben ^ herrlich; reich, edel nnde rieb 122. 128^ 
242. schcBne nnde rieb 134. 160. min 11p ist arm {von niderem 
Stande), min herze rieh 136. wserens vr6 nnde rieb 230. diu ^ost 
wart gnot nnde rieh 102. rieh gewant 137. der zonm was riebe 
gmioc 132. dd machest riebe einen also swachen man 135. — 
riebe wesen, werden 235, 2. 242. 263. — ein rlobez lant 107. 1^. 
ein vil harte ilcbez lebn 134. rlcher got 220. got den rieben 194. 
zeime rieben berren 135. n&ch richer gewonbeit 10. — co^par, 
daz rieber reicher sl äne bnobe ein werder man 112. 

riebe adv» man cleite sl vil riebe 250. 

daz riebe 1) kßnigreich, die scboBnsten von den riehen 11* 
einem guotes jehen in den rieben 275. — 2) das reich gottes, die 
ewige Seligkeit* daz im got sin riebe miieze gebn 251. — S) die 
kaiaerliche oder königUehe würde, der thron [mhd, «75.] sl Essmen 
wol dem riebe 166. vgl Ben, zu z, 4376. 

diu rlcheit grosse guter, vornehme gehurt rleheit, jngent, 
scbosne, tngent 78. 96. 121. 237. 

ich rlchese (rlhhisdm) herrsche, vrendennde minne rlcbseten 
in dem herzen 273. [ed. I rlcbsent, s. L. %u 7493 u. JS.'zu JEr. 1859.] 

ich ridiere [frant. ridee] fältele, llnwät geridieret deine 238» 
s. les. zu 6484. 

der ribtsdre richter. st muoz min ribteare sin 80. 

ich ribte (ribtu) 1) richte in die höhe, er ribte richtete dez 
swert an einen strücb 150. er ribt sich üf 150. 2) über einen 
gleiche durch suer kannte strafe ein vergehen aus (d<i8 vergehen steht 
im acc, die person, der genugthuung geleistet unrd, im dative). 
wolde got daz rihten über mich 170. rihtet selbe über mich 91. 
daz ich ir über mich selben ribte 161. 
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riäf ritte r 

.d«r riAO breiß. «I riten beide in einen rinc 853. der kfineo 
hies rüioen den xinc 253. -*- panzerring, man each die riiige 
xisen 20a 

din rindOi» sam daz hoLs underr rinden als&me sit ir ver- 
bolzen 53. 

ringe adj, gering, der lön ist alze ringe 235. 

ringe ndv. st bat in mit gebsdrden gnuoo daz er 4ocb barte 
rings truoc 145. «. Ben, zu z. 3820. 

ich r i ng e fnaehe leicht geringet wart ir swfisre 162. 

ich ringe ringe, alsus ring ich mit sorgen 154. dar n&ch 
ringet manec man 108. dö er mit seihen sorgen ranc 51. vü 
starke ranc dar nach ir muot 74. 159. ranc nUt auageUmemm 
infinit, 162. «. Ben. zu 4280. st rungen mit s^re 229. vehten 
nnde ringen 24. d& nfi.ch ringen 287. 

der rise rie$e. der rise heizet Harpin 170. der gröze rise 
184. 169. 178. 187. 187. 188. 189. 190. des risen 171. 190. dem 
risen 180. 188. 210. den risen 187. 216. 282, 2. 286. die risen 244. 
zw§ne risen 242. zwelf risen 98. von disen nnsseligen risen 234. 

ich r In Q falle nieder, man sach die ringe risen sam si wseren 
von strö 200. man sach den heim risen und anders sin isen als 
ez von strö wesre geworht 246. 

ich rite reiie, — in d. präs, ich rite 29. 181. 183. ir ritet 153. 
81 ritent 174. ^ prät, ich reit 18. 19. 24. 32. 38. er reit 34. 45. 
104. 114. 120. 132. 137. 138 [zu z. 3620 vgl. Germ. XVII, 123. 
Gr. IV, 216, 950.] 139. 145. 149. 165. 195. 213. 218. 219. 
221. 251, 2. 289. si riten 108. 131. 185. 253. 291. — conj.prät. 
ich rite 23. er rite 192. 217. ir ritet 226. — imper. ritet 217. 
zuo dem ritent ir 191. — inf. riten 19. 108. 129. 132. 175. 185. 
192. 218, 2. 250. 291. min riten 192. nü heter ritennes zit 206. 
weder riten noch gebn 109. — die reit ichsnoehende in diu lant 
ISS! si reit snochende 214. er reitsuochen 232. ze velde riten 44 
— diu pfert diu si riten 185. ich reit die brüke, den wec 139. 
217. — dfi, reit der wirt in 49. si ritent mir nach 173. si reit der 
rehten sträze nach 219. si reit nach in 223. die im nach riten 
177. ich reit n&ch ä,ventiure 23. nach dem ich da riten sol 288. 
er reit, st riten, üf in 189. 199. er reit üz 44. er reit vür 177. 
ritet vür 224. vür sich riten 137. 227. ritet vürbaz 226. er reit 
wider 144. man sach in riten zuo 141. 144. — er het vil üf den 
lip geriten aMf tod und leben gekämpft IQß. ir soltet dar singeriten 
171. dö ich derzuo geriten quam 81. 46. 171. 184. 215. 233. da kömen 
fi in gertten 224. ntk kom euch dort zuo geriten 252. geriten 
pari. =K beriUen, w8Br ich gewäfent und geriten 136. 

der riter, ritr, ritter [die letzte form Überwiegt in ed. L 
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224 ritterlich r^iawet 

t>gL L, wu z, 42, H. %u Er. 7703. 8795.] riUer. sg. nom. 10. 19. 29« 
34. 62. 94. 95. 99, 2. 109. 130. 136. 139. 163. 171. 173. 186. 196. 204. 
205. 211. 218. 225. 230. 231. 253.282.288.291. — in der anredet. 
51. 138. 188. 227. 242. edel riter guot 270. —gen. riters 88. 96. 211. 
mit riters muote 9. 111. riters triuwe 122. guot riters gemach 165. der 
ie in riters §ren schein 177. der riters namen ie gewan 62. 117. in 
rlten namen haben 123. dat. riter 137. 144. 172. 204. 212. ^ 
acc. riter 95. 140. 157. 172. 178. 186. 190. 223. 246. 286. — 
plur. nom. ritter viere 12. 169. riter 136. 141. 241. —,gen. 
swaz riter 256. — dat. rittem 15. ritem 160. 268. — acc. ritter 
79. riter 253. — s6 manec guot ritter 10. riter 97. vrum r. 75. 
die edelen riter 185. als guote riter selten 199. der gnoten riter - 
267. riter nnde vrouwen 166. von ritem und von vrouwen 219. 
riter unde knehte 207. als iuwer rltr und iuwer kneht 275. 

riterlich, ritterlich, vgl der ritter. riterKches muotes sich 
änen 136. mit mangem riterlichen slage 268. si truogen die 
kröne riterlicher §ren 254. ein rehter adamas riterlicher tugende 
125. kleider nach riterlichen siten gestalt ode gesniten 109. nach 
riterlichen siten [«. L. zu z. 3560] geb&ren 136. — 2) mit aüen 
innern und äussern Vorzügen begabt, herrlich, eine riterliche magt 
51. der riterlichen magt 24. ditz riterliche wip 226. s. Ben. zu 
2. 6135. 

riterlichen adv. zu riterlich. daz dühtes riterlichen guot 
42. [ed. I. ritterlich unde guot, vgl. les. zu z. 905, JT. zu Er. 8795., 
Paul I, 364.] 

diu riter Schaft, ritterschaft. s. L. zu z. 42. 1) das 
was ein ritter als seinen beruf treibt, d. h. kämpf und waffeniiJbung. 
mir wirt min riterschaft benomen 43. da was michel riter- 
schaft 97. ir riterschaft diu werte unze 97. so wirt diu riter- 
schaffc noch guot in manegem lande von uns zwein 113. sol iuWer 
riterschaft zergän 109. da. muost selch riterschaft geschehn die 
got mit 6ren möhte sehn 118. sl dühte ir riterschaft diu waare 
gar an @re 265. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht ein 
strö 265. riterschaft suochen, tuon 111. 143. der sine riterschaft 
wol kan 198. — dat. a) der riterschaft bi sin 111. waz touc er 
er nü ze riterschaft 116. si mohten von riterschaft schuole gehabet 
hän 256. b) W8Br ich riterschefte bi 136. manegen herten pris ze 
riterschefte bejagen 134. — 2) die gesammten ritter. man muose 
in l§jx von riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 256. 

mich riuwet (hriwit) fhtr thut leid, ich hänmissei4n: zw&re 
daz riuwet mich 194. si riuwet iuwer gre und ditz riterliche wtp 
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riuwe r«b¥it 22S 

226. daz getreren ron s! dft ze stat 113. sine ron dehein daz gaot 
daz si an in bei geleit 142. nnd ron mich daz ich dar was komen 
25 [ed, I. geron.] do begnndes sdre riuwen, daz st 82. inwer 
knmber muoz mich iemer m^re riuwen 295. 

din rixLvrebeirübniss, reue, ag. in begreif ein seihe rinwe 119. 
din yersümde rinwe 123. sin riuwe wart also grOz 124. von grözer 
rinwe began s! vil s§re weinen 130. er sach ir senllche rinwe 67« 
— plur, er muoz micH ergetzen miner riuwen 94. nach riuwen 
Sünde vergeben 294. 

riuwec adj, hetrüht, des wil ich iemer riuwec sin 121. des 
wart so riuwec sin lip 149. diu riuwige diet 67. 

riuweclich \vgL les. zu z, 6379, Ä zu Er, 5745.] adj, wir 
leiten riuwecliche jugent 234. 

riuwesssre, b, tötriuwessere. 

tinweyar ac^y. von betrübtem auesehen, sf wurden harte 
rinweyar 182. wärens d riuweyar, ir leides wart nfi michel 
m§ 229. 

der Biuze Bueee^ daher , mit einem dem da t, plur, vorge^ 
setzten ze, ze Biuzen in Rusaland 276. 

der roc das oberUeid, des rockes heter wol rät 238. 

daz ros (hros) streitross, sg, nom, 35. 48. 49. 101. ^«n-rosses 
20. 87. 244. dat, ich gurte mime rosse baz 35. ze rosse und ze 
yuoze 256, 2. 261. 189. acc, er yuorte min ros hin 36. nam min 
ros 36. ob ichüf ros iegesaz 36. satzte mich hinderz ros üfdazlant 
36. 44. 50, 2. 55. 102. 149. 174. 187. 207. -^ plur. din ros 259. 
261. der rosse 261. — dd in daz ros yür truoc 189. von dem rosse 
si&n absteigen, 207. daz ros mit sporn bestän 95. mit den sporn 
nemen 256. er warf daz ros yon in 198. vgl. ors. (*) daz ros das 
Pferd 140. vgl, z. 8600. 

der rosselouf. der kreiz was rosseloufes wit 256. s. Ben, 
anm. zu z, 6087. 

der röst der brennende Scheiterhaufen, si wurden M den r6st 
geleit 202, vgl. les. ssu 5437. der mich yon dem röste löste 
286. 

rOt adj, diu engen r6t 26. st machte si yon yreuden bleich 
ünde röt 88. 

ich röte (rötSm) werde roth, die meilen begunden yon bluote 
röten 264. 

rötsüeze adj, mit rötsüezem munde lachte si die swester 
an 267. 

ich roufe (roufu) raufe, so si sich ronfte unde sluoc 58. daz 
A sieh roufte und zebrach 63. 

der rübin. ein also gelpfer mbin 32. 
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326 rAeh ruofe 

itich adj\ rmth* der sttc wart rftch und enge 18. den stie 
den er sö ruhen vant 43. granen ünde btk w&ren im rCtok 26^ Bin 
rfthea kinnebein 26. mit ruhen ynhflhfieten 240. «wie rüch ith ein 
gebüre st 136. < 

der rücket rüke (hmcki) rücken, sin röeke was im üf ge- 
zogen, hoveroht nnd üz gebogen 26. ala lanc ad der rüke g&t 
188. die hende se rüke gebunden 185. vgl ff. eu Er. 5402 fg. 
A karten in den rüke zuo 224. als schiere so er sinen rüke k§rte 
248. über den rüke sehen 197. die clä in den rüke heften 247. 
der schänden last hete sinen rüke überladen 103. 

rükelingen adv. er warf in rükelingen nnder sich 247. 

ich rüeme (hraomu). sich rüemen eines d. über ettous Jubeln. 
des momte min niffcel sich 282. 

ich rüere (hraoru) rUhrey berühre, regen noch sänne rae- 
ret in SO* ez morte de vallen 49. heiz in rüeren din bein 86. 
dichn morte nie min meisterschaft 116 [«c{. I geniorte vgl.P4uU21^^ 

ich rüme (rümu) räume. 1. ohne obj. ziehe daton. vient- 
sehaft rümte dar 178. — % mit selbständigen ez, dem ein da t, der 
person beigesetzt sein kann, er rümtez im 127. über ez rümen vgL 
Or, 17 f 388, 956. — 3. tmt acc. der sache^ dem auch ein dat. der 
person beigesetzt sein kann, da rümet der haz yroun Minnen daz 
yaz 258, 2. daz der haz müese ri^en daz vaz 258. trüren nnde 
haz rümten daz vaz 273. ir ietweder rümde dem andern sinen 
pnneiz 256. er hiez rümen den rinc 253. 

diu ranze ^en. runzen runtael. sin antlütze mit grözen mn* 
zen beleit 26. 

ich rnoche (ruohhu) das obj, durch den gen. oder einest 
in/in. {meistens ohne ze) ausgedrückt, nehme rücksicht auf etuHu^ 
genehmige es, daz si iht bodses mochet 66. s! mac gewinnen swaz fii 
des mines mochet 212. daz ir mochet gedagen 15. daz ir mochet 
mir yergebn 295. ichn mochte soldez iemer sin 22. em mochte 
waz er im spradi 1^27. ob er ze komenne mochte 286. der noch 
ie tete des alle vronwen mochten 162. got moohe mir daz heil 
bewam, daz 93. got moche in iuwer swserez ungemüete yerk§ren 
206. got raoehe in sselde und %re gebn 235. s! bat ir got mo- 
chen 213. desn dürft ir niht ruochen 55. sin hete anders niht ge« 
mochet Artus ze tmhssBzen 101. 

ich ruofe (hmofu) präs. wermofet mir 138. prät* vil lüte 
lief er nnde sprach 36. 59. 193. [über die form ruofte vgl. lee. zu 
zz. 1366, 5297, 5178. Paul I, 366.J er rief ir 138. ez rief dirre 
und rief der 174. er rief ir hin nä.ch 137. . daz si got ane rief 
214* riefen mitangeschleiftem si. dö riefens alle 197. ^- infin^ 
B\ hörten in mofen 186* 
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dkl rvote 9tmuf0. lün mote iraioto 189. s. Im. «• Z. m 
S059, PomI I, 885.] vgl. geiselruote u. z. 5028. 

ieh FQOwe (rQow5m) ruhs mieh au$, er raowe dar aäeh 86. 
das er d& niowen wolde 190. 

diu ruowe das ausruhM, der pktiz wo tnan sich ruhi. iftn 
raowe wart yil unlanc 265. diu mowe git mir niuwe mäht 271. 
in ist beiden ruowe not 281. in wart ein ruowe bescheiden, d& 
in gn&de unde gemach zuoir wunden geschaoh 283. st satzten sich 
ze ruowe hie 265 [vgl H, zu Er. 5176.] ich muoz gn&de und 
ruowe län 219. 

ruozvar adj. russfarb. ein ragendez här mozvar 25. 

8& (früher 8d.r) sogleich, 1) gewöhnlich am ende des satzes. er 
kom aber sä 177. dö k6rte sl b& 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
197. 200. 250. 274. 277. 2) sä k^rter wider üf in 189. wander b& 
wol weste 100. 

der sac sack, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
vgl H. zu Er. 4730. 

diu Sache, ein unbilliche sache billich gemachen 68. im 
wellet besorgen dise selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
sache 153. s. Paul I, 303. — flur^ %\ ahten ir sache nach dem 
hdsräte 240. 

daz sactuooh sacMeinwand. ir hemde was ein sactnoch 185. 
s. lesarien u. Z. zu s. 4928. 

ich sage (saköm). statt des ahd. sekit, sekita, kisekit, die dem 
infin. sekjan angehiSren. steht häußg seit, seite, geseit. vgU ich 
gesage. 1) ohne ohject. der dft beert und der dft seit {spricht) 18» 
nune bit ich iuch niht yürbaz sagen 92. 2) mit dat. ohne aec, 
mir g§t ze herzen ir clage n&her danne ich iemen sage 61. ich 
sol Tarn, und niemen sagen, in den walt 43. ich sag iu deste 
genier vil 18. 8) mit object. a) in traulichem tone, und genas 
als ich iu sage 49. man lönet uns als ich iu sage 235. als ich in. 
wil sagen 234. 258. alsichiuhän gesagt 211. als ich iu nt hta ge- 
seit 80. als er mir bäte geseit 31. — und ich sage iu war 
an 106. ich sag iu wie ez umb st stät 222. ich sage in waz 
81 l&ten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
deine 169. ich sag iu wie ich in bestö 180. und sage iu m6re 
umbe waz 52. — > waz wil du sagen was muss ieh hören 86. daz 
wil ich iu sagen 249. — so besonders der imper. sage, sage mir, 
sage doch, sage durch got 27, 2. 28; 85. 89, 2. saget 63. 90. 
2Ö4. sagent 72. sagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
Bünre noch md wan 282. -— b) zusiehemd. ioh sage die wftr« 
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SS8 Bftge 

Iwit 79» ich sage dh mü&t vftrhait 294. iek wil in da« 

sEwftre sagen 40. se sa^ime die wftrheit 266. ich sag iu 
Biitier w&rkeit 292. ich sagt ez vür die w&rheit 115. t& hftt mir 
dar an war gesagt 83. nü ist uns ein dinc geseit tu dicke vfir 
die wftrheit 58. und h&t mir ouch nü w&r geseit 82. wand e» was 
mir Yür w&r geseit 115. ouch si iu daz vür w&r geseit 256. 272. 
hftstü w&r geseit, so 293. — geloubet mir das ich iu sage 278. 
ichn wil iu keine liige sagen 18. daz ei iu geseit ghuibt mir 39. 
«^ ein dinc ich iu wol sage 47. daz ich daz wol sagen mac 188. 
c) mit besonderem accus, sag ich iu unser arbeit 168. ich sag iu 
ein hast 231. iwer zunge diu niuwan daz börste sagt 40. em 
sagtes ime danc noch undanc 201. iu s! doch ein dinc gesagt 
75. daz maus ime gn&de sage 107. wer solt iu des gn&de sagen 
91. des yrumen gote gfi&de sagen 140. ir sult im des gn&de sagen 
191. er sagt in gn&de unde danc 119, des sagterr gn&de unde danc 
54. ir wart von mir gn&de gesagt ir guoten h. 24. si begund im 
ir geverte sagen 213. dö ez ir halbez wart gesagt 73. swer iu iht 
von eime riter sage 204. daz ir mir iuwer krankheit sagt 243. 
den kumber sag ich niemen 204. dö er noch lützel het geseit 12« 
ein msere sagen 12. saget iuwer msere 17, 2. doch sag ich dir ein 
maMre 29. 101. sagen sd manec armez msere 110. ichn hörte sagen 
von iu dehein daz mssre daz iuwer iht weere 162. ein vremde 
msBre sagen 171. ouch was in geseit von dem risen msere 210« 
B&oh dem meare als mir die vrouwen h&nt gesagt 240. ich bat 
mir sagen msere 27. nü saget er im msere 103. vil manec wehsei« 
msere sagtens 224. ob ich dir möre sage 30. het ir im gesaget 
iuwern muot 162. sage mir stnen namen 85. ir möhtent mir wol 
sagen iuwern namen 271. ich wil iu mlnen namen sagen 273. des 
enwolt er mir niht sagen 218. si seit im £&log. swsere 42. ir 
habt mirs joch ze vil geseit 15. dazs ir ir willen hete geseit 210. 
von dem st wunder hörten sagen 282.«^ d) mit heaond, nominat 
daz im ein böte seite 240. man sagt 118. 172. 182. 215. si sageat 
man sagt 194. ist mir gesagt 237. swer daz nü vür ein wunder 
iemer ime selben sagt 241. nü h&te dem risen geseit sin sterke 188* 
— e) mit adv.nu waz mac ich iu möre sagen 38. nune bit ich 
iuch niht vürbaz sagen 92. unser lehn und unser burt diu suln wir iu 
vil gerne sagen 232. si saget ir zehant 292. wir sulnz iu gerne 
sagen 277. ich sag iu desto gerner vil 18. er hete ungeme geseit 
so vil von einer 47. vil stiller ime sagte 44. nü h&n ich dir vil 
gar geseit 28. als ir rehte wart geseit 96. er h&t mirz allez wol 
geseit, wie 107. — f) nachtrag. er sage 39. sag im 86. saget 163. 
sagen 75. 95. 210. du sagest 28. 44. er, si seit 77. 282. si sagten 
217. gesagt 57. 252. geseit 23. — 4) mtpräpos. vgl. oft#»3)b).--« 
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sagen same 389 

it haJf mir b! dem eidegeaagt ld6. daz hiez er über al sagen 42. das 
lantvolc h&t üf mich geseit eine scbnlt 154. iob wil in von dem hüse 
lagen 50. der iu tngent von im seit 216. man sagt von im die man- 
heit 215. daz invon mir nibt ist geseit 205. mir ist sd grözin manheit 
von dem riter geseit 212. wand in ist 6 s6 vil geseit yon ietweders 
▼rümekbeit 254. wand ich bete ir ze vil geseit von inwer vrümek- 
heit 122. 5) mit adverh. präpos, sage ane, Hartman 115. 

daz sagen, sl hörte stn sagen bin in 12. man verlinset michel 
sagen 18. man sol mlnes sagennes enbem 17. «. X. zu z. 219. 

der sal. er leit sich slftfen üf den sal 12. 

diu salbe zurheüung der hirnsühte. min gnote salben 140. 139 
diu salbe ergieno in 134. ich hftnnoch einer salben 131. diebühsenmit 
der salben 181. mit ter yil edelen salben 183. nach der salben 131« 

ich salbe (salpöm). si salbetn sine' wnnden 208. 

diu ssBlde das gut-sein sowohl als das gut^eraihen^ erster es 
in beziehung auf jede natürliche eigenschaft, letzteres in heziehung 
antf den zufälligen erfolg, das wort bezeichnet sowohl einen abstracten 
als einen eonereten begriff, und wird daher auch oft im plural gs" 
setzt, dem volget saelde Wohlsein und §re 9. daz got im ssBlde nnd 
dre bssre der barmherze wesre 182. got gebe in saelde nnd §re 
205. 235. 251. 296. — ungewiss ob sg. oder plur. got gebe mir 
ssBlde nnde sin 221. betet ir srolde nnde sin verstand und über' 
legunp 249. {vgl a. Heinr. 1382). -^ plur. der h&t der sselden 
niht keine guten erfolge 108. der sselden slac 157. aller siner sselden 
wftn 259. 

888 lec alles was gut heisst besitzend, st vil ssbIqc wtp 90. swie 
ir gebietet, sslec wip 92. durch gutes gelingen begünstigt, ein 
seelec man 50. 90. 114. 151. 221. 242. yrent inch mitten ssßligen 
168. ezn ist niht wunder nmb einen sssligen man 108* ir wart 
kunt ir vil sroliger vnnt 289. 

sseleclichen adv, mit gutem erfolge, inwer arbeit ist ssBlec- 
liehen an geleit 108. 

diu salse ein roman, wort, neufranz, sauce. sin salse was diu 
hnngemöt 126. 

daz salz, weder pfeffer noch salz 126. daz salz nnde der ezzich 
128. salz nnde bezzer bröt 128. 

samCi sam pronominal adv, eben so wie, 9^^. alsame. 1) daz 
er sam gereite hörte alle ir swsere sam er nndr in wsere 61. — 2) 
mit gewöhnlicher ellipse einfach gesetzt, a&m ein hom u. m. 35. 53. 56. 
103. 124. 153. 239. 255. 263. doch tete si sam diu wip tuont 76. 
sam die tören tuont 125. nü waz ob disiu sam tuont 187. sam st 
Wflsren von strö 200. daz im niht same geschach 176. -* mit sam 
componirte adJecHoa meidet der dichter im Iwein, s. H, wu JEr, 214. 
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230 säme 6cbade 

der säme erdboäen, mhd. wb. II b 25. — öf dehsftmen vellen 
259. vgl. Ben. zu z. 7086, Beck zu ders z. 

sament beisamtnen, sament sitzen 42. in Verbindung mU 
alle =3 alle ohne ausnähme 17. 225. 241. 253. 

der s a m i t sammet ein samites mantellin 238. 

diu samnunge. des wirtes samnunge dienerschaft 20. 

samt, beidiu samt beide mit einander 239. 

der 8 a n gesang. ir sano was sö mialich, hoch ande 
nidere 32. wie d& saue sänge galt 82. 

Sandern = des andern 99. 254. ». X. w ». 2516. les zu 
6986. vgl ander. 

sanfte adv. sanfte lehn in ruhe 29. ein pfert daz vil harte 
sanfte tnioc ein sehr bequemes pferd 132. diu suone diu ir sanfte 
tete wohl that 295. Ben. zu %. 8138. 

sant [ed. L sancte, vgl. L. zu z. 901.] an sant Johannes 
naht 42. 

der sant sand. daz er üf dem sande lac 199. 

der sarjant kriegsmann zu fusse. nach Diez aus lat. serviens. 
die riter unde ir sarjande 141. 

der satel. ez sluoc daz ros ze mittem satel abe 50. von- 
mitteme satele 55. er wart üz dem satele gesant 102. ex stach in 
enbor üz dem satele hin, über den satel hin 176. 199. 

der schade, der schade ist alze gröz 18. sol min eines da 
160« üf des andern schaden gereit sin 46. vor schaden sicher sin 
53. in düht des schaden niht genuoc 121. wider dem schaden m 
vergleich mit dem seh. 184. ditz sol sich scheiden unser eime ode 
uns beiden nach schaden und n&ch schände schädlich und schimpf- 
lich 187. — schaden dulden 87. üf eines schaden gedenken 272. 
er d&ht an einen schaden 64. daz iu kein schade mac geschehn 
165. des geyieng ich schaden unde spot 197. schände unde schaden 
gewinnen 82. ein man des er nie schaden gewan 269. ich hän 
grözen schaden 36. einen schaden clage ich 20. daz von ir de« 
weders slage dehein schade mohte komen 265. einem ze schaden 
komen 199. sin schade schein im harte lütael an 139. daz ich 
mnoz an sehn schaden unde schände 151. der mir schaden tuet 32. 
den schaden und daz leit überwinden 285. den schaden yerclagea 
140. der schade si durch den vrumen verkorn 140. enzelt mir 
halben «ohaden niht 40. 

ich schade (scadöm). du enschadest niemen m§ da mite 14. 
irn schadet der winter 80. daz ein dem andern schaden wil aad 
daz er im vil gar gevromt 244. 
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i^h&f schume 231 

das sohftf. ninwui als lain ander sch&f 181. alsam der wolf 
der echäfe gert 59. 

ich schaffe 1) mit dem blossen acc, mache dass etwas wird, 
die vuoren ir dinc ßchaffen 67. ~ 2) mit folgendem salze, wand ich daz 
schiere schaffen sei daz ir im niemer ni§ getuot enweder übel noch 
^oi 187. daz ez schüefe niuwan m!n list daz ez ir sus missegangen ist 

157. der künec schuof daz man in br&hte 178. — 3) mit dat der 
pers. u, acc, der sacke» verschaffe, ichn schüef in rehte Sicherheit 

158. er schüef im guoten gemach 192. im schnof daz yenster gnot 
gemach 70. s! schuof ime allen den gemach 73. man sehuof im 
gnoten gemach 139. er schuof im selch gemach 208. er schnof mir 
niichel §re 216. daz schuof in das kurze gemach 251. — 4) mit 
accus, und folgenden ze, ordne, bestimme zu etw, sus schuofen 
st ir koste ze gevüere und ze gemache 240. 

der Schaft, der schaft brach 260. daz Isensper löste sich 
ymi dem schafte 188. 

der schal, von dem home der schal 214. von ir grözen un- 
gehabe wart da ein jssmerlfeher schal 60. waz sol dirr ungevüeger 
schal 175. dö huopz gesinde grözen schal 54. der strit hete ende 
mit lasterlichem schalle 104. mit vroelichem schalle 119. ter süs 
untter döz werte mittem schalle 285. 

der schale ursp, der knecht, dann ein mensch von roher , bos- 
haftet gesinnung, ein schadenfroher bube, der arge schale 240. 229. 
der schale sprach üz schalkes munde 229, 2. 

schalclich adj, schaldichen muot gewinnen ein schlechtes 
herz haben 99. 

schalcliche adv. schadenfroh 229. schalcllchest 229. 

schaldichen a<2t7. seh. sprach er 229. er aach in seh. an 
als ein ungetriuwer man 227. 

schalkhaft adj. schadenfroh, swie seh. Eeii wssre 101. 

diu schalkheit hämische bosheit, Schadenfreude, sin seh. 177. 
iwer herze dunket keiner schalkheit vil 40. er vorhte eine schalk- 
heit 64. er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu schäme beschämung, gefüM von schäm, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. min was diu schäme 37. ir werc was ä,ne schäme 
228. diu schäme, diu seh. der armuot tuet we 229. 232. 

ich schäme (scamöm) mich schäme mich, des schämt er sich| 
daz ich in nacket hän gesehn 133. er schämt sich der armuot 
282. der sich lasters künde schämen 103. 186. wan daz er sich 
BMiose schämen 115. er mac sich schämen 123. ich wil mich 
schämen, wider iuch seh. 204. 271. 
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232 BchamerÖf s-clieide; 

BChamerdt. sf wurden seh. 231. hr wart von leide scbaine- 
röt 278. 

diu schände, schemelichin schände tuot w§ 133. endühtes 
st niht schände 145. slner schände vreuten si sich 103. schandis 
unde spot dulden 195. schände erliden 171. schände unde schaden 
gewinnen 82. 285. schaden unde schände an sehn 151. schände 
tragen 17 L einem leit unde schände tuen 284. ichn überwinde 
niht daz laster unt .tie schände 205. äne schände 271. — peraonif, 
in schw, form, vgl. Ben, zu z. 1579. sl ist under yüeze der Schan- 
den geyallen 66. — plur, der schänden last hete sinen rüke 
überladen 103. er wart in den schänden gesehn 130. mit schänden 
des strttes abe kernen 280. nach schänden schimpßkh 258. nach 
schaden unt n&ch schänden 187. 

diu schar, rtte^ unde vrouwen eine süberliche schar 166. 
daz Scharlach, ein scharlaches mäntelin 22. », U$, u, £• 
%u 326., nihd. wh. 2 b 87, H. zu Er, 385. 

scharpf aciy. zene 26. stne scharpfen cl& 247. 
der schate %chatte. diu linde ist sin schate 30. 
schedelichen adv. im selben seh. 159. 

ich scheide V) neutr, a)dä schilt unde heim schiet v<m 
einander abstand 259. — b) daz si von ir §ren schiet dasB ai um 
alle ihre ehre kam 196. — c) ich scheide, gehe weg, a) swenne ich 
scheide dan 43. der schiet mit urloube dan 114. ich schiet dan 
158. 203. 24. er schiet von dan 45. 52. 123. 174. g daz er schiede 
yon dan 208, vgl, L, zu z. 5624. von danne schiet er 206. ß) ich 
scheide von hinnen 225. er scheidet hinnen 285. scheidet er 
Ton hinnen 173. ich scheide iwer gevangen hin 276. ir scheidet 
mit un§ren hin 230. y) % daz ich von iu scheide 287. von 
dem ich schiet 38. 123. d) er schiet üz stme hüs 172. e) dö 
uns ze scheidenne geschach 22. — 2)reeipr, a) s5 sich gebruoder 
scheiden 106. hie mite schieden si sich 219. dö schiet sich diu 
diet 67. — b) siniu wort diu sint guot; von den scheidet sich der 
muot 120. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden 
nach schaden und nä.ch schänden 187. und möhten siz in beiden 
nach 6ren hän gescheiden 266. — 3) transit, si beide schiet der 
t6t, diu naht 147. 269. sine wurden gescheiden ' 268. den zwlvel 
und die clage schiet der rise 184. — si wolte si von dem erbe, 
ir erbeteile scheiden 209. 222. — das pari, als adj, so ist iemer 
gescheiden diu vriuntschaft undr uns beiden 44. dö mohten st 
wol under in beiden geliche sin gescheiden des muotes sam der 
j&re 239. vgL ich gescheide. 
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solieide scbtn 

diu soheide. $, L. ku »* 3945. das swerfc im üz der scheide 
sohöz 150. 

das scheiden, ez wart dö tob in beiden ein yü gemüet* 
Uch scheiden 265. daz scheiden tete im, ir herzen w& 239. 115. 

der scheltffire. die scheltesre boraer geltere 262. a, Ben» 
u. X. zu z. 7162. ^ 

daz schelten, din schelten ist ein prisen 14. nngevüegez 
schelten 101. waz tone ditz schelten onde dreun 225. des tödes 
schelten 262. vgl Ben. zu z. 7162, 

schemelich ac^y. des man eich zu achämen hat, scheme* 
lichin schände 133. 

ich sehende, (scentu) beeckimpfe. ich bin gesohendet 183. 
• ich s c h e p f e echUpfe, er schlief daz becke yol des brunuen 100; 

schiere {fsor einem e bisweilen schier 208. 220. 248.) adv, 
bald, bald darauf, sogleich. 12. 28. 43. 47. 65. 72. 78. 88. 105. 130, 
2. 146. 160. 169. 175. 184. 187, 2. 188. 194. 198, 2. 208. 220. 239* 
246, 2. 248. 277. 283. — yil schiere 20. 33. 44. 45. 65. 141. 166. 
186. 2. 195. 206. 220. 248. 292. ungensedeclichen schiere 143. harte 
schiere 147. ze schiere 22. swie schiere 146. — alsd schiere so er 
des strites gert 43. als schiere st den künec sach dö kam si yür 
in 120. als schiere so im des tiuvels kneht sinen rüke k&rte dd 
sluoc er 248. also schiere dö in ersach diu eine vroawe, dö kSrte 
si über in 129. 

der schilt, ietweders stich geriet da schilt undehelm schiet 
259. ezn gereit nie mit schilte kein riter also volkomen 62. tiurre 
dan er ze swerte, schilte onde sper 79. daz sper durch den schilt 
stechen 46. er bürte schilt unde swert 200. er legte den lewen 
in den schilt 207. den schilt vür bieten 246. vgl, Ben zu a. 
6722. iinz er den schilt vor im treit 261. — die schilte wurden 
dar gegebn 264. si wären der schilte einander harte milte 261. 
der schilte bar sin 261. den schilten wären si gehaz 26. über die 
schilte gienc diu not 46. die schilte hiuwen si dan 261. 

ich schilte schelte, da schiltet sl vil manec mite 77. wände 
si ir yluochet und si schalt 82. ichn sol kein riter schelten 186. 
lät schelten ungezogeniu wip 188. 16. 

der schimpf was mir erheiterung, zum zeitvertriebe dient, sin 
schimpf unde sin maz 105. ir vreude und ir schimpf 167. hie was 
mit rede Schimpfes yil 41. ^ 

schimpflichen adv, spassendf spottend, seh. «prach er 
102. 

schtn licht f hell, schln tuen zeigen 111. — schin werden sich 
»eigen, daz mir gn&de wurde schin 290. daz wart schin an in zwein 
269. 207. 

30 
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4» nt^tm. 4$a Mi 'dir erte tolila ▼edös niMa fmhr tton «Isn 
UaUn sah 31. 

^ S'ohiiid«, »«hiant «ll «ekszit «r (i«r lema) das rdoh 
148. t^il. {.«ckititor »s^ sthitst^ er «lÄ» prät ^nsi scktoacke» voikooriB 
kfä Bcliinde, «. 'fo». >9tt 9901, miM. «xfr, n b. 140.] -^ tnt^ alie. zwd 
hinte die het er /wein tieren abe geschunden 27. 

ieh ««htB« Ml schtn, Inn JM und Idar m ^wshen. div snnne 
Mhein 912. der tae der Innte schein 274.. «s sehinet ikoch ab es 
dö schein nnd ich wsenez immer schSne 97. ez schlfiet wd 89. 
IW. wie sohlnet das 90. wie wol daz schein 273. — daz ich 
inwer twein iemer schine nnde ie schein 275. sSa kinnebem 
schein gewahsen ztio den brasten 20. swft ir der lip blöcser sehein 
BS. der >za)ler vorderste sebeia 141. daz er nngewftfent seheift 
1S8. d& er niigewl.fen!(; schein 246. -^ ez schtnet mir ich Mke es, 
als mir in mhne ^roiime schein 135. daz ime d& überiges scjieia 
146. — -an dem niht tes ensdiein 105. ez schein «n ir ^pebffirden 
111^. an im 136. -daz an in nikt mdie blöses sahein 245. der 
Airader in den siteii sc^i^ 120. der ie in riters ^ren sdiein 177. der 
ie aftch yvonwen willen schein 102. tlz iegeltchem orte schein ein 
mbln 32. — ^it adv eriialprUp os. daz im aller sin schade 
harte IIHzel an sehein 189. als in noch hie sc^ifinet an 203. daz 
im 4er herre t. dannoch lebende vor schein 150. ' 

schtnlich fdar vor äugen liegend, mit schihlichen dingen 
erzingen 64. 

der schirm sckutz. der nns ze schirme zeme 286. 

ich schirme einem eines d. (scirma) diene ihm zum schirm 
gegen etwas, des schirmet im ein linde 30. 

ich schiufte reite schneÜ. vgl. Ben, zu s. ^966. schiaften 
unde draben 220. 

ich schiuze schiesse 1) neutr, ein zom unde ein tobesnht 
schdz im in daz hime 124. daz viur schöz dem wurme üz dem 
munde 146. daz swert schdz im üz der scheide 150. — 2) trans. 
a) er schöz prislichen wol 126. dise schuzzen zuo dem zil 11. b) 
er schöz vil des wildes 126. 

schöne adv. schiin. er hat gelebet also schöne 9. er enpfienc 
mich als schöne 19. vil schöne satzte mich sin hant hinderz 
res 36. ir hat den muot s(^chöne yerkiret 85. si bä.t in harte 
flchöae 88. daz ros enwart me gekunrieret also schöne 244. man 
pflac ir yil schöne 250. 

8«h€ene adj, ich hete geburt nnde ^ugent, ieh was sohcene 
«nde rieh 134. sl ist sö sohcene and iö rieh 100. dki ^adele uad 
^n BchoBne 267. sine ssshen nie sö schosnen man 94. her Iwm 
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ielifBse sebrii« 9Mk 

wart ek ioh«]ie uma 141» nlKBoa jnnkkenen male knaM» 20^ 

er hftt ein schosne wip 107. 108. ich mac wol clagen min jMb(9liei 
wfp 1^2. yliehet ir ein s^ achcenex wtp dL an d«ni schcsnen wlbe 
58. ze schcenem wibe 91. diu 8ch(Bn8te9 wtp 251. ein sQhqsne 
vronwen 135« awö schoane juncvrouwen 209. die schoBnen jono- 
vrouven 43. schoener juncvronwen zwo 208. ein harte schoBnia 
magt 169. 242. maget unde wip die schoenstea von den itchen 
11. daz er nie wSbes lip also schoBnen geaach 57. er hete ein 
Bchoenen alten Iip 237. em erknnte nie schosnem 17p 289. daz ich 
nie schcener kint gesach 20. nü gesach er nie kindes ttp schcsner 
dan diu selbe magt 179. ir BchoBnin Itch 70. daz sciMenest ors 
141. ein linde daz nie man sohtener gesach 30. diu sohosne bluol^ 
286. an ein daz schceneste gras 22. an daz scheoneste gras 2^» 
der morgensteme möhte sin niht schcener 32. debeinen schcMieni 
bonmgarten 230. diu capelle ist schodne 80. ein schiene palas SSd»» 
ein hüs, daz er so schosnez nie gesach 51. ein schoene bteh4ti 
10. deheine schcener hdchztt 10. em gesnhe schcener Ijost nie %9^h 
euch wonte in ir gemüete ze schcener kuncrt ^u gftete 808. 

diu schosne. hie vant ich wlsheitbl der jugent, grözeschoBne 
und ganze tngent 22. nü habent ir schcene, unde jugent, gehurt, 
richeit, unde tugent 78. d& was diu burt unt tiu jugent, schoene 
unde richeit 96. des riters burt und vrümekheit, zuo der schcene 
die si sähen 96. ir jugent, schcene, richeit unde tugent 121. sY, 
diu zuht» unde schoene, hdhe geburt, unde jugent, richeit, unde 
kiusche tugent, güete und wise rede hftt 237. guot unde Üp, 
schoene sinne unde jugent, an ander untugent 296. — der linde 
schadet der winter an ir schoene niht ein hftr 30. iuwer schoene 
riet ez 94. daz iuch niht gehoene iuwers wibes schoene 108. 

ich schouwe (scawöm, sccuwöm) schaue, 1) neutr, dar üf 
gienc er schouwen 236. — nü begunder umbe schouwen 194. 
— 2) trän 8 it. a) mit acc, daz si got iemer schouwe 38. «. Befi, 
zu 2. 794. ich sol schouwen die juncvrouwen 43. nü sol man 
schouwen iuwer vrümekheit 74. dö mohte man schouwen vriunt- 
liche blicke, ein selch gesinde 144. 219. — b) mit daz. ir mugt wol 
scho.uwen, daz er er den sin hat verlorn 130. er liez si ab der 
wer schouwen, daz dicke 142. «— c) mit an u* ac o« man mac an 
ir clagen, zorn schouwen 51. 

ich schrie schreie, der lewe scbrg al lüte 146. der rtter 
schr8 nach helfe 247. 

dassehrin »chreiH» vreuwe^ dt bist daz sloz und dai 
mhruBt 206» [imcA ed, I. der sohrin, s. ks, ^ z, 5545.] 

ieh sehr dte Hhnmds, das sleg^ler schriet die spon dan M. 
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SB& Bchriiiide sehiH 

ez flneit b5 sdre das ez niht enmeit ezn lohrioto iien imde 
bein 49. 

diu sohrunde «pa^to. st Bach hin Tür durch eine schrunden 
an der tür 152. 

seh u Idee a(2y. ob ich schuldec wsdre 154. 195. als ein 
schuldiger man 91. — dem ich wol schuldec bin, daz ich 184. — 
da» ist daz herze, bistü schuldec an 16. 59. 

der Bchuldegsere beachuldiger» sei llden denselben tot den 
der man solde llden den ^ er an mit kämpfe sprach 202. 

diu schult, und daneben, mügUieher bedeutung, diu schulde, 
90 dasa mithin im sg, der gen it. u, dativ, und im plur. aUe 
CMus mit ausnähme des gen, dem einen nominativ eben eo gut ange^ 
hören können ah dem andern, ein drittes wort diu schulde, die be^ 
aehuldigung, kommt im Iwein nicht vor, diu schult so wohl 
ak diu schulde bezeichnet die beziehung in der das bewirkte zum 
bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehung gedacht, die 
nützliche oder schädliche beschaffenheit des bewirkten liegt eben so 
wenig als die sitttiehe in den Wörtern schult «n<2 schulde. Derplur, 
kommt s«Ar häußg vor, auch da wo er äusserlich nicht zu erkennen 
ist, wser min schulde groezer iht 15. wie deine allemtne schulde 
sint 169. nach also swsBrer bürde miner niuwen schulde 68. — 
diu schult ist elliu min 121. sit diu selbe schulde niemens ist 
wan min 160. jane wser diu selbe schulde niemens wan dln 151. 
daz si in erkande daz was des schult 129. — sit mich dehein ir 
schulde verlos 152. — daz er al sin schulde buozte 144. swie 
swäre er schulde ie gewan 294. ir hä.t vil gröze schulde 91. hab 
ich deheine schulde 153. im habt deheine schulde 295. wider den 
hau ich schulde gnuoc daz ich im vient si 83. enlä.nt disen her- 
ren mine schulde niht gewerren 17. waerer da. zuo ledec län aller 
smer schulde 71. die schulde legent si üf mich 154. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. daz lantvolc hat üf 
mich geseit eine schult so swsere 154. — ich was ir äne schult 
gehaz 82. äne schulde ich grözen schaden hau 36. si het äne 
schulde erliten kumber unde ndt 203. miner yrouwen hulde der 
mangel ich an schulde 203. vgl. L, zu z. 5470. den äne ir 
schulde misselanc 102. ich dulde dise schände an alle mine schulde 
195. behüetet daz daz ir niht in ir schulden sit die des werdent 
gezigen, daz si 108. swaz man hie üf si clagt des wil ich in ir 
schulden stän 193. ich kume nach minen schulden gerne ze 
Blnen hulden 15. von schulden mit recht alsuB clag ich v o n schul- 
den 36. von schulden vreute si sich 105. si dühte ez war von 
Bohulden 181. ob ich von dem tage niht grOzen kumber wol von 
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tchnoeh seloh 23T 

ftdraUen haben mege 271. *- von mtnen u. w. flchalden «o dau 
ük u, w. ^ Ursache bin. diu ir leit niiiwan yon minen schalden 
treit 184. sine wirt von m!nen schulden niemer m§re verlorn 
294. von minen schulden habet ir grözen kumber erliten 295 
euch enist ez von den schulden stn 154. daz ir ie dehein unge- 
mach von stnen schulden geschach 58. der kumber d& ich inne 
stön der ist von slnen schulden 159. ir arbeit die st von slnen 
schulden leit 198. daz ergienc von ir schulden 107. diu kröne die 
er von iuwem schulden treit 107. 161. d& habt ir iuch genietet 
ein teil von iuwem schulden einer langen arbeit 289. 

der seh noch schuh, pL schuohe 132. ^ 

diu s ch u 1 e schule, st mohten von. rtterschaft schuole ge- 
habet hän 256. 

der schür hagehchauer, mir hat der schür erslagen den 
besten bü 110. 

ich schürfe (scurfu). er schürft ein viur schlug f euer 148. 

ich schüte (scutu?) schüttle, ich schuttez (daz hamasch) 
abe 88. vgL wh. s. Wig. s, v. 

se «. st. 

der sogen» gen. segenes. \lat* signum sc, cruois, mhd. foh. 
n b. 238.] der gotes sogen vriste' mich 33. so ergib ich iuch in 
gotes segn 205. — st g&ben im vil manegen sogen 236. er tete 
den stigen und den wegen manegen güetltchen sogen 28. — da» 
gehet, disen sogen tete st vür sich 221« 

idi segene. vor stnem anblicke segent er sich {bekreuzte er 
sich, Bemi vil dicke 45. 

Segremors ritter an Artus hofe 12. 177. vgl. JET. zu Eu 
1665. 

seh 8 sechs, sehs wochen 158. 213. sohs knappen 166. sehs 
kint 169. sehs manne kraft 233. 

sehsstunt sechsmal wser ir sehsstunt m§ gewesen 133. 

der sehste. dez sehste was Eälogr§ant 12. vgl. Ben. zu z, 
86, Gr. IV, 277. — über sehstehalbe wochen 222. 

der sei name eines wollenen Stoffes, hosen von sei 132. 

der seit gen, seites. wahrscheinlich das deminut. von sei. seit 
von gran 132. s. L. zu 3454. mhd. wb. II b. 242. 

daz seitspil saitenspiel, diso hörten seit^spil 11. vgl. H. 
zu JBt. 2152. 

selch solch, s. L. zu z. 866. 1) ohne beigesetztes subst. 
selbes niht [der gen. von niht regiert) 15. 29. 2) mit subst. 
ohne vorgesetztes ein. sg. nom. unßectiert. selch gewin 263. 
selch gemach 45. — selch vrende 11. selch rtterschaft 118. — 
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233 8gle 86lp 

selch gnot 142. -^ gen, selhes kumbers 214. dat. fn selbem tm-" 
muote 70. mit selhem bejage 149. mit selbem site Ä53. — mit 
selber vuoge 41. in selber swgere 75. mit' selber siecbeite 137. 
selber zit 180. — mit selbem ungeverte 170. mit selbem ungö*- 
velle 177. — ace. selben pris 41. selben belt 87. — selb 6rer 
41. 108. umbe selbe wftge 29. selbe swaere 59. selbe rlterscbftft 
143. — selcb leit 92. selcb gemacb 208. -— plur. nom. zwöne selbe 
man 155. — gen. selber geste 127. — dat mit selben sorgen 
51. mit selben onmjnnen 173. mit selben witzen 288. — 3) mit 
vorgesetztem ein. nom. ein selcb unmuoze 99. ein selcb nnSre 
108. ein sekb riuwe 119. — ein selcb weter 40. aee, einen sel- 
ben stieb 188. einen selben minnen slac 238. — aee. ein selcb 
gesinde 219. 

* selcb steht entweder ohne einen nachfolgenden sich darauf he^ 
ziehenden satz (15. 29. 45. 51. 57. 70. 75- 103. 118. 127. 143. 149. 
170. 177. 263.) oder mit einem solchen; in diesem ist die beuekung 
hemOmet a) durch das relat. pron. (11. 108. 142. 143. 214. 119.), 
wohin at*ch die indirecte frage zu rechnen ist (29); b) durch alfr 
(41). o) durch daz (41. 46. 92. 99. 119. 137. 180. 188. 208. 253. 
283i), teohin mich der conj. zu rech$ien ist (87. 155), sv wie die 
aposiopese (238.) 

din s81e das durch den tod von dem leibe geschiedene ick». 
Artus swnor bi stnes yater s§le 42. des sl min sMe inwer pfimt 
54. s! bat got der sMe pflegen 193. 

der se lle = geselle, 117. 163. 186. 248. 276.«. les. m mS, mhd. 
wh. n b. 26. Haupt zu Erec z. 1969, Paul l, 296.] W 

din sellescbaft = gesellescbaft, vgl, der seile u. L. zu z. 
2704. ein sellescbaft äne baz 103. ein sellescbaft undr in zwein 107. 
ezn babe debeiniu groezer kraft danne nnsippin sellescbaft 106. 
vgl H, zu Er. 5812. 

selp pro nominal adj. 1. einem andern worte unmittel- 
bar oder entfernter nachgesetzt. A. einem suhst. wil der künec 
selbe varn 43. swä sieb der bcese selbe lobt 99. der wirt bet 
selbe yil gestriten 166. ob iu got da zno selbe sinen rät g!t 217. 
so sol min ungewizzen bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. — 
B. einem personalpron. daz icb mir selbe bän versagt 68. 
s6 bin icb selbe betrogen 79. daz icb ... . nnd selbe küme gesaz 
140. Sit icb mirz selbe bgn getän^ icb solts oucb selbe bnoze 
enpfön 152. min selbes lip 94, 179. an min selbes Übe 70. mtn selbes 
swert 152. mtn selbes missetät 152. min selbes bnrgetor 216. als er 
mir selbem dicke taot 119. swie icb zno mir selben habe getan 161. 



Digitized by VjOOQ IC 



das ich ir Tinl gebn mich selben 69. ich h&ii mich selben ver- 
lorn 157, BÖ sol ich mich selben sld^n 160. über mich selben 
rihte 161. ob ich mich selben trüge 276. ob wir selbe wellen 13. 

— so gesihestü wol in kurzer vrist selbe waz diu rede ist 30. 
daz tu den slüzzel selbe treist 206. danne du dir selben tuest 14. 
wie Sit ir selbe genant 204. nach imper. rihtet selbe über mich 
91. ahtet selbe umb de üzvart 227. nü ist iu selbem wol erkant 
17. — daz er sin selbes Tergaz58. 119. er verlos sin selbes hulde 
124. in het sin selbes swert erslagen 124. niuwan üf sin selbes 
lip 124. er was sin selbes gast 136. durch sin selbes tugent 210, 
er sante sin selbes tohter 214. sin selbes stsete 238. sin selbes 
wip 239. mit sin selbes gren 278. die si an sich selben leit 70. 
dö er sich selben ane blihte 134. wider sich selben er sprach 
134. 206. er het sich selben verholn 252. — er selbe was grözB5. 
als er sit selbe jach 51. sd wser er selbe tdt 83. euch muose erz 
selbe vähen 126. swer daz ime selben sagt 241. nü ist er uns 
entwichen im selben lasterlichen 98. im selben schedelichen 159. 
arzte gewan her Gäwein im selben unde in zwein 283. da ist Si 
selbe unschuldec an 70. daz si niht selbe reit 223. si h&t sich 
selbe s6 gewert 276. dö si (ir) unrehtes selbe jach 279. eznm5hte 
nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip 57. diun darf niht 
mere huote wan ir selber 6ren 112. die si machte mit ir selber 
hant 131. ob in sin vrouwe niene löste mit ir selber tröste 283, 
daz si ir selber ist gehaz 69. was si an ir selber riebet 70* die 
also vil gesprechent von ir selber getät 98. die wurden beide ir 
selber spot 177. waz si an in selben rechent 98. ~ C. einem 
■relativpron, deheinen man der selbe wol gesprechen kan 91. 
ir herre der selbe engegen ime gienc 208. swer selbe des tödes 
ger 195. — D. einem demonstr. pron. welches durch das himu 
gesetzte selp ver s iärkt toird, a) der, diu, daz a) vor subst. 
der selbe brunne 30. des selben waldes 46. 84. den selben brunnen 
149. 202. 270. — diu selbe zuht 14. 146. 151. 160. 179. 236. der 
selben wile 131. 232. an der selben vrist 49. die selben vreude. 
34. — daz selbe msere 100. des selben landes 232. — die selben 
zinsgeben 234. in den selben stunden 33. 49. 163. 171. 178. 210. 

— ß) ohne subst, der selbe sach 126. der iu den selben suochte 
286. durch die selben 184. 169. — b) dirre, disiu, ditz. dise selben 
Sache besorgen 285. ditz selbe golt 114. in disen selben tagen 
171. [ed. L siben t. vgl Ben. les. u. L. zu ». 4530.] 

* Nach dem djsmonstrat. pron. seixt Hartmann immer die 
schwache form; dise selbe 285 [so nach ed. I.J beruht einzig 
«t/ A, {0* ies» •» '%. 7841] und »^ unsio^» das schwanken 
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240 selteii renen 

zwischen starker und sehwacher form in andern fäUen ergeben die 
heispiele, 

2. einem andern worte vorgesetzt, selb ander = einer mä 
einem, st entlihen nie einen slac wan d& der gelt selb ander 
daneben lac 264. selbe dritte einer mit zweien 197. 

selten adv, nach der gewöhnlichen ironie auch dann ge^ 
braucht wenn etwas niemals geschieht: vgl, späte, swie selten 
wip mannes bite 93. wie selten ich das w!p gepr!se 203. 

seltssene adj. eine znsammensetzung deren zweite hälfte noch 
au/klärung erwartet [vgl. Or, II 655, nnd die abweichende erhlärung 
im mhd, wb* II b. 26.] ; unser ^seltsam* bedeutet dasselbe, ist aber 
der form nach entstellt, üf einen seltssBnen muot 263. seltssniu 
cleit 27. ^ 

ich sende (sendn). 1) mit acc, swer guoten boten sendet 
sinen yromen er endet 223. er sante sin tohter 213. mich het 
min yrouwe gesajit 138. 2) mit acc, und präpos, si sante bl 
ir dan vrischin kleider 132. min yrouwe het mich gesant jse 
Britanje in daz lant 52. mit bcBsem msßre zuo im gesendet 89. 
ich wil minen boten nach in senden 88. weit ir nach im senden 
288. ich bin nach im gesant 220. nach dem orse wart gesa nt 244. 
und wart nach gelte niht gesant 262. diu mich n&ch iu gesen- 
det hat 222. — er wart gesant üz dem satele 102. — als si mit 
bcBsem msere zuo im gesendet waere 89. — 3) mit acc, und dat, 
got sende mir hinaht den tdt 170. got sol mir den (tot) senden 75. 
got sante in mir ze tröste 216. dd sante mir in got 216. ez 
wart ein böte mime herren gesant 75. — 4) mit adv, der sante 
mich her 223. mich hat gesant min yrouwe her in iuwer lant 
120. si hat mich her demäch gesant 123. gotes haz h&t iuch d& her 
gesendet 225. — sende den garzfin hin 87. der wirt sante hin 
nach zwein sinen kinden 208. — diu mich üz h&t gesant 289. 
üz gesendet 290, vgl. L, zu z, 7967. — als si d& yür wsdre gesant 
137. diu juncyrouwe wart wider gesant 131. sendt [ed, 1 sen- 
dent]*ir wider ir yingerlin 123. 

ich s e n e leide an infierm Schmerzgefühl, vgl, Ben. zu zz. 71. 
6524. partic. senede, sende st. senende (vgl. Gramm. 1. 1008). 
min senediu ndt 161. min senediu not sol sich unz an minen tot 
nimmer y ölenden 74. yon seneder arbeit reden 11. er kom in 
einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliches sinnen 119. 
niemen habe seneden muot umbe gräme sich Über 140. äne senede 
swsßre 151. — ich sene mich nach das herz thut mir wehe^naeh, 
diu zwei jungen sejiten sich nach redelicher minne 239. 

daz senen betrUbniss. daz senen bedahter tweia 115« lA tnot 
mir daz Benen w6 151. 
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senfte st Sil 

Mn£le «4^. kiehi, ruhif. fientff^ ^f 181. senften tnoot 114. 
90 ae&ftoren mvote 82. senfte slt 72. senfte gelraarde 201. 

diu senfte ruhe, diu naht gienc mit senften hin 241. 

ich senfte (senfba?) •rleichtere. min yorhte und min ungemaeh 
wart gesenftet 35. 

ioh senke (aenku) maehs nnkm. sine bürten noch ensanoten 
(diu aper) 259. 

Benlith ichmenlieh, ad j\ ir senliche riuwe 67. mit sen- 
licher triuwe 119. 

das 86r du naih, A rangen mit sdre 229* erldst von miohelme 
aftce 261. ' 

B^re adv, »ehr. vorgesetzt werden harte, sd^sü^d» 8wie, ril» tßf 
8^e. ^- sdre steht nie vor dem aitrümtiven adJecHve; bei dem 
prädicatiüen nur er und sin lewe w&ren wunt »6 sdre daz 218. 
Sl l&gen hie beide s6re wunt 220; bei dem pari, des prät. aber 
sowohl wenn es mit sin als wenn es mit -weiden verbunden ist,ßndei 
es sich nicht selten* — sdre bektunbem 200. benemen 272. beruofen 
18. betwingen 22. 71. bluotenlSO. engeltend?. 82. 272. erbarmen 
178. 235. erbeigen 268. erbunnen 196. gäben 48, 193. gedenken 
102. gen&den 106. 202. klagen 84. 211. minnen 68. 109. missegSn 
50. mfiejen 37. 232. prlsen 181. riuwen 82. ruofen 59. schämen 
183. 232. siuften 235. sniden 49. sorgen 174. sprechen 15. st^men 
181. Valien 103. velschen 157. verzagen 68. vl^gen 127. vliehen 
91. vürhten 25. 240. 271. 281. 290. weinen 130. wundem 28. 274. 
zürnen 226. — 2) si wären gewäfent sSre 245. er was geneiget 
also säre 260. diu ros wurden sSre mit den sporn genomen 256. 
^e sinne wären vil 8§re überladen 64. die helme wurden yil sdre 
yersohrdten 264. 

ich setze (sezu). setzt iuoh refate üf stne slä 220. vil schdne 
satete mich sin haut hinderz ros an daz laut 36. er satzte ir 
gieel unde p&nt 144. sl satzten sich ze wer 141. ze ruowe hie 
265. er wart gesetiet üf daz gras 177. mit syneop. z und dem rück" 
Umlaut {vgl. Or, l\ 415) — diu boeste stat, dar üf ie hüs wart ge- 
sät 285. 

si pron. 1. sg, nom. (siu) a) eimeln stehend, a) als voUe 
Mo st 13. 14. 15. 22, 5. 31. 39. 40, 2. 51. 52. 53. 54, 3. 55. 57, 
4. 58, 2. 59, 2. 61. 62, 2. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 6. 67, 4. 68, 4. 69, 
6. 70, 6. 71, 2. 72. 73, 4. 74, 7. 76, 3. 78. 79. 80, 3. 81, 2. 82, 7. 
88, 2. 84, 5. 86, 4. 87, 3. 88, 6, 89, 3. 90, 5. 91. 95, 2. 96. 104. 
105, 3. 106, 3. 113, 4. 114. 115, 4. 116, 3. 120, 4. 121, 2. 122, 2. 
123, 4. 129, 4. 130, 2. 131, 6. 182, 7. 133, 6. 134. 135, 2. 137, 2. 
188, 6. 139, 2. 140, 2. 142. 144. 145, 2. 146. 152, 2. 153, 4. 154. 
166, 2* 157. 158. 160, 3. 162, 2. 163, 2. 165. 170. 174, 3.179.180. 
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192. 198, 4. 195« 2. 196, 2. 200, 20a, 4. 204, &. 206, 4. 210, 8. 

212, 7. 213, 11. 214, 9. 215. 216. 217, 6. 21g, 4. 219, 7. 220, 4. 
221, 2. 222, 8. 223, 5. 224. 226. 227. 237, 4. 238, 3. 239. 250, 2. 
253, 3. 258, 2. 267, 3. 268, 3. 270, 2. 276, 2. 279, 4. 280. 281, 4. 
282. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 289, 6. 290, 2. 291, 4. 292, 4. 298 

295, 2« 296. — ß) mit einem andern warte verschmelzend ü. miz si 
in kom vil nfilien bi u. m. 13. 30. 62. 65. 66. 67, 2. 69. 73.88, 2. 
89. 90. 120. 123. 132. 133. 137. 169. 196, 2. 203, 2. 210. 222. 223. 
236. 292. — si gedähte, ich h&n wol geweit 105. zekant reit n 
eneben in 221. si veisagtim so mit un8iten266. — }i) einem warte 
angehängt, dan dazs ir selber ist gebaz ti. m. 69. 123. 210. 275. 
276. Westes 69. brahtes 81. iweltes 132. alss 136. enphiels mir 
140, gelobtes 206. klagtes 211. — - c) mit einem angeaehletften 
warte a) es. done mohte siz niht. wider komen ti. m. 113. 111. 

213. 296. ß) ez. alsus gap siz im hin ti. m. 53. 83. 84. 123. 133. 
157. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 253. 281. — y) in. sin 238. - 
d) ne. sine std geloabet ti. m. 30. 80. 81, 2. 84. 89. 139. 144. 212. 
220. 289. 291. 294. {mit folgendem accus. bI. bestdt si si also mich 
68. unz sl si Trägen began 84. da hiez si si strichen an 131. dd 
Si si yr&gende wart 218. alsns bewtste si si dar 218. sd wil si sl 
scheiden 222.) — 2, si sg, ace. (sia) a) einzeln stehend a) als volle 
säbe si. 13.. 22. 40. 58, 2. 61. 62. 66. 67, 3. 68. 69. 70, 2. 71, 4. 
81, 2. 82, 4. 83. 84. 88. 90. 91, 2. 105. 111, 2. 113. 121. 122. 131. 
137. 145, 2. 156, 2. 157. 160. 170. 173, 2. 174, 3. 175. 179.193, 8. 

194. 195, 2. 204. 211. 212. 213. 214, 5. 215. 2. 217, 2.218,2. 219, 

2. 222,4. 237. 238. 239. 249. 251. 253. 268. 281. 282. 289,3. 293. 

296. «^ ß) mit einem andern Worte verschmelzend si. und liez si in 
wol beschouwen u. m. 62. 80. 178. 222. 267. — b) einem warte 
angehängt, \sine weites nimmer mSre gesehn 80. do begundes 
s^re riuwen 82. ichn gewinne ins anders abe 103« esn dühtes niht 
genuoc 133. daz ers behalten künne 151. swenn er mirs an he- 
berte 170. er suochtes mitten engen 194. des ergatzte sis 203. er 
behabtes dd. 213. des gestiurtes 214. si Yundens 252. daz ichs ie 
iuch an gebdt 250. — c) mit einem angeschleiften worte a) es. «^ 
heter sis wol erldn 121. 266. — ß) im. sim 175. — i) ne. unser keiner sine 
sach 14. sine rou 142. — 3. />/ur. nom. (sid, siö, sin) a) einzeln 
stehend, a) ,a2s volle si&>e si. 9. 18. 25. 26. 27, 4. 28, 2. 34. 42, 2. 
43. 47, 2. 52. 54, 3. 55, 5. 56, 3. 59. 60. 2. 61. 64,' 2. 65. 77, 

3, 85. 87, 3. 90. 94, 5. 95, 7. 96. 3. 98, 2. 100, 2. 102. 108. 106. 
108, 2. 109. 116. 117. 118, 3. 123. 181. 137. 141, 8. 142. 143. 145, 
3. 154, 2. 156, 2. 157, 2.158,2. 161.163,2.165, 166. 167.172.174. 
179. 180. 181, 3. 184, 2. 186, 4. 186. 190, 3. 192, 2. 193. 194, 3. 

195, 2. 197. 198, 2. 200, 4. 201, 5. 202, 2. 208. 217. 219. 220, 2 
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224, 6. 225. 228. 2. 229, 4. 280. 281. 284,4. 286. 287. 282, 8. 240, 
4. 241. 242. «48. 244. 245, 5. 246. 250. 251, 2. 252. 253, 3. 254. 
255, 5. 256, 4. 258. 259, 2. 260, 8. 261, 12. 262, 4. 263, 8. 264, 4. 
265, 2. 266. 268. 269. 273, 3. 274, 7. 275. 276. 277. 281, 2. 282. 
.283, 2. 291, 2. (wände si s! gerne sfthen 274) — fi) mit einem 
andern worte versehmehend, (1) sie. sie entsliefen 12. (2) si 47. 48. 
52. 54, 2. 55, 2. 56. 60. 87. 143, 186. 190. 192. 195. 200. 202, 2. 
224. 236. 248. 261. 262. 263. 264. 281. b) einem worte angehängt 
dd riefens alle 197. engnltens alle min 17. vürlitents dlnen zom 
28. muosens 46. dan dazs in alle sint gehaz ti. m. 54. 145. 198. 
208. 226. brachens 55. wärens 101. 174. 202. 229. 231. dös 108. 
sluogens 118. sints 187. tröstens minen muot 38. truogens onch 
die krdne 254. ir ffwester vnndens an der stat 252. woltens 163, 
seitens sin behnot 201. 239. sagtens 224. wserens 230. begnndens 
287. mochtens 239. gewnnnens 251. borgtens 262. hinwens 264. 
verstnondens 282. — c) mit einem angeschleiften worte. er) es. 
wände sis ze den ziten begunden 256. — p) ez. bevindet siz ti. m. 
44. 81. 157. 226. 256. 266. 269, 2. — y) in. suochten sin 59. 143. 
<f) ne. sine, sine erkennent u. m, 28, 3. 56. 94. 104. 157. 182. 192. 
234. 237. 246. 259. 261. 264, 2. 268. — 3. ph acc. (sig, siö, 
siu) a) einzeln stehend. 13. 28. 38. 40. 46. 48. 54. 77, 3. 99. 104. 
112. 118. 148. 147. 163. 165. 177. 181. 2. 184. 185, 4. 186. 2. 
192. 195. 202. 217. 224. 226. 237. 242, 2. 244. 247. 250, 2. 251. 
253. 255. 257. 258. 262. 263. 265, 2. 267. 269. 2. 273. 274, 2. 291. 
— b) einem worte angehängt alss ein swarz weter twanc 33. man 
macs üz übelem mnote bekSren 77. nnd br&htes als ein hörescli 
man 251. die habent mirs gemachet s6 28. daz dühtes 42. sine 
mOhtens im gemören 104. tetes entwichen rl42. er dühtes biderbe 
181. nnne mag ichs beidin niht besf&n 183. hienges 186. ynorters 
186. ers 186. st vähtens an 201. woldes hftn erhangen 216. ze ge- 
zinge zöch ers alle dö 279. ich nennes alle wol 156. s! slnogens 
df die bmst her 259. ichn wolts onch % nie gesagen 38. — c) 
mit einem angeschleiften worte, sine dühte niht ze vil 181. — 
düht siz alle missetän 95. — st sie reimt so gut als st #01 auf 
bf, drt, Keil 13, 2. 22.' 61. 88. 182. 193. 217. 289. 

ich st präe. conj, $g. ich st 17. 29. 87. 88. 136. 161. 163. 
184. 191. 195. 196. — er, st, ez st 27. 29. 30. 31. 35. 89, 2. 54. 
60. 63. 64. 65. 72. 73. 75. 75. 76. 78. 79. 80. 81. 87. 90. 94. 100. 
102. 107. 109. 110 led. I. ez stn vgl. Paul I, 373.] 111, 3. 112. 
11«. 188. 189. 140, 2. 156. 171. 172. 175. 192. 194. 196. 205. 217. 
228. 249. 256. 267. 270, 2. 272. 281. 285. 292. * daz st! gern! 
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U6<. 282. «^ autdrußh de» wun$€he9. got sl der inck aer «i« m» 5fl« 
935. 271. •*- tm Uding^ndm vordersaize, at dir nü kini «. Hk 29« 
39. 108. en nt das waaex harre mü im si 175, em al doy iuok 
diu ner 243. 

Flur. ind. wir sin. 66.232. 234,2. 235. 272. -^ ir «itl?, 2. 
35. 51. 52, 2. 53. 54. 76. 30. 85. «0. 93. 103. 163. 172. 178. 188. 

203. 204. 205. 215. 223. %5, 2. 243. 245. 249. 271. 272. 281. 287. 
291. — si sint. 28. 43. 54.56.66. 76.79.86. 87. 106.1^. 112. 120. 
127- 140^ 158. 168. 169, 2. 170. 484. 191, 195. 196, % 198. 199. 
216. 220. 230. 233. 234, 2. 235. 241. 242,2. 243. 258. 286. das sint 
155. ditz sini 137. nd sints 187. es «int sehen jär 18. es sini 155. 

Flur. conj. ir slt 13. 99. 108. 154. im sIt danne 205. <-- «I 
sin. 137. 164. 172. das sin iuwer dre 100. 

Imp,, taont akus und slt genesen und ihr uf erdet ge%oi»9 
unperkizt bleiben 55. nü sH biderbe nnd wol jgpamuot 113. dnr^ 
das 4t gen^ant 76. 

Inf in. sin 20. 22. 28. 32. 40. 41. 53. 80. 83. 86. 93. HL 114. 
120. 121. 123. 126. 148. 151, 2. 153. 160. 164, 2. 168. 170. 201. 

204. 207. 214. 237. 239. 275, 2. 276. 282.283. 286. 290. — geritea 
sin 171. gesessen sin 14. gewesen «In 11. 165. ^ sin »= beüben, 
sin län 15. 165. 267. 

siben »eben, siben naht 108. 

der sibende. uns an den sibenden tao 250. 

sich 8. 1. sin. 

sioh er a dj\ wer keine Ursache hat s« fürchten (zu mveifeln), 
uns er den schilt vor im treit so ist er ein sicher man 261. 
dane w&nder doch niht sicher «tn 126. ir sult vor schaden sicher 
sin 53. 

ich sicher ich gelobe; he», gelobe al» Überwundener meinetn 
beneger unterihänig zu »ein. 1) ohne dat. der persan, ich sicher 
unde ergibe mich 276. von rehte sicher ich 277. — ich sichr 
in iuwer gebot 276. 2) mit dem dative der person. ich sicher iu 
277. ich sichert iu 277. 

diu sicherheit/^MrA'cA eingegangene verpJUcktung. das aled 
disiu Sicherheit gefiohehe das ich ir iu se liebe jehe 276. euch 
endorft er m^re Sicherheit {al» »ein wort) 173. hie wart mit stieter 
Sicherheit ein seJleschaft undr in swein 107. er nam des sine 
Sicherheit das 144. ich hän des ir Sicherheit, das 90. er ga^^glsel 
unde Sicherheit 234. ichn schüef in rehte Sicherheit, das 158. er 
taste im danne Sicherheit 287. 

diu side gen. der siden »eide. von siden wftt warken 
228. 234. . 

8 i e 9. si 3. a. /9. 
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sieek adj\ krank, si wart von der reise necb 213* 
22a. 25L 

4ia sieebeit. at foegande ir siecheit olagen 213. er wag 
bedwungen mit selber siecheit^ daz er nibt üf mobte ge- 
stfta 137. <^ 

daz«ieobbü0. ei bluten daz siecbbüs lagen an ihren runden 
krank 288. 

der tiecbtuom hrankheit 114. 

ieb fltge bewege mich nieder wäris. daz er von dem orse nider 
Mio 150. 

kb sige 9gL iob gesige. die sigten ir vreuden an 167 [ed. 
L geögten«] der in beiden sigte [ed. I. ges.] an 242. ^ vgl Z, 
SM 6604. Paul I, 296.] 

der «ige (früher sign) [auch verkürzt sie, vgl. les. u. L. 9uz. 
7562, mkd. wh. II b, 264.} sing, der sige ist in bescbert 276, 
des siges jebn sieh für besiegt erklären 233. einem des siges jebn / 

272. sweder ir den sige kOs der wart mit sige sigelds 259. einem 
den sige geben 271. läsen 142. an bebaben 234. den sige gewinnen / 
47. 249. verlorn baben 280. 

sigebaft. ir kempfe wurde sigebaft 253. 

sigelÖB. sigelös geligen 80. 255. der wart mit sige sige- 
Ids 259. ieb bin sigelds 276. der sigeldse der bin ich 276. 

icb sibe sehe, A. ohne adv erbialpräpos, I. intrans. wie 
eislicber sab er aussah 26. — 11. tranSi 1) im etgentHehsten sinne 
*werde durch den sinn des gesichts gewahr\ a) mit accus, icb 
sibe den stein 43. 137. wände iucb nieman ensibt 54. daz icb ze 
mtnen yfiezen sebe diu mins bem GHweins swester ist 180. sacb 
die künegin u. m. 14. 32. 35. 45. 47. 62. 70. 89. 94. 120, 2. 133. 
149. 152. 165, 2. 166. 189. 194. 195. 207. 227, 2. 229. 246. 289. 
s&ben die burc u, m. 48. 96. 141. 277. sö wold ich harte gerne 
sehen ir gebsßrde 61. der sandern tot sehen sol 254. ze sehenne 
ein rebten 254. yarn den brunnen sehn u, m. 39. 46. 118. 60. 72. 
90. 250. 292. bet er si nie gesehen 239. bet er die künegin ge^ 
sehn u, m, 14. 187. 190. 229. — b) mit accus, und nachgesetztem 
adj. als ab iob in einen sacb 85. der ich nie nibt sachgeüeh 70. 
dö er sich 86 griuÜchen sacb 134. daz er den lewen wunden sacb 
201. 205. SW& er in blözen sacb 247. si muose töten sehn 57. er 
w«sre dft töter gesebn 234. — (*) daz icb mlnen herren lebende 
gesehen bftn 162. daz icb in nacket hftn gesehn 133. — c) mit 
infin. wie sibe ich minen walt stän 35. den ich sö swacbe sihe 
lehn 180. iob sihe iucb ein geverten hftn 197. 245. swer iucb also 
wanden siht yarn 205. daz ir si seht bt iu stftn 54. die seht ir 
hie umbe iuoh gftn 72. it saeb mich rtten u. m, 19. 20. 27. 51. 
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57. 71. 101. 102. 18d. 138. 187,2. 144. 166. 171. 173. 181. 186. 187. 
228. 236. 246. 257. 278. 291. mit angeichhtftem er. sin rM sähet 
bt im st&n u. m. 187. 62. 194. 207. 228. man aaoh [ed, I si sfthen 
f. ks. zu 3704, Paul I, 877.] in ritenUl. si 8&hen 174. 176.245. 
281. ermüese si brinnen sehn 197.1027. — d) mit einem abhängigen 
eatäe.^ ich sibe wol s! sint wilde 28. das ir Mi 153. daz iu w6 
taot 232. sweim er daz siht daz ich ez bin 175. ez sehent. al u, w* 
56. ich sach wol ime was an mich zom 35. nü sich wie ich ge« 
wdfent bin 29. sö habent si alle wol ^sehn waz nnder uns ist ge- 
schehn 276. ez hat der riter wol gesehn wie n&ch ich ertranken 
was 139. — dS, er an einer blceze sach w& ein grimmer kämpf ge- 
sc)iach 146. nO s&hen si w& vor in lac ein bore 224. [über sehen 
wfi. vgl. Germ, XVII, 125.] 2) in toeiterm einne, a) bemerke, eehe 
ein u. w. er sach wol an den werken, daz sin wille und sin muot 
was reine unde guot 208. ir willen dft Jiieman ensaeh wan der 
ir gnotes drumbe jach 268. ir woldet niuwan gerne sehn welch 
▼allen wsBre 102. b) als mehr aneehauheher auedruck, man siht 
mich statt ich bin. daz man si alsO dicke siht in wankelm gemüete 
77. man noch hundert riter siht die alle tiurre sint dan er 79. 
da man vil wibeensament siht 231. vür die man mich hievehten 
siht 278. unz man noch dirre tage siht wer in r&t yinde 286. 
man sach die ringe risen 200. als in dem lastr ich wart gesehn 
88. daz er in den schänden wart gesehn 130, und wsere ein selch 
nn^re an eim biderben man gesehn der im yil manegiu was ge- 
schehn 103. ezn wart nie glicber kämpf gesehn 266. — hierher 
gehlirt auch c) gerne sehen, daz man iuch hie vil genie>«iht 227. 
s5 gerne sach si in genesn 133. wand si si gerne sähen 86 yriunt- 
liche geb&ren 274. sone sol ich daz niht gerne sehn daz iu kein 
schade mac geschehn 165. von swem iu Jeide mac geschehn das 
wil ich harte gerne sehn 246. 3) ohne besonderes objeet, im stände 
sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen, und mChtet ir Tor der 
naht ze zwein siegen h&n gesehn 272. 4) die äugen auf etwas 
richten um es au euchen, oder auch, metaphorisch, um es zu prUfen, 
SU iiberlegen u, w, a) weder si ensaeh dar noch easpnach 137. dd 
sach si hin vür durch eine schrunden an der tür 152. die s&hen 
nü alle üf in 142. -^ b) so in den häufigen zum at^fmerken auf- 
fordernden imperativen, vgl, Ben, zu z, 1946* sich, daz duz wol 
Terdagest 44. sich, got der gebezzer dich 79. seht, dö maose ich 
von ir 24. seht, d& trouo mich min wän 34. nü seht, w& dort 
her reit 34. 120. nü seht, also begunden im bluoten sine wunden 
59. nü seht, des entuon ich niht 98. nü seht, daz unser 4^ sint. 
196. nü seht, ob ich von dem tage niht grOzen kumber unde clage 
wol von sehuldMi haben mage 270. nü sebeat ir, wie se^ch gewin 
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imnan geriehen mege 263. B. mit ndverbialpräpos, ane 
sehen. 1) mit accus, a) die äugen auf etwas heften, er saz dS., 
und sach si ane 71. er sach si blinclichen an 90. der daz vinger- 
Itn treit nnd an siht 114. si sach mich twerhes an 115. sl sach 
in ylfzecliohen an 129. er stuönt und sach in an 148. daz ich muoz 
an sehn schaden unde schände 151. daz ichz ane muosesehn 169. 
d6 sach si jsemerltchen an alle die da wären 174. die sin herze 
tougen zallen ziten an sach 194. dochn moht er des niuwet l&n 
ern seehe über den rüke dan sinen herren wider an 197. er sluoc 
in, daz ichz an sach 216. er sach in sehalcllchen an 227. euch 
sach disen kämpf »an manee kampfwise man. 265. — b) ansichtig 
werden^ nnz si die bure ane sach 219. unz daz st in ane sach 220. 
— 2) mit dat. der person, an einem sehen, der selbe sach im daz 
wol an daz er niht rehtes sinnes was 126. wand er ir daz wol an 
sach, daz* 222. ^ n&ch sehen, der einsidel sach im nä 127. 
* daz Silber, diu ketene ist uz silber geslagen 31. 
der sin sinn, freie selhthäügkeit des geistes. ich hä.n den sin 
daz ich suochende rite 29. der häte diekunst und den sin daz im 
d& von niht arges war 49. der lewe hete die tugent und den sin 
daz er 149. die armen heten euch den sin daz 228. hetet ir saelde 
unde sin 249. s^ man unde wip habent guot unde lip, seboeniSy 
sinne unde jugent 296. an swen got hat geleit triuwe unde andern 
guoten sin 96. got gebe mir sselde unde sin 221. wer git so starke 
sinne, daz ich die sd s^re minne diu mir zem t6de ist gehaz 68. 
unwandelbsere an libe unde an sinne 125. dö zdch mich yrou 
Minne, ich wsere kranker sinne 116. si geviengen manlichen sin 
142. daz ich ze yriunde hftn erkorn mine tdtyiendinne dazu ist 
niht von mime sinne 69. si pflägen zir gewinne harte yremder 
sinne 263. als er von sime sinne aller beste mohte 147. des ich 
von mineme sinne niht geantwurten kan 115. diu hetmit ir sinne 
ir beider unminne bräht zallem güote 296. den riter vriste sin 
manheit und sin sin 246. ez turnieret al min sin 136. wä. habent ir 
den sin genomen der iu daz geriet 63. ez gestiurt in des sin sin, 
daz er 189. mich entriege min. sin 145. es wundert mine sinne 
98» nü bedunket mine sinne 116* si senten sich in ir sinne vil 
tougen n&eh minne 239. — ze gemache d.n Sre stuont sin sin 12. 
swes sin aber 86 st&t daz er an allen dingen wil volbringen mit 
den werken sinen muot 63-. war ab stüende sin sin 218. die sinne 
die mir unser herre gan« die k§r ich alle dar an 287. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an körende bin, daz 288. der künee be- 
gunde k^ren bete unde sinne, ob er 266. k§ren sine sinne nach 
eteslichem gwinne 268. — noch wären im die sinne von siner vrou- 
wra minne sd manegen wis ze verhe wunt 288. wie gar mine 
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siim9 eitts andern wlbes minne in ir gewBltg6]iMueBJi&t249. Bwle 
gar von armuot ir sin wsare beswesret 281. twie im atne süm« 
von der cxaft der minne vil söre waren überladen 64. das traobte 
si in ir sinnen 267. daz getröste mir den sin 25. — das im ir 
miiAe verk^rte die sinne 58. daz im ein krankes wip verkdrie 
sinne unde lip 125. ben&men sime Übe beide vronde und de« 
sin 124. daz bete die sinne dem kftnege vil nlbeh benemen 173. 
im ist benamen vergebn^ ode ez ist von minnen komen daz im 
der sin ist benomen 130. wer b&t uns benomen diu ongen und 
die sinne 56. wand im bete der len benomen so gar die orait 
mitten sin daz er vür töt lac vor in 248. et^At um der siwie 
mit sime zpuber &ne getan 59. alsos was er sin selbes gast das 
im des sinnes gebrast 186. ir mngt wol sobouwen daz er de» sin 
b&t verlorn ISO. den sin vor leide verlorn bän 161. daz er pl 
nach, als d, von sime sinne was komen 149. er lao lange dne sin 
199. nacket beider der sinne und der cleider 129. er sack im*an 
daz er niht rehtes sinnes was 126. — ob daz gescbibt daz er knmt 
ze sinnen 133. nü kom ze stnen sinnen der trukwBze widere 200. 
unz er ze sinnen gevienc 134. 

1. sin der des nominaL ermangelnde genitiv de» eing» 
des persVn, pron, der dritten persan. ^^ sin bezieht eich 1) a»f eine 
vorhergehende männiiehe person, und wird regiert a) wnn voUiffaris* 
sin blten 44. pflegen 72. 73. 195. 216. geruochen 101. enbem 201. 
[«i;.Istner helfe,«. Z. tu z, 5401, Paul I, 387.] engelten 117. 144.hfietni 
149. erbiten 174. gedenken 206. bedürfen 292.— fmit^a^cMtefem selbes . 
daz er sin selbes gar vergaz 58. 119. — b) vom »übet, sin war 
genam 25. der prls was sin 37. er verlds sin selbes hulde 124. i& 
bet sin selbes swert erslagen 124. em abte niuwan üf sin selbes 
lip 124. alsus was er sin selbes gast 136. sin eines manbeit 142. 
durch sin selbes tugent 210. sin selbes tobter 214. nune faftn ich 
sin deheinen r&t 215. sin selbes wip 239. mit sin selbes §ren 278« 
daz er sin nikt erkande 211. daz ich ztn d& niene vaat 168. — 
o) vom adj. euch wurden sl sin gewar 229. — d) vom pronom* 
swaz er sin beruorte 200. — e) von der präpoe, und sit idi itii 
ftne komen bin 178. 2) auf eine vorher erwähnte eache, oder a^f 
ein neutr, »übst, und wil sin unser trebten pflegn 1S8. -* sieh 
der accus, von sin. sich gut für maec* fem. neutr. im eing, «o 
wohl als im pluralt «^^ i»t mithin von tgeüerm uvrfunge ul» der 
gen. sin. — A. sich vom vollw. regiert, l) »ing. $) ma»c. et) 
mnzdn »tehend. sich gesamente u. m. 10. 11. 12. 17. 38. 40. 48. 
44. 45, 2. 46. 49, 3. 52. 56. 60, 2. 76. 78. 86. 91. 98. 99, 3. 19& 
107. 109, 4. 111, 8, 112. 113. 115. 120. 123. 124. 1^7. 128. 13& 
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ISi» 8« I3€t. 187. 146. U7, 3. 1^. 150,4. 151. 152. 157« 158. 1«0. 
im. 173, 2. 175. 179. 180. 181. 188. 186, 187, 2. 188. 189. 190, 2* 
198. 200. 211. 223. 2^0. 281. 232. 284. 236. 241, 2. 244, 2. 248. 
249, 2. 252, 5* 256. 262. 263. 269. 277. 279. 281. 284. 286. - ^> 
mit angBschkiflem prpn. der sielis nader winde 102. va&dern 
Tensaoh «Ichs nijbit 149. wand^r eichz iiet as genomen 98. — 
h)fem.^ stal eich u. m, 12. 22. 51. 58, 2. 60. 63. 66, 3. 67« 69, 
74 [s. 109. zu %. 1811.] 76. 88. 105. 111. 112. 116. 121. 122. 13a. 
184. 139. 145. 165. 179. 193. 200. 216. 217. 222. 226. 253. 268. 
276, 2. 279. 280. 282.289. mit ongesehUtftem pron. siohs 159. 198, 
q)-- heutr. ednttrtteoL buop sip)^ ti. m. 46. 68. 72. 83. 94, 2. 97. 140. 
)5& 168, 2. 187. 188. 244. 264. 269. -- 2) plur. bI beten sich 
fipet&QgeB ti. m. 12, 2. 87. 94. 103, 106. 109. 122. 141. 142. 155 
157. 164. 190. 219. 239, 4. 246. 255. 263. 265. 278. 274. 282. -- 
B. sich v(m präpp a. regiert, si leit an sich selben 70. sl trat 
hinder sich 293. si giengen slahende mnbe sich 56. er warf in 
nnder sich 247. dö er sl vür sich gin sach 71. vür sieh 
rUben sach 137. aisus reit er vür sich 227. — min herre ist vür 
sijch einen t^t 79. er huop in hin üf daz res vür sich 207. disen 
sogen tete st yür sieh 221. wider sich selben er dd sprach 
134. 206. 

* Für Ain ist in den neueren ausg, mehrfach eB{8.uni,et)g€aet6t 
2. sin eof^'unetivee po88e8 »iv 'pronm A. ai.ng. l) mase* 
9,)nom. sin name u, m. 9. 12. 26. 27. 30. 45. 58. 60.71. 85. 105. 
116, 2. 117. 119. 139. 143. 144. 147. 149. 159. 165. 176, 183. 187, 
2. 189. 193. 195. 207. 208, 3. 216. 218, 2.' 220. 221. 233, 2. 246. 
^7, 2. 248, 2. 249. 277. -* * sin bosser site 17. sin bester vrinnt 
182. sin einer slac 199. — h) gen. a) sines vater u. m. 42. .96« 
114. 208. 247. 281. ß) stns tödes u, m. 59. 104. 207. ~ * stnes 
stssten mixotes 123. -- c) dat a)idnem site u» m. 10. 56. 68.245» 
2. ß) slme, sim sitei«. m. 19. 23. 45. 58. 59. 65. 106, 2, 110, 2. 124» 
128.147, 2. sim herren 148. sime sinne ti. m. 149. 157. 160. 167. 218. 
240. 250. 283. 284. — d) accus, sinen vliz u. m. 10. 46. 64, 2. 
70. 74. 85. 91. 100. 101. 103. 111. 117. 130. 144, 2. 147. 159. 163. 
180. 181. 192. 195, 2, 197, 2. 207. 208. 211. 217. 224. 231. .244. 
246, 2. 247. 248. 251. 256. 259. 266. 269. 292. 295. — deheinen 
slnen spot 17. — 2)/« m. a) nom. sin vreude 17.35. 36. 38.48, 2. 
57. 64. 97. 101. 109. 111, 2. 113. 124. 126. 130. 148, 2. 159. 177. 
178. 186. 188, 2.189,2.199. 211. 216,2. 226.246. 252. 27.8.283. 287. 
292. 294. — *sin meistiu swsBre 50. sin groziu triuwe 123. — b) 
g^n, einer Tronwen u. m. 95. 98. 149. 186. 283. 287. 288. 290. sinre 
geechiht 1% ^ o) du i. sineir sw»re «« m. 12. 47. 48. 56. 61. 62. 
65. 104, 125. 131. 172. 185. 208. 236, 238. 278. - * von gfözef 

32 
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ftner mresre 12. *mit aller stner xnapht 42. mit ander einer yr&nelc- 
heit 85. gein einer einer veete 143. ze aller einer n6t 147. *- d) 
a«tf. a) eine hnlde u, m. 36. 62. 70,3. 72. 99. 104. 106. 124. 139. 
142. 144. 147, 3. 149. 153. 173. 189. 191.198, 3. 201. 206, 2.207. 
218. 220. 233. 249. 253. 271. 293. — ß) sin 6re 13. 48. 97. 149. 
175. 190. 192. 267. ein drö 187. sin rede 231. ~ * al sin 
arbeit 117. alle sin umbevart 136. alle sine ew»re 169. eine 
senfte gebserde 201. eine 6rste vart 241. stn alte gewonheit 
13. -* 3) n^u^r. a) nom. und aee. sin gemüete 9. 10. 12. 15. 
16, 2. 25. 26. 28. 30, 3. 35. 41. 44, 5. 45. 46. 48. 58. 71. 96. 97. 
99. 102. 104. 105. 115. 116, 2. 117. 119. 120. 124. 126, 2. 128, 2. 
188. 149, 4. 151. 162, 2. 163. 169, 170, 2. 173, 2. 175. 177. 178. 
179. 182. 186. 187. 191. 194. 198. 199. 203, 2. 207. 209. 216. 283. 
234. 237. 240. 246. 249. 251. - * sin menneschlich bilde 25. sin 
rühez kinnebein 26. sin süezez honec 66. stn ungerüegez schelten 
101. durch sin biderbez vip 111. sin ^wigez clagen 255. — b) 
gen, a) sines rosses 244. ß) sins landes, wibes 104. 120. — c) 
dat tt) einem wilde ti. m. 45. 101. 119. 128. 207. 268. ß) tüme 
herzen u. m. 101, 2. 118. 172. 194. 239, 2. 252. — B. plur. 1) 
nom« u, ace. a) masc. u. fem. a) sine lantliute 9. stunde 10. 
wanden 59. 208. sinne 64. bmoder 156. 217. gevangen 184. — 

* Sine Hebe gesellen nom. 55. sine scharpfen clä aee, 247. alle 
sine sinne 263. — ß) er brach sin site 124. al sin schulde 144. 
sin @re sin unstsste 172. — h) neutr. sinin wort 41. 120. 
webselmcBre 269. — c) gen. a) 'siner Ören 99. 103. 123. — 

* aller siner schuldiB 71. aller siner dren 104. aller siner sselden 
259. -- d) dat. sinen ziten 9. hnlden 15. 159. 181. schulden 58. 
159. 193. vrenden 104. untren 176. witzen 194. sinnen 200. bmo- 
dem 200. kampfgenözen 201. — von den schulden sin 154. — 
^ Yor sinen bruodem zwein 198. nach zwein sinen kinden 208. 
mit sinen witen kenn 245. mit sinen langen cl&n 245. mit allen 
einen dingen 287. 

8. sin ahsol, poseessivpr on. si brächen üf im alle ir 
fl^r, daz sin behielt aber er 198 [ed. l, daz sine.] er und die 
Sine alle 142. 

ich singe ainge. dise tanzten, dise sungeu 11. die vögele 
sangen 34. 

Sit (zuiammen gezogen aus sint, das vüüeieM aurf das aUe 'sind 
gang, reue' wrUck zu führen ist) A. in hümehi at^ folge in der 
zeit. 1) adv. nachher, später hin, ich lobet es and iei»tez M 
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84. als er stt selbe jach 51. als si ime stt besoheinde 73. 
das er sich erholte sit 109. drte in alt 147. wart ledeo alt 176. 
die in sit hangen Bähen 176. alse man ez sit bevant 274. daz was 
hie allez wssnlich sit 296. waz in slt geschsBhe 296. — beidiu dö 
uude Bit 149. •*- vor noch Bit 174. weder d& vor noch stt 51. yor- 
des und baz sit 117. vordeB noch sit 10. 97. — 3 noch stt 236. 
Bit noch § 239. — 2) oonj. naohdem. der ist niender in mtme 
her Sit mir der kCLnec ist erslagen 92. slt ich den man vnnden 
hän 221. sit daz im diu helfe entweich entwichen war 249, «. 
^en, zu 2. 6790. u, vgl unt. C. — 8) präp. mit gen» stt der 
ait (des mdles) 110. — B. in himicht auf grund und folge. 1) der 
pordereaii mit der conj. sit 9teht zuerst, und der nachsatz folgt a) 
mit so. Bit ir michs niht weit erl&n, s6 vememet ez «. m. 18. 69; 
78. 93. 108. 116. 165. 178. 205. 223. 250. 255. 269. 278. ahge^ 
hroehen und wieder aufgenommen sit din gemüete st^t also . . • 
atme darft du 29. — b) mit dö. sit unser keiner sine sach, dö 
möht ir ouch gesezzen sin 14. — c) ohne partikel, aber nicht in 
der fragenden wortordnung, sondern mit voramtehendem euhjeete. sit 
ez niemen reden sol, ichne gewehenes niemer mdre t«. m. 100. 
152. 160. 267. 32. 92. 245. 248. hiiweUen mit grosser gewandtheit 
im vortrage 47. 152. — d) fragweise, sit er minen herren h&t er* 
alagen, wie mac er oach dar an verzagen ern l&z sich ouch ein 
wip sehn? 60. 94. 121. — 2. der Vordersatz mit der conJ. sit ist 
dem naeheatsbe nachgesetst, und der nachsatz steht a) tu* der an^ 
zeigenden rede, her Iwein si verlorn sit er sin herze hat verkom 
116. s5 l&ze ich iu den strit ... sit ez s5 umbe iuch stät 154. mim 
mac nü niht gewerren, sit daz ich minen herren lebende gesehen 
hfttt 162. es wirt gnot rät sit erz uns so geteilet hat 174. ir mugt 
wol alle hie bestän sit ich michz angenomen hän 175. nü kumet 
mir ... Sit mir ze stritenne geschiht 244. beide ich wil und 
muoz si wem, sit daz irs niht weit enbem 281. — b) fragweise. 
nü waz ob disiu sam tuont, sit daz mir 3 so wol stuont in mime 
troume rieh gewant 137. — der conj. sit kann daz heigesetzt 
werden 137. 249. 281. — C. sit sieht bisweilen im Vordersätze um 
einen etwas unerwarteten nachsatz anzukündigen, und bezeichnet mehr 
ein susammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche 
causalpartikel wäre, imnaohsatze kann doch stehen, oder nicht stehen, 
in dieser bedeutung entspricht die conj. sit dem heutigen 'obgleicK 
oder 'während, sit Minne kraft hat s6 vil daz si gewaltet sweme 
si wil ... so ist si einer swachen art 66. sit ich hie ze hüs niht 
kempfen mac gewinnen, dochn wold ich niht von hinnen ichn 
nssme urloup von iu 212. 

der Site (frilher situ), dem Schreiber von A war diu site 
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gMufigmr. Wo d0r plural nicht äiuserlieh w erk&nnen iU^ t»U 
2. 2027. 2329. 3234, wird dU bedeutmg des teortes sehwerUöh dm 
»ffei/el heben ; auch schwanken die handschriften häufig moisckeH 
sing, und plural. — 1) die art und weise wie fnan lebt wU 
handelt, der nooli n&oh slme (Ariüses) rite Tert 10. Keil deist 
din Site 14. doch dunkete mich eia guot site 77. ich biOBOhe ^ 
der wibe site 93. ez st des hftees site 109. er brach stnsite und sine 
zidit 124. s, mhd.wb, ll b 324. daz verz&ch st im mitdazselhem site 253. 
dehein koiifman hete ir site 263. nilch ir dienesthaften site 296. der 
niender in den siten schein daz nntrinwe ode nngemach ieman Ton 
im geschsBhe 120, nach riterlichen siten gebdxen 136. an dem Übe 
tmd an den siten 253. welch guot wip wsBre von den siten» die 
ir ze Tlize begnndet biten diu iht versagen künde 287. der lew« 
anders sites niene pflao niuwan als ein ander schftf 181. •— * bei-^ 
Worten vememet ez mit guotem site ruhig und stiOe 18. l^gegen- 
saiz i mit nnsiten 80. 224. 266.] habent gnote site bleibet ge^ 
lassen 173. ich wesne man an kinde niemer m^re vinde sflezar 
wort noch rehter site 238. daz s! von vrevelllchen siten yü nfteh 
gar wären komen 141. da mit unverzagten siten ein warm unde 
ein lewe striten 146. daz in sin IxBse site yil dicke b&ient§ret 17. 
ich möhte wol verwäzen mlne zornige site 82. mit sine» skyraigen 
site 245. -^ 2) die herrschende gewohnhmt. nü wases ze den ziten 
site 202. b6 ist hie site 212. vreuden unde cleider die näek riter* 
liehen siten sint gestalt ode gesniten 109. ditz ist gar wideor den 
siten daz ein kempfe dri man 164. 

diu site 1) der tJkeil des leibes über der hüfte, die seile . zücken 
diu swert von den siten 46. — die siten der umfang des leibes über 
den hüften, in sint die siten und der lip gestalt diu gelich 230. 
pgl, Ben. anm. zu z. 6268. — 2) das was abwärts von der 
rechten oder linken seite unsere leibes Hegt, die seite, her twein het 
genomen den prts ze beiden siten 118. vgL Ben, zu z, 3036. zuo 
den anderen siten 72. [ed, I. ze den and, ziten.] 

ich sitze 1) sitze» nü saz der künec 252. er riht sich üf unde 
saz 150. dö si unlange säsen 241. do gesach ich sitzen einen man 
25. 194. er gieno hin d& er si sament sitzen vant 42. — er saz 
da und sach s£ ane 71. bi ir 84. 166. 231. und ssaz ich iemer 
d4 bi 37. umbe den künec sitzen 171. die wiler under in saz 232. 
vor in saz 237, 2. al die in den str&zen stuonden unde sS^en 224. 
dt er in disen sorgen sat 56» ^ sitzent stiUe 63. säzen stille 14. 
er saz allez swigende 119. verborgen 70. unlasterlichen 137. — 
mü präpos, ad^. si saz mir güQtlichen bi 22. — 2) setze mich. 
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dd er WM gesessen »eh gesetat hatte 53. ein bette, d& bies st in 
BHwn an ßS. er saz Yerre Mn dan 90. ir möhteidt dteen näher 
bas 91. er aas üf nnde reit 45. 187. 139. zuo der gienc er sitzen 
106. sl säsen suo ein ander 288. — mit präpos, adv. er saz 
sno in dfi, nider 42. — 3) nttin bleiben («. ich gesitze). do möht 
ir onch gesessen ^ 14. dö wart niht m§ gesessen 91* 

ich sinde mache durch sieden gar, diu hungemöt briet nnde 
söt es im 126. 

ich siufte (süftöm) seufj^, er siuffee fl§re 235. -^ mit ace. 
ieh siuffce minen kOnftegen ungewin 120. 

das sinsen sausen, dö kom ein siusen nnde ein dös 46. 

diu sl4 a, slage. 

der slac eehlag. 1) eigentL sin einer slac wac vaste wider 
ir swein 199. vgl. L. zu z, 5347. im wart ze dem slage gäch 
189. die manegen slac grözen heten enfangen und gegeben 201. 
durch den kulter gienc manec stich unde slac 59. hie slac, d& 
stieh 142. die mäse ir stiebe und ir siege gemäßen 47. von ir de- 
weden slage 265. mit manegem riterlichen slage 268. dise siege 
herte 247. ir siege w&ren keftec 265. krefkiger siege m§ 261. drier 
alege 271. se swein siegen 272. siege niderhalp der knie 261. — 
der den dniten slac g!t 41. 248. er sluoc im einen slac 47. 188, 2. 
189« 275. manegen vtentlichen slac hau ich enpfangen 273. 3 er 
erzuge den andern slac 189. einen slac, siege entlihen 264. 263. 
einen slac gelten 247. das swert das den slac truoc 274. er bete 
sich näeh dem slage hinter dem schlage her bin yür geneiget 49. 
des begimder im yil sgre se slage mite gäben, so dass die hufe 
der Pferde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 48. 2) figürlich, 
mit einem von dem hagelschlage hergenommenen bilde, der slac siner 
dren 123. der ssBlden slac 157. — si sluoc siner stsete ein selben 
minnen slac 238. [ed. I. minnenslac.] 

der sUf schlaf, senfber släf 181. 

ich släfe schlqfe. er legt sich und slief 149. släft einlützel 
89. er legt sich släfen 12, 2. sold ich nimme [ed. I. iemer] släfen 
134. diu naht wil släfen 270. dö släfennes zit wart 24. 217. diu 
in släfende vant 129. 131.. 132. die wil ich släfende lac 184. 
bän ich gesläfen unze her 134. der künec bet üf sin zil ge- 
tlftfn 41. 

diu slage der huf schlag, die spur die der reiier hinter sich 
lässt. verkürzt in slä. setzt iuch rebte üf sine slä> 220. 

ich slahe. I. neutrales voUw. nehme eine Wendung. dÖ er ge- 
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sftch daz im An rede ze heile aluoc 294. #. B^n. 2« «. 8099. — 11 • 
aet. 1) oAfi« ohf. tkue einen schlag, a) ohne präposüionalen hekais. 
dar nach slnoc ein also krefkeger donreslac 33. wie dirre slnoo, wie 
jener stach 47. 97. 142. — b) mit präpositionalem heieaiz. er sluoo 
an die tavele 20. er slnoc nach dem lewen 189. sl giengen slahende 
umbe sich mit swerten 56. — 2) mit o bj. a) ich schlage, so si sicli 
roufte unde slouc 58. daz si sich niene slüge m6 58. daz kint daz 
da ist geslagen 36. er sluoo s! mit siner geiselruoten 185. daz 
er im haete geslagen ab einen slao als er. dö sluoo 188, 2. 189. 
er slnoc dem wirte durch den heim einen slao zetal 47. den 
slac den ich hiute üf iuch sluoo 275. wand äi sfner staete 
ein seihen minnen slao sluoo 238. er sluoo im eine wunden 49. 
189. 201. 248. mit vier wunden die si ime h&ten geslagen 202. 
die wunden sluoo der Minnen haut 96. — b) ich bewege rasch, 
undern arm sluoo er daz sper 188 s. Ben» zu «. 5025. sd neicten 
fll diu sper und sluogens üf die brüst her 259. swelhes endes st 
die kolben sluogen 245. p- c) ich verfertige durch schlagen, diw 
ketene ist öz silber geslagen 31. — d) ich erschlage, ieh slahe si 
alle dri 163. daz ich mich slahen läze 243. st slahent iuch 52. 
243. sd sol ich mich selben slän 160. der in sluoo 59. 80. 82. 83, 
2. 190. 216. 217. 286. wie er erslagen wsere den der rtter mittem 
lewen sluoc 211. wand er mir einen risen sluoc derh&te mir min 
htnt gar verwüestet und sluoc mir zwei mlniu kint 216, 2. nft 
sluoc ich doch ir man 68. den man 70. ir den man 121. den risen 
sluogent ir 282, ir ietweder slüege ein her 155. daz er in gerne 
slüege 269. die iuch gerne sliiegen72. 164. — 3) mit obj. u. adj. 
er sluoc in töt 147. — 4) mit obj, u. adverbialpräp, er 
sluoc daz ros abe 50. s! vunden daz ros halbez abe geslagen 55. d5 
sluogens üf ir gezelt 118. 

diu slahte art. an aller slahte not 152. deheiner slahte leit, 
gelimpf 90. 167. 

daz slegetor fallthor 48. 49. ez was swsere unde 
sneit 50. 

diu slegetär gleich bedeutend mit slegetor 49. 

ich sltche gehe mit gemessenen schritten, sl sleich so lise 
dar 13. 132. 

ich slife gleite, dö daz tor her nider sleif 50. 

daz sloz [ed. I. slöz, s. L. zu z. 505, mhd. tob. II b, 412.] 
der räum, in dem etwas eingeschlossen und verwahrt werden kann, 
&ne sloz und äne baut betwingen 28. daz sloz und daz sohrin da 
beslozzen llt 206. 
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• dertlÜBEel mM(m«; 206. 

der smac der gerueh, dm etwas von sieh giebL dia schöne 
blnoti dai reine gras die bftren im vil süezen smac 237. 

sm seile a dj\ keiner heachtung toerth. eine etat dia der 
Minnen w»re smsehe nnd nnmsere 66. 

daz smsBhen schmachvolle behandlung, daz smseben daz vrou 
Lünete im tete 128. 

sm seh lieh adj, schmachvoll, daz smsebliche angemach 123. 

daz 8 malz sehmalz 126. 

der sm&reides smaragd 32. 

snel schnell. b6 snel ist dehein man 86. 

ich snlde. 1) intrans, hin nicht stumpf, daz sIegetor sneii 
49. — 2) trans, kleider nach rlterlichen siten gesniten 109. 

8 6 1) einzeln stehend a) als volle silbe so. b) mit demanlatUen- 
den voeal eines folgenden Wortes verschmelzend so 43. 44. 52. 56. 
132. 154. 164, 205. 229. 248. 259. 281. — 2) mit dem ange- 
schleiftem verneinungswörtchen, sone, söne 18. 25. 29. 31. 56. 57. 63. 
71. 78. 101. 110. 126. 144. 151. 157. 163. 164. 165. 182. 191. 220. 
242. 243. 259. 269. 284. 286. 293. 

Diese pronominalparOkel bezeichnet die gegenseitige beziehung, 
die zwischen zwei satten statt findet. Ob von gleichmässiger be^ 
schaff enheit^ oder ob von gleichmässiger zeit die rede ist^ macht 
m der deutschen spräche keinen unterschied, da wir aber durch 
fremde sprachen an eine solche Unterscheidung gewohnt sind^ so 
eehien es gerathen sie hier beizvhehalten^ obgleich sie sieh nicht ganz 
scharf durchfahren lässU — Boss gleichzeitiges angesehen wird als 
bewirkendes und bewirktes, braucht nicht erinnert zu werden, eben 
$o wenig f dass zwei auf einander bezogene sätze sich (üs ein satz 
a%if einen zweiten beziehen künnen: also hövesch so ir siti sone 
saget niemen 163. 

JErsteart, sätze, die gleichmässige beschaff enheii 
ausdrucken, 

I. beide Sätze sind bald vollständiger bald unvollständiger 
ausgedruckt. 
^ 1) beide sind he zeichnet f entweder beide, oder einer von 
beiden mit so: daz er sö wol gereite niht üf mohte gestän» sd 
er gerne bete get&n 137, 2. — sö manec gaotritter also dft 10. 
97. — sö bö£9ch als ir wsenet 13. diu werlt wil ez s ö nihtver- 
stän, als ez doch gote ist erkant 78. 91. 93. 153. 154. sö liebe 
als ir dar an gescbacbals liebe müeze uns noch geschehn 220. sö 
söre als man hie gesiht 232. — umgestellt al s ich im geheizen 
hän, sö sult ir Icesen den eit 292. -^ nü kämet mir daz also 
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wol daz ioli enzit strite, s ö (mir das komit) dae ioh iamer btte 
244. als 6 vil sd iemen meist 285. also höveaeh b6 ir stt sone 
saget niemen wer ich sl 163. 43. 205. — als lano s6 dac aper 
was 177. 189. als scMere s 6 im des tiuTelskneht denrfike körte, 
d6 slnoc er 248. — swi e lange so er welle 86. — uns ich den 
niht Tanden hka, so muoz ich gnäde und raowe län 219. 261. so 
56. sone 56. — ouch enhebt er niht denstrit, der [=s so iemen] 
den toten slac git und in der ander yertreit, sd ist der strit 
hingeleit 41. [ed, I. unz ez der ander vertreit, so ist «. «?., vgl 
les. u. L. zu z. 873, Paul I, 364.] die wil si nnerwunden siiit 
sone mac ich 242. •. 

2) nur einer tat bezeichnet, 

A. der erste ist mit so bezeichnet , das entweder bedeutet *auf 
iolche weise' oder *m solchem grade'; der zweite ist mit, daz bezeichnet, 
welchem 'so daz' xu verstehen ist. — a) dieses daz steht wirklich; 
und so hat nach sieh a) ein voUworU habent mirs gemachet s6 (sÖ 
daz) daz s! 28. so erblindent 54. s6 stät 63. 72. 154. 156. s6 görte 
101. 123. so gevarn 122. so schiet 123. s6 yersinnet 151. gelobet 
ez sö 210. so ze staten kumt 244. s6 gewert 276. sone stät 182. so sol 
275. \ed. I onch sol vgl. Paul l, 898.] -^ p) ein a dj. ein bonm sö gr6z 
daz er 33. 35. 41. 51. 52. 58. 63. 66. 68. 78. 107, 2. 110. 112. 181. 
183. 143, 8. 149. 156. 158. 159. 169. 178. 189. 199, 3. 206, 2.214. 
234. 235. 236, 2, 254. 264. 266. 279. 284. 285. -- y) ein adv. A 
sleich sö Ilse, daz 13. 49. 58. 61. 66. 106. 206. 210. 218. 243. 244. 
248. 265. 275. 293. — (*) bieweüen ergibt sieh das %u dem sÖ ge^ 
hörige wort aus dem was vorher geht. sÖ (bewar) 184. sö (heimlich) 
74. BÖ (liep) 106. sÖ (söre) 245. — b) daz wird durch eine andere 
Wendung vertreten — o) durch das fron, der, diu, daz in irgend 
einem casus des sing, oder plurals; sö . . der s sö das er, sÖ 
dem = sö daz im u. w. sö swache stat, diu 66. sö snel ist dehein 
man noch niht äne gevidere dazz hin und her widere möhte komen 
86. ichn wart nie manne sö holt, dem ich ditz selbe golt wolde 
Üben 114. an den sö TollecllchMi stö diu manheit, die sich ditz 
nesmen an 155. umbe diez sö stö, der ietweder sö vrum s! 156, 2. 
wffiire dehein sö selec man, der in beiden sigte an 242. deheinen # 
BÖ gemuoten man der nie kein ahte 6f mich gewan 294. — ß) 
durch ein Pronominaladverb, er hete ungeme geseit sö vil 
Ton stner manheit, d& yon ich wol gemftven mege die mäze 47. «- 
y) durch einen abhängigen salz mit ne und dem eonjuneUve, mim 
wart dft Tor nie sÖ wo, desn wffir nü al vergezzen 84. du ich 
ir ö sö yil gewan, iohn solde steetersSn dar an 151. sö nähen dem 
valle, ern viele mit alle 260. nie sö wo ichn woitei hftn gellten t 
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2t8, — nach der hs, B g^htJri auch so laz 13 hierher. — d) durch 
etnen neuen einfachen satz, dessen voUwort — bald im indieatwe 
sMt b6 nähen gienc ime ir not. in duhte 58. ez ist mir sd ge- 
want. ieh mac Terliesen 92. st mante in s6 verre. daz beweget 
182. si hat sich sö gar her zuo mir verlan. diu muoz 280. s6 
raanegen wls wnnt. in dühte 283. so gewant. die wil si uner- 
wnnden sint 242. — • bald im eonj unciive* ein so hövesch man. 
er hete 47. sd 8§re erbarmet ir mich, ich benseme 285. — f) durch 
einen neuen aus Vordersatz und nachsatz bestehenden satz, ein sd 
vrum man. ob mir 93. eine schult so swsere. und ob ich 154. 
ir hat sd vil durch mich getan, ob ich 165. unser kein was sö 
laz. heter 13. ezn ist nie so unmügelich. bestdt si s£ 68. ezn ist 
iu niender so gewant. irn wellet . • . s5 75, 2. sÖ schoene und sd 
rieh. w8Bre si 160, 2. s6 gröziu manheit. vind ich 212. so angest- 
Heh. und wil 236. s5 wise noch sd dar. heter 266, 2. — () durch 
Umstellung der sätze, si teste iu anders gewalt; iuwer zuht ist sd 
manecvalt und' ir dunket iuch sd volkomen 13, 2. esn dlihtes 
dannoch niht genuoc; sd gerne sach si in genesn 133. done wolt 
ers niht volgen ; er was sd sdre erbolgen der altern 268. do be- 
stuont da niemen mdre; si TOrhten in sd sdre 281. 

B. der zweite ist mit sd bezeichnet; der erste a) mit als, wel- 
ches wieder ein sd voraussetzt als diu äventiure gibt, sd was er 
ein degen 117. als ich von iu vemomen h§n, sd müese 172. (135. 
sd mir nü troumte fällt durch die Stellung der rede sd weg,) — b) 
nennt das gleich gestellte ohne es mit sd »u bezeichnen, (der leichte- 
ren Übersicht wegen, sind sätze, in denen gleichmässige zeit ausge- 
druckt wird, hier sogleich mit attfgenommen,) dieses *so' ist noch 
bisweilen, besonders in den dialecten, zu hören: morgen früh, so 
komm zu mir: von dem, so hört man nicht viel gutes; im winter, 
so verfrieren sie, in der mhd, spräche erseheint es häufig, durch 
dorne und durch gedrenge, sd ruor ieh allen den tac 18. hie mite, 
sd übergulte)?z gar 23. von ir jämers giimme, sd viel si dicke in 
Qjimaht 57. in allem disem wäne, sd. bin ich erwachet 135. &ne 
senede swserö, sd lebt ich yriliche als d 151. durch ir karge raste, 
sd sweic si derzuo 210. über sehstehalbe wochen, sd ist ein kämpf 
gesprochen 222. von des weges stiure, sd kom er 233. zuo aller 
ir krait, sd sint si sd manhaffc daz 234. von unserme gewinnne, 
sd sint si worden riohe 235. ze yruo noch ze späte, sd neicten 
si diu per 259. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschmegeiß, 

1) der erste sat^ wird verschwiegen^ der «weite, der eich auf 
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den verschwiegenen bezieht, ist mit sÖ bezeichnet. Dies findet statt 
a) wenn der zweite satz das aussagt was dem verschwiegenen an 
die Seite gesetzt wird, sone heter kezzel noch smalz 126. so 
enist ouch uieinen 154. so half ouch got dem rehten ie 278. so 
entwäfen ouch her Iwein sich 281. — b) wenn der zweite satz das 
aussagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird, so 
bringet der künec Ärtös ein her 76. so tuo ouch under wilen 
Bchtn 111. 86 ist mir daz vür geleit 158. sO stüendez iuch ze 
verre 164. so ist hie site 212. sone bin ich niender dem geltch 
243. — c) wenn in dem eide die erste half te *so wahr dieses ist ver» 
schwiegen wird, sd helfe mir got 227. ich bite got mir helfen sÖ 
288. — d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was in dem 
ersten weniger vollständig ausgedrückt ist, — a) für beide sätze gut 
ein positiv, mac sich der künec iemer schämen (sO s6re), s6 liep 
im triuwe und §re ist 123. ich tuon vil gerne swes sl gert (so 
verre), s6 verre mich der lip gewert 224. — ß) für den ersten un- 
vollständigen satz gilt ein positiv^ im zweiten satze steht ein super-' 
lativ. ich wil in gerne bewarn den lip (so wol) bö ich beste kan 
78. doch ringet dar nü.ch manec man, s6 er meiste mac 108. er 
sprach üz schalkes munde, so er schalklichest künde 229* vgl, den 
unverkürzten ausdruck also vil s5 iemen meist 285. — e) wenn der 
zweite satz sich auf ein ausgelassenes dem gellche bezieht, ' sd mir 
nü troumte 135. häufiger steht in solchen fällen als. 

2) der zweite satz wird verschwiegen; der erste ist mit s6 6«- 
zeichnet, und wird ergänzt a) durch einen aatz mit daz. der het sich 
selben so verholn .... (daz in nieman vinden künde) 252. — da 
wären niender zwgne gelich; ir sanc was sO mislich (daz niender 
zw^ne gelich wären) 82. ich engalt es 3 sÖ s^re (daz ich in nie- 
mer m§re begüzze) 37. sone stuont ab nieder sin muot (daz er 
lönes wolde hän gegert) 144. der Wunsch vluochet im s6 (daz 
er niemer m§re mac werden vrö) 259. — b) durch einen satz mit 
sd. da uns noch mit ir meere «ö rehte wol wesen sol (so uns 
wesen so\ wie uns sein wird) 11. daz ich sd gröze arbeit nie erleit 
(so diu was die ich dö erleit) 18. so sdre 22. sÖ güetlichen 28. 
86 engen und s6 ruhen 43, 2. s6 ungehiure 45. 86 gr6ze 61. e6 
86re 68. s6 rehte wünneclich 70. b6 dicke 77. b6 gr6z 78. 86 86re 
82. s6 8ch6ne 85. s6 kurzer 86. s6 vruo 89. b6 verzagt 90. sÖ 
schoenez 51. 91. so s6re 91. 8dgä.hes92. b6 8choenen94. s6 manege 
106. 86 verk6ret 116. b6 jämerliches 127. so swache 130. 86 griu- 
Itehen 134. b6 rehte ungetanen 136. s6 wol 137. 86 manlldie 142. 
86 dicke 119. 144. 183. 86 starke 154. 155. 86 mit listen 167. sO 
niuwdlehe 168. verk6ret 86 168. 86 lange 171. s6 harte 174. s6 
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goteilet 174. 86 vil 180. so jsmerltolien 185. 86 gr6z 186. 86 un- 
gerne 187. so gar 196. b6 Qngetriuwes 196. 86 manegem 199. 86 
8dre 226. 86 alten 237. 86 gaoter 238. 86 8cliiere 239. 86 lasier- 
liehen 243. 86 Tltseclichen 244. 86 wider slnen willen 244. 86 gr6ze 
Bdt 246. 86 lange 246. 86 g6rte 248. 86 willec 249. 86 kurzen 251. 
86 gar 253. 86 guoten 254. 86 Tollen 264. s6 gar 266. b6 86re 271. 
86 gerne 271. 86 gr6ze 272. 86 ▼riuntUche 274. 86 beetüendent 
276. 86 g&hes 293. — fnit umsteüung der sätze. done muot mich 
niht 86 86re, ern b6t mir nie die 6re daz er atatt ern b6ij mir nie 
die 6re, daz er . . . done muot mich niht 86 B6re (s6 ditz) 37. 
— c) durch ein *ivie getagC oder ^wie folgt* das hinzu gedacht «wr- 
den muse. die rede memder niender b6 (86 si gesaget wart) 61. 
meinstuz 86 74. ir herze meindez niender s6 167. — des antwurt 
im her Iwein 86 (86 ir nü hceren sult) 188. sprach wider sich sei- 
ben 86 206. — 86 w»n ich ss ich wsene 86 s6 ich sage 80. 86 
Yürdert er sich 99. 

Zw9it0 Art: sätze die gleichmäasigv zeit, oder auch 
Ursache und Wirkung ausdrucken: vordersait und nachsatz. 

I. beide sUtze^ der Vordersatz sowohl als der nachsatz, sind aus- 
gedrückt 

1) der Vordersatz steht 9uersty der nachsatz folgt hierbei folgende 
Verschiedenheiten: a) beide sätze sind mit einer parUkel bezeichnet^ 
entweder beide mit s6, oder der nachsatz mit 66, der Vordersatz mü 
einer andern partikel: 86 diu katze vrizzet vil, zehant 86 hevet 
sl ir spil 39, 2. 86 si wider üf gesach, s o n e sparten ir hende 
57, 2. 81, 2. 146. 147. 270, 2. — als in der hunger bestuont, b6 
teter sam die t6ren tuont 125. swaz ouch mir da von geschiht, 
8 0ne lougen ich des niht 157. swaz ich noch hän gestriten 8 6 
gewan ich nie 272. 276. — s w e d e r ros ode man getrat, 86 nam 
daz tor 49. — swenner danne erwachet, 8 6 hast du 136. 160. 
170. swennern überwindet, sone mac 259. — 8 wer daz mit 
sporn OQch best&t, b6 g6t ez deste baz 95. — swie wol im was 
g^nngen, b6 wsBrer doch gun6ret 71.280. ob duz iemen sagest, so 
ist 44. 86 84. 93. 98. 133. 154. 179. 221. 283. 287. ob ich des 
niht geraten kan, sone wil ez 78. 165. 269. 286. — sit ir michs 
niht weit erl&n, s6 yernemet 18. 66. 69. 78. 93. 108. 116. 165. 
178. 223. 250. 255.269.278. so 178. 205.Bonell0. -- wan daz er 
ncti erholte sit, b6 wesre Terram sin 6re 109. 176. — wandez 
an in waB Terlftn, 8 6 wart ez wol yerendet 281. — b) der eine 
voraussetmmg enthaltende Vordersatz hat dieanzeigende Wortfolge 
und ein im indieaHee stehendes volkoort-, der nachsatz fängt mü s6 
Oft : ieh wil im mlne8 brötes gebn. 86 lät er mich Ip. ich tcibei 
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km ode lanc, «me wek ich 2S4. ^ c) der sins hedbtgunf mi^ 
haUendB vorderMiz Heki m der fragen d^n wcr^dlge% der nm d^ 
mtsfSnfft mit so an, das voüwort des vardersatzes §Uikt — m) im 
prä§ens det indieatke$ oder eonfuneUees, iit im der lIp entorben, 
«6 lebt doeh iemer da name 9. 28. 29. 30, 2» 39. trovme indume 
iht tw&ie, 86 snlt 40. 64. 76, 2. 79. 85. 87. 112. 129. 133. 180. 
184. 188. 191, 2. 193. 205. 212. 215. 220. 232. 236. 262. 284. 288. 
293. — flone 29. 31. 191. 220. -* /l) tm pHUer. des eoi^anetioes ; 
auch im naehsatte sieht ffeuOknUeh das prOL des eanj. dock hisweHem 
(164) das prät des indieaHees. und wnr niln schulde groner iki, 
80 belibe mir der lip niht 15. 61. 69. 71. 83. 93. 96. 121. 160. 
162. 164. 184. 232. 234. 239. 245. 249, 2. 250. 272. 286. 294. — 
8one 25. 63. 71. 151. 101. 164. — y) im präter. des indieatiees. 
reit er wol sO reit er bas 278. — d) i^ sine Bedingung e n thalt e nd e 
Vordersatz hat das vemeinmmgswOrtehem und steht im eonfunettve; 
der naehsatt fängt mit sO an, em nemes oncb mit dem hetEen war, 
8one 18. im wellet mir volgen, sd 63. im wellet bronnen und das 
laut yerlieflen, 80 75. mim werde ir gn&de baas beschert, so 204. 
im dt damie ein booser man danne ich an in gesehen kan, sO 205. 
miehn bestd groaeer nOt, sd 230. got enwelle michs erlftn, sd 271. 
sine welle brechen ir eit, s6 290. — e) der Vordersatz ist dureh 
den imperativ ausgedruckt; der nachsät» fängt mit sd an, gioz 
Qf den stein, s5 31. nü yüeret mich mit in hin» sO 138. 

2) der naehsatz steht vuerst^ und ist durch nichts hezeiehmt: der 
Vordersatz nimmt die zweite steUe «m, und fängt mit sd an, — Diese 
Umstellung der Sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht zu 
der falschen ansieht verfahren kann, sd ohne correlative partikel 
kifnne 'wenn* bedeuten, — der zuerst stehende naehsatz kann, nach 
umständen, die anzeigende, die fragende, die verbindende Wortfolge 
haben, a) die anzeigende, ich sinfbe, sd ich vrO bin = so ich ttO 
bin sd siufte ich 120. er ylinset so er gewinnet 259. — c) die 
fragende, bevindent siz sd es ergftt, des wirt danne gnot r&t auf-- 
gelöst sd ez erg&t, sd bevindent st ez lihte, nnde ob daz gesohiht 
sd wirt des gnot r&t 44. und sint si in ir muote getriuwe undr 
in beiden, sd sich gebruoder scheiden = und sd sich gebraoder 
scheiden sd sint 106. möhten sl den stilt l&zen sd sieh erkennent 
beide = mdhten St, sd sich beide erkennent sd den strit l&ien 
255. — c) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem hunde 
der dft wider gilnen kan, sd in der ander grtnet an = sd in 
der ander grtnet an, sd kan er wider grinea, dem wil ieh 
mich niht geliehen 41. dd gedfthte er was im sta arbeit tdkte, ad 
er mit niemei^ ensadhte erziugen dise gesekibt 48. daz er das vil 
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kftme venas, sd d sieb roafte nnde slnoe 58. den spot den er 
vundei sd er slnto gelingen niht erziugen mdhte 6i. die alsd vil 
gesprechent Ton ir selber getät, sd ins nieman gestftt 98. diu 
▼rende ist ein nibt, diu mit listen gescbibt, so der mnnt.laebet 
und daz berse krachet = b6 der mnnt lachet und daz herze krachet 
■5 gesehiht diu yreude mit listen 167. 

IL nur »net von beiden eätzen ist auegedrOekt, und diese» i$^ 
der mit so anfangende naehsatz; der Vordersatz wird, der lebendigen 
fr^n rede gemäss, versehwiegen, dies geschieht 1) wenn in dem 
verschwiegenen vordersatse die hesUmmung der zeit liegt, auf die 
das folgt was der naehsatz aussagt, sö gesihe ich = fi6 daz ge- 
schehen ist, 86 gesihe ich 43. dar nach s6 sihiB ich 43. (wenn die 
leiehe anfängt zu bluten) s6 beginnent sl iuch suochen 55. {wenn 
der nächste tag kommt) s5 nement s! mir ouch den l!p 154. sd 
weiz m!n vrouwe 161. s6 beswceret ez iuch 168. s6 wil si st schei- 
den Ton ir erbeteile 222. s5 solden s! sich behüeten 239. {wenn 
ihr erst wieder vereint seid,) sone sol iuch dan kein ander ndt ge- 
scheiden 293. — 2) wenn in dem verschwiegenen Vordersätze die 
Ursache hegt aus der .dasjenige folgt was der naehsatz aussagt, 
86 wolder dar gäben Ej^ [vgl. indess Ben. zu z, 1341.] 86 kumt 
benamen oder 6 114. b6 weere ditz gar ftne wer 164. so ist bezzer 
min yerderben 164. 86 kument ir des strttee abe 280. — 8) wenn 
in dem verschwiegenen Vordersätze eine Voraussetzung Hegt, die 
das zur folge Tiat was der naehsatz aussagt y s6 sprsßcber im an 
sin 6re 48. so ensol ich doch den lip niht Verliesen 52. wan, 86 
wsBr er selbe t6t 83. 86 volg et mime rate 86. 86 nim ich iu Übte 
den l!p 92. 86 wirt diu riterscbafb noch guot 113. s6 lät er mich 
vil llhte lehn 127. s6 entwiche diu suht dan 132. s6 Idjse ich iu 
den strit 154. s6 erkennet mich 160. s6 wsar min angest deine 
183. so mac si 212. 86 sit ir hövesch unde wis 223. 

ich sol. dieses wort kommt im Iwein nur mit einem inflnitke 
vor; wo dieser fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken i 
waz sol ich, swenn ich din enbir? waz sol mir guot unde lip? 
waz sol ich unsasligez wip? 62. waz sol der rede m§re 96. 175. 
oder es ist, nach deutscher weise, ein bewegung bezeichnendes voll- 
wort ausgelassen: sol ich dar 292. in andern stellen gilt der vor^ 
her gehende infin. ich enpfö.be gerne, als ich sol 15. u, m. Ausser 
den verschiedenen noch gewöhnlichen bedeutungen des Wortes, sollen 
4M» pßichtf sollen in folge der Unordnung des Schicksals, eines hefeh' 
Us u. m,, hezeiehnet dieses wort aueh die freie selbstbetAimmung des 
wHiens^ und vertritt unser heutiges wäl, darf, werde, würde, vor^ 
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tügUch in der er^Un p^ri&n. [vgl. engl. I ahall.] Präs. ind. ieh 
Bol 15. 43, 2. 53. 62, 2. 68. 74. 77. 79. 84. 89. 138- 160, 2. 161. 
165, 2. 175, 2. 178. 180. 183. 186. 187. 191. 192. 215. 243. 250. 
267. 270. 272. 282. 288. 292, 2. 293. ich ensol 52. 212. du solt 
230. 286. - er aol 11. 16, 3. 17, 3. 27. 28. 36. 4L 43, 2. 46. 52. 
53. 62. 69. 74. 75. 2. 91. 95. 96. 99. 100. 109, 2. 114). 112* 114. 
120. 140. 158. 159. 160, 2. 161, 2. 164. 165. 175. 179. 181. 186, 
187, 2. 193. 209. 218. 221. 224. 226. 230, 3. 237. 241. 242. 243, 2. 
250. 254. 255. 262. 275. 293. ensol 173 [ed. I sol.] daz ensol 
123. 8i solz 13. — wir enln 67. 94, 2. 109. 140. 179. 232. wir 
sulen 164. sulnz 277. — ir ßult 16. 35. 37. 40. 53. 87. 100. 109. 

112, 131. 161. 164. 172. 191. 197. 220. 226. 280. 290. 291. 292. ir 
Bulent 122. 123. — sl suln 96. — PrÄ«. conj. er süle, sül 109, 
2. 167. 272. süln soUe ihn 13. ensüle 89. ^ Prät. ind. und 
eonj. ich solde 24. 169. solte 82, 2. 151. ensolde 92. 8oldich70. 

113. 134. 243. ich solts 152. — er solde 22. 28. 46. 51. 67. 69. 
116. 132. 146. 181. 190. 228. 255. 259. 269. 279. 288, 2. 294. er 
eoBolde 190. seid er 186. soldez 22. solte 101. 109. 130. 151. 175. 
202. 210. 211. er solte mit in hän gestrlten 233. 241. 244. solt 
46. 91. 209. — ir soltet, soldet 122, 2. ir sollet dar sin geriten 
171. ir solt 16. 245. — sl solden 56. ^8. 224. selten 199. 239. 
soltens 201. 239. 

diu sorge die mit unruhe verbundene aneicht der Zukunft, dft 
hoßret weizgot sorge zno wer kann dabei ruhig bleiben 271. so het 
ich überwunden mine sorgen 163. — plur, wir sin in glichen 
sorgen 272. dö er in disen sorgen saz 56. er saz in yreuden unde 
in sorgen 70. ich ringe mit sorgen 51. 154. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. diu vorhte und die sorgen die 
M den tac morgen beten wip nnde man 167. mit manlicben sor- 
gen huop sich der stilt 265. dise sorgen beide die täten ime ge- 
liehe wo 65. dö hulft ir mir von sorgen 161. 

ich sorge (sorakSm) empfinde sorge, irn dürfet niht m§ sor- 
gen 53. 178. — des ir da sorget des sorg ich 272. — nü muoz 
ich aber sorgen üf den tac morgen 271. — ich sorge am min 
wip 110. ein wip diu sgre sorget umb ir ßre 174. — prät. nü 
sorget man unde wip umb ir ere und umb ir lip 266. 

s p 8B h e adj. kunstmässig vollendet, machet ich ditz vehten 
mit werten vil spsehe 254. 

spannelanc. mit spannelangeme häre 26. 

ich spar (sparim) mache eine ausnähme mit etwae, tehone, 
Urne ungebraucht, war nmbe spar loh den 11p 152. sone sparten 
ir hende dai h&r noch daz gebende 57. onoh enspArten sl lip aock 
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den mttot 201. st sparten daz isen; din Bwertwarflen niht gespart 
261. dasn wart onch hie niht gespart unterblieb nicht 202. 

spftte adv, spät sp&te komen 215. es ist a)s6 sp&te, ze 
späte 240. 226. ze yruo noch ze späte 259. beide späte unde ymo 
zu Jeder zeit 194. swer yolget guotem rate dem misselinget späte 
nicht leicht; ff gl, selten 87. 

daz sp e r. als lanc so daz sper was 177. garzüne gnuoe der 
ietweder tmoc driu sper ode zwei 260. wä nü sper 260^ 2. nndem 
arm sluoc er daz sper 188. er limte vaste sin sper yor üf sine 
brost her 198. si neioten dia sper und slaogens üf die brüst her 
259. ich zebrach min sper 36. ob er ie hundert sper zebrach 128. 
ir ietweder sin sper durch des andern schilt stach üf den lip daz 
ez zebrach 46. er brach üf im sin sper 177. 198. diu sper diu er 
da brach 142. da wart yil gestochen und gar diu sper zebrochen 
diu si da haben mohten 260. din sper beliben niht ganz 260. er 
zestach sin spar unz an die haut 102. er stach im einen seihen 
stich daz daz isensper sich löste yon dem Schafte unde ime übe 
hafte 188. stiche unde siege mit swerte und mit spem 263. ich 
bejagte swes ich gerte mit sper und mit swerte 134. riter die 
tiurre sint dan er ze swerte, schilte unde sper 79. wunde yon 
sper 65. 

daz spil der Zeitvertreib, diu katze heyet ir spil 89. si mach- 
ten im beide yreude unde spil 181. er hete sin rede yür ein spil 
scherz 231. ein Zeitvertreib bei dem eine gespannte erwartung des 
ausgangeSj des gewinnens und verUerens statt ßndet, wir haben yer- 
län unser häzlichez spil 270. eine mit ungewissem ausgange ver- 
bundene wähl zwischen mehreren sich einiger müssen gleichstehenden 
dingen, mir ist ze spilne geschehn ein gäch geteiltez spil 183. 
s, Ben, anm, zu z, 4630. * 

diu spi.l (spile) = diu gespill94. 195. \s, Us, u, L, 2u5208, 
5216, H, zu Er, 1969. Paul I, 386.] 

ich spil (spilöm) treibe ein spil. mir ist ze spilne geschehn 
ein gäch geteiltez spil 183. 

ich spinne spinne, dise spunnen 228. 

diu spise speise, guotiu sp. 23. 181. süeziu sp. 126. einem 
sine spise gewinnen 149. yür spise und yür kleider 235. mit, 
nach, von spise 128. 127. 139. 

der s p r sporn, die sporn 50. d^ors mitten sporn nemen 
46. 188. 257. daz ros mit dem sporn besten 95. mitten sporn 
gäben 193. 

der Spot spott, a) das entgegengesetzte von ernst, ez ist din 
Spot 74. daz ist iuwer spot 289* sunder spot 103. — b) das was 
man verlacht, daz was sin spot 187. ich was et ninwan stn spot 
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264 spotte spricfae 

2l$* nü wftrB si doch ie iawer spot 102L die wurden irtelW spot 
177. — c) die Verspottung» niemen kdret aich ajx sinea spot 17* 
den spot den er ze hove yunde 64. hab ich den lästerlichen spot 
▼erdienet 170. im stnen spot vergelten 101. der uns disen grösea 
spot an miner vrouwen hat getan 175. daz ich disen spot und 
dise schände dulde 195. des gevieng ich schaden unde spot 197« 
ski spot hftt sich ze yrenden gek§ret 249« er gelieze in niemer 
711 vor spotte 65. noch lac er dort gar ze spotte in allen 103. 
ich wart ze spotte 158. 

ich spotte (gpotöm). daz er ze spottenne vant 97. 

ich spriche spreche. I. ohne adver b. präp; •— 1) kute 
Worte hören, weder si ensprach noch enneic 90. und weder ge- 
hörte noch ensprach 57. weder s£ ensach dar noch ensprach 137, 
ir spr&ohet doch in kurzer stunt 90. — 2) drücke gedanken durch 
Worte aus a) ohne die rede an eine bestimmte person zu richten» a) 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze ISret 16. daz 
ich der rede weere gereit als ich d& hete gesprochen 158. nt 
sprechent ir doch, ir slt vri valscher rede 99. er spricht, er 
welle 179. dazz iu niemen merken sol, sprecht ir anders danne 
wol 16. ir sprechet als ein wip 78. spreche ich, wie dirre sluoc 
47. daz ich vür war wol sprechen mac, daz ich so gröze arbeit 
nie erleit 18. nü sprechet, wer von dem bejage riche wesen 
künde 235 [vgl H. zu Er. 6669.] ich sprach durch minen zom 
157. so sprechet nach mir 288. — er sprichet 'elt der ztt 110, 
^- ß) das object im accus, war umbe sprichestü daz 257. diu 
zunge muoz sprechen swaz si daz herze l§ret 40. icb^mac nü 
sprechen swaz ich wil 270. waz mac ich sprechen mgre 275. ein 
wip gesprichet lihte des sji niht sprechen solde 279. swaz man 
da tete unde sprach 119, dune betest ditz gesprochen 14. die rede 
wold ich gesprochen hän 272. — em sprichet nimmer m§re de- 
hein iuwer Öre 173. nü wart der kämpf gesprochen anberaumt 
über sehs wochen 213. 222. — y) mit präpos. dö er ersach, dazz nie- 
men an die suone sprach darauf antrug 253 [nach ed. l. daz, vgl. 
Ben. u. les. zu z. 6930, Paul I. 394.] ob si niht gröz herzeleit üf 
in ze sprechenne hat 204. ezn sprichet vonme dinge niemen 
minre danne ich 99. — d) einem sprechen aussprechen was man^ 
von ihm denkt, mim ist nicht ungemach swaz mir her EeÜ 
sprichet 41. em mochte waz er im sprach 227. — <) einem 
sprechen an . . . sich nachtheilig über einen äussern in bezug auf 
. . . ir sprechet alze sSre den ritem an ir §re 15. er sprach im 
an sin dre 13. dazs ime an die triuwe sprach 123. so Sprecher 
im an sin 5re 48. — b) mit richtung der rede an eine bestimmte 
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sprin«ge st&n &65 

fHsraon. a) vor der UMem keine präponüön. swaz ich sprach daz 
hörte st 22. er sprach 'her K. 18. 'ir müezt 8! nemen, sprach te^ 
Wirt, Ode ir sit 249. 14. 15. 17, 3. 27, 3. 28, 3. 29. vil Iftte rief 
er unde sprach 35. 89, 2. 40, 2. 43. 44. 51. 52,2. 54, 3. 59, 2. 61. 
62. 63, 2. 72, 8. 73, 3. 74. 75. 77. 78. 80. 84. 85, 3. 87, 3. 88. 8^. 
90, 2. 91. 93. 94. 97. 99. 100. 102, 2. 103. 107. 108. 113. 114. 
115, 3. 116, 2. 120.131.136.137.138,5. 139. 140. 150. 153,7. 154, 
2. 156, 2. 158, 2. 160, 3. 162, 3. 163, 2. 164. 168, 2. 169. 170. 
171, 3. 172, 2. 173, 2. 175. 178. 179. 180. 181. 182. 186. 187, 2. 
191. 192. er rief und sprach 193. 195, 3. 196. 197, 3. 203, 3. 
204, 6. 205, 4. 209. 211. 212, 2. 213. 215, 2. 216, 2. 217. 218, 2. 
219. 220, 3. 221, 2. 222, 2. 223. 225. 226, 2. 227, 3. 229, 2. 230. 
231, 2. 232. 235. 241. 248, 2. 245. 249, 2. 250, 3. 267. 270. 271. 
274. 276, 2. 277, 2. 279, 5. 280. 281, 3. 282, 2. 284. 285. 2. 286, 
2. 287, 2. 288. 289. 290, 2. 291, 2. 292, 4. 293. 294. 295, 4. [ein er, 
si sprach zur einfUhrung einer rede is^in den spät, ausg, mehrfach 
gestrichen, s, X, zu s. 3637, «. vgl, H, zu Er, 3259, 8795, Paul I. 
377.] 81 sprächen mit eim munde 172. 174. 194. 217. 224. sprsech 
ich nü 93. — ß) vor der angeredeten person wider oder zuo. done 
sprach er niht wider mich 36. 71. 129. 134. 206. dise sprftchen 
wider diu w!p 11. — nü sprach st zuo ir vrouwen 130. mit un- 
siten s! zir sprach 80. 104. 285. dd sprachen st ze dem gaste 245. 
— y) ich spriche einen» dd sprach ich den künec von ir richtete 
den auftrage den sie mir an ihn gegeben hatte, aus 52. — II. ich 
spriche mit der adverb, präposition an, und dem accus, der 
person, ich trete als klüger gegen einen auf, ez sint drt starke man 
die mich alle sprechent an 155. d<is beweismittel, zu dem sich der 
k läger erbietet, wird durch mit bezeichnet, die iuch mit kämpfe 
sprechent an 156. der mjpi den er an mit kämpfe vor gerihte 
sprach 202. 

ich springe a) ohne angäbe der richtung, springe zur leibes^ 
Übung, dise liefen, dise Sprüngen 11. — b) mit angäbe der richtung, 
der spranc engegen ir zehant 13. der lewe spranc in stne helfe 
201. unz ietweder M spranc 265. st Sprüngen üf 42. dö werer 
üf gesprungen 137. unz daz dort her vür spranc 20. 

der spru eh. der alte sprach der ist war 223. 

der stanc d«r stanc des wurmes 146. 

ich (stände) stän, st^n {früher stantu, stäm, stdm). Im 
reime herrscht bei Hartmann das S. ^or , ausser dem reime das ^, 
doch nicht ohne ausnähme (3 im reime 31. 158. 159. ä ausser dem 
mmc 182.) I. ohne adverb iatpräpos, \) in eigenÜieher bc' 
deutung, das gehen, sitzen, liegen ausschlies^end. doch auch von 

34 
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366 Btftn 

kmeenden: üf ir knien stön, 9. «.] A. ich stehe, der lewe der bis 
stät 197. er sach ein wercgadem, ein palas, einen lewen st&n 
228. 236. 245. der riter den ich dft stönde vant 19. da er ein 
r^ch stdnde vant 148. ich sihe daz ir stdt 153. diu bnrc stuont 
besonder 224. die in den sträzen stuonden unde s&zen 224. gina 
üf den stein der da stä 31. — mit präp, ir sehet si bi in stäar 
54. 187. 245. er vant in st^n bi sinem wilde 45. dd. st^t ein 
capelle bi 30. nü stuont ein bette d& bi in 53. ob dem brunne 
stdt ein stein 30. si stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
[«. Ben. zu zz, 5157. 5886.] daz si bibende vor mir stänt 28. dft 
stuont ein riter vor 19. — B. ich bleibe stehen, was iender boum da 
sd gröz daz er stuont 33. er stuont und sach in an 148. — C. ich 
steile mich, der lewe muose höher stftn 197. von dem rosse stfiji ab; 
steigen 207. da stuont im der töre vür 126. da ich vür minen vriunt 
stuont eintrat 98. — 2) in metaphor, bedeutung, A. bestehendes sein, 
dauert zustandp besehaffenheit bezeichnend, a) ohne präpos, diu 
linde st§ g^loubet durch daz jär 30. diu werlt 8t§ kurz ode lanc 
'81. wie sihe ich minen walt st&n 35. — sit din gemüete st^t 
alsd 29. min muot stSt niender sd 72. swes sin so stüt 68. westes 
wie min muot at&t 69. sone stät niht min muot 182. sone 
stuont doch anders niht sin muot 71. sone stuont ab niender sin 
muot 144. und stuont vil verre desto baz ir ietweders wort (vgl. 
wort) 103. staende mir min ahte und min guot als ez andern 
yrouwen tuet 92. — ez (daz dinc j st&t. westet ir wiez hie nü st&t 
225. ez stät lasterlichen 122. als ez mir nü stät 183. — c) mä 
präp» die das wo bezeichnen, bji im stuont al ir muot 145. an den 
so volleclichen std diu tugent und diu manheit 155. diu st^t an 
ir gebete 217. ezn st6 dan an ir heile 222. daz diu helfe untter 
rftt niuwan an iu einer st&t 292. euch stät unschulde da bi 83. 
d& stüende gotes 15n bi 182. der kumber da ich inne stSn 159. 
des wil ich in ir schulden stän 193. daz lant stuont 6 in miner 
haut 151. da stüende bezzer 16n nach 122. und stuont noch üf 
der wäge ir- leben 268. sit ez sd umbe iuch stät 154. ich sag iu 
wie ez umb si stät 222. wie stdtz uni disiu wip 230. umbe dies 
so std 156. sagt mir wiez dar umbe st§ 232. ob ez umb in st&t 
also rehte und alsd wol 84. als ez euch undem liuten st&t 146. 
ir sult es mir ze buoze stan 35. daz im ze dieneste std 184. stüen- 
den si ime ze geböte 192 [s, les zu 5143.] em müese dft ze pfände 
stftn 264. Bit also gar ze prise st&t vür manegen riter iuwer lip 
223« daz iu ze rehte std 281. den r&t der iu wol baz ' ze staten 
st&t 286. iu stdt ditz dinc ze wette 54. d& si iu ze suochen st&t 
170. — B. die richtung wohin bezeichnend, a) ohne präp, dar 
stupnt ir aller muot 42. sin herze stuont niender anders war 71. 
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war ab stüende sin sin 218. — b) mit, präp, die das wohin be- 
zeichnen, ez fltöt tf iuwer gebot beide gaot tmde 11p 279. ze ge* 
mache an dre staont stn sin 12. — C. ich stän = ich zime. als 
ez ob hemde wol st&t 238. sit daz mir § s6 wol staont rieh ge- 
want 137. — D. ez stät mich es kostet mich, so stüendez iuch ze 
[al ze ed, I.] yerre 164. vgl, Ben. zu z. 4316. und Farz, 
443, 28. 

IL mit adverbial Präposition, d% ^n ich disen tieren 
bi bin bei ihnen als ihr herr und meister 27. stdt üf 295. üf stftii 
27. 292. üf 8t6n 195. s! stuont üf 81. 90. 

diu Stange, den risen dühte er hete w&fens gnuoc an einer 
Stange die er triioc 188. [die hss. u. ed, I haben stangen, vgl, L, 
zu 5022, Taul \, 885.] 

starc {früher starah) adj, 1) jedem widerstände trotzend, 
daz ros, der wurm was starc 35. 146. dri starke man 155. ditz 
machet im sinen muot ze vehten starc unde guot 195. wer gU 
tö starke sinne 68. 2) schwer zu ertragen, das gegentheil von senfte 
{Kl. 4151 Lachm.) ir starkez ungemüete 67. sich starke arbeit 
an nemen 155. ez was ein starkez dinc etwas höchst schmerz-' 
liches 254. 

starke adv, getoaltig, sehr, starke erbolgen, leit, unvröi; 
wunt, gezan. 63. 116. 124. 61. 203, 206. 26. — jstarke biten, en- 
blanden, kgren, missetuon, ringen, swären 190. 235. 262. 74. 154. 
159. 90. compar. starker müejen 140. vgl, Paul I, 377. 

diu stat stelle, diu stat, d& man in leite die gr abstatte 61. 
diu stat was ime diu beste 71. diu boeste stat dar üf ie hüs wart 
gesät 285. swache stat suochen 66. sich an manege stat teilen 
66. an eine stat komen, riten 178. 218. an dirre stat dft liez ich 
in 218. si ges&aen beide an einer stat an derselben stelle 95. üz 
der rehten stat treten 49. der sante mich her an ir stat an ihrer 
stelle, statt ihrer 223. 214. an der stat at^ der steUe, sogleich 262 
[ähnlich im Er, 5033.] 2ß ^i&.i sogleich 113. — ein platz wo mehrere 
Wohnungen stehen, ein ort. diu was üz der stat geborn (üz >dem 
market) 226. — p lur. boeser stete stellen, wohnplätze der ist vil 
284. 

diu stat^ das stattgeben, da ist diu state unde der muot 
hier macht sich dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 255. 
ders ouch guote state hftt der das erforderliche geld hat 88. er wart 
über State g§ret mehr als ihre läge verstattete 167. — ze staten. 
ze weihen staten ich in quam 121. swelch dienest so ze staten 
kumt 244. dem moht im niht ze staten komen 248. daz im ze 
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S68 ' Btsßte Stiche 

staten mohte komen 288. ein slac der vil woi ze staten lac 247. 
ich enmae in ze staten niht gestän 211. der r&t der in wol baz 
ze staten st&t 286. sine kraft ze rehten staten yristen 198. 

8 taste adj. fest beharrend, er ist ein harte stseter man 288. 
ichn solte steete sin dar an 151. einem, wibe stste werden 249 
vgl. H. zu Er, 6048.] — ir staste güete 67. in stsBtem muote 
112. sin gröziu triuwe sine» stseten muotes 123. ich bedarf dft 
stseter rede wol 288. hie wart mit stseter Sicherheit ein selleschaft 
nndr in zwein 107. 

diu st SB te das feste beharren, er gelobet im des stsete 178. 
si slnoc siner stsete ein seihen minnen slac 288. — über dm be- 
griff der stsete im aUgem. vgl. lET. zu Er. 6048. 

stechel adj, steil, dez berc was stechel 148. 

der stegereif Steigbügel, einem den stegereif nemen 
halten 19. 

der stein, ein harte zierlicher stein 80. ein smdjreides was 
der stein 32. der stein erschein im vor 149. ginz üf den stein 
8U 32. 45. den stein sehen 43. 45. begiezen 100. — der stein in 
einem ringe, ez ist umben stein also gewant 53. besliezt den 
stein an iuwer hant 54. sin stein übertruoc in 60. sines (des 
vingerlines) steines kraft ist guot 114. 

ich stelle, [pari, gestalt = gebildet ^ vgl, Ben. zu z. 6915.] 
zw^ne riter gestalt so gar in Wunsches gewalt an dem libe und 
an den siten 258. in sint die slten und der lip gestalt vil wol diu 
gellch 230. den wären cleider untter lip vil armecliche gestalt 
228. yreuden, kleider die nach riterlichen siten sint gestalt ode 
gesniten 109. ein Werogadem gestalt und getan als armer liute 
gemach 228. 

ich stSn «, ich stände. 

diu Sterke die fähigkeii zu widerstehen, sin starke häte im 
geseit 188. 

ich Sterke mache starc. mich sterket yaste dar an iwer 
reht 186. 

'der stic steig, dem stige 216. ich k§rt üf einen stic 18. 
ich gevienc einen stic, der truoc mich 19. er wiste mich einen 
stic 31. den stic, den er so engen und so ruhen vant 43. 45. — 
den stigen und den wegen 23. • 

der stich stich, manec stich gienc durch den kulter 59. hie 
slac, da stich 142. der stich geriet d& schilt unde heim sohlet 
259. er stach im einen seihen stich 188. — si entlihen stiche unde 
siege 263. die mäze ir stiche und ir siege gemezzen 47. 

ich stiche steche da wart vil gestochen und gar diu sper 
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stiege str&ze 269 

zebrochen 260. — er sluoc unde stach 142. 47. 97. 188. er stach 
sin sper durch des andern schilt 46. er hete daz swert durch in 
gestochen 190. das swert stach eine wunden 150. er stach sich ze 
töde 150. er wolt sich stechen durch den buch 150. daz ich min 
swert durch in stseche 152. er stach in demider 176. er stach in 
enbor üz dem satele hin 176. vliegent stach er in enbor über 
den satel hin 199. — der humbel der sol stechen 16. 

diu stiege treppe, b. Ben, zu 2. 6434. nü nam er einer 
stiege war. diu selbe stiege wlste in in einen boumgarten hin 
236, 2. 

ich Stil mich gehe heimlich, er stal sich dan 44. von ime 
dan 12. 60. er stal sich swigende dan 124. er hete sich vor en- 
wec gestoln 252. — er stal sich dar 284. er het sich wider ge- 
stolndar 252. 

stille adv, stille swigen 90. stille sitzen 14. 63. vil stiller 
ime sagte 44. — vgl. lea. zu 3474, Faul I, 375. 

ich stille halte geheim, vor den suln wirz niht stillen 94. 

diu stimme summe eines menschen oder thieres. sin stimme 
lüte sam ein hörn 35. diu stimme wist in hin 146. mit griulicher 
stimme 25. an, mit der st. erzeigen 57. 147. die stimme gap hin 
widere mit gelichem galme der walt 32. er hörte eine st. cläge- 
lieh und doch grimme 145. des kampfes grimme hete verwandelt 
• ir stimme 274. 

ich stinke, ouch ist reht, daz der mist stinke swä der 
ist 16. 

ich stirbe sterbe, wir sterben hungers 235. 164. der her 
kumt sterben durch dich 195. 

diu st iure leitung. von des weges stiure kom er her der 
weg führte in her 233. 

ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit 
einem also tiuren herren 74. 

der st 6z stoss. tuont er einen st6z 126. 

ichstöze wider begegne, daz im ein garzün wider stiez 
125. 

ich str&f e schelte, ir strafet mich als einen kneht 15. 

diu sträle der pfeil. einen bogen und strälen gnuoc 125. 

diu sträze Strasse, sin str&ze gienc 226. üf, von der strftze 
224. 148. er Volget einer sträze 145. der rehten str&ze reit ^ n&ch 
219. si bereite sich üf die str&ze 217. yart iawer str&ze 40. — 
die in den str&zen stuonden unde s&zen 224. ^ 
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270 strebe strtt 

ich strebe, dln herae strebt wider dinett §ren 15. — dft 
strebest nftch ungemache 29. ir strebt nftoh dem t6de 187. 

ich strecke, er lac dfi, gahr gestraht 189. s. L, tu 2. 
5048. 

der streic h hieb, ergap in [ei. I. im«, les, zu 6789] mane- 
gen herten streich 248. 

ich streue werfe nieder, alle die im nach riten die 
streuter 177. 

ich striche gehe schnell, st hiez si enwec strichen 80. er 
ist nach gestrichen 178. 168. — streiche, daz hiez st an in stri- 
chen 132. 131. 

der strit etreii, a) mit waffen, si wurden ze strtte gereit 
198. er enhebet niht den strlt der den Ersten slac git 41. si nfiie- 
zen Yon mir hän den strlt den ich geleisten mac 195. die huoben 
ime den strtt an .246. sich huop dirre angestlicher strit 265. ze 
rosse huop sich der strtt 256. dö dühte den leun er hete zit, sich 
ze hebenne an den strit 200. der strit geschach in dem hove 246. 
suB hete der strit ende 104. was verendet 190. was ergangen 148. 
endet sich 180. der strit ist hin ^%\%\ißndet nicht statt 41. den 
strlt läzen nicht kämpfen 255. swenn er scheidet hinnen alles 
strites erlän 285. dir sl verlftzen beide lant unde strtt 267. das 
wir mit dirre vuoge ibt abe des strites komen wellen 277. mir 
sol des strites vür komen min her G. des ist zwlvel dehein, also 
sehiere so er des strites gert em werdes vür mich gewert. 43, 2. 
der strit was ungewegn {einer kämpfte gegen drei) 246. ichn Tüere 
den leun durch, üf deheinen strlt nicht dazu dass er meinen gegner 
anfalle 197. 245. er brähte slnen leun gesunden von dem strite 
251. weit ir den brunnen und daz lant niht yerliesen äne strlt 
ohne euch zur wehr zu setzen 76. ich machte des strites harte yil 
mit werten machte eine umständliche Beschreibung davon 47. — 
metaphor, so läze ich iu den strit, daz ir streite nicht dagegen 
154. man muose in l&n von riterscheft« den strlt swaz riter lebte 
bt der zlt 256. des läzen wir ia den strlt von allen iwern ge- 
sellen 13. daz trüren behalte den strlt blieb sieget 167. — b) 
mit Worten, da wider het ich keinen strlt 24. der strlt was lanc 
undr uns zwein 115. sns werte under in zwein dirre yriuntllcher 
strlt 277. her Iwein was, äne strlt, ein degen es ist eine ausge- 
machte Sache 117. — c) ein rechtsstreit, ir müezent ane mich disen 
strit läzen beide mir die entseheidung Überlassen 279. der strlt ist 
läzen ze mir 280. so kument ir des strites abe verliert evare sach^ 
280. [abe kumen e. gen, = von etwas ioskommen, nihd, wb. 
I. 903.] 
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icli strite, streit striten, gestriten kämpft, daz ich 
enzit strite sit mir ze strltenne geschiht 244, 2. daz s! enzit striten 
255. wolt ieman striten, daz er da zehant strite 213, 2. ein wurm 
und ein lewe striten 146. si moht^n wol striten 256. daz er niht 
enstritet 43. er het yil gestriten 166. wie da wurde gestriten 252. 
8waz ich noch hän gestriten 272. wie wol st stiiten künden 256. 
daz si ze vuoze striten 261. der mit riters muote nach lobe loh^ 
mäsng künde striten 9. — daz ich suochende rite einen man der 
mit mir strite 29. der mit in strite 157. er solte mit in hän ge^ 
striten 233. mit den ich dg. striten sol 192. — ich hän gestriten 
wider in 277. — mit adver bi alpräpos, ddbegunde in dö an 
striten 72. magen si mirz ane striten 192 [ed. I. erstriten, s, les. 
zu 5137, Faul I, 385.] 

strite c adj. kämpfend, diu werlt gewan nie zwöne 
stritiger man nach werltlichem löne eifriger darnach kämpfende 
254. 

daz striten. ein striten daz got mit Sren möhte sehn 46. 

daz str6 stroh. man sach die ringe risen sam si wseren von 
strd, von strö geworht 200. 246. — Strohhalm em gaebe drumbe 
niht ein strö 61. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht 
ein strö 265. 

ich strübe straube, sträube mich, mit strübendem häre 110. 

der strüch Strauch, er rihte dez swert an einen strüch 
150. 

ich strüche (struhhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an 
diu knie 140 [ed. I. unz an, s. Paul I, 377.] daz pfert strüchte unde 
hanc 185. 

daz stü cke stück, daz sper zebrach wol ze hundert stücken 
46. in hundert stücke 260. 

der stumbe {unorganisches b) stumme, daz er ein stumbe 
wesre 27. wenne wurdet ir ein stumbe 90. 

s tu m p adj. stumm, ein stumbez tier 288. [ed. I. stummez 
t. vgl. L. zu 7767.] 

diu stunde (stunta) zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol 
iemer heizen mac miner vreuden östertac 295. s wenner sine 
stunde niht baz bewenden künde 10. diu kürzte in die stunde 
237. ze langer stunde auf lange zeit 294. in den stunden damals 
192. in den selben stunden zu ders. zeit 33. zer selben stunde 171. 
in kiAen st. in kurzer zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen st. 
vor kurzem 27. y o n den st. von der zeit an 259. z e disen st. in 
dieser zeit 171. zen selben st. in ders, zeit 49. zallen st. zu jeder 
zeit 283. zeinen st. einmal 129. ze manegen st vielmal 129. 
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din atniit, gleichbed. mit stunde, aber indeeUndbel, vgl. mhd, 
wb. IIb, 710. aee. st bluten das siechhüs vil anlange stnnt sehr 
kurze zeit 283. er was deste kurzer stunt zao der kapellen komen 
in desto kürzerer zeit 192. nnz an die stont so lange bis 168. uns 
an dise st. bis jetzt 277. — dat. an dirre stunt so eben 75. in 
kurzer st. vor kttrzem 90. in kurzer zeit 264. von dhrre st. von fetzt 
an 123. vor maneger st. schon lange 85. zaller st. zu jeder zeit 
88. zuo, ze der st. damals 218. 289. ze kurzer st bald 283. — 
tüsent stunt tausend mal 290.' 

der stürm gewaltsames andringen, diu burc was alle wis diu 
beste vfir stürme und vür mangen 165. 

süberlich adj. Mbsch. riter unde yrouwen, eine süberliche 
schar 166. 

diu süensBriune versöhnerin. diu gwaltige Minne, ein rehtiu 
süensBrinne under manne und under wibe 83. 

süeze adj. lieblich, liebevoll, süezez honec 66. süeziu spise 126. 
süezen smac 237. die vögele huoben ir süezen braht 34. got der 
süeze 235. diu süeze und diu junge 24. diu süeze, diu guote 267. 
ir Sit süeze und iuwer bete 287. eim alsd süezen munde 287. 
199. süezer wort, rede 238. 239. ir wille was s6 süeze 138. der 
antfanc ist ze süeze 240. diu gwinnent manege süeze zlt 296. diu 
niuwan süezes künde 267. 

diu süeze lieblichkeit. Minne ist mit ir süeze vil dicke under 
Yüeze der Schanden gevallen 66. 

ich süeze (suozu) mache liebHch. diu hungers not suozt im 
daz bröt 127. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 
148. 

diu suht gen. sühte u. suht krankheit. diu suht gät von 
dem hime 131. so entwiche diu suht dan 132. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich yil sgre. ez ist 
at daz ich rite 181. ober inch rechen wil, so sümet er sich 98. 
em sümde sich niht mg 113. nüne sümter sich niht 244. er* hete 
sich da niht ze sümen mgre 190. nune sümden siz niht m§re 
256« — diu ros wären • also guot daz sl daz niht ensümde 255. 
sümtem unlange 227. vgl. Ben. u. L. zu z. 6172, Faul I« 
389. 

der sumer sommer. st reiten von des sumers tugent 239. 

der SU n. söhn, er ist sun des küneo Vriönes 85. Äuwer 
süne 187. 

die Sünde (3unija, sunta). das vergehen, dessen man sich 
schuldig macht. Bünde vergeben 294. 
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sfindec sündig, dem sundigen man 294. vgl. lea. zu z. 
8105, Patd I, 400. 

sunder acitr. er yuorte in dan von den Hüten sunder 108. 

sunderpr^l?. sonder, snnder zwlvel 34. sunder iuwem, 
sinen danc 102. 144. 175 [ed.V under Pauli, 383.] sunder spot 103. 
sunder leide 118. 

diu sunder abgesonderte Wohnung, s. Ben. zu z. 5607.' ze 
siner sunder 208. 

diu sunne «onn«. do erlasch diu sunne diu S schein 32. 
regen noch sunne 80. regen noch der sunnen blic 80. 

diu sunewende gewöhnlich im pluralj Sonnenwende, hiute 
ist der ahte tac n&ch sunewenden 114; vgl. les, zu 2941, Paul I, 
373; gesch. d. d. spr. 853. 

ich suoche, suochte (suohhu) suche, a) ohne obj. si be- 
gunden suochen 59. suochende gä,n 236. suochent, guote Hute 56. 
d6 Buocht er wider unde vür 51. er suochte al umbe 247. vürbaz 
danne er suochte 202. diu da suochte der was gäch 219. — b) 
mit acc. ich suoche einen man 219. 210. 215. er suochet mich 
282. si suochent iuch 54. den sl da suochte 219. 211. 286. er 
suochtes mitten ougen 194. ich suocht in 178. 158. suochten sin 
59. man ensuoch in danne yerre 285. ich hän iuch harte verre 
üf gen&de gesuochet 221. 289. si beginnent iuch suochen 55. si 
vuor suochen ir kempfen 213. daz ich suochende rite einen man 
29. die reit ich suochende in diu lant 158. diu yür si suochende 
reit 214. — äventiure suochen 233. ich suoche t. 28. daz -er ä. 
suochte 23. riterschaffc diu im ze suochenne si 111. die sin dienest 
suochten 162. im suochtet helfe unde rät, da si iu ze suochen 
stät 170, 2. nü suochet euch ir hulde 91. er suochte ir hulde unde 
ir gruoz 91. 36. daz si so swache stat suochet 66. er suochte den 
nsehsten wec 145. waz du suochest 28. swä siz ze rehte suochet 
212. der bewiste in des er suochte 45. 

daz suochen. daz suochen gelac 60. daz suochen l&n 59. 
ich hän michel arbeit an ditz suochen geleit 221. 

der suochhunt, er gruozte den lewen als ein suochhunt 
148. vgl. Ben. zu z. 3894, Paul I, 832. 

diu suone sühne, si gesach die suone 295. niemen sprach 
ez an die suone 253 [vgl. ich spriche.] sus bräht siz in ir muote 
28 suone und ze guote 83. er muos im ze suone gebn beide ge- 
sunt und sin lehn 209. 

suoze vgl, Z. zuz. 7^00. adv. lieblich, diu suoze gemuote 267. 

sus so. bei dieser pronominalparUkel ist das zweite 'sp^ immer 
hinzu zu denken; vgl. s5. meistens zeigt sie gleichmässige be^ 

35 
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schaff enheit an; hiswetlen auch gleichmämge zeit, sus Hefter 
lewe zuo im her 282. im ersten sinne steht sie a) vor adj, sus 
grözen zom 15. aus getane rede 175. ein aus göret man 267. — 
b) vor volho^ sus antworte (sus als ich iu nü sage) 16. 44. 46. 48. 
49. 50. 55. 67. 70. 71. 81. 83. 90. 104, 2. 106. 110. 113. 120. 124. 
128. 131. 139. 141, 2. 143. 157. 158, 2. 183. 186. 187, 2. 197, 2. 
198. 200. 202. 203. 207. 213, 2. 214. 215. 224, 2. 233. 236, 2. 240. 
269. 277. 280. 282. 295. — vgl. alsus. 

der BUS das sausen, der eüs untter döz 285. 

swä, iwar, sweder, swel&h, swenn e, swer, swie. 
für alle diese mit einem verkürzten b5 zusammengesetzten pronominal- 
hildungen sei hier bemerkt, dass für ihr erstes sd immer ein zweites, 
auf das erste sich bezeichnendes sö zu verstehen ist, welches friiher 
nie verschwiegen wurde, und auch im mhd. bisweilen noch beigesetzt 
wird, so dass also swä, swer w. w. statt aö wä sÖ, sö wer sd «. 
w. steht. 

Bw§k, 1) da wo b) ohne folgendes da. sw& der ist 16. 17. 80. 
82. 98. 99, 2. 119. 126. 191. 212. 247. 296. — b) mit folgendem 
da. swä, ir der Itp bldzer schein, da sach 58. 117. 222. 257. 258. 
272. — 2) wo immer, swä wip unde man äne herze leben kan 
daz wunder daz gesach ich nie 117. 

BW ach nicht vornehm, armselig, einen alsd swachen man 135. 
Minne ist einer swachen art, suochet swache stat, teilet sich nach 
swachem gewinne 66, 3. in swaohem werde sin 10. 

swache adv. swache leben armselig leben 130. 

ich s wache (swahhöm) ^tze herab, mache swach. ez s wach et 
manec boese man den biderben 98. ein man von dem si niemer 
wirt geswachet noch gunöret 67. 

diu Bwacheit. daz eim alsd yrumen man diu swacheit 
solte geschehn dass er in einen so armseligen zustand gerathen 
sollte 130. 

swar dort hin wo. swar in dühte guot 71. 147, 153. 216. 
250. swar ir mich wiset dar Tar ich 224. 

swar adj. schwer, diu naht ist trüebe unde swar 270. 

sware adv. schwer, sware troamen39*. den lip sware tragen 
kUmmertich leben 110. swie swdre er schulde ie gewan 294. 

ich sware (suaröm) bin schwer. . daz begund im starke 
swaren 90. 

Bwsere adj. schwer, von grossem gewichte, mtn hamasch was 
ze swffire 38. daz slegetor was swsere 49, 2. nach als5 swsBrer 
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bürde miner niuwen schulde 68. — metaphor, eineBwsBre ougen- 
weide 24. sw»re schult 154. daz msBre was im swsBre 163. ir 
laster und ir arbeit was im swsare 193. ez muoz mir wesen swsBre 
250. da nach gdt ein swasre tac 271. swseren tac und übele zit 
tragen 72. lät iuwem swaeren muot 76. swasrez ungemüete 206. 

diu swsßre grosses gew%thi, er viel von der swsere als ez 
ein boum wsere 190. — metaphor, beschwerde. er begunde sagen ein 
msere von grözer einer swaere 12. si sagte im Eälogr^ändes sw»re 42. 
brähte ez ze rede umbe sine sw. 206. im was leit hem Iweines 
sw. 125. er tete im kunt alle sine sw. 169. sin meistiu swsere 
was 50. äne vorhtliche sw. 51. äne senede sw. 151. ir zwivellichiu 
swsere was gar zergangen 224. ir swsere wart geringet 162. ich 
überwinde mine swsere 221. einem die swaere benemen 84. 219. 
ich neme mich sine swsere an 179. — er hörte alle ir swsere 61. er 
vant iuch in seiher sw. 75. er bescheinet im an etelicher sw. 105. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip von klage 
seihe swsere 57. 

diu swarte die haut auf der die hare sitzen, daz här was 
im verwalken zuo der swarte an houbet unde an harte 25. vgl, 
Oreg. t, 3255. 

swarz adj. schwarz, ein swarz weter 38. ir hemde wa» 
swarz 185. er bedaht de swarzen lieh 137. der gräve von dem 
Swarzen dorne 209. s. Ben. zu 5629. 

ich swebe (suebSm) eehwehe, da din herze inne swebt 15. 

8 w e d e r. a) der von zweien welcher, mir hülfe von dirre 
arbeit sweder ez weste von in zwein 158. s weder ir den sige kös 
der wart mit sige sigelös 259. -— neutr, sweder der sol geschechn 
daz hfit man schiere gesehn 187. — swederm [s, i, zu 4866] er 
under den zwein groezern Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
183. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 
183. s. H, zu Er, 3158. sweder nü t5t gelit von des anderen 
hant und im da. n&ch wirt erkant, wen er hat erslagen, daz 
wirt sin ßwigez clagen 255. — b) wenn einer von zweien, sweder 
roB ode man getrat ieuder üz der rehten stat . . . s5 49. wer 
möhte daz verklagen, sweder ir da wurde erslagen 266. vgl, 4. 
der 8, 48. 

BW eich der welcher, swelher sich daz nimet an, dem ge- 
tar 76. swelch dienest sÖ ze staten kumt, des 15n 244. swelhes 
endes sl die sluogen dane möhte niht vor bestän 245. äwelhe 
dri die üursten man sich daz nsemen an, einen riter vunde 
ich 157. 
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diu Bwel]e {nach B D b daz swelle) schwelte, eine yüla 
swelle 247. 

swenne dann wenn, swenn ich den wec da wider rite 23. 
43. 62. 73. 85.87. 160. 170. 175. 179. 180. 192.248.259.263. 285. 

291. — mit angesehieiftem er. swenner künde 10. 32. 135. 284. 
swennem 258. • 

swer vgl. Ben, zu z, 6003, Germ, XVII, 124. a) der welcher. 
swer wendet dem volget 9. 27. 28. 43. 51. 53. 60. 65. 77. 83. 87. 
111. 117. 119. 135. 166. 174, 2.|187.212. 221. 223. 232.241. 262, 2. 
280. b) wenn jemand, swer iuch mit 13re best&t deist ein yerlom 
arbeit 16. 58. 95. 107, 2. 110. 157. 159. 194. 195. 204. 205. 262,2. 
— swaz was immer, ich wil niht engelten swaz ir mich muget 
schelten 16. 18. 22. 33. 37. 39. 40, 2. 41. 62. 74. 87. 110. 111. 
119. 125. 138. 156. 157. 172, 2. 181. 186. 187. 193. 198. 200. 207. 
212. 215. 218. 219. 228. 234. 237. 256. 270. 272. 273, 2. 276. 291. 

292. — Bwes wes immer, ich hfi.n dir geseit swea du gemochtest 
vrägen 28. 32. 63. 107. 134. 172. 173. 191. 197. 218. 223. 224. — 
sweme, swem 66. 91. 98. 290.. 221. 246. — swen 16. 87. 96. 

ich swer {starJces vw. mit schwachem präs.) schwöre, erswuor 
42. 97. 113, 2. Artus swuor bi sines vater 8§le 42. des swüer 
ich wol einen eit 159. si begunde yil tiure swem 212. er hete 
der vart geswora 96. ich hän es geswom 295. 

daz swert schwert; nebst dem sper die waffe des ritters. ze 
swerte, schilte, nnde sper 79. mit sper nnd mit swerte bejagen 
134. mit swerten und ,mit spem 263. — diu swert zücken von 
den siten 46. udz daz er daz swert gewan 189. schilt und swert 
bürn 200. daz swert durch einen stechen 152. 190. ze vuoze mitten 
swerten vehten 261. si pflägens mitten swerten 199. er muot in 
mittem swerte 198. daz swert daz den slac truoc 274. einen slac 
mittem swerte gelten 246. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. diu swert wurden gespart 261. diu swert würfen 
81 hin 274. in het sin selbes swert erslagen 124. daz swert im üz 
der scheide schöz 150. weder min haut noch min swert 275. ich 
yerwäze swert untten tac 275. wunde yon swerte 65. si giengen 
slahende umbe sich mit swerten 56. suochtens in mitten swerten 
. 59. ode ichn yunde mezzer noch swert 78. der lewe rihte dez 
swert an einen strüch 150. 

diu swertscheide dan geschröten 50. 

diu s wester Schwester. 170. 178. 180. hem G&weins swester 
kint 184 [s. L, zu z. 4905, Paul I, 344. 384.] 186. 191. swester als 
abrede 209, 3. ir swester, ir widerstriten , yundens an der 
kampfstat 252. 212. 222. 267. 268. 278. 279. 280. 
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swie statt so wie a6 wie immer, obgleich, — Bwie hat immer 
die verbindende worffolge nach sich; der ind. oder conj, des voü- 
mories hängt nicht von swie ab, sondern von der natur des satzes, 
— swie steht entweder für sich (swie ir weit), oder es wird durch 
em beigesetztes adj, oder adv, genauer bestimmt (swie manhaft er 
w»re, swie lange er sich vriste) — Das doppelte mswie steckende 
sO muss sich immer auf einen zweiten satz beziehen, der entweder 
ausgedruckt ist oder verschwiegen wird, 

1) der zweite satz ist ausgedrückt, swie wir des vergäzen: dö 
möht ir 14. swie im sine sinne wseren überladen: doch 64 
swie si ir die wärheit hete underseit; doch 76. swie ir weit 
also wil ich 91. swie ich habe gevarn: s6 sult ir iuwerreht be- 
wam 280. — swie ich dar kom gegangen: ichn wart 38. swie ez 
doch deheiniu tuo : da hoBret 145. swie ich habe getan: ir sult 
161. — swie sSre: doch 50. swie manhafb, swie unwandelbsBre : 
doch 125, 2. swie vil: doch 140. swie gar: doch 231. swie wol im 
was gelungen: so wserer doch 71. er ruowe dar nach swie lange 
BÖ er welle 86. swie leide: sone 269. — swie leide ir mir habt 
getan : ichn bin 52. swie lange: wirvinden 56. swie lange: erbe- 
gunde 58. swie gar: si müese 68. swie selten: ich bsete 93. swie 
schalkhaft: er was 101. swie boBse: er zestach 102. swie rehte* 
si müet 111. swie rüch: ich künde 136. swie gar: ez tumieret 
136. swie schiere: der leü bestüende 146. swie sw äre: man ver- 
gebe 294. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, swie ir gebietet (so muget 
ir tuon) 92. 

3) die Sätze sind umgestellt; der mit swie anfangende satz steht 
zuletzt; der zweite satz, dem ein so gebürt, zuerst, der unzuht sult 
ir mich verkunnen, swie niugeme ich anders si 37. den kumber 
sag ich niemen, swie nach er mime herzen ge 204. ich wil in 
harte gerne sehn, swie daz mit vuoge mac geschehn 202. er yuör 
swie in diu varen tete 292. 

ich swige schweige, er sweic 27. sweic stille 90. zweie der 
zuo 110. dö si beidiu swigen 90. er mühte swSgen 99. er saz allez 
swigende 119. er stal sich swigende dan 124. hetet ir geswigen 
272. vgl, les, zu 4474, Paul I, 375. 

ich swir, swar, gesworn, schwäre^ \als bedeutung giebi 
das mhd, wb, II b 808. zunächst an .* schmerze^ thue weh, welche er - 
Klärung wol auch für die beiden stellen im Iw. ausreicht.] si wellent 
daz diu wunde 'langer swer 65. in düht des daz sin tdt unclage- 
licher wssre dan ob si [ed, I. . ir s. Faul I^ 366] ein yinger 
swsere 58. 

der tac. 1) der tag, das gegentheil von *nacht\ so vuor ich 
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allen den tao 18. sob reit eü allen ein^n tae 214. dd det tac üf 
gie 181. d6 ez tac wart 241. ez ist hinte hin ein tac 272. hiute 
disen tac 275. der tac der da hiute schein 274. umb einen mitten 
tac 126. 129. nmbe mitten tac 180. 190. nmbe den mitten tac 
179. um mitten tac 178. 192. vol nftch mitt«m tage 265. üf ten 
tac morgen 167. 271. mosgen an dem tage 158. morgen an dem 
nsehsten tage 177. unz an den anderen tac 269. der liehte tac wart 
getan daz ich die linden küme gesach 83. der hagel gelac, und 
begunde lichten der tac 34. der liehte tac wart ir ein naht 57. 
er läze de naht ein tac sin 86. ich minnet ie den lichten tac vür 
die naht 270. ich minnete den tac yür. allez dazder ist 270. der 
tac ist yroelich undeclär 270. üebet manheit unde w&fen270. die 
tage sint länc 86. si heten deme langen tage mit manegem riter- 
lichen slage nach dren ende gegebn 268. het erz gehabt an de.m 
tage wäre, es nicht dunkel geworden. 278. von dem tage grözen 
kumber unde clage haben 270. im endet ie ze vuoz ein tac daz 
einr in zwein geriten mao 86. der tac s! gunSret, diu naht sl 
gote willekomen 270. ich muoz des tages hie biten 227. — 2) 
eine zeit von vier und zwanzig stunden, hiute ist der ahte tac 114. 
unz an den sibenden tac 250. in zwein tagen 127. in disen drin 
tagen 43. in disen yier tagen 85. in disen selben tagen 171. nä.ch 
disen zwelf tagen 75. in yierzehen tagen 42. swer vierzehn tage 
erbitet 43. inner zehn tagen 95. er reit fehte rierzehen tage 149. 
ob man mir yierzec tage bite . . . daz ich in sehs wochen mich 
mit kämpfe löste 158. sd ist hie site, swer üf den anderen clage, 
daz er ime wol yierzec tage kampfes muoz biten . . . nü wart 
der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. mache yier tage ze 
zwein 86. eines tages yruo 141. — 3) zeit Uberh, allen t&o jeder' 
zeit 108. alle tage 280. manegen tac lange zeit 109. unmanegen 
tac kurze zeit 135. des tages 254. 266. in den tagen 208. in disen 
tagen 249, vgLZ. zu z. 6820, Pauli, 393. dirretage 286. in den selben 
tagen 163. 178. 210. bi minen tagen 29. alle mine tage 174. bl 
unseren tagen 11. in yil kurzen tagen baldigst 92. kumber liden 
kurzer tage 284. yür den tac von der zeit an 190. yon disem tage 
von nun an 204. nie in eime tage niemals 97. an dem tage da* 
mals 254. unz üf ten tac 203. daz ich iemer keinen tac nach 
mime herren leben sol 77.. niht einen tac 101. du machest mir 
den tac ze lanc 86. si yertriben mit niuwen mssren den tac 224. 
unz er der tage yil yertreip 118. 263. ir tage giengen hin 263. mir 
zerinnet der tage 290. ir gewinnet tage 290. daz in der tage ge- 
brast 252. swsBren tac tragen. 72. nnsenften tac 278. d& nach g^t 
ein 8W8ßre tac 271. lieben tac gewinnen, geleben 72. 98. 274. 
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^uotea tac und aenfbe ztt h&n 72. ich venrftze «wert nntten tac 
275. seixne tage der yuoge habe in emsr passenden seit 112. 

tägelich adj, tügUeh. ein tägelioh heneleit 167.* mit 
tägelicher arbeit 157. slnen tägelScken apot 101. — aller tägelich 
aÜer tage jeglichen, täglich 37. s, Ben. tu z. 754. 

ez taget wird tag, morgen, dö ez tagte 84. 

daz ta 1 ihal 214. 

ich tanze (tanzöm?) tanze, dise tanzten 11. 

tar. dar. Tüeret daz getwerc tar 191. s, dar. 

ich tar ich getraue mich, ichn tar niht langer b$ in wesn 5^. 
dem tar niemer da hin komen 76 \ed, I getar.] done torst ich 
vrägen Yürbaz 117. so torst ich iuch wol biten 164 [ed, 1 ge- 
torst.] der nmbe uns türre raten 194 [ed, I getürre.] — vgl, noch 
Paul I, 369. 381. 386. - 

diu tat that, tumbe gedanke yerdenken mit wislicher tat 
63. 81 üebet manllche tat 116. 

diu tayele tafel, s. L, zu z, 299. nü hienc ein tavele vor 
dem tor, da. sluoo er an 19. 

din tay eirunde die table-ronde des hOnigs Artus, die von 
' der tayelrunde 171. 172. 

daz teil irgend ein theil eines ganzen, daz halbe, daz ander, 
daz dritte teil 264. 132. 268. — mit gen. des brunnen ein. teil 
etwas Wasser 31. mines willen ein teil 94. liebes ein yil michel 
teil 151. het irs ein teil nider geleit 15. ich yerst§nes mich nü 
ein teil 85. — ein teil oAne genitiv, in adv, bedeutung, zum theil, 
etwas; oft auch, nach der gewöhnlicher^ ironie, viel, da was ich 
ein teil nnsohuldec an 37. so g^t ez desto baz ein teil 95. si 
znmte ein teil 140. mir ißt lieber ein teil 278. r- ein teil . . . 
nnde theils, theik, ein teil yon iuwern schulden und yon ir un- 
hnlden 289. 

der teil dasjenige was einem zugetheilt wird, diu muoz ir teil 
ze rehte h&n 280. lät irr teil 280. ze teile geben 40. 

ich teile (teilu) 1) sondere in theHe zwischen denen zu wählen 
ist, ein gäch geteiltez spil 183. s, Ben, zu z. 4630: sit erz uns so 
geteilet h&t 174. ich teile ir liute unde lant 281. — 2) teile mich 
wende mich wohin, g häte sich Minne geteilet sui manege stat 66. 
— - teile einem mite gebe ab, sine teilte ir niemer niht mite 212. 
daz gl der jungem teilte mite 253. 
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ter pron, [in äkser form ersehe^ das pron. namentUeh oft 
nach unt und mit, wehken Worten es häufig auch angeschleift wird, 
vgl mit w. unt.] 249. 282. tem 187. 285. 288. ten 167. 196. 198. 
203. 217. 223. — tiu 96. 206. 274. 277. ter dat. 133. 224, 2. tie 
acc. 205. — tea 105. taz 92. 279. — Flur, t'andem 286. tiu 245. 
ten 168. 192. 196. — s. der, diu, daz. 

tief morastig, der weo wart vinster unde tief 214. 

daz tier 1) vierfüssiges thier. ein stumbez tier 283. von wurme 
ode von tiere 146. von manne ode von tiere 246. deme 
edelen tiere (dem lOwen) 146. eime tiere 147. ein stein undersatzt 
mit vieren marmelinen tieren 30. diu tier 25. al der tiere hande 
24. 43. zwein tieren 27. dieen tieren 27. — 2) das reh. 127. 147. 
des tieres 148. vgl Ben. anm. zu z. 2326, sowie JET. zu Er. 7359 
«. da^ engl, deer = rothwild,'\ 

ich t i h t e (tihtöm) fasse etwas ah^ sei^ es in versen oder in 
prosa. der tihte ditz msere 10. daz er tihtennes pflac 10. 

der tisch, ze tische g5n 23. 

t i u r e a dj, kostbar, seilen ; mit der gewöhnlichen ironie, gar 
nicht zu haben, im was der pfeffer tiure 12 8. ez wären under 
wilen tiure vleisch mitten vischen 229. vgl. H. zu En 380. — 
hoch und viel geltend, die tiure manunge da man ihn bei gott und 
Oawein beschworen hatte 182. — vortrefflich, mit allen ritterlichen 
eigenschaften ausgestattet, got mac iuch wol stiuren mit einem also 
tiuren 74. weder tiurre si 80. der ist der tiurer gewesen 80. der 
muose tiurre sin dan er 8.3. ir hat ez tiurerm man getan 17. got 
gemachte niemer tiurern man 74. der hof gewan nie tiurem helt 
101. die alle tiurre sintdan er 79. die tiursten man 157. der aller 
tiüreste man 62. den aller tiuresten man. 271. 

tiure adv. hoch und (heuer, tiure clagen, swem, gelten, got 
biten 211. 212. 240. 251. 

der tiuvel teufel. sin geverte der übele tiuvelnerte in 176. 
des tiuvels kneht der sich dem teufel ergeben hat 233. 248. vgl. 
der kneht. — got noch den tiuvel loben 55. in beschirmt der 
tiuvel noch got 175. beides sprichwörtliche Verstärkung des aus- 
drucks. 

diu tjost der rittermässige Zweikampf mit dem spere (rom. 
jouste). .vgl. mhd. wb. III, 43 u. L. zu z. 739. diu tjost wart guot 
unde rieh 102. em gessehe schoener tjost nie 260. er hete der 
ersten tjost gegert 101. 

ich tjostiere kämpfe mit dem spere. ich Ijostierte wider 
in 36. 
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ich tobe (topSm) bin uminniff. du tobest 74. 75. ich wsßne 
dO niht tobtest 84. niemen vür in gerne tobt 99. — st begnnden 
vor zome toben 55. Yor zome tobet in der muot 59. 

diu tobesnht tollheit im schöz in daz hime ein zom unde 
ein tobesnht 124. 

diu tohter tochter 179. 242. im wert inch miner tohter 
niht 243, 2. ich hän ein tohter 169. sin selbes tohter 214. ir 
beider tohter 237. dem müese ich m!ne tohter gebn 242. 249. 

daz t r thor, daz tor wart im üf getan 207. er vant be- 
slozzen daz tor 207. 230. nach ime was daz tor bespart 227. vor, 
an, inrehalp, engegen dem tor 19. 144. 228. 229. ir woldet vur 
daz tor 229. — er valte daz tor 49. daz tor sleif her nider 50. 

der töre der nicht rehtes sinnes ist, 105. 119. 126, 2. 127, 2. • 
128. er lief ein töre in dem walde 125. der töre nnd diu kint 
sint vil lihte ze wenenne 127. ich hän eim tören glich getan 
38. zeime tören machen 136. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161. die tören 125. 

der tor warte (torwarto) ihorwart 227. vgl. lea. w» X. zu «. 
6165. 

tbt adj. todt. tot sin 33, 2.. 34. 52. 72. 80. 83. 150. 176. 
219. 222. 283. an dir ist tot der aller tiureste man 62. min herfe 
ist vür sich einen tot 79. wsßr ich in disen ören tot 135. ich wsere 
tot von siner haut 278. — tot ligen 50. 160. 161, 2. 180. werdet 
riebe od liget tot 242. tot geligen, ligen 163. 179. 190. 230. 255. 
er lac vür tot 189. 248. — er sluoc in tot 147. — er wsBre da 
töter gesehn 234. si muose töten sehn einen den liebesten man 
57. dö er in töten vant 75. — ir töten truogen si bin 60. des 
töten ist vergezzen 97. 

der tot iod, mir wsere bezzer der tot 169. sin töt wsere un- 
clägelicher 58. im was dirre töt beschert 60. disiu wunde si bi 
ir arzäte der töt 65. daz W8ere der armen rosse töt 261. unz^t 
beide schiet der töt 147. iuch sol kein ander not gescheiden 
nimmer äne der töt 293. esn letze mich der töt 282. ehaftiu not 
siechtuom, vancnüsse ode der töt 114. swie schiere des wurmes 
töt ergienge 146. diu bete was niuwan der töt 200. — den tÖt 
liden 202. ich vürhte laster ode den töt von iu gewinnen 272. ö 
er den töt in mineme namen kür 267. ez tuet dem biderben 
man niht wol der sandem töt sehen sol 254. er entsaz den töt 
niht 61. da wider vorhter den töt 70. den töt sol mir got sen- 
den 170 [nach ed. I auch 75, «. Paul I, 304.] möht ich umben 
töt min lehn äne houbetsünde gegebn 77. welch not mich twanc 
üf ir herren töt 69. nnz an minen töt 75. 203. 250. äne den töt 

36 
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beltumberten sl in sdre 200. ich weiz ez als minen t6t 130. 155. 
vgL M. SM Enff. 2102, Sommer zu Flore 3756. daz was in ^ot 
vor den tot 201. — des tödes leit twano in daz er körte 48. des 
tddes gern 59. 195. des tödes vrö s!n 72. — vor dem töde bewam 
218. dö ich iuch von dem töde nam 121. im was nach dem 
tdde not 150. daz ir nach tem töde strebt 187. ein slac wser 
ze dem töde genuoc 189. min senediu nöt muoz mit dem töde 
ein ende h&n 161, din im ze töde was gehaz 65« zem töde ist 
gehaz 68. ze töde stechen 150. — personif, der tot möhte 
an mir wol hie büezen swaz er ie getete, und gewerte miÄ einer 
bete daz er 62. der tot begonde einen gräven beclagen und mit 
gewalte twingen 208. des tödes schelten 262. 
ich toöte tödte. die^wil er toten 170. 

toetlichen adv, tödtUch, er was toatlichen wont 65. 

tötmager, ir pfert wären tötmager 185. 
der tötrinweseere {von dem vollw, ich hrinwisöm, rinwese) 
bis in den tod betrübte 31. 

tötvar adj. todblass 150. 

diu tötvie.ndinne todfeindin, mine tötviendinne 69. 
« diu tötwunde todeswunde, der tötwunden enpfinden 47. 

ich touc bin angemessen^ tauge, helfe, s, Z. zu z, 2088. waz 
touc disiu drö, mii^ arbeit, ditz schelten 188. 221. 225. dö 
daz niht langer entohte 143. waz töhte diu wsehe 254. o.b ich 
dd. wider möhte iuch gören als ez töhte 275. waz töhte ob ich 
mich selben trüge 276. — waz touc mir min arbeit 261. waz ime 
sin arbeit töhte 48. 64. daz mir doch lützel tohte 36. nü ge- 
dähter waz im töhte 51. waz im wäfen töhte 188. — dö tete si als 
ir tohte 267. daz, äne got, der gewalt iemen töhte 28. ein rede 
diu im wol tohte 39. als ez eime tiere tohte 147. als ez dem 
dienste tüge 290, ez entohte deheime zagen dör minen herren hat 
erslagen 84. — daz vür die kolben töhte gegen sie hälfe 246. — 
waz touc er nü ze riterschaft 116. daz ir ze nemenne tohte 215. 
dem brnnnen entoht ze herren niht ein zage 97. 

. 1 u g e n adj\ verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in 
kempfen solde ein man 255. 

daz tougen geheimniss, s! truo^ mit ir swaz st tougens 
weste 74. 

tougen (st, tougene) adv, heimlich, die stn herze tougen 
zallen ziten an sach 194. st senten sich yil tougen in ir sinne 
nach redelicher minne 239. 

ich trage 1) ohne object, ein pfert daz yil harte sanfte 
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truoc 182. — 2) mit aeeu's. tmge, habe hei mir , führe, a) klHrper-- 
lichee, st tragent in vür iuch hin üf der l^re 54. er sach zuo im 
gebäret tragen den wirt 57. dö man in in daz palas truoo 59. 
wurder zno ime getragen 58. ir töten truogen si hin ze münster, 
ze grabe 60, 2. er brähte ein tier üf im getragen 127. die er in 
sime herzen truoc 239. daz ors truoc in dan, truoc in vür 189» 
2. het in daz ors niht vür getragen 188. den gurren die si truogen 
hin 185. er treit den schilt vor im 261. er truoo driu sper 260. 
— SI truoc irttg auf guoter gächspise gnuoc 54. wsßr im ein trinken 
noch getragen 98. — si truoc sin herze bi ir 203. er truoc 
die hiute veile 128. er treit den lip swäre 110. — er 
treit» ich truoc die kröne 107. 161. daz er der Iren kröne 
dö truoc und noch sin name treit 9, 2. des truogens euch die 
kröne riterlicher Iren 254. ich truoc cleider 137. er treit ein 
vingerlin 114, 2. daz tu den slüzzel selbe treist 206. er truoc ein 
kolben, einen bogen, eine stange, die ruote 27. 125. 188. 189. die 
kolben die si truogen 245. — führe, der stic truoc in üz der. wilde 19. 
truoc in her ze mir 216. der wec truoc in 207. 214. diu vart truoc 
s! zuo dem brunnen 217. ir göt swar iuch iuwer wille treit 153. 
diu geschiht truoc in an siner vrouwen laut 149. welch Wunders 
geschiht mich da her hat getragen 138. daz swert daz den slac 
truoc den ich hiute üf iuch sluoc 274. — b) unkörperlichea, ich 
trage, er truoc kumber 284. 294. ir tragt swseren tac und übele 
zit 72. 81 treit angest unde leit 184. daz ir iuwer leit rehte und 
redeliche tragt 74. ietweder truoc des andern liep unde leit 106. 
er treit die schände der er vil gerne enbsere 171. ob er den 
willen trüege daz er in gerne slüege 269. — er truoc die bete 
harte ringe 145. vgl, Ben. zu z. 3820. — daz wir dienesthaften 
muot ein ander müezen tragen 273 [zuo ein. ed. I, vgl. L. zu 8. 
7469, Paul I. 397.] daz ir vil dienesthaften muot tragt iwerme 
gaste 179. er truoc siner vlendinne minne 61. 65. [65. hatte ed. 
I ze siner v. s. Paul 1, 365.] st truoc im den willen, daz 133. er 
truoc im Unwillen 183. — pl truoo mit ir swaz si tougens weste 
74. ^ ich trage an. er truoc an seltsseniu cleit 27. vgl. ich ge- 
trage. 

der trahen (trahan) tht^äne. diu trehene viel^ in von den 
ougen 229. pgl. die haarten zu z. 6226. 

diu träkheit faulheit. si heten sich släfen geleit mö durch 
geselleschaft danne durch deheine träkheit 12. si enhät daz niht 
verlorn durch höchvart noch durch tr&kheit 223. 

der trehten (truhtin oder tnihÜn) herr, vareUgl goU.getxiochetR 
unser trehten: vehten 179. 188. 
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ich tribe treüfe^f nUihige zum toeiter gehen, ich tribe den 
lewen niht von mir 197. sl treip ein wäre 185. s! triben alle 
drl dan wider üf ten einen man swaz diu ors mohtengevam 19B. 
gl körnen dar'getriben angejagt^ die p/erde antreibend 260. da 
treip in diu liebe derzA 89. — metaphor. daz bI daz also lange 
treip 133. icbtribez kurz ode lanc 284. 

ich tri f f e treffe, er entraf den lewen noch den man 189. 

ich trinke, er trank da zuo eines wazzers 127. 

daz trinken der trunk, bes, der trunk der nach dem essen 
gereicht wurde {vgl. Ben. zu z. 2463.) wserim ein trinken noch ge- 
tragen 98. — auch ein bestimmtes mass, s. H. zs. VI, 261. 

ich trite trete, si trat vil gähes hinder sich 293. dö ai 
zesamne träten den kämpf anfingen 261. s. H. zu Er. 9138. 

ich t r i u g e triege. dö trouc mich min wän 34 [ed. I be- 
treue] — conj. ob du mich gerne triegest 79. michn triege 
danne min wän 102. mich entriege min sin 145. ob ich mich sel- 
ben trüge 276. — er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu triuwe, triwe treue, ir wipliche triuwe 67. was 
riters triuwe wsere 122. durch triuwe 121. von grözer riuwe und 
durch ir reine triuwe 130. sin groziu triuwe sines stseten muotes 
123. an swen got hat geleit triuwe und andern guoten sin 96. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. iu ist triuwe 
unmsßre 122. die triuwe und öre minnent 122. so liep im triuwe 
unde gre ist 123. daz rehtiu triuwe nähen gät 152. ob ich de- 
heine triuwe hän 165. einem an die triuwe sprechen 123. gien- 
gez mir an die triuwe niht 184. daz nimmer ein vol vrumer man 
ä.ne triuwe werden treulos werden kan 122. — plur. daz si ir 
grözen triuwen wider si so sere engalt 82.. dem er triwen ver- 
jsBhe 120. mir mac wol geschehn von minen triuwen arbeit 80. 
er muoz mich mit triuwen ergetzen miner riuwen 84. mit ir triu- 
wen si gehiez 206. ich bin gemer vil durch mine triuwe ver- 
triben danne mit untriuwen bliben 81. durch alle triuwe 82. 

triuwelös adj. treulos, riter, ir sit triuwelös 35. mein- 
eide und triuwelös beide 123. daz si iuch haben vür einen triuwe- 
lösen man 12^. 

diu triwe s. triuwe. 

der tröst 1) das vertrauen, dass eine drohende gefahr glück- 
lich vorüber gehen werde, aller min tröst ist hin 178. er hete 
grözen tröst ze den zwein 193. der tröst was in benomen 199. der 
an dem ir tröst lac 211. — 2) dasjenige was ein solches vertrauen 
einflösqt. diu rede ist äne tröst darauf ist nicht zu hoffen 234. der 
mir ze tröste da waere der beste 171. einem ze tröste komen 177. 
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248. got sante Li mir ze tröste 216. ob in sin vrouwe niene löste 
mit ir selber tröste 283. si wart, was des tröstes yrö 180. 131. 
daz er in ze tröste ir gespiln erlöste 199. si bäten got umbe ir 
herm unde umbe ir tröst 251. si hat iucb ze tröste erkorn 
223. 

ich trcBBteprät tröste. 1) ich troeste in ßösae ihm muth 
und hoffnung ein, der si d& tröste 186. si tröst in 61. dg tröster 
in 173. alsus tröstens minen muot 38. daz si in entröste noch en- 
riet 123. ich wil iuch trcesten wol 164. er wold in getroestet hän 
125. — einen troesten eines d. es ihm zusichern, eines dinges ich 
dich troeste 14. bezzer msere danne er getroestet wsere 241. vgL 
Ben. zu z. 6586. — ich entroest iuch niht dar an 86. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine hoffnung darauf, die zwön der 
ich mich tröste 158. si tröste sich des daz er si gar erlöste 253. 
nü weiz ich doch ein dinc wol* des ich mich wol troesten 
sol 68. 

der troum träum, troum^ wie wunderlich du bist 135. min 
troum hält mir gegebn ein vil harte richez lehn, hete mich ge- 
machet zeime riehen herren, hä.t mir min reht benomen 134. 135. 
136. mich hat geleret min troum 136. hat mir min troum niht 
missesagt 134. in mime troume truoc ich cleider, stuont mir wol 
rieh gewant 137, 2. als mir in mime troume schein 135. — plur, 
Bwer sich an troume köret 135. 

mir troumet träumt, troume iu danne iht swäre 39. so 
mir nü troumte 135. mir hat getroumet michel tugent 134. alss 
im getroumet waere 136. ist mir getroumet min lehn 136. vgl, 
Ben, zu z, 3517. 

trüebe trühe, diu ougen trüebe unde naz 231. diu naht 
trüebe unde swär 270. 

diu trüebe des luftes 32. 

ich trüebe 1) ncw<r. im truobetn, diu ougen 115. — 2) 
act, nochn trüebent den brunnen die winde 30. diu naht trüebet 
diu herze 270. daz truobte si in ir sinnen 267. 

diu trügevreude geheuchelte freude 167. 

der truhseeze truchsess, vgl, mhd, wh, II b, 341. ich bin 
truhssBze hie ze hüs 175. 156. 195. 197. 198. 200, 2. dö der truh- 
BSBze getete siner vrouwen rede 95. eines ze truhssezen geruochen 
101. si bat ir truhssezen 95. 217. 

ich trüre (trüröm) traure, er beginnet trüren unde clagen 
110. 
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trüreo adj, traurig, si worden trürec als § 182. er schiet 
trürec yoq dannen 206. 

trüreoltohe adv. st sprach trürecliche 89. 

daz trüren. daz trüren behapte den strit 167. beide trüren 
unde haz rümten gähes daz vaz 273. 

der, diu trütgeselle. geliebter freund, freundin. anrede 
der kUnigin an ihren todten gemahl 62. an Lunete 86. 87. [ed. I 
hat 62 trüt geselle.] 

ich trüwe, ^ra7. triuwete, triute nach B. vgl, L. zu z. 415, 
H, zu Er, 2498. 1) traue auf etwas, mit infin, ohne ,zu\ ichn 
trüwe iun lip niht bewam 63. ichn triut [ed. I trüwe 8, Faul I, 
367] ir nimmer benemen ir leit 69. ich trüwe wol gesigen 160. 
86 trüwe ich harte wol genesn 236. sone triut ich mich niht 
erwern 25. er entriut nim§ gnesen 46. niemen triute genesn 
284. — 2) einem eines d. traue es ihm zu, euch entrüw ichs nie- 
men wan den zwein 156. 

tu du. daz tu 206. s. du. 

diu tugent vortreffliches Jeder art. vgl, Ben, zu z. 340. 
mhd. wh. III, 55. mir hat getroumet michel tugent: ich was 
schcene unde rieh, hövesch unde wJs, und hän vil manegen herten 
pris ze riterschefte bejagt 134. diu tugent und diu manheit 155. 
b! ir jugent wonte güete und michel tugent 238. hie vant ich 
gröze Bchoene und ganze tugent 22. si hat zuht und schosne, 
höhe geburt unde jugent, rtcheit unde kiusche tugent, güete und 
wtse rede 237. 78. an swen got hat geleit triuwe und andern 
guoten sin, yolle tugent als an in 96. hat er die burt und die 
jugent unde da zuo ander tugent 84. ich vinde kempfen d& ze 
hüs der mich vor diner höchvart durch sin selbes tugent bewart 
210. der iu tugent von im seit 216. sit min vrouwe ir jugent, 
schcene, richeit, unde ir tugent wider iuch niht geniezen kan 121 
[über die Stellung des possessivs vgl. H, zu Br. 8239.] si kund im 
leben unde lip wol gelieben mit ir tugent 96. si sint §n alle 
tugent ye<fe» edlere menschliche gefühl ist ihnen fremd 234. — der 
lewe bete die tugent und den sin 149. — si reiten von des sumers 
tugent 239. — plur, ein adamas riterlicher lügende 125. — 

tump adj. unverständig, ir vil tumber man 187. tumbe ge- 
danke verdenken 68. tumbe rede 280. — tumber danne ein 
kint 286. 

diu tumpheit unüberlegter einfäll, gedenkt ir keiner tump- 
heit 64. 

tumpreeze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprseze 195. 
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ich tu n (tuom), eo nj, tuo. prät. tete {nur auf bete und 
gleiche e reimend), plur, täten; conj, tsBte* pari, getan. 

1) ohne ohjecL a) daz si durch mich tuont unde länt 28. ^gl, 
JBech zu 2. 510. si tete sam diu wip tuont 76, 2. s6 teter sam 
die tören tuont 125, 2. ich hän eim tören glich getan 88. er 
tete als si im beschiet 88. dö tete s! als ir tohte 267. si täten als 
er ie pflac der ie rehten muot gewan 269. also tuet ir 39. tuont 
alsus, und sit genesn • 55. alsus heten si getan 263. si bäten got 
als si von rehte täten 251. — dö tete si als irwaere gäch 138. — 
b) mit a dv, ich prise in swä er rehte tuet 99. ich wsen si rehte 
täten 95. diu so bescheidenlichen tete 106. diu gerne höveschlichen 
tete 218. alsd gerne mac ein man übele tuen also wol 100. ichn 
hän niht baz widr iuch getan, danne 290. swer gerne Trümec- 
lichen tuet 107; 119. 

2) mit persönl. accus, a) in hat unsselec getan aller stner sselden 
wän 259. — b) sin manheit tetes entwichen 142. der döz tete die 
Hute verzwivelen 285. er vuor swie in diu varen tete 292. euch 
tset si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. [in diesen 
fallen verwenden wir ^lassen,' s. Ben, zu z. 1679.] — c) ich wirde, 
bin getan, der liehte tac wart getan daz ich die linden küme 
gesach 33. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute 
gemach 228. si wseren harte wol getan 230. sine mohten niht baz 
getan sin noch gebären 237. üf sus getane rede 175. 

3) mit unpersönl, accus, a) da mauz aihbet tete 60. dö sin 
bete was getan 113. tuet ein dinc des ich bite 191. got si der 
sine gnäde tuo 271. tuet si gnäde wider mich 212. ob er durch 
in iht tsßte 287. si heten grözen mort getan 245. des entuon ich 
niht 98. ir dehein anders niht entuot 77. dien hänt wider iuch, 
wider iuwem hnlden, niht getan 17. 36. die disen rät täten 173. 
die rede die man hie tuet die tuet man niuwan durch guot 226, 
2. die rede die ir habent getan 272. daz er ir rede taste 95. si 
tete die reise gerne 289. er tete seihe riterschaft 143. disen sogen 
tete si Yür sich 221. tuet er einen stöz 126. daz twelen daz er 
tete 119. ir hat so vil durch mich getan 165. er tete schiere 
den wanc 198. ein engel taete einen wanc von himele durch si 
288. daz si niderhalp der knie deheiner siege tasten war 261. 
tuet diu werc 188. tuostü die wider köre 30. da nieman den 
widerslac tuet 98. — b) geriet ich irz Ö, daz tet ich durch ir 
Öre 154. dö tete ich daz ich mohte 36. si tete daz durclv allez 
guot 74. so yreuter sich daz siz tete 106. der noch ie tete des 
alle yrouwen mochten 162. daz si daz willeclichen tete 206. der 
daz so vlizecliohen tete 244. nü täteft si euch daz 94'. dö täten 
st daz er gebot 281. daz er ir ihtes baete wan daz si gerne taste 
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113. ich vreu mich, und habe daz hiute getan 72. daz h&n ich 
durch guot getan 81. daz hete ein riter getan 163. daz hete sin 
niftel getan 211. daz hän ich durch in getan 191. daz het er 
durch mich getan 282. daz hete ouch si getan 239. daz hete si 
lihte getan 269. daz heten si getne getan 266 [nach ed. I daz 
wsBre da gerne getan, vgl. Us, zu z. 7277.] solden si in yinden daz 
heten si getan 56. swie ez doch deheiniu tuo 145. oberz willec- 
liehen tuet 78. ichn weiz war umbe si ez tuont 98. daz erz gerne 
tsBte 155. wan daz ichz durch triuwe tete 121. wand erz durch 
sinen willen tete 211. ez waz ze schiere getan 22. ez hä,t ir ge- 
bot getan 69. daz tete des herzen gebot 94. er h&t ez werende 
getan 83. ir habt ez gerne get&n 102. durch rehthete siz nimmer 
get&n 281. rät mir waz ich tuo 78. waz weit ir daz der töre tuo 
127. ichn weiz waz ich tuo, tuon sol 160. 89. ich sage iu waz st 
täten 261. ich betrahte waz mir ze tuonne wsere 37. si ahte waz 
si dar umbe taste 210. waz hän ich getan 82. swaz der man eine 
tuet 87. swaz man da tete unde sprach 119. durch sinen willen 
tuon ich swaz ich mac unde sol 292. ich tuon vil gerne swes si 
gert 224. — mit folgender conj. daz oder unde, aU emphathische 
Periphrase: daz si der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir 
ode 69. daz ichz von unstsete tuo, daz ich 92. diu daz durch sin 
gebot tete daz si in nieman ennante 203. daz ich zuo dir gegangen 
bin, daz ist durch vrägen getan 230. daz siz durch got tete, und 
der jungern teilte m^te 253. daz erz durch got taste, unde ir 
swester hsöte 268. — in hoflicher anitoort: swaz ir gebietet daz 
tuon ich 138. swaz ir gebietent deist getan 18. ob du iht von 
mir geruochest daz ist allez getan 28. daz si getan 87. 100. 
138. 281. 

4) 80 wie sich in nicht wenigen unter 3) aufgeführten heüpielen tuon 
aus dem vorher gehenden oder folgenden voUworte erklärt, so tritt 
es häußg gerade zu in die stelle und in die construction eines vor- 
hergehenden voUwortes. ir hülfet mir von sorgen also tuon ich in 
morgen 162. du enschadest niemen m§ da mite danne du dir sel- 
bem tuest 14. ezn betwanc . . und entuot ouch lihte nimer m§ 
22. dem vlizze sich des niht m§re danne si d& tuet 40. ez ge- 
habte sich ze grözer not nie man baz danne ir tuet 52. si gerten 
sins tddes alsam der wolf der schä.fe tuet 59. si het im einen 
muot gegeben als si manegem tuet 61. stüende mir min guot als 
ez andern vrouwen tuet 92. im wissagte sin muot, als er mir 
selbem dicke tuet 119. ie ranc und noch tuet 162. hem G. minn 
ich, also tuet er mich 191. nü waz ob disiu cleider sam tuont 
137. em überspreche sich, leider also tet ich mich 157. der umbe 
uns türre raten; als unser liebiu spile tete 195. ich muoz et ayer 
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die not bestän als ich yil dicke h&n getan 98. [über den veraschluss 
i, H, zu Er, 962.] daz er s6 wol .gereite niht öf mohte gestän b6 
er gerne hete getan 137. daz er mich lieber welle hän danner 
mich noch hat getan 294. 

5) mit dativ der person und einem adj, ei tsete im anders als5 
heiz 258 vgl Ben. zu z, 7050. 

6) mit dativ der person und einem adv. demer alsam tete 177. 
Bwie leide ir mir habt getan 52. 84. 91. 93. ich prise in swä. er 
r ehte tuet 99. daz ich dar an der zungen unrehte tuo 40. si 
sach die suone diuir sanfte tete 295. mir tuot w§, daz ich 109. 
nü tuot mir daz senen w^, diu schäme der armuot, schemelichin 
schände 151. 232. 183. im tete der kumber an dem wibe wd 58. 
der zwivel, diu schäme, daz scheiden, daz weter tete im w§ 146. 
229. 239. 293. diu drö tet in we 182. ez tete im an dem Übe w§ 
103. daz scheiden tete ir herzen w^ 115. im tete w§ daz er den 
lewen wunden sach 201. dise sorgen beide täten ime geliche w§ 
65. — ohne dat. sl sagent ez tuo we 194. — ezn tuot dem 
biderben man niht wol, der sandem tot sehen sol 254. dg. täten 
in diu werc wol 11. 

7) mit dativ der pereon und accusat. der sacke, diu ime ge- 
selleschaft tete 206. em tsete im danne Sicherheit 287. gebserde 
unde bete die man im durch beliben tete 145. dö ich im min 
klage tete 179. er tet den stigen manegen sogen 23. si tete mir 
den rät durch alle triuwe 82. der sühte tuon ich im vil guoten 
rät 131. die pfaffen täten in die 8 96. — daz uns min yrouwe 
iht guotes tuo 194. daz guot daz man im tuot 142. daz erm liep 
unde guot s6 wider sinen willen tuot 244. iuwer rät hat mir 
liebes vil getan 107. tuostü im sin reht gar 30. der dienest, 
den ir mir habt getan 290. diu gnäde dier mir habt getan 291. 
— ditz leit und dise schände tuot uns ein man 284. sine tuont 
dir bl mir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 
35. het ich ir leides mg getan 68.. em tsete ir leides m§re 121. 
ir hat mir selch leit getan 92. swaz ir im leides habt getan 187. 
273. em tuot in dehein ungemach 282. diu not '* die er in tuot 
und noch ze tuonne willen hat 130, 2. der tac hat mir die not 
getan, der ich ie was erlän 272. daz ir mir niht gewalt tuot 
280. si täten mir michel unreht und' gewalt 157. si tsete iu anders 
gewalt 13. daz er ir lasters hat getan 121. der iu ditz laster hat 
getan 285. daz smashen daz si im tete 123. der uns disen grdzen 
Spot an miner vrouwen hat getan 175. im un§re tuon 102. min 
nnwiser muot, der mir vil dicke schaden tuot 32. — ir hat ez 
tiurerm man getan 17. ich hän mirz selbe getan' 152* — werent 

37 



Digitized by VjOOQ IC 



290 tür tarniere 

lach, tQot er in iht 197. taont si dir iht? silobtenz tset ich in 
niht 27, 2. lehn habe iu selbes nibt getdn 15. in beten diu ros 
nibt getan 261. swer mir niene tuet, der sol oucb mich ze vri 
unde bän 27. icbn weiz waz ich dir tuen sol 79. tuo dem becke 
nibt m3 81. waz bat ir getan ir antlütze 70. swa2 si ime jocb 
bseten getÄn 186.— daz erz ir ze liebe tuo 111. dö man ir ze ge- 
mache tete swaz man guotes mobte 215. * 

* mit attraction, daz ich iu sus gedanket bän des ir mir 
guotes bänt getan 282. 

8) mit dativ der person. und accus, der sacke und einem ad f. 
d& mite teterz im kunt 148. der wirt tete im kunt alle sine swsere 
168. ich bän in mlnes willen ein teil dar umbe kunt getan 94.. 
daz wart im anders kunt getan 147. — tuot \m daz erkant daz 
ein lewe mit mir sl 191. nü tuon ich disen herren kunt daz« 
122. — tuo oucb Bcbin ob er noch riters muot habe 111. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem getan 246. 
ich sorge um min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. — ich 
gewan nie ze tuonne mit debeinem man, den 271.. tuot dq^nite 
weder minre noch me wan daz iu rebte st§ 281. — ir cleider 
wäjren von ir getan 192. — swie ich zuo mir selben habe 
getan 161. 

10) mit adverhial'präp ositionen, a) abe. er entuo sich 
des nibt abe em sl der rlterscbaffc bi 111. — b) äne. er bat uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. er bat mich 8ne getan 
alles des ich solde bän 169. — c) bin. ern tsBte sinen lewen bin 
197. — d) i n, si wären % vaste in getan 141. der leu en werde 
in getan 245. 246. vgl. les. u, L, zu z. 6712. Faul I, 359. — e) üf. 
wände st ein yenster ob im üf tete 62. er sümte in unlange em 
tset im üf die.porte 227. ein türlin, die porte wart üf getan 51. 
55. ob ietweder porte wäre ledeclicben üf getan 71. im wart 
daz tor üf getan 207. — f) zuo. tuo zuo dinen munt 116. die 

. porte wurden zuo getan 71. 

diu tür ihür. venster noch tür 51. loch noph tür 247. diu 
tür vert üz dem angen 126. er verrigelte de tür 126. si ver- 
stuonden im die tür 56. durch eine scbrunden an der tür 152. an 
die tür 128. gegen der tür 68. innerbalp der tür 55. vor der tür 
68. — des mundes tür 26. 

daz türlin thürlein 51. 

der turn ei dastumier» s! wären von eime tumeie komen 118. 

ich t u r n i e r e. s, L. zu z. 6659. ez turnieret al min sin 
186. wir Buln tumieren als 3 109. tumieren yam 113. 116* 
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das turnieren. timderens pflegen 117 vgl les, zu 0. 8048| 
JET. zu Er, 8124. 

tüsent tausend tüsent wtp 291« tüsent tüsent blicke 
tausendmal tausend SS, 2. 

tüsentstant tausendmal 206. 274. 290. 

tüsentvalt tausendfältig 291. 

ich twel (taeljn) bleibe, dö twelter vierzehen naht 208. nn 
entweiter da niht m3 165. er twelte hie 141. nünetweltes ninwet 
md 132. nune twelten s! niht lange da 252. done twelt sin seile 
ninwet md 248. st entweiten niht mSre, s! begunden dar gdhen 
274. 8ns twelte er ze walde 128. — vgl, ich entwel. 

daz tweln, twelen bleiben, min.tweln enknmet mir niht 
wol 181. daz twelen w8Br ze lano daz er von sinem wibe tete 
119. dö was stn twelen nnlanc nnz er üf den stein göz 45. 

twerch (st. dwerch) zwerch^Mcht in grader richtung, el 
möhten wol erschricken von ir tweznen blicken 224. 

twerhes adv, si sach mich twerhes an 115. 

ichtwinge (duinku, dningn) zwinge, Minne twinget alle 
künege noch lihter danne ein kint 66. alss ein swarz weter twano 
{s, Ben, u, L, zu z, 640) 33. entwunge mich niht der eit 294. — 
dö twanc in des tödes leit, daz er k§rte 48. — in twanc d e s ir 
meisterschaffc 65. des in diu liebe twanc 113. nü twanc in des 
sin ahte 148. — welch not mich twanc i^ f ir herren tot 69. in 
twanc diu minnende not üf disen gShen gedanc 284. — der tÖt 
begunde einen gräven mit gewalte twingen ze nötigen dingen 
208. iwer herze twinget die znngeü derzno 40. 

übel adj, bist übel ode guot 27. lät genesn, übeliu diet, 
dise magt 193. der übele tiuvel 176. weder wider mich sin mnot 
wsBre übel ode guot 27. man macs üz übelem muote wol bekören 
ze guote, nnde niht YOn guote bringen ze übelem muote 77.''ich 
w»ne ir swseren tac.unde übele zit hinne tragt 72. — daz ir im 
niemer mö getuot enweder übel noch guot 187. übel geschehe 
in 40. 

übele a (2t?. ich hta s! übele »läzen 82. ir naemet übele 
einen man 87. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100, 
ir veryähetz übel ode wol 75. so ist mir übele geschehn 138. 

über adv, 1) ich bin, wirdeüber eines d. bin, werde es Vher* 
höben, daz ichs über si 17. daz si der lantwer über werden müe- 
zen 87. ichn wart nie des über ichn müese koufen daz kom 110. 
— 2) mir.wirt über ich habe über, daz in der tage zuo ir vart 
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weder gebrast noch über wart 252. *- ^) nimt s! mir dar über 
iht 212. 

über präpoB. mit accus. A. wagStbhU rkhtung hezeich" 
nend, 1) von einem ende zum andern, a) in heziekung auf iraum, A 
gähte über jenez velt 120. si sähen in über velt gäben 281. er 
lief über gevilde 124. ich reit über daz wazzer die höhen brüke 
139. daz schoBnest ors daz man vant übr al daz lant 141. die 
besten über min lant in meinem ganzen lande 94. der lewe siht 
über den rüke sinen herren an 197. er stach in enbor über den 
satel hin 199. über kurzer mile drt drei meilen von hier 2^ yS. Ben, zu 
554. sl bestreich in allenthalben über houpt und über vüeze von köpf 
bis zu fu88 133, 2. — über al vom ersten bis zum letzten, keinen aus- 
genommen, daz hiez er über al sagen 42. daz gesinde huop grözen 
schal ze b^den porten über ^A. jeder von ihnen 54. iwer gesellen 
über al alle 120. dirre hof überal 175. daz si über al aüe bluoten 
185. si vergäzen über al aZ/etdea werkes in den henden 229. — b) 
in beziehung auf die als räum angeschaute zeit über sehs, sehste- 
halbe wochen 213. 222. — 2) üher das jenseitige ende hinaus, a) in 
beziehung auf räum, ein wec über des palases breite 236. — b) 
in beziehung auf zeit, dd wart niht über lanc ein türlin üf gellUi 
51« <— B. senkrechte richtung bezeichnend^ sowohl eigentlich als bild' 
lieh, 1) dem unten entgegen gesetzt, dö kgrte si über in 129. — 
über die schilt^ gienc diu not 46. disiu zuht unt dirre gerich gienge 
billicher über mich 70. lieze er den gerich über min unschuldigen 
kint 170. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen 
Über iuwem gwissen dienstman 273. diu ist vrouwe über ditz 
lant 139. gebietet über mich 138. rihtet über mich 91. daz ich ir 
über mich selben rihte 161. wolder daz rihten über mich 170. 
erbarmet er sich über si 182. uns ist ein gebot gegebn über guot 
und über lehn bei Verlust des Vermögens und des lebens geboten 
226. — 2) dem was schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
war^ über state göret 167. er gap über den eit gisel unde Sicher- 
heit 234. — * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt 
und über vüeze 133. 226. 

uherec ad j. mehr als genug, daz ime da überiges schein 
148. ez ergie lützel überiger rede 231. 

ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot und ir bete diu 
heter übergaugen 119. 

der über gelt Zahlung welche den betrag der schuld Übersteigt, 
si beten bräht ir übergelt 262. 

ich Überguide gebe durch Übergelegtes gold einen höheren 
tcerth, [nach H, zu Er, 10133 ist das wort von übergelten {vgl. 
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den vorigen art) ab zu leiUn, und diese ansieht findet sieh schon 
^dn Ben. Wig. s. 728.] hie mite so übergiüterz gar 23. vgl. Ben. 
^Bu z. 360. 

ich überhcere beachte nicht was zu hUren ist. er überhörte 
8waz man da sprach 119. 

die Überkraft Übermacht, übermenge, si bestuont in mit 
Überkraft 65. alles des diu Überkraft des man zem libe 
gerte 97. 

ich ah er knme Überwinde, ichn künde in nie des über- 
komen daz er hie langer wolde wesn 220.. wir suln unser swsBre 
mit im überkomen 179. wie bin ich überkomen 173. vgl. Ben. 
zu z. 4590. 

ich überlade lege eine zu grosse last auf. si bete über- 
laden gröz emest unde zorn 46. swie ime sine sinne von der 
craft der miigie yil sSre wseren überladen 64. ez bete der schänden 
last sinen rüke überladen 103. min herze ist leides überladen 
272. 

ich überlebe lebe länger, solte mich der überlebn 242. 

der übermuot hochfahrende Sinnesart, diu not die er iu 
tuet durch sinen übermuot 130. si versagte ir swester ir erbe- 
teil niuwan durch ir übermuot 279. 

ich überrite überziehe mit einer überlegenen kriegssehar, sl 
wären also gar überriten 141. 

ich übersihe beachte nicht was zu sehen ist. s! übersiht swaz 
mir leides geschiht 156. er übersach swaz man da tete 119. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche 
eich 157. 

ich überstrtte besiege, der ir kempfen überstrite 213. 

ich übertrage schütze vor etwas» der mich lasters über- 
truoc 286. sin stein übertruoc in des daz im niht ai^es geschach 
60. nieman ist der mich übertrage mime werde der lip be- 
nomen 153. 

ich überwinde besiege. 1) mit accus at. er überwindet 
in 258. übefwant in 217. .242. wen er hat überwunden 259. mir 
ist lieber daz mich m!n geselle habe überwunden danne erslagen 
278. st wären überwunden 202. — daz ir alle iuwer nöb schiere 
überwunden hat 130 [vgl les. zu z. 3412, Paul I. 302.] sl über- 
want ir not 145. er het sine not überwunden 139. ichn überwinde 
niht daz laster'unt tie schände 205. daz er niht überwunde den 
spot 64. sol ich min arbeit iemer überwinden 215. ich bete über- 
wunden mine sorgen, mine swaare 162. 221. — ir überwindet mit 
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im alle iawer not, disen schftden und ditz leit 218. 285. — 2) 
mit accus, der peraon und genit, der sacke, einen zu etwa» wT"^ 
mögen, sine kunde st delieines gnotes mit nihte überwinden 81. ci 
habent s! des überwunden, daz si 156. 

ich überzal zahle mehr als ich schuldig hin, ir habt vaste 
überzalt 291. 

ich üebe (uopu) halte in stätem gehrauche, si üebet manltche 
iftt 116. der tac üebet manheit nnde w&fen 270. 

tf präp, 1) mit dat. der frage 'wo^ antwortend, sich ge- 
flamente üf der erde u. m, 10. 19. 33. 45. 55. 61. 104. 114. 159. 
177, 2. 189. 193. 198. 199. 207. 217. 222. 223. 224, 2. 268. er 
brähte ein tier üf im getragen 127. — mit accus, der frage 
'wohin* antwortend, a) in eigentlichen ausdrücken, a) in Beziehung 
auf räum, er leit sich släfen üf den sal u. m. 12. 18. 31. 32. 44. 
45. 46. 103. 115. 127. 177. 202. 207. 220. 223. 226. *9. 259. 262. 
275. 291. — ob ich üf ros ie gesaz Je ein ross bestiegen hatte 36. si 
saz üf ir pferit 137. er vuort in dan üf daz hüs an gnot gemach 
166. er jagte nach üf die vart 174. er jagte üf sines herren vart 
281. üf ten wec dar wise ich iuch 217. si wiste mich üf die vart 
293. sf sähen alle üf in 142. er het in üf die brüst erkom 188. 
er kgrte üf in 189. er reit Üf in 189. 199. si triben üf in 198. 
er Itmte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. si slnogen diu 
ßper üf die brüst her 259. er bot sich üf ir vuoz 91. gn&det im 
üf sinen vuoz 180. si viel üf sinen vuoz 295. — ß) in Beziehung 
auf zeit, sorgen üf den tac morgen 167. 271. unz üf den tao 203. 
— b) in bildlichen ausdrücken, er ahte üf wäfen 12. ich enahte 
niht üf min lehn 34. ern ahte niuwan üf sin selbes Üp 124. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 293. 294. er vleiz sich üf ir 
willen 11. gedähte üf des andern un6re, schaden 102. 272. in 
twanc üf disen gaBhen gedanc, üf ir herren tot 284. 69. sientHhen 
üz ir varende guot üf einen seltssBnen muot 263. gereit üf des 
anderen schaden 46. si bereite sich nach im üf die sträze 217. ich 
bin üf BUS getane rede komen 175. üf gnäde her komen 171. ich 
hän iuch üf gnä,de gesuochet 221. ez geschach üf den wdji 244. 
üf den lip gevangen 72. 152. üf den lip riten 166. er het üf sin 
zil gesläfen 41. er brähte si üf daz zil 202. üf guotes miete den 
lip veile bieten 182. ez stßt üf iuwer gebot guot unde lip 279. 
er buozte sin schulde unz üf ir hulde 144. ir ist üf mich zoipn 89. 
die schulde legent si üf mich 154. swaz man hie üf st clagt 193 
[ed, I über s.Faull 386.] swer üf den andern clage 212. ern moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. er hat üf mich geseit 
eine schult 154. ob si niht groz herzeleit üf in ze sprechenne hat 
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204. ichn yüer in üf deheinen strit [ed, I durch deh. str. 8, les, zu 
6705, Paul l, 392] 245. ich wil üf dich verkiesen 267. heter ge- 
nomen üf Blnen eit ze sagenne die wärheit 266. 

üf, üffe adverhialpräp, auf, 1) mit voUw. er het den 
heim Üf gebunden 186. der tac gät üf 181. 32. diu wölken be- 
ganden von vier enden üf gä.n 33. der haft, der daz tor von 
nidere üf habte enbor 49. ich het üf geleit 53. die vinger wurden 
üf geleit 288. dö er sich üf gerihte 134. rihte sich üf 150. so sl 
üf gesach 57. 195. dö ich üfgesaz 35. er sazüf 45. 139. si sluogen 
üf ir gezelt 118. si sprangen Üf 42. 137. 265. üf st&n 27. 81. 90. 
195. 292. 295. Üf gestän 137. üf tuon 51. 55. 62. 71. 207. 227. sin 
rüke was im üf gezogen 26. * — 2) mit dg. und dar. da im vil 
michel gemach üffe geschehen was 219. dar üf gienc er 236. er 
envant dar üffe wip noch man 236. diu boBste stat dar üf ie hüs 
wart gesät 285. 

Üffe 21^. 236. 8. üf. 

üfme 177 = üf deme. vgl. L. zu z. 4695.. 

nm präpoß. dbgekürzUi umbe 107. 110. 127. 178. 192. 230. 
«• umbe. 

umbe, um b vgl, L, zu %. 27hL präp. diese präpos. eteM 
90 wohl einzeln, als mit angeschleiftem den (umben 53. 77), auch 
wird sie öfters zu um abgekürzt, s. um. sie wird immer mit dem 
accusat, verbunden, — 1) Die eigentliche bedeutung des Wortes 
umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes auszugehen, und aus 
ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des wechseis; beide be^ 
deutungen werden auf mancherlei weise bildlieh angewandt, a) um 
im kreise, ich gesach umbe mich 33. ir seht si umbe iuch gän 
64. 72. umbe sich slahen 56. er lief umb sin ros unde umb in 
149, 2.. er saoh si umbe den künec sitzen 171. — in beziehung 
auf zeit, um mitten tac 178. 192. umbe mitten tac 180. 190. umbe 
den mitten tac ,179. umb einen mitten tac 126. 129. — b) um, 
Wechsel, tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit umb 3re 264. 
iu stgt ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lehn 54. si vehtent 
umbe den lip 80. den gsebe ich iu ze Idne um mins gesellen 
kröne 107. ich wil niemer minen lip gewä^en umbe dehein 
wip 243. ze wägen ein als vordern lip^ umb ein alsus armez 
wip 164. daz wir iu iuwer öre müezen nemen untten lip umb ein 
so ungetriuwez wip 196. möht ich umben tot min lehn dne 
houbetsünde gegebn 77. ich gerite nimmer desto dräter umb ein 
h&r 174. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 223. 
also gröz als umb ein här 266. — hierher gehUren auch wohl die 
ausdrücke er wolde sich erstechen umbe mich 152. ern darf nie- 
man gesagen dane umb sines rosses gemach 244. ich biniu doch niht 
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gehaz, und sage in mdre, umbe waz 52. — 2) in bildliehen aus- 
drücken wird umbe dem ohjecte vorgesetzt, um das die gedanken, 
die reden u, dergl kreisen, a) ahtet selbe umb de üzvart 227. daz siz 
ze rede brashte nmbe sine swsBre 206. ich wil geswigen umb ein 
kint 214.- ezn ist niht wunder umb einen ssBligen man, ob 108. 
den wirt wundert umb ir vart 215. si dir kunt umb seihe wäge 
iht 29. in ist niht mSre witze kunt niuwan diu eine umbe den 
munt 126. ir ist umb sin geverte kunt 138. ob im iht kunt wsere 
umb in 219. diu bete enist niht umbe mich 222. yil tiure s! got 
bäten umbe ir herren und umbe ir tröst 251, 2. si bete gewor- 
ben umb in 145. dazs umbe den würben 145. der umbe uns 
türre raten 194. ich sorge um min wip 110. si sorget umb ir 3re 
unde umb ir lip 266, 2. 174. niemen habe seneden muot umb 
ein verlomez guot 140. ich liez da umb die vrouwen gröz clagen 
unde euch umb sin nach jagen 163, 2. — b) so wie schon in den 
eben angeführten beispielen umbe häußg bezeichnet, was die jetzige 
spräche durch *in betreff, in hinsieht auf ausdrücken würde, so ist 
dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez umb in 
stät also rehte und als6 wol 84. sit ez sö umbe iuch stät 154. 
umbe diez sö std 156. ich sag iu wie ez umb si stät 222. wie 
stitz um disiu armwip 230. ez ist umb iuch also, gewant 16, 
umben stein also gewant 53, ez ist mir sö umb in gewant 178. 
wie ez umbe in was gewant 127. ez ist um mich, umb iuch 
ergangen 127. 121. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol umb in versach, si hetes vrume und öre 157, 2. — nicht 
selten braucht die neuere spräche, statt umbe, das sich jedoch in 
allen solchen fällen durch *was betrifft erklären lässt, eine andere 
Präposition, nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 194. 
hab ich den lasterlichen spot verdienet iender umbe got bei 
gott 170. gedienen müez ich noch umb in daz er mich lieber welle 
hän 294. er hat verschuldet umbe mich wol, daz ich 175. 6 ich 
die grözen minne ze rehte umb iuch verschulden müge 290. sus 
het erz umb si alle bräht 104. vgl. Ben, zu z, 2652. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposition wiederholt» 
umbe sin ros unde umb in 149. 163. 251 [nach ed, I. war hier die 
Wiederholung beseitigt, vaL Ben, zu z, 6861.] 261. 

umbe adverbiafpräp, — immer ungekürzt, — l)mitvolhOt 
umher, n6 begunder umbe schouwen 194. dö neic ich umbe in 
elliu lant 282. im wart al umbe genigen 231. er suochte al umbe 
247. mit einem umbe gän mit ihm beschäftigt sein, an ihm zu 
thun haben 22. — 2) mit da, dar, war. a) da ist ez umbe sö ge- 
want 13J. da er ;dht umbe enweste 167. — b) ich hän in mines 
willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dar umbe wüestet er 
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mich 169. st ahte in ir muote waz st dar umbe teate 210. wi^ 
dai: umbe stO 262. bI begunden rede dar umbe hau 266. ir was 
lätssel dar umbe kont 289. — ztisammen ge^ drumbe. er beruoft 
in drumbe sdre 13. ern gsBbe drumbe niht ein strö 61. der ir 
gnotes drumbe jach 268. — c) war umbe spar iqh .den 11p 152. 
vgl, 1 war. 

daz umbey&hen umarmen, vriundes umbevfthen 274. 

diu umbeyart' umherwanderung, alle sin umbevart 136. 

un- die96 Partikel haty, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt 
der ein • beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere Sprache 
häufig giebt (un^re, unstäte, unr^te), tcohl aber die hebung ohne 
folgende Senkung, vgl. Germ, XVII, 116. 

unangestlichen adv. keine gefahr befürchtend, yreude 
an ungemacl^ unangestlichen hän 34. 

unb arme Glichen ad«, ohne erbarmen, der lewe lief m 
unbanneclichen an 200. 

u n b e d e r b e adj, unnütz, diu bete was unbederbe 266. 

unbek^ric adj, unveränderlich, ir vrouwe wesre unbekdri- 
ges muotes 81. s, les, z^ 199T! 

unbe raten adj, nicht gegen mangel geschützt, si w&ren un- 
beraten 228. 

u nb e 8 h e id e n adj, nicht wissend, was sieh gebührt; unver- 
-nünftig, s, Ben. su. z. 4961. er ist ein unbescheiden man 186. 
anberathen, si sol mich niht län als unbescheiden under wegn 69 
[ed. I unbescheidenlichei s. les. Ben. u. L, zu z, 1659, Paul l, 368.] 

unbe trogen adj. ir sit unbetrogen 215. 

unbewant adj, vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbe- 
want swaz man ime da. gerief 125. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161 [vil übele bewant nach ed. I, vgl, Paul 
I, 381.] 

unbillich unbiüieh. ez ist unbillieh 122. ein unbilllche 
Sache biUich gemachen 68. 

unclägelich s, unklägelich. 

und ». unde. 
, der undanc das gegentheil von *dank'. ern sagtes ime danc 
noch undanc 201. 

undäre adv. nicht vorzüglich {mit der gewöhnlichen ironie). 
er "^art undare enpfangen 90. vgl. Ben. zu z. 2247, mhd. wb. 
I, 308. 

untl e , und CO n;. — Diese partikel ßndet sich im Iwein erst- 
lich als einzelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abge- 
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kürzt und oder -ant, 9. xmt, zweitens ersehemt aie mit ange- 
tehleiftem er. — Was die Bedeutungen des Wortes betrifft, so 
zerfallen diese in zwei classen. die erste classe hegreift die allere 
geioOhnUchste bedeutung, unser heutiges *und'} die zweite die nwnder 
häufigen anwendungen des Wortes, in so fern sie im Iwein vorkom- 
men, die stellen^ in welchen die erste bedeutung statt findet^ stehen 
unter Jeder einzelnen form^ und es ist daher unde, ander, unt naehzu' 
sehen; aber für die minder häufigen anwendungen des wertes sind 
die stellen^ ohne rücksichi auf die äussere form, unier unde an- 
gegeben. 

1) unde (und) verbindet so wohl sätze als satztheile ssslde und 
die 9. er neic ir unde enpfienc ei 13. — 9. 10, 2. 11, 4. 12, 8. 13, 
6. 14, 3. 15, 5. 16, 2. 17, 4. 18, 6. 19, 6. 20, 6. 22, 6. 23, 7. 24, 7. 
25, 6. 26, 3. 27, 4. 28, 8. 29, 4. 30, 5. 81, 3. 32, 5. 33, 2. 34, 7. 

85, 7. 36, 3. 37, 4. 38, 2. 39, 3. 40, 4. 41, 5. 42, 4. 48, 4. 44, 6. 
46, 6. 46, 4. 47, 4. 48, 2. 49, 10. 50, 4. 51, 4. 52, 2. 53, 2. 54, 9. 
55, 3. 56, 2/57, 4. 58, 6. 59, 5. 60, 3. 61, 3. 62, 6. 63, 3. 64, 2. 
65, 5. 66, 5. 67, 5. 68, 2. 69, 6. 70, 7. 71, 3. 72, 5. 73, 4. 74, 5. 
75, 6. 77, 2. 78, 5. 79, 5. 80, 3. 81, 8. 82, 5. 83, 4. 84, 6. 85, 5. 

86, 4. 87, 3. 88, 7. 89, 3. 90, 5. 91, 3. 92. 93. 94, 3. 95, 6. 96. 8. 
97, 6. 98. 99, 2. 100, 4. 101. 102, 3. 103, 2. 104, 5. 105, 6. 106,6. 
107, 6. 108, 3. 109. 110, 5. 111, 5. 112, 7. 113, 2. 114, 4. 115, 2. 
116, 10. 117, 5. 118, 5. 119, 6. 120, 5. 121, 6. 122, 5. 123, 7. 124,^ 
5. 125, 8. 126, 3. 127, 7. 128, 9. 129, 6. 130, 5. 131, 8. 132, 5. 
133, 6. 134, 9. 136, 3. 137, 5. 138, 4. 139, 3. 140, 5. 141, 6. 142, 
5. 143, 7. 144, 7. 145, 6. 146, 5. 147, 5. 148, 11. 149, 11. 150, 8. 
151, 5. 152, 5. 153, 2. l55, 4. 156, 6. 157, 5. 158, 2. 159, 4. 160, 

2. 161, 4. 162, 3. 163, 6. 164, 2. 165, 4. 166, 7. 167, 8. 168, 5. 
169, 6. 170, 6. 171, 5. 172. 173, 3. 174, 9. 175, 2. 176, 4. 177, 5. 
178, 3. 179, 2. 180, 3. 181, 11. 182, 7. 183, 3. 184, 7. 185, 5. 186, 

3. 187, 7. 188, 8. 189. 9. 190, 3. 191, 7. 192, 9. 193, 9. 194, 7. 
195, 10. 196, 2. 197, 2. 198, 9. 199, 7. 200, 6. 201, 3. 202, 3. 203, 
5. 204, 3. 205, 5. 206, 6. 207, 10. 208, 8. 209, 2. 210, 4. 
211, 5. 213, 6. 214, 6. 215, 4. 216, 5. 217, 3. 218, 4. 219, 6. 220, 

5. 221, 4. 222, 6. 223, 5. 224, 4. 225, 3. 226, 4. 227, 2. 228, 8. 
229, 2. 230, 2. 231, 6. 232, 6. 233, 7. 234, 5. 235, 7. 236, 4. 237, 
9. 238. 239, 5. 240, 5. 241, 3. 242, 5. 244, 4. 245, 5. 246, 3. 247, 

6. 248, 6. 249, 4. 250, 6. 251, 7. 252, 8. 253, 4. 254. 255, 
8. 256, 8. 257, 6. 258, 5. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 7. 263, 4. 
264. 265, 6. 266, 5. 267, 4. 268, 3. 269, 4. 270, 6. 271, 4. 272, 3. 
273, 5. 274, 7. 275, 4. 276, 3. 277. 278, 5. 279, 3. 280, 5. 281, 6. 
282, 8. 283, 4. 284, 6. 285. 286, 3. 287, 2. 288, 5. 289, 4^ 290, 4. 
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291. 292; 6. 298, A. 294, 4. 295. 296^ 5. — dfer waiit unde waat 
«. 6283 vgl. IT, zu Er. 9254. 

^ 2) nnde trird o/^, jedoch nicht noihwcndig, sätzen vorgesetzt, 
die eine hedingung enthalten, und fragweiee ausgedrückt sind, so dose 
die verbindende Bedeutung von unde sehr oft gänzUch versehwindet, 
vgl. Ben. zu z. 5827. und beten 8i min war genomen, 8one%5. 
zwftre unde kumeetü dar, so 29. ich weiz wol, und bktü niht ein 
zage, sö 30. und seez ich, ichn begfizze in S7. und wil der künee 
selbe yarn, mir wirt 43. und vunden si, dazkoeme55. und wurde 
de porte üf getan 55. und kgrte 74. und wsere 76. und möht ich 
77. und wsere 103. und beliber 113. und vorht er 121. und ist 
der suht also 131. und ob ich 154. und möhl ez 164. 165. und 
wsBrt 196. und sol ich 215. unde rite st 217, und betet ir 238. 
unde gesigte ab 234. vgl. les. zu z. 4282. 

8) unde, mit der verbindenden Wortfolge, hat causale hedeutung: 
da, in hinsieht darauf dass. da zuo und man irz verbot 138 [nach 
ieeh zu 3482 abgesehen davon dass, vgl. auch H. zu Er. 7028.] 

4) unde wird beschränkenden sätzen sq wohl ah satzthetlen die 
mit aber anfangen vorgesetzt, in der bedeutung des neuern *wiewohV. 
scbodne ujid aber kleine 30. und bat ab mich 75. s. Ben. zu 
«. 567. 

5) unde kann ein relaUvpronomen ersetzen, vgl. mhd. wb. Hl, 
185. den mae niemen al die vrist, und er in blözer haut ist, ge- 
sehen 53. led. I unz er u. w. vgl. L. zu 1206, Paul I, 366.] 

unden adv. unden zesamene gebunden 185. 

under ait?. 1) unter, das gegentheü von über, den branden 
ich dar under sach 82. untz viur was dar under geleit 193. dar 
under was härmin 238. — zusammen gezogen drunder. ein market 
stuont drunder 224. — 2) unter^ zwischen, dar under Idre ich iuch 
wol dabei 109. dar under muoser sich bewam 198. dar under ge- 
dähter 240. 

under, undr präp. 1) unter, dem 'Ober' entgegen gesetzt, a) 
mit dat. daz holz underr rinden 53 [ed. 1 under der, s. L. zu z. 
1208.] under benken 56. 59. si ersuochten daz bette nndr im 
56. — b) mit acc. under vüeze der Schanden gevallen66. undem 
arm sluoc er daz sper 188. [vgl. les. u. Z. zu z. 1208, ff. z« Er. 
809.] er nam in underz kinnebein 198. daz. legt er under in 207. 
er warf in under sich 247. — vgl. sunder. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. a) zwischen, er legt sich däfen 
under in 12. daz undr uns niemen w»re 18. sitzen in almitten 
under in 25. 232. under in sin 28. 54. 61. vermisscBt s! min under 
in 64. under den ir het vunden eteswen 171. gnuoge worhten 
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xmätn in 228. nnder den sfvein 183. — nnder wegen auf der 
reise, daz der garzün wssre nnder wegen 88. st ist nnder wegn 
mit mlnem Vater belegn 223. einen nnder wegen län, ei ff ent- 
lieh, ihn auf der reise zurück lassen, nicht mit bringen, den lewen 
hei er nnder wegen län 252. dann bildlich, ihn ffhiehgüUig 
seinem Schicksale Überlassen, din Minne sol mich niht län als nnbe- 
scheiden nnder wegn 69. iehn läze inch niht nnder wegn 161. 
mnoz ich sl nnder wegen län 184. von dingen : sie gehen lassen, wie 
sie wollen, möht ich beidin läzen imder wegn, ode doch daz eine 
183. — nnder wilen von zeit zu zeit er tno nnder wileö schin 
111. 229. 247. 280. — ß) gemeinschaftliches, gegensei^es bezeich- 
nend, einer so wie der andere, einer den andern, ir ietwederz nnder 
in vleiz sich beide beflissen sich 11. si heteh sich nnder in ze han* 
dein gevangen gegenseitig 12. ze künneschaft undr in zwein 39. dia 
vrinntschaft nndr nns beiden 44. do gelac daz snochen nnder in 
sie hörten aUe auf zu suchen 60. si begunden ahten undr in zwein 
81. ein süensörinne nnder manne nnd nnder wibe 83, 2. wer hat 
nnder nns zwein gevüeget dise minne 93. dazn vüeget sich niht 
nndr nns drin 94. si wäxen nndr in beiden des willen nngeschei- 
den 101. ez was ie nndr in zwein ein selleschaft gjie haz 103. 106. 
107. si sint getrinwe nnder in beiden 106. der strit was lanc 
nnder nns zwein 115. 277. si wehselten beide der herzen nnder in 
zwein 116. din eine von den drin was der zweier vrouwe nnder 
in die gebieterin deY beiden andern 130. als ez onch nndem Unten 
stät 146. den w§.ren die zagele nnder in zesamene gevlohten 185« 
dö riefens alle nnder in alle zusammen 197. die viere mohten nndr 
in beiden wol gliche sin gescheiden je zwei und zwei passten zu- 
sammen 239. d5 wonte nnder in zwein liebe bi leide beide freuten, 
beide betrübten sich 273. daz zeicten si wol nnder in einer dem 
andern 273. waz nnder nns ißt ^geschehn 276. waz nnder disen 
Unten din misne möhte dinten 277. vgl. nnder in den Zusammen- 
setzungen undeTkuBsen u. dergl. — b) mit accus, zwischen, si viel 
enmitten nnder si 13. * 

*) vor mehreren 8t4bst. %oiederholt. nnder manne und nnder 
wibe 83. 

nnder siatt unde er 132. 241. 

nnder st. unde her. got nnder Gäwein 183. 

nnderr st. u^ider der. 

ich underbinde schere durch, {das mhd. wb. I, 136 ver^ 
gleicht nhd. eine ader unterbinden.] diu ^ant diu ir herze under- 
ban* 258. 
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ich nnder küsse« si underkusten ougen, wangen, unde 
munt «10 kUsBten sich gegemeitig die äugen u. u>. 274. 

ich undersage einem ein d. sage einem etwas im toschsel- 
^espräche mit ihm, er kan mirz nndersagen er weiss es mir zu sagen 
41, fl! hete ir die wäxheit ze rehte underseit 76. «. Ben, zu z. 
862. 

ich undersetze untersetze, ein stein andersatzt mit yieren 
marmelinen tieren 30. 

ich undersihe einem ein d. sorge das er nicht dazu komme, 
[doch vgl, Ben, zu z. 6245, Bech erklärt: treffe Vorkehrung, 1 ez ist 
iu anders undersehen 280. 

ich andersiahe scheide zwei dinge von einander ab, ein 
^ant hat haz ande minne anderslageti 258. 

ich (anderstande) anderstän neutrales voUw, stehe für eine 
gewisse zeit still, s, Ben, zu 7356, auch das mhd. wb, II b. 585 
Jtenni nur diese stelle für das neutr. voUw, s! liezeh ez andersten 
ionz an den anderen tac 269. 

änderten adj, unterworfen, den wir da sin andertän 234. 

ich andery&he halte etwas ab, ez wsere omb iach er- 
gangen het ichz niht andervangen. ich andervienc ez 121, 2. diu 
vinster andervienc ir kämpf 269. 

ich ander winde mich mit gen, der person oder der sache, 
iasse mich mit jemand ein, auf etwas ein^ nehme mich an. daz sichs 
xnin vroawe anderwant, und gap im lip unde lant 159. s|t nu 
diu Minne und ir rät sich min underwunden hä.t 69. der sich des 
rosses underwinde es hin nehme 102* si underwant sich der reise 
289. si underwunden sich koufes trieben handel 263. 

u n d r st, under. 

diu un^re schände, laster unde unire gewinnen 73. gedenken 
iif des andern un§re 102 [ed, I gre. vgl. Faul I, 372.] einem un- 
6re tuon 102. wsere ein selch un§re an eim biderben man ge- 
sehn der im yil miinegiu was geschehn 103. man sol iuch 6 be- 
reiten maneger un§ren 230. tuostü dan die wider k@re äne gröze 
din utt^re 30. der grste ungewin geriet ze sinen untren 176. ir 
scheidet mit untren hin 230. 

ich undre (vo dem subst, un§re) schmälere eines ehre, swen 
iuwer zunge uif^ret 15. min haut hat mich gungret 276. diu Minne 
erweite hie einen wirt von dem st niemer wirt geswachet noch 
gun^ret 67. wurde st min ^^ip und verlür ich den lip s6 wurde s! 
gun6ret 250. swer sich an troume k§ret der ist wol gun^ret 135. 
ich bin gundret ob ich rite, und geschendet ob ich bite 183. er 
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«303 tinergangeii ungenftde 

wffire gtmdret 71. der tao st gnndret ^70. der iac, daz swert diu 
müezen gundret sin 275. iwer zunge mües gttn&ret sin 40. 

anergangen nicht vollendet, so wsrez unergangen 294. 
unerkant nicht erkannt, s! wären da unerkant 274. 
unerslagen nicht erschlagen, daz er sd lange vor in uner- 
s lagen werte 246. 

uneryffir et ntoA^ aus der fassung gebracht, ein belt uner- 
vffiret 125. st w&ren uneryseriet 174. 231. s. Ben. zu 3250^ 
6288. 

n n er Yovhi ohne furcht, er was vil uneryorht 101. den 
edeln riter uneryorht 246. 

nn erwunden, die wil si unerwunden sintmc^^ so weit sind 
dass sie erwindent 242. vgl. Ben. Us. u. L. zu z. 6611, Faul I, 305. 

diu ungehabe leidwesen. [gegensatz; sich woi gehaben.] yon 
ir grözen ungehabe wart da ein jsemerllcher schal 60. ir ungehabe 
hoeren unde sehen 61. diu yrouwe beleih mit ungehabe bi dem 
grabe 67. 

ungehiure adj. unfreundlich, ungeheuer, der ungehiure 29. 
eine ungehiureT crßatiure 45. daz weter wart als ungehiure 284. 

ungelich, un glich adj. ungleich, dem ist er nü yil un- 
gelich 129. diseme libe yil unglich 134. 136. anglich eime 
zagen 248. 

daz ungelücke unglück. min ungelücke 221. 

Ungemach adj. den gemach, die ruhe störend, daz weter 
wart als6 ungemach 33. daz ist mir ungemach 40. 42. 84. vgl. 
Er. 2271. 

daz, der ungemach dasjenige was die ruhe stört, yreude an 
ungemach hdn 34. ir meinlich, michel ungemach 67. 149. daz 
smsBhliche ungemach 123. yon manegerm ungemache 153. sin tm- 
gemach hoeren unde «eben 170. 267. mir geschiht ungemach yon 
im 58. 120. 149. 202. grözen ungemach liden 45. 222. si buozte 
ime daz ungemach 62. min ungemach wart gesenffcet 35. si yer- 
kdsleit unde ungemach, daz ir yon iu geschach 121. ix ung^maeh 
erbarmete, muot in 235. 247. ich clage got min ungemach 77. 
ditz ungemach sol dir got yerbieten 209. er tuet iu dehein un- 
gemach 282. nach ungemache streben 29. 

daz ungemüete hetrübniss. ir starkez, swaarez ungemüete 
67. 206. 

diu nngen&de , ungnäde unruhe, noih. gröz ungnäde d& 
geschach 33. vgl. gnäde u. Ben. zu s. 646. 
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• ungeneedeo adj, ungnädig ^ liehlos. s! ist im ungnsedec 287. 
«wester, du bist mir ze ungneadiges muotes 209. 

ungenssdeclich ungnädig, iwer zoru ist ze ung. 15. 

ungensßdeclichen adv, ungenssdeclichen schiere 143. [«. 
X. zu z. 3760, H, zu Er. 4725, ed. I wunderlichen schiere, vgl. 
Paul I, 377.] 

daz ungersBte ermangelung d^sen, was vorräthig sein sollte. 
daz wiltprsete wart mit nngereste gegerwet bi dem yiure 128. vgl. 
Ben. zu z. 3336. 

ung e reit adj. nicht zur hand. er ist mir ungereit 158. 
285. 

ungerne adv. nicht gerne. 47. 58. 135. 138. 187. 

ungesalzen adj, daz ungesalzen maz 148. 

ungescheiden adj. nicht unterschieden, sl wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. 

ungescbuoch adj. ohne schuhe, die herren riten unge- 
schuoch 185. 

ung e spart aiy. nicht vorenthalten, bereit, der wille was 
dft ungespart von manne und von wlbe 167. 

ungespottet adj. der niemens ungespottet liez 48. 

ungestriten adj. ohne gekämpft zu haben, er muose un* 
gestriten des siges jehen 233. 

ungesunt adj. krank, ich hgji mich hie* yunden des Itbes 
ungesunden 138. 

ungetan adj. hässlich. den ungetanen man 43. wer h&t 
mich her gegebn so rehte ungetanen 136. 

ungetriuwe adj. ungetreu, ein ungetriuwer man 227. ein 
ungetriuwez wip 196. an einer ungetriuwen haut 123. 

daz ungevelle missgesehdck. Gäwein wart sin ungevelle 
117. mit, nach grözem ungevelle 177. 278. 

daz ungeyerte äble, schlechte weiscy wie einer, wie etwas 
yert. 1) in hinsieht auf den weg, den man nimmt, arbeit liden 
yon ungeyerte 19. — 2) in hinsieht auf dieart und weise, wie man 
sich benimmt, swenn er mirs an beherte mit selbem ungeyerte 170. 
vgl. das geyerte u. X, zu z. 4493. 

ungeyüege adj. übermässig gross, dem ungeyüegen manne 
26. 189. 246. ungeyüeger schal 175. ungeyuegez schelten 101. 

diu ungeyüege zufahrendes wesen, im ist min ungeyüege 
leit 41. 

ungewäfent a dj. ohne schuizwaffen . daz er ungew&fent 
schein 188. 248. 

ungewärlich adj. nicht zu verhüten, ein dinc was vmge- 
wwrlich 56. 
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304 angewegen anlange 

11 nge wegen adj, niht gellche gewegem. vgl, Ben, e« z. 
6720. der strlt was ungewegn 246. 

der nngewin nachtheil. daz koeme uns zmig^winne 55. das- 
W9Bre der nngewin 291. icli sinfte, so ich Trd bin, mlnen künffce- 
gen ungewin 120. — besond. der verlust des sieges, onch geriet 
der grste nngewin ze sinen nn§ren 176. 

nngewis adJ, unzuverlässig, dem Ungewissen manne dienen 
146. 

ungewizzen adJ, unverständig, min ungewizzen hant 2T5* 

diu ungewizzen heit Unverstand, min ungew. 41. siner 
uDgew. entgelten 186. 

ungewon adj. nicht gewohnt, wir w&reus yon [ed. I an] iu 
ungewon 15. diu werlt ist des ungewon 117. des was ir lip so 
ungewon 214. 

ungezogen adj, ungezogen, lät schelten ungezogeniu wip 
188. 

unglich s. ungelich. 

diu Ungnade s, ungenäde. 

ungnsedec s, ungensedeo. 

unguot adj. bVse, diu unguote 210, 

daz Unheil Unglück, heil unde unheil diu sint uns nü ge- 
Bchehn 140. hat iu ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. sit 
mir geyiel daz unheil 278. 

unhoene adj, nicht hochfahrend, sanft und bescheiden, diu 
unhcene 267. 

diu unhöyescheit der feinem sitte zuwider laufendes be- 
tragen, von miner unh. 53. rohheit, an den er het begangen gröze 
nnhövescheit 184. 

diu unhulde übelwollen, von ir unhulden 289. 

unklägelich adj. nicht zu beklagen, daz sin tot uncläge- 
lieber wsere dan ob si ein vi^ger swaere 58. 

diu unkün de [nach den ?iss, unkunde, s. L. zu z. 7055.] das^ 
nicht wissen 258. • 

unkunt adj, unbewusst, ein dinc ist iu unkunt 75* 116. 
277. 

unlanc adj, nicht lang, dar nach was vil unlanc unz da^ 
20. dö was sin twelen unlanc unz daz er 45. diu ruowe wart vil 
unlanc unz daz 265. si hinten daz siechhüs yil unlange stunt ^ 
daz 283. 

unlange adv, nicht lange, euch half si unlange ir list 167. 
er sümte In' unlange 227. dö si unlange s&zen 241. 
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anlast er liehen adv, die ehre nickt kränkend, er aas un- 
lasterlichen 187. 

daz^ nnlougen vgl. Lexer I, 1969. toae steh nicht läugnen 
läset, der rede ist nnlougen 115. 

diu unmaht ohnmacht, si viel in unmaht 57. 

unmanec adj, nicht viel, ich pflac ir unmanegen tac 135. 

diu unmanheit unmannhaftee weeen, ez w»re ein unman- 
heit 82. 

unmsdre adj, menachen und dinge an denen mir gar nickte 
Uegtt die mich nicht toerih dünken, dose ich mich um sie kümmere, 
von ihnen spreche, sind mir unmsBre. ist im der gast unrnsere 105. 
der sol iu sin unmesre 120. eine stat diu ir von rehte wäre snisehe 
unde unmsere 66. §re, triuwe, Itp, leben ist im unrnsere 72. 122. 
169. 170. swar ir kdret daz ist mir gar unmare 250. 227: 

diu unmäze verfehlen der richtigen masse» gen, plur. der 
unmäzen 375. 

unm&zen adv, übermässig, die tage sint unmäzen lanc 86. 

diu unminne das gegentheil «on minne. ir beider unminne 
die zwischen beiden geherrscht hatte 296. scheidet er von hinnen 
mit seihen unminnen 173. 

unmüezekheit das beschäftigt sein» yor ander unmüezek- 
heit 252. 

unmügelich adJ, unmöglich, daz ist unmügelich 155. 68. 
79. 104. 257. 
m der unmuot tiefe betrübniss, in selbem unmuote 70. des wart 
' in unmuote der lewe 150. vgl. Ben, zu z, 3950, Germ. XVH, 123^ 

diu unmuoze arbeit die keine müsse Übrig lässt, ich h&n gröz 
unmuoze von anderen dingen 211. 215. daz hat im ein selch un- 
muoze benomen 99. ez was ir unmuoze von kinde gewesen ie 
256. 

diu unnöt das gegentheil von not. des wssr doch alles uu- 
nöt 133. 

der unrät mangel dss nothwendigen, s! liten grözen unr&t 
an dem Übe und an der w&t 228. daz ir grözen unrät iemen 
vremder bete gesehn 229. 

daz unreht ungebür. si t&ten mir michel unreht unde gewalt 
157. — die ungerechte sache. min unreht 278. einem unrehtes 
jehen 279. 

un rehte adv, unrecht, einem unrehte tuen 40. 99. 

uns /iro fi. ttWÄ 1) dat. uns sol wol wesen w. m. 11. 13, 2. 
17. 22. man gap uns 23. 44. 55. 56, 2. 58. 60. 74. 93. under uns 

39 



Digitized by VjOOQ IC 



306 nnssBlde nnsitelichen 

94. 9p. 109. 113. 115. 122, 3. 140. 168. 174. 175, 2. 178. 187. uns 
neme, tuo 194, 2. Ton ans, uns geschiht 220, 2. 225. 226. 232. 
238. uns wirt yür geleit 234. man lönet, g!t uns 285, 2. daz er 
uns drewe 245. 276. 277, 2. 280. 284. 286. 296. — aee. der hiez 
nns 23. 59. uns des wende 94. 159. 180. uns rechest 194. nmbe 
uns 194. uns gesehn 220. uns l&n 234. waz hilfet uns 285. uns 
dunket 245. solt ir uns bestan245. uns habent 277. — ^«n. unser, 
unser kein, keiner 13. 14. unser ietwederz 94. unser eime 187. 
unser sint dri 196. unser beider laut 267. 

diu uns sei de unglück, plur, ez ist tou den unsselden min 
154. ich bin der ünsffilden kint 168 [in diesem falle personifidrt 
«. L. zu Iw. 4449, JJ. zu Er. 2402.] 

unsealec adj, unglücklich , unselig, ein unsselec man 93. 150. 
ich unssBÜger man 22. unssßligez wip 62. sd unssBlec als ich 164. 
mit ten die unssslec sint muoz ich sin unvrö 168. von disen un- 
seligen risen 234 \üher die hetonung vgl. L. zu z. 6360.] daz dez 
ros unssslec si 140. in 4i8t unssslec getan aller siner saslden wän 
259. — der unseligeste bistü 150. 

diu unsslekheit = nnssBlde. ez ist sin unsslekheit 159. 

diu unsch ulde, unschult wfi«cAtt/<2. ir unschulde 193. dd 
bot ich min unschulde 36. ouch 8t6t unschulde da bi 83. durch 
iwer unschul^e 180. st machte im unschult wider s! 83 [ed. I: in 
unschuldec vgl. L. u. H. zu z. 2053, mhd. wh. II b 186, Faul 1,369.] 

unschuldec adj. unschuldig, diu unschuldige magt 196. 
über min unschuldigen kint 170. da was ich unschuldec an 37. 
70. er wart mit kämpfe unschuldec 202. 

unsenfte adj. schwer ^ lastend, disen unsenfken tac 273. V, 

unser possess. pron. unser, sg. masc. a) notn. unser 74. 
175. 179. 182. 188. 204. 214. 218. 267. 287. 293. h) gen. unsers 
105. c) dat. nnserme 235. d) aec. unsern 195. 197. --fem, a) 
nom. unser 114. 191. 195. b) gen. unser 179. 234. c) acc. unser 
168. 194. 232. — neutr. &) nom. unser 114. 232. b) aec. 
unser 232. 270. — pl. hi unseren tagen 11. ich ledige unser 
seilen 186. 

unsihtec ad;, unsichtbar, ein unsihtiger geist 60 s. Ben. 
zu 1391. 

unsippe aiy. nicIU blutsverwandt, ezn habe deheiniu groezer 
kraft danne unsippiu selleschaft 106, vgl. H. zu Er. 5858. ein 
unsippiu magt 241. 

der unsite die Unfreundlichkeit, grobheit. mit unsiten si zir 
sprach 80. al enpfiengen s! mit unsiten 224. si yerseit im mit un- 
siten 266. 

unsitelichen adv. unfreundlich^ grob, der lewe lief in yil 
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nnsprechende unverzagt 307 

nnsiteliohen ergrimmt an 189f vgL Ben. zu z, 45d5, les. zu z. 
5052. 

nnsprechende adj. nicht sprechend, der lewe zeict im an- 
sprechenden gruoz mit gebsB'rde nnd mit der stimme 147. 

diu uns täte ungünstige läge, dazn irte unstate noch der 
muot 104. / 

unstfldte nicht dauernd, sin dre sin unstaste 172. 

diu nnstffite mangel an beharrlichkeit. swer in unstsete gibt 
77. daz ichz von unstsste tno 92. 

diu unstsBtekbeit Unbeständigkeit ez mache ir unstestek- 
heit 77. 

unstatlichen adv. ungesäumt, sl mnosen unstatlichen von 
dem vnrte entwichen 142. 

unstetelichen adv. ungesäumt, sin manheit tetes unstete- 
liehen an einen vurt entwichen 142. 

unt conj, und, dies« ahkürzung von unde ist jetzt ^nur vor 
folgendem dental in einigen fällen in den text aufgenommen vgl. Z. 
zu zz. 59, 2754, 4365; hiervon abweichendes hatte Ben. zu z. 3752 
vorgetragen, unt dirre gerich 70. unt tiu jagend 96. unt die 165 
«. H. zu Er. 7703. unt der muot 205. unt tie schände 205. unt 
tiu vreude min 206. ' unt tiu bein 245. unt tiu naht 274. unt diu 
diet 277. unt taz guot 279. unt t'andem 286. — ausserdem 
folgende verschleif ungen: untter . 228. 248. 265. 288. 285, 2. 292. 
untz = unttaz (viur) 193. — untter 274. untten X96. 248. 275. 

diu untriuwe untreue, daz untriuwe ieman von im ge- 
schsBhe 120. 196. aller untriawen vr! 196. mit untrinwen 81. 

untrodstlich adJ. niederschlagend, daz ist mir untroBst- 
Uch 225. 

diu untugent schUehte eigenschaft &n ander untu^nt 
296. 

unverborgen adj. nicht verborgen, euch ist ez unver- 
borgen ezn kiese listyreude ein man 167. 

unyerre adv. nicht weit, s! vuoren unverre 147. er vüeret 
si unverre. 174. so sSre wunt daz er mohte gevam unverre 218. 

unve rseit adj. unverweigert. ich gedinge mir si unverseit 
ein g&be 171.. iu ist der lip unverseit 181. 

unverwäzen adj. unverflueht. unverw&zen den strit läzen 
255. nach Bech zu z. 6967 hier = unversehrt. 

unverzagt adj. muthig. wis unverzagt 241. mit unverzag- 
ten siten striten ein wurm und ein lewe 146. 
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unTrö adj. heirübt ditz vole ist starke anTrÖ 61. er wart 
aavrö 81. 104. ich mnoz leider unvrö sin 168. ich mac wol iemer 
Bin onvrö 282. 

nnwandelbnre adj. urUadelhaft nnwandelbodre an libe nnde 
an sinne 125. 

diu nnwerdekheit ermangelung des ansehens hei der weit. 
das in Ton mir niht ist geseit das machet min nnwerdekheit 
205. 

nnwerhaft adj, nicht ftthig zu kämpfen, ich bin ein wip: 
nnwerhafb ist min lip 209. 

nnwert adj. nicht in Öffentlicher achiung stehend, vrouwe, 
ir werdet nnwert dervon 15. got büeze in iuwer unwerdez lebn 
285. 

der Unwille ÜbehooUen. den benam daz gäben, der nnwille 
ti. w. ni. einem nnwillen tragen 183. 

unwillekomen umoülkommen, ir sit nns unwillekomen 
225- 

nnwiplich adj. dem character schdner Weiblichkeit wider- 
streitend, daz w8Bre harte nnwiplich 92. 

din u n w i r d e ermangelung des ansehens bei der weit, sin nn- 
wirde und sin Verlegenheit 111. 

unwise adj, seines Verstandes nicht mächtig y der unwise 128. 
— unverständig, min unwiser muot 32. ein unwtser rät 187. 

unwizzende adv. ohne wissen, daz ist unwizzende ge- 
schehn 225. 

unze (128. 134.), unz. diese partikel, die so wohl inbexiehung 
auf räum als in beziehung auf die als räum angeschaute zeit ge- 
braucht wird, bedeutet theils *80 weit bis\ theils *8o weit als*. 1) unz 
'so weit bis' steht a) vor adv. er sluoc einen slao zetal unz d& daz 
leben lac 47. hän ich gesläfen unze her 134. der mich unz her 
geleitet hat 183. sl beitent mir unz morgen 154. — b) vor 
Substantiven den^n eine präposition vorgesetzt ist. unz an minen 
t6t 75. 203. 250. unz an daz palas 48. unz an die wile 71. unz 
an die hant 102. unz an die zit 105. 176. unz an diu bein 148. 
nnz an die burcmüre 165. unz an die burc 169. unz an* die stunt 
168. 277. unz an dise vrist 283. 270. unz an den sibenden, 
anderen tac 250. 269. unz an den kreiz 256. unz an daz halbe 
teil 264. unz toI nach mittemtage 265. -- nnz üf irbnlde 144. 
nnz üf ten tac 203. — c) vor Sätzen, entweder er) mit das. unz 
daz dort her vür spranc 20. unz daz er üz ze yelde quam 45. 
unz daz er üf den stein göz 45* unz daz im aller sin schade 
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Itarte lützel an schein 189. unz daz er entw&pent wart 166. unz 
4az er daz ewert gewan 189. unz daz er als ein obse erluote 189. 
•onz daz in der wec truoc 207. unz daz er eines libes mäht wol 
widere gewan 208. unz daz ez an die naht gienc 214. unz daz 
diu naht ane gienc 268. unz daz der künec riet 277. unz daz her 
iwein sprach 2Ö2. unz daz si in ane sach 220. — oder ß) ohne 
daz. unz si in kom vil n§»hen bi 13. unz ich eine burc ersach 19. 
unz mich min herze l§rte 38. unz ich vunden hän 43. unz ichz 
habe völbräht 44. unz er im sin harnasch brsßhte nä.ch 44. unz 
er den engen stic vant 45. unz si die burc sähen 48. unz si si 
vrSigen began 84. unz in daz laut vuor 97. unz si mich brähte 
Äf die vart 115. unz er der tage ze vil vertreip 118. unz ez ein 
ander jär gevienc 118. unz si der künec da gesach 118. unz si iu 
gap ir lip 122. unz er kom vür diu gezelt 124. unze der edel 
töre wart gelich eim möre 128. unz in Yunden dri vouwen 129. 
unz in der bühsen niht beleip 133. unz in diu salbe gar ergienc 
134. unz er mich von ir vuorte 135. unz si mir ir hulde wider- 
böt 135. unz er ir rief 138. unz in diu wilde varwe verlie 141. 
unz sl beide schiet der tot 147. unz er ein tier ersmahte 147. 
unz ich erstirbe 161. unz er ein hüs sach 165. unz si die burc 
ane sach 2 19: unz er genas 219. unz in der torwarte sach 227: 
unz er die hüetüre vant 231. unz ich vinde 235. unz er vant, ge- 
wan, schrg 247, 3. unz si diu müede verlie 265. unz ietweder üf 
spranc 265. unz er mich vrägen began 277. unz si in sähen 281. 
unz man siht 286. unz si ergriffen ir gemach 291. 

2) unz 90 weit, so lange als, a) unz daz. unz daz beslozzen wssr 
ditz hüs 56. b) unz. unz der man niht veige enist 56. unz ich den 
niht vunden hän 219. unz er den schilt vor im treit 261. unz ich 
lebe 276. unz im sin vrouwe ungnsBdeo ist 287. unz ich hän daz 
lehn 295. 

diu unzuht rohes wesen, aÜes was der fein gebildeten sitte zu- 
wider ist. der unzuht sult ir mich verkunnen 37. daz mir di% un- 
zuht geschehe dass ich so ungesittet sei 180. 

der ür auerochse. im was sin houbet grcBzer danne eim 
üre 25. 

daz der urloup erlaubniss; bes. erUtubniss sieh von einem orte 
zu entfernen. d6 er urloubes bat 113. urloubes gern 145. 190. 
gewiimet mit minnen der küneginne ein urloup abe 112. si gap 
mir urlpup ein jär 135. urloup nemen 55. 108. 145. 241. sms wart 
da urloup genomen zeime ganzen jftre 113. der hat von uns hie 
urloup genomen 220. 212. nü nam si urloup da ze hüs 213. der 
küneo schiet mit urloube dan 114. 
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310 ürrint vfihe 

dftz ftrrint toaUktur. vgU der ür. urnnd€r25. 

ütpandragön, kffnig, Artus vater 42. [ed, I üterpandr., 
vgk les, V i. zu z. 897, JSr. 1787.] 

üz adv. aus, sin rQke was im üz gebogen 26. von j&mer sl 
üz brach ir hftr 37 [vürder brach nach ed. I, s, Paul I, 366.] er 
souc im üz daz blnot 148. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 172. 
und wart tu gar üz genomen hervor gehohen 288. si entlihen üz 
ir vamde gnot 263. der leu was üz komen d& er da in yers^^rret 
wart 281. st hat mich üz gesant, gesendet 289. 290. — sos reit 
er üz hinaus 44. er envant yenster noch tür dft er üz möhte 51. 
— fit was genomen her üz da si gegangen lao 192. 4er wider üz 
k§ren 227. — er gienc hin üz zuo in 42. unz daz er üz ze velde 
quam 45. da sach er zno ime üz g&n einemagt 51. — drüz = dar 
üz. sone mChte niht lebendes drüz komen 56. 

üz präpos, aus mit dativ, 1) ein heraus oder hinaus be- 
zeichnend 19. 32. 49. 101. 102. 124. 125. 126. 128. 146. 147. 150. 
172. 176. 205. 218. 239. 250. 262. er sprach üz Schalkes mnnde 
229. — 2) die materie bezeichnend, üz silber geslagen 31. — 3) der 
ist üz der zal 120. si üz übelem muote bekSren 77 [ed, 1 sus übel 
gemüete, vgl. Paul I, 369.] diu rede ist üz ir wege gar 87. des 
schöz er üz der mä.ze yil 126. (üzer mäze gewägen 243.) üz der 
stat geborn 226. 

^ze adv, aussen, er wolde sin da üze biten 44. 

üzer präp. üzer mäze gewägen 243. (üz der mäze 126). 

üzerhalp adv, üzerhalp bi der want 12. 

üzerhalp präp, mit dativ, üzerhalp des mundes tÜr 26. 
dem bürgetor 226. 

diu üzyart das hinaus gehen, de üzyart wart im versperret 
71. ahtet selbe umb de üzyart 227. man muoz iuch ziuwer üz- 
yart anders beleiten 230. — der hinaus führende weg. er gewan 
ein t41 gerüme üzyart 247. 

ich y&he, yieno, geyangen. \) fange, die hende yähen 
58. 63. daz wilt y&hen 126. der lewe yienc daz rdch 148. si yien- 
gen sich ze banden 94. heten sich ze banden geyangen 12. — 2) 
hM$ durch einschUessen fest, er was beslozzen nnde geyangen 50. 
71. 153. geyangen ligen 190. 192. üf den lip geyangen ligen 72. 
152. der eit hat mich geyangen 294. — 4) «m kriege zum gefangen 
nen machen, er yienc in 144« ob er in niht yienge 48. minia kint 
h&t er geyangen 169. h&t er mir geyangen 216. d*aadem worden 
geyangen 143. sin her wart im geyangen 143. — diu Minne yienc 
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in 65. diu vrouwe TOn der er was gevangen 72. — das er ge- 
▼angen als gefangener wider reit 144. ich scheide iwer geyangen 
hin 276. ir Bit gegangen 249. ir müezet ir gevangen wesen 90. 
daz min lip immer ir gevangen s! 90. einen gevangen man 144. 
er vuorte sine gevangen 184. ir sult iwer gevangen län ledec 250. 
— vffL ich gevähe. 

der V a 1 das fallen, kein val enmuote mich starker 140. sd 
nam ez einen val also gähes her zetal 49. dem valle nähen 
komen 260. si vreuten sich von des risen valle 190. si mnosen 
mit maneges valle entwichen 142. ob st mit gliohem valle auf 
einmal alle legen üf den baren 61. 

ich T B,\l e faUe, er viel als ez ein boum wssre 190. si viel in 
unmaht 57. in viel daz houbet zetal 229. er viel ir ze vuoze 292. 
si viel üf sinen vnoz 295. /sm viele euch mit alle 260. vielt ir 
Sünder inwern danc 162. die trehene vielen von den ongen üf 
die w&t 229. er was gevallen üf den lip vil sgre 103. si ist nnder 
vüeze der Schanden gevallen 66. — si viel enmitten under si stand 
plötzlich iti ihrer mitte 13. 

diu valle /aüe. ruorte de Valien 49. 

daz Valien, ir woltet niuwan gerne sehen welch vallen 
wsere 102. 

val seh adj\ nicht so tüie es sein soll, manec man ist valsc)} 
und wandelbsBre 16. ir sit vri valscher rede 99. ob ez iu &ne val- 
sehen list emest wirt 287. — vgl. Ben, zu 2. SA. 

diu valscheit. einen zihen der valscheit 157. 288. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [oder vancnus? vgl, les, 
u, L, zu z, 1131, M. zu Er, 9639.] im ist missegangen an der 
V. 50. siechtuom, vancnüsse ode der tot 114. 

var (varo) adj,farh, mit vremden w&fen also var 252. 

ich var begebe mich von einem orte zum andern, 1) lebende 
wesen varnt. a) eigentlich, wil der künec selbe varn 43. ich heize 
iuch niender vara 73. daz er vüere swar in dühte guot 71. die 
vuoren unverre, unz 147. ich vuor desendes 31. ich sol des endes 
varn 43. vart iuwer staräze 40. dar var ich 224. vüer ich hinnen 
73. von hinnen, hinnen varn 109. 163. vart mit uns hinnen 112. 
daz er vüere weder her ode hin 287. da. muose man hin durch 
varn 49. durch dorne und durch gedrenge so vuor ich 18. in daz 
laut vuor der künec Artus mit her 97. sf vuoren in der enge 48. 
daz ir swe'ster mit in var 191. der leuvertmit mir 197.204. 245. 
envuor niht mit in zweiu 252. mit tem der leu varend ist 288. 
daz er mich lieze varn mit dir 62. daz ich nach mime herren var 



Digitized by VjOOQ IC 



312 vart vaste •** 

75. wand ich n&ch anders nihte envar 29. n&cfa dem a% da solde 
varn 288. üf die bore vam 226. üz dem lande varn 205. äaz ich 
zuo dem brannen var 284. er vuor ze lande, ze hüs 115. — si 
vuor ir kempien auochen 213. die Tuoren ir dinc schaffen 67. varn 
den bmnnen sehn 39. tumieren varn 118. 116. -^ wider varn 
turück kehren 115. — b) in toeiterm sinne, er vuor, swie in diu 
varen tete, gewäfent 292. nü varent si vrö und wal gesunt 220. 
der noch nach sime site vert 10. unssBlec man, wie verstü nü 150. 
flone hetent ir niht wol'gevam 63. nü hänt ir sd mit ir gevarn 
122. swie ioH mit werten habe gevarn 280. er wirt wpl varende 
unde gesunt 131. — 2) dinge vamt. a) diu tür vert üz dem angen 
126. ez vert allez .wol noch 240. ez sol anders vam 43. ir varende 
guot bewegliche habe 263. 

diu vart 1) reise, wizzet ir war dd sin vart wurde 216. dd 
81 der vart begunde 289. er hete der vart geswom 96. daz in der 
tage zuo ir vart enweder gebrast noch über wart 252. ich gedäht 
an mine vart 24. in wundert umb ir vart 215. dö er sine Irste 
vart dem heiligen g^ste mit einer messe leiste 241. — 2) weg. 
«1 wiste mich üf die vart 293. si was üf., der rehten vart diu si 
zuo dem brunnen truoc 217. ob si iht weste sine vart 218. si 
wart üf der vart von der reise siech 223. daz si nach im un- 
gemach üf der verte hete erliten ein bei Hartmann seltener dativ 
822 s. hs, zu 6007. der jagte n&ch üf die vart 174. er jagte üf 
sines herren vart 281. — unz si mich brähte üf die vart dtihin 
daz ^ ich ir näch^ehnde wart 115. 

diu V a r w e färbe, unz in diu wilde varwe verlie 141. 

vaste adv, das Überhaupt ein grösseres mass bezeichnet', fest 
stark, schnell, er verrigelt im vaste de tür- 126. si hafte diu pfert 
vaste zeinem aste 132. si waren vaste in get&n 141. vaste gebun- 
den 185. er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. 
besliuzstü vaste din tor 230. — der stein ist gelöchert vaste hat 
viele löcher 30. if ist üf mich vaste zom 89. ez gienc vaste in den 
ouwest 118. daz ros strüchte vaste an diu knie 140. er hat sich 
also vaste unser swsere an genomen 179. mich sterket vaste dar 
an 186. daz versmähet in vaste 193. sin einer slac vaste wider ir 
z\¥ein wac 199. ir habt vaste überzalt 291. si buten im voUec- 
lichen vaste also gröz gre 240. man sach den leun die erde kratzen 
vaste 245. — si wurden vil vaste vrö 167. ir ietweder rümde dem 
andern sinen puneiz von im vaste unz an bis dicht an den kreiz 
256. vgl. Bech zu 6986. si muosen vaste gelten 262. sin h&r was 
ime vast unde gar vollständig verwalken zuo der swarte 25. s. 
Ben. zu z. 434. 
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ich vaste (yastSm) faste, irn yastet niht 39. 

der vater. iwer vater was der künec Vrien genant 5S. 159. 
ir Tater 185. 222. 279. — eit bi sines yater sSle 42. in ir vater 
pflege 252. — bi minem vater 223. — dem ir den vater het er- 
slagen, dem vlizze 40. 

daz vaz das umschliessende in heziehung auf das eingeschlossene, 
s, Ben, zu %, 7026, u, vgl, H, zu Er, 1495 fg, ein vaz besitzen^ 
rümen, büwen 257, 4. 258, 3. 273. ir herze ist ein gnuoc engez 
vaz 258. in einem vazze beliben, wonen 257, 3. 

daz vehten kämpfen, ze sehenne ein vehten von zwein sd 
gnoten knehten 254. machet ich ditz vehten vil spsBhe 254. 

veige adj, dem tode verfallen 36. s, d, myih, 821. 

veile adv, zu kaufe, er tri^oc die hinte veile 128. üf gnotes 
miete den Itp veile bieten 182. 

Y^iziadj.feist, da er daz rech weste veizt 148. 

ich veile werfe zu hoden. daz ein geselle den anderen veile 
258. slnen kampfgesellen üf den sämen vellen 259. der den man 
vellen kan 260. — got veile st beide 247. got sol diesen vellen 
186. 

ich ve Ische (fieilacn) erkläre für valsch schlecht, nü velschent 
s! mich sgre 157. 

daz TeltßacheSf nicht mit uxdd bewachsenes land, ze velde 
rlten 44. nnz daz er üz ze velde quam 45. er kom üz jenem walde 
ze velde gewalopieret 101. st sfiJien den lewen über velt gäben 
281. si gähte über jenez velt 120, die kampfgesellen beten üf daz 
velt beide bräht ir übergelt 262. dd sluogens üf ir gezelt vür 4ie 
bnrc an daz velt 118. er kom vür diu gezelt an daz velt 124. 

daz venster offener räum in der wand oberhalb des fuss* 
hodens, vor dem venster bisweilen glas Parz, 553, 5. er envant 
venster noch tür 51. si tete ein venster ob im üf 62. 70. ein 
venster gienc dnrch die want 127. durch ein venster sach er in 
daz wercgadem 228. 

ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz 
mit ne darauf folgte verstärkt es die Verneinung, ob ich dd daz ver- 
bsBre ichn versuochte wenn ich ganz und gar nicht zu finden 
suchU 82. 

ich verbirge verberge, ein breitez geriut« in dem walde 
verborgen 24. sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 
53. si gruozte den, gienc zuo dem, verborgen man 61. 81. er saz 
verborgen 70. 

ich verbiute verbiete, man verb6t irz 133. ditz ungemach 
daz sol dir got verbieten 209. 

40 
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ich verbrenne vermcMe durch /euer, part 1) ein boom 
lonbes.alsö leere als er verbrennet wsBre Bd. 2) verbrant ode er- 
hangen 153. 291. im was diu yorburc verbrant 165. der häte mir 
min lant gar verwüestet nnde verbrant 216. min lip unde unser 
lant wseren bezzer verbrant 267. 

ich verbürge sichere durch bürgschaft, ez wart verbürget 
und verpfendet, daz si 281. 

daz V e r c h der sitz des körperlichen lehens, wunden die niht 
ze verhe giengen 264. die sinne wären im ze verhe wunt 283. 

ich verclage «. verklage. 

ich verdage verschweige, sich daz duz wol verdagest 44. 
daz ich diu msere nien künde verdagen 38. iwer zunge verdagt 
allez guot 40. — er wolde min jmgevüege mich niht verdagen 
41. den besten knappen nam er, den er niht verdagte 44. 

ich verdenke. 1) mit acc. der person^ werfe verdacht auf 
einen, si verdenkent mich 64. niene verdenket mich 92. — 2) ich 
verdenke mich besinne mich, dÖ verdähter sich 127. — Z) mit acc, 
der Sache, der tumbe gedanke verdenken kan mit wislicher tat 
ihnen ein ende machen 63. 

ich verderbe trans. vw. richte zu gründe, ir swester wil si 
verderben 222. ir habent mir minen walt verderbet 35. 

daz verdarben das zu gründe gehen, s5 ist bezzer min ver- 
derben 164. » 

ich verdiene 1) vergelte durch dienst, esn letze mich der 
töty ich verdienez als ich sol 282. ez verdienten niemer tüsent 
wip die gnäde dier mir habt getan 291. — 2) erwerbe, iu hat ver- 
dienet iuwer hant eine künegin 112. — 3) mache mich eines lohnes 
oder einer strafe werth, so verdien ich daz, daz ir mich erkennet 
baz 205. verdient ich ie iuwem haz 225. het ich verdienet den 
muoty daz mir gnäde wurde schin 290. hab ich den lasterlichen 
spot verdienet iender umbe got 170. 

ich verdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht auf etwas 
zuvor, ir habent mir des verdigen 271. s. Ben, u, X. zu z, 
7433. 

ich verdirbe gehe zu gründe, von deme si niht verdürben 
145. ern verdürbe da mite 263. sult ir nü da verderben bi 112. 
von deme si müesen verderben 145. 

mich verdriuzet. 1) ohne objeci ich fUhle mich unbehaglich, 
daz mich da bi im verdrdz 27. s, Ben., zu z, 470. — ,2) mit dem 
obj, im gen it. es wird mir zu viel, zu lange, dazsis niht verdrieze 
111. daz in min niht vardrieze 221. daz es alle verdrdz 100. das 
st des kumbers niht verdrdz 296. 
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ich Yer dulde (dolta) iasie e» geaehehen, p,räi, das er ver« 
dnlte nnde yenaz 123. 

icb verende hringe tu ende, daz wir die rede verenden 88« 
dö was verendet der strlt 190. so wart ez wol verendet 281. 

ich verg äbe. micb übereile mich, icb vergähte mich mit 
zome 157. 

ich vergib e 1) verzeihe, daz ir mochet mir vergebn 295. 
daz man dem sündigen man n&cb riuwen sünde vergebe 294. ver- 
gebent im sine missetät 293. 2) bringe einem etwas bei das ihm 
den verstand {das leben ti. tr.) benimmt, im ist vergebn 130. 

ich vergibe sage aus^ bekenne. 1) ir hat verjehn 279. — 
2) als ich iu bän veijehn 149. — 3) des man im schiere verjach 
277. dem er triuwen verjflBbe 120. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt iu got 195. sl ver- 
gällten an der stat m% und 6 dan man si bat 262. vgl, le». zu », 
7169. daz wart in wol vergolten 199. zebant wart vergolten 262: 
bore wart vergolten 262. mir ist vergolten tüsentvalt swaz ich ie 
durch iuch getete 291. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühsen u, m. 140. 
86. 118. er vergaz sin selbes 58. 119. wie gar iuwer got vergaz 
230. wir verg§,zen des 14 142. 229. daz si ir leide geruoche ver- 
gezzen 91. des töten ist vergezzen 97. 34. — diu vrouwe euch 
des nibt vergaz sine wolde wizzen 139. euch enwart dft nibt ver- 
gezzen wim beten 23. und enwart des nicht vergezzen 240. 

ich verbeuge eines d. lasse es zu. wold es der künec ver- 
beuget hän 268. 

ich verhil verhehle, er bete sich selben verholn 252. 

verholne pariic. adv. auf verhohlene weise, daz ich iuch 
binnen bringe verholne 73. 

ich verjageya^e weg. ir habent min gevügele veijagt 85. 

ich verkdre. 1) verkdre mich werde das entgegengesetzte, diu 
vreude verkgrte sich in ein weinen unde ein klagen 168. der 
dinge verköret sich vil 244. ir beider gewonheit hat sich mit 
wehsei verköret 116. wie bat sich daz verköret 168. ^~ 2) ver- 
köre mit aee, mache zu etwas ganz anderm. ir minne verkörte 
im die sinne 58. ein wip verkörte im sinne und lip 125. der allez 
guot verkörte 101. einem sin ungemüete verkören ze vreuden unde 
ze ören 206. daz ir den muot so schöne hat verköret 85. ir habet 
den muot an mir verköret 270. 

ich verkiuse sehe über etwas weg^ lasse es unbeachtet. 1) mit 
aec. daz sl leit unde ungemach verkds daz ir von iu geschaCh 
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121. der schade s! durch den vromen verkom 140. dt er «tn 
herze hat verkom sich nichts daraus macht 116. — 2) ich ver- 
kiose üf einen mit ausgelassenem objecte, xoelches indes immer ver- 
standen, und öfters auch heigesetzt wird, in beziehung auf sich Ter» 
kiuset der beleidigte den haz, in beziehung auf den heleidiger die 
schulde, vgl. Ben. zu z. 7320. ich wil üf dich in hinsieht a%i^ dich 
▼erkiesen (mtn leit) 267. 

ich verklage gebe meine klage auf, verschmerze, den scha- 
den Buln wir verclagen 140. wer mOhte daz verclagen 266. doch 
WBöre diu eine magt da wider schiere verclagt 184. — ich ver- 
klage mich entstelle mich durch klage, hete, enhete, st sich niht 
verclagt 51. 179. 

ich verkunne. der unzuht sult ir mich verkunnen sie mir 
nicht zutrauen 37. s. Ben. »u z. 768. sich verkünde mtn her twein 
269. [ed. I: sich verkunte, als prät. von ich verkünde mich =s 
gebe mich nicht kund, s. L. zu z. 7370, Paul l, 396 erklärt verkunte 
gab sich kund.] 

ich verläze 1) lasse los. s! verlie den zoum 140. — 2) ent- 
lasse. *8! wart haz enpfangen danne si verläzen wesre 84. — 3) 
scheide von. diu wilde varwe, diu müede verlie in 141. 265. wir 
haben et verlän unser hazlichez spil 270. si heten die wer verl&n 
141. — 4) mit folgender Verneinung f unterlasse, wie habt ir daz ver- 
1^ im suochtet 170. wie küme er daz verlie daz er niht 71. — 5) 
mit dat. Überlasse, dirsi verläzen beide laut unde strifc 267. — 6) 
mit der präp. an übergebe, ez waz an den künec verl&n 281. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 263. s. Us. u. L. zu z. 
7183. — 7) ich verläze mich zuo gebe mich hin, verlasse mich auf^ 
wände s! sich vil gar verliez ze stnem hoverehte 268. diu guote 
hat sich her ze mir verlän 280. — 8) mit dem adv. an. ir cleider 
wäxen von ir getan und niuwan ir hemde an verl&n am leibe 
gelassen 192. 

ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg. daz mir min 
laster ist verleit beseitigt mit ander slner vrümekheit 85. vgl. Bech 
zu z. 2097. 

diu Verlegenheit schimpf Hohe unthäUgkeit. ir ist leit s!n 
unwirde und stn Verlegenheit 111. 

ich verlige 1) versäume JtiroA Verlegenheit, swä st tumierens 
pflftgen, des st niht verl&gen 118. — ich verlige mich lebe in Ver- 
legenheit, die des werdent gezigen daz st sich durch ir wtp ver* 
ligen 109. ober sich bt ir verlit 112. £rec der sich durch vro- 
wen £ntten verlac 109. wil er sich bt ir verligen 111. — pariie, 
prät. mit aetiver bedeutung. ein verlegener man 262. verlegenia 
mflezekheit 262. 
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ieh Terlinse, vliuse 1) ohne ohj. leide einen verluU. er 
▼lintet 80 er gewinnet 259. ich weiz wol swederz ich kinse das 
ieh an dem yerlinse'lSS. dia werlt ist des nngewon swer vnimen 
seilen kiese daz er dar an Verliese 117. 86 hat er in zwei wts Fer* 
lom 87. — 2) mit accus, a) verliere i a) verlorn ist was man nicht 
länger hat. ich verliuse daz guot m. m, 169, 2. 178. daz ich der 
este schin verl6s 31. er verlds sin selbes hulde 124. s! verlnrn 
ir kraft 202. verlür ich den 11p 250. daz er den Up, die Öre ver- 
lür 49. 165. 267. verlürt ir dnrch mich den llp 164. daz si daz 
wlp verlürn 163. verliesetz niht 114. den lip u. m. Verliesen, 
vHesen, 52. 75. 76. 92, 2. 178. 226. 267. daz ir den lip m. m. hftnt 
verlorn 52. 59. 62. 63. 89. 130. 140. 149. 151. 160. 161. 280. 295. 
inwer hulde wirt von minen schulden niemer möre verlorn 294. 

— so ist iuwer §re verlorn 76. so wsere der brunne verlorn 
96. sd hän ich mtnen w§ji verlorn so ist meine vermuthung falsch 
232. niemen habe seneden muot umb ein verlornez guot 140. — 
ß) verlorn wird was ohne den erwarteten erfolg bleibt man verliu- 
set michel sagen 18. ir vlieset, s! vliesent michel arbeit 231. 18. 
deist ein verlorn arbeit 16. 145. ich hän min vinden vlom 221. — 
ß) ich verliuse in verliere sein wghlwollen, diu verliusest mich gar 
75. s, Ben. zu z. 1816. — b) tödte, bringein die äusserste noih, rrdn 
selbes missetät verlos mich 152. ich hän mich selben verlorn 157. 

— verlorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 28. 69. 83. 110. 
116. 193. 214. 293. nO jach des ein ieglich man wie her iwein 
verlorn wsere nicht mehr am leben sei 129. — ich arme verlorne 
157. des was er der verlorne 209. — c) unterlasse, st enhät daz 
niht verlorn durch höchvart noch durch trdkheit daz si niht selbe 
nach iu reit 223. — 3) ez verliuset sich geht verloren, daz man 
niht behalten sol daz verliuset sich wol 140. — 4) mit ace. der 
Sache und dative der person bringe einen um etwas, ob mir ver« 
liuset des ich ger min ungelücke ode sin zom 221. 

diu Verlust, diu verlust des guotes 124. 

ich vermide 1) mit acc* der person, bleibe von einem weg, 
daz ich in danne niht vermite24. 2) mit ace. der sache, unterlasse. 
daz ist also guot vermiten 177. 190. daz si die dörperheit vermiten 
261. 

vermieset mit mies d, h. mosartigem haare bedeckt, ime 
wären diu Ören vermieset 26. s. JBech zu 441. 

ich vermisse vermisse, vermissent st min under in 64. 

ich vermizze mich eiQOS d. masse mich am swes ich mich 
vermiBze wider nnsem herren got 197. 



Digitized by VjOOQiC 



318 Ternim yersehnlde 

ich vernim hlfre. swaz ich gnoter mssre von in yemime 
219. Bwenn dz diu werlt yemimt 85. swenne si iawer rede ver- 
nement 87. verneinet ez mit guotem site 18. er yemam den vogel- 
sano 31. als ich yernomen habe 50. 23. 42. 89. 171. 172. 205. 225. 
281. 292. I 

ich yerpfende l),gebe zu pjxinde, daz tsen daz yerpfanten 
st dar 264. 2) sichere durch ein pfand. ez wart verbürget und 
verpfendet daz si ir erbeteil enpfienc 281. 

ich verpflige thue nicht mehr 'was ich zu thun pflegte, er 
verpflac alles des des im ze schaden mohte komen 199. 

der verrätaere verräther 120. 

diu verrätserinne 153. 

ich verrate gehe ungetreuen rath. verriet ich iuch 80. 196. 
ich habe sl verr&ten 157. 173. 

verre adj. fem. vgl, nihd. wh, III, 300. wie verre ez ist 
86. — 

verre adv. V) fem^ weit, si snngen verre baz dan § 34. er 
was in verre baz geselle danne herre 42. nnd stuont vil verre 
deste baz ir ietweders wort 103. s! ist verre werder danne ich 
222. er saz verre hin dan 90. s» reit verre durch diu laut 213. 
' ich hän iuch harte verre üf genftde gesuochet 221. man ensuoche 
in danne verre 285. er lit von hinnen verre 232. dö begunden 
sl gäben engegen im gnuoc verre 237. der gruozt in harte verre 
46. dö er mich verrest erkös 35. — als er mich von verre zuo 
ime sach rlten 19. sl hörte von verre blasen ein hom 214. si winct 
ime von verre 226. dö er si sach von verre 289. so verre mich der 
Itp gewert 224. ich hau volendet die rede also verre 290. — 2) hoch 
und iheuer, so stüendez iuch ze verre käme euch zu hoch zu stehen 
164. vgl, Ben, zu z. 4316. — si bat in des vil verre 192. 194. 203. 
des gnadet er im verre, vil verre 103. 104. 222. st manten in so 
verre, harte verre, vil verre 182. 223. 250. 295. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vaste de tür 126. 

ich versage. 1) mit dat, ohne obj, si versagt im so mit 
nnsiten 266. ich hän mir selbe versagt 68. — 2) mit dat. u, aec, 
sine versagt im lip noch guot 144. er künde niemer so manegem 
süezen munde betelichiu dinc versagen 199. 287. daz ich ime die 
h&n versagt 169. 266. 279. weme habt ir ouch iht verseit 172. 
ezn wurde riter nie verseit swes er in ie gebeete 172. 264. 

ich verschrote durchschneide, die helme wurden vil söre 
verschrötjBn 264^ 

ich verschulde 1) vergelte, ö ich die grözen minne ze 
r^te umb iuch verschulden möge 290. — 2) verdiene, er hat ver- 
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versene verBtSn 319 

schuldet nmbe mich wol 175 [ed. I beschtddet, t. h$. au 4641.] 
war an verschnlt ich das 225. 

diu versene ferse, hinter der versenen 50. — ed. I diu 
▼eree, *. les. zu z. 1117 u. vgl. Oraff III, 699. 

ich versihe mich 1) ohne objeet. em versach sichs niht 
es geschah ohne dass er es wt^sste, unversehens 149. ~ 2) mit obj\ 
glaube eines dinges gewiss zu sein, a) mit gen, dö sich diu vrouwe 
des versach daz der garzün wsere underwegen 88. ich versihe 
michs (daz ich mlnen w&n verlorn habe) da von 232 [ichn ver- 
sihe michs niht nach ed. l, », Ben. u. L. zu z. 6311.] — b) ohne 
gen. mit folgendem daz, oder einem neuen satze ohne daz. dö ver- 
sach ich mich, daz er ein stumbe waßre 27. vgl. Ben. zu z. 480. 
ich versihe mich, ich künde also wol gebäxen 136. ich versihe 
mich wol zwäre, ir herzen waren mislich 239. — c) ich versihe 
mich (eines d.) umbe einen glaube bei ihm gewiss zu sein, wand ich 
mich wol umb in versach, st hetes vrume und öre 157. 

ich V ersinne mich 1) habe meine sinne, gedanken beisammen. 
der sich iht versinnen kan 167. der sich s5 niht versinnet daz er 
151. — 2) mit gen, werde durch meine gesammelten sinne gewahr. 
die sich des versinnent, daz 122. 

ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, so st 
sich roufte oder sluoc so versaz er daz vil küme 58. er versaz daz 
gelübede 118. er verdulte unde versaz daz si im daz vingerlin ab 
der hant gewan 123. 

ich versmähe dünke entehrend, iu solte versm&hen daz 
gemeine nach gäben 175. daz versmähet in {ihnen) vaste 193. «• 
X. zu 5185. 

ich versperre, got versperre dir die helle 62. de üzvart 
wart im versperret 71. da er da in versperret wart 281. 

ich verspriche erkläre mich dagegen, diu wip brechent 
dicke diu dino diu s! versprechent 77. sit ir versprechet min ge- 
mach 205. — ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich 
sage, dö si sich alsus versprach 279 vgl. Ben. zu z. 7661. 

ich (verstände) verstau, verstön. 1) ich stelle mich gegen etwas* 
st verstuonden im die tür 56. — 2) stelle mich einem dinge entgegen, 
entstön ez, um es nicht unbeachtet vorüber gehen zu lassen. — a) mit 
dem acc. der sache, euch verstuont her twein wol, daz er sich 
weren solde 46. diu werlt wilz so niht verstau als ez doch gote 
ist erkant 78. der ez rehte wil verstau 83. b) mit reciprokem 
acc, ich verstön mich eines d. — ich verstönes mich nü alröst 85. 
[über den reim Vriönes : verstönes s, L, zu z. 2112.] dÖ verstuont 
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820 verstolne verv&he 

• 

Bioh wol dkl reine» daz ich gerne bi ir was 22. awie si sieh des 
wol yerstnont 76. dö verstuondenB alr§rst sich, das er ez wäre 
282. 

verstolne partieipialadv, verstohlener weüe. vüer ich 
verstolne von hinnen 73. 

ich verstöze »toaae hinweg, er verstiez mich ir 23. er ver- 
stiez sl nöte 268. vgl Ben. zu s. 7339. 

ich versüene bringe ze snone. sns wart versaenet der 
zom 295. 

ich versüme mich komme zu spät, dane hat sich der bete 
niht versümet nmb ein här 223. din versümde rinwe 123. 

ich versuoche suche irgend etwas zu finden, ob ich dö daz 
verbsere ichi^ versuochte waz daz wsere 32. daz siz noch ver- 
suochten baz, ob 81. — nü versuochter zehant an die vronwen 
daz er vant 113. 

ich verswige verschweige, ich verswig sin laster 99. done 
was niht verswigen des er bedürfen solde 288. — mit acc. der 
pers. und der sache, einem etwas verschweigen, dö versweic er iuch 
dez mssre 75» daz verswic mich niht 29. ez ist iuch nutzer ver- 
swigen 268. 

v3rt adverb, vgl mhd. wb. JH., 302. in dem jftre vert in 
dem vorigen (vimen alten) Jahre 154. ' 

verte s. din vart. 

ich vertrage 1) mit acc. ertrage mit geduld. und in der 
ander vertreit 41. er vertruoc den zom niht, vertruoc in wol 15. 
250. min laster wil ich vertragen 15. er hsete ez gemer an sime 
Übe vertragen 58. — 2) mit acc. und dat. lasse es ihm hingehen. 
daz ich im siniu wort vertrage 41. daz man uns tumbe rede ver- 
trage 280. daz man dirz immer wol vertreit 14. vil ungerne er 
ir daz vertruoc 58. daz ören er im niht vertruoc 278. als si imz 
niht wolden vertragen 54. dem ich so vil vertragen muoz 180. 
heter im daz durch mich vertragen 83. hetez im sin herre ver- 
tragen 248. 

ich vert rlbe 1) jage fort, st vertreip ir magt 82. em 
mohte den lewen niht vertriben 201. ich bin, bin hin vertriben* 
81, 2. daz ich im ir zommuot vertrtbe 287. — - 2) den tac bringe 
ihn hin. d& mit er vertrtbe die tage 263. unz er der tage ze vil 
vertreip 118. sl vertriben den tac 224. 

ich verv^he nehme hin. ir vervfiihetz übel ode wol 75. — 
mich vervähet mir kommt zu statten, daz in daz niht verrienge 
146. daz in euch vervienge der lewe 193. 
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vecvftr v.erz^lvel J^l 

jph vervar vergehe^ so wasre yeryarn «In &rQ 109« 

ich yervlaoche verfluche, verfluoch^t m^esar iemer w«w 
284. der vervluochte daz bin ich 153.. 

ich y ß r nr alk e prät. yerwielc walke zusammen» dam h^ 
was ime yerwalken zuo der swarte 25. 

ich y er wände 1 verern^^e. des kämpfe« grimme het yer- 
wandelt ir stimme 274. 

ich y e t w 8d n e. mich eines d. ee iei tmr wahrecheinKch 886. . 

ich yerw&ze verßuche. vgl Ben. zu z. 2026, mhd. tob, m, 
587. ich yerwäze swert untten tac 275. ich möhte wol yerwäeea 
mlne zornige site 82. 

ich yerwische htucJie hei einem vorbei, si {accue, de» 
plur,) muosen yerwischen Wirtschaft und 3re 229. «. Ben* u, L, 
zu 2. 6218, Faul l, 334. 

ich yerwüeste vertDüste, er hete ir yerwüöstet irlant 144. 
yerwüestet unde yerbrant 216. 

ich y'erwürke mache verlustig ^ richte zu gründe, enheten 
sin zunge niht yerworht 101. 

ich y er zage, neben dem was mhd, y erzagen heiesif kann der 
unerschrockenste muth bestehen, s. Ben. zu z. 1400. wil dtt danne 
niht yerzagen die sache aufgeben 31. er muoz yerzagen als ein 
wtp auf ritterthaten* verzichten 116. ir slt y erzagt WQÜet nichts 
wagen 248. her Iwein, wie Sit ir sd yerzagt blöde 90. ich bin 
ouch ze s^re yerzagt gebe zu sehr alle hoffnung auf 68. eben so 
onch enwas der herre niht yerzagt 61. die S y erzaget wären 142. 
diu geliche als er wssre yerzagt als wenn er nicht darauf eingehen 
wollte 242. — durch iwern yerzagten muot weil ihr nicht gerne 
mit den rissen kämpfen wollt 243. — an einem d. yerzagen anstand 
nehmen es zu thun. wie mac er ouch dar an yerzagen 60. daz er 
dar ane niht yerzage 107. sl was yon yorhten alsft gar yerzagt 
in solcher Verzweiflung 195. daz sl yerzagte ' dd> yon dadurch ver- 
zweifelte 214. 

ich yerzihe. 1) ich versage, schlage ab. daz yerzSch s! im 
258. — 2) mich eines d. sage mich davon los. hat er sich gren 
y erzigen 111. — 8) mir ist, wirt yerzigen eines d. es ist, wird mir 
versagt, ich soll es nicht haben, habe es nicht, mir was geflüickes 
d& yerzigen 36. dö mir des rosses wart yerzigen 87.* vgl. Ben. zu 
z. 768. 

ieh yerzinse etw. bezahle den zins dafür, sl yerzinsten den 
lip 264. vgl. Ben, zu z, 7227. 

ict yferzwlyel verzweifle, daz er die liute alle gar yer^ 

41 
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3BS veste vihte 

zwiTelen tete 285. -« eines d. rechne nkhi mehr damttf. des heten 
rt verzwivelt nach 100. 

. veste ad j. fest, daz hüs, diu bmo was Teste, harte veste 
51. 1<^5. ir jämer was so veste beständig, stark 63. ir herze was 
also veste an hertem gemüete 280. 

diu veste feete bürg, von der veste 100. geih einer siner 
veste 143. 

vient adj.feind. daz ich im vtent s! 83. 

der Ytentfeind. als vtent slnen vient sol 46, 2. zuo den 
vfnden gähen 142. 

diu viendinne feindin. er truoc minne siner viendinne 
61. 65. 

vient lieh adj. feindlich, manegen vientlichen slac hä*n 
ich von iu enpfangen 273. 

vientliche adv. in feindes weise, vientliche gebären 
257. 

diu vientschaft feindsehaft. unde rümte vientschaft d& 
278. 

vier ^ier. 1) unflectiert. vier pfenninge 235. vier tage 86. von 
vier enden 33. in disen vier tagen 85. mit vier wunden 202. — 2) 
ßecUeri. dö gesäzen ritter viere 12. becher vierzec unde viere 
39. über vier u. vierzec vgl, Germ. XVII, 122, 124. alle viere 
186. 198. die viere 239. er hat ir noch viere M9. mit vieren 
marmelinen tieren 30. zwei kint und vieriu 216. 

vierzec vierzig, vierzec unde viere 39. einem vierzec tage 
biten, kampfes biten 158. 213. 

vierzehen. in vierzehen tagen 42. [nach ed, I ebenso 95, 
vgl zehen.] rehte vierzehen tage 149. dö twelter vierzehen naht 
208. — Bwer vierzehen tage erbitet 43. 

ich vihte kämpfe, ich vihte niht, ich bin ein wip 209. ich 
gesach diu tier vehten unde ringen 24. da vähten wisente unde 
ürrinder 24. er welle vehten 179. muU ze vehten 195. 256. 271 
[zu z, 7412 vgl, Beck,] ez ist ze vehtenne guot 98. nü vehtent 
kämpfet 243. unde env&hten niuwet mere 265. heten s$ dö ge- 
vohten ze rosse mitten swerten 260. — hien vihtet niemen mit 
iu zwein 197."!mit im envsehte niemen 197. die da mit im v&hten 
200. ir müezet vehten mit in 233. — swä zw§ne vehtent u m b e 
den lip 80. — er vsßhte vür mich 155. ich wil vehten vür si 19ä. 
278. — daz er eine vsehte wider dri 156. sine vsshten niemer 
under in 246. — der vehte so gar wider dem rehte 179. — 
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ich vihte einen an. d6 vähtens in dd an 248. 2Ü1. — ' ich viht^ 
einem mite, jane yihtet iu hie niemen mite 245. 

1, vil, in früherer form vile (fila), der sing* des ohne hmn^ 
z^hen stehenden geschlechtloaen adjective^ das als stdtstantiv g^auehi 
wird, und eine das gewUhnliche mass Übersteigende quanütät hezeich- 
net. i) ohne gen it, a) nom, in ist so vil geseit 254. — b) acC 
85 diu katze vrizzet vil 39. er hete ungeme geseit so vil von einer 
manheit 47. die also vil gesprecbent 98. daz hüs maoz kosten 
harte vil 111. ich het ir ze vil geseit 122. ir hat so vil dnrch 
mich getan 165. diu werlt hat vil von im gelogen 172. dem ich 
so vil vertragen muoz 180. ezn giltet lützel noch vil 183. so vil 
erwerben, 235. vil gerochen 280. 2) mit gen, 2k) nom, hie was 
Schimpfes vil 41. siner manheit der ist vil 98. dem vil Sren wider- 
vert 108. überiger rede, der doch gerne vij geschiht 231. dem 
ist aber niht vil 241. der dinge verkSret sich vil 244. da lac vil 
miner vreuden an 270. der rede vil da. geschach 278. besser stete 
der ist vil 284. dazn danket keiner schalkheit vil 40 [ed, I ze 
vil, s, les, u. L, zu 845, Paul I, 364.] michn dunkets niht ze vil 
92. sine dühte niht ze vil deheiner der 6ren 181. mir w»re der 
rede gar ze vil 164. des wssre dem künege ze vil 180. im ist 
nihtes ze vil 233. — b) da t. daz ist vor so vil diet geschehn 279. 
•— c) acc. ir habt mirs ze vil geseit 15. ich machte des strttes 
harte vil 47. si hat kraft s5 vil 66. den hat er vreuden vil gegebn 
96. st hat mir liebes vil getan 107. unz er der tage ze vil vertreip 
118. des schöz er üz der mäze vil 126. der hat ich also vil 
151. daz ich ir g s5 vil g^wan 151. er sach vil juncvrouwen 
194. er gewan zomes also vil 202. da man vil wibe siht 231. vil 
wunden enpfähen 264. du weist mines dinges also vil 285. — 
{*) In einigen stellen, vor s6 vil diet, kraft so vil, vil wunden, 
kann der casus nach vil auch in apposition steten; und so ist auch 
wohl vil vriuntliche blike 144. zu nehmen, 

2. vil, vile [s, les. zu 1801J der accus, des neutr, singu- 
lars y steht als adverbium so wohl für »ich allein als auch bei' ad- 

Jectiven und adverbten. 

1) vil für sich allein, er het selbe vil gestriten undüf den 
lip vil geriten 166 [dicke üf d. 1. ger. ed. I, vgl. Paul I, 381.] 
diu mir vil gedienet hat 178. harte vil gedreun 196. 230. da wart 
vil gestochen 260. ze vil klagen 74. 

2) bei dem adject iv e, a) vorgesetzt, in vil swachem werde 
10. der warb vil rüch 18. dar nach was, wart vil unlanc 20. 265. 
min wart vil guot war genomen 20. der brunne ist vil reine 30. 
den vil unget&nen man 43. in vil kurzen stunden, tagen 55. 92. 
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824 finde 

ein til deiner list 56, ein vil wtserman 63. vil manec, manegin 77. 109, 
1jD3. manegen 134. vil manec man 172. vil manec webselmsBre 224. 
▼il manegen segen 2d6.yil manege wnnden 24^. yil manegen elac 248. 
8t yil gselec wtp 90. ir yil lieben man 91. yil gröse schulde 91. er was 
▼il nneryorhi 101. mit ir yil guoten witzen 106. daz was yil nnbe- 
want 125. 161. yü imgelleh 129. 134. vil guoten rftt 131. mit ter 
yil edeln salben 133. yil geyüege sin 140. ein yil michel teil 151. 
yil manecyalt 157. 191. yil gereit 287. yil ungerevt 158. yil leiden 
anblie 165. vil dienesthaften muot 179. yil müelich was 182. yil 
tnmber man 187. mit yil grözen wunden zwein 190. ir laster 
was im yil swwre 193, in vil angestliche not 200. s! was vil vr6 
202, 87. diu vil wegemüediu not 207. vil michel gemach* 219. vil 
sOezen smac 237. was vil wert 237. ein vil gerüme özvart 247. 
s! wiste in die vil nehten wege 251. machet ich ditz vehten vil 
«p8Bhe 264. ein vil engez vaz 258. in was vil leit sWenne 263. ein 
yil gemüetlich scheiden 265. vil unlange stnnt 283. ir vil s»liger 
ynnt 289. — b) nachgesetzt er wart rsBzer vil dan 6 201. 
* 3) hei dem adv. a) vorgesetzt, vil armecliche 228. vil diu bae 

166. vil baz 239. vil dicke 17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. vü 
dräte 64, 133. 215. 285. vil gähes 293, vil gar 10. 28. 36. 114. 

167. 244. 268. 270. 288. vil gerne 16. 25. 63. 171. 207. 224. 227. 
232. vil ungeme 58, vil harte sanfte 132. eia vil harte richez 
lehn 134. yil harte zomllche 172. vil harte dräte 208. 247. ein 
dino vil harte clagebeere 253. vil küme 58. 181. 195. vil leide 24. 
yil Übte 82. 127, 2. 237. 238. 257. vil löte 35. vü latzel 35. 127. 
176. vil nahen, nftch 13. 48. 141. 149. 173.189. 194.270. vü rehte 
149. 171. 251. vil riebe cleiden 250. vil schiere, schier 20. 83. 44. 
45. 65. 141. 166. 186, 2. 195.206. 220.248. 292. vil schöne '36. 250. 
tu söre 23. 48. 64. 84. 103. 106. 127. 130. 150. 181. 196. 240. 
264. vil starke 74. 262. vil stille 44. vil tiure 212. 240. 251. vil 
tougen 289. vil unbarmecllchen 200, vil un sitelichen 189. vil vaste 
167. vil verre 104. 192. 194. 203. 222, 250. 295. vü verre 
deste baz 103. vil vruo 24. vil wöl 11. 14. 49. 60. 97. 98. 121. 
187. 100. 212. 230. 237. 247% 290. vil wunderliche 59. — b) nach- 
gesetzt, deste gemer vil 18. gerner vil 81. lihte vil 207. 

ich Yi nd e ßnde, 1) mit dem blossen ace, a) indicdt, ich 
vinde den man 209. 210. 235. 286. vind ich den 212. 243, michn 
vindet niemen äne wer 52. wir vinden in 56. wä ir den man 
vindet 285. sl vindent 54. ich. vant 18. 22. 24. 31. 158. 161, 163. 
ich vant der rede eine wärheit 31. ich envant 158. 178. er vant 
44. 45, 2. 104. 105. 113. 127. 141. 145. 149. 207. 210. 212. 
217. 231. 238. 247, 2, 251. 289. 291. vander 126. 166. er envant 
S\r. 125. 213.' 236. envander 177. si vunden 55. 263. Vanden8(vntt* 
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rinden vlinhe 325 

den st) 252, 2. — b) eonj, icb wsBne man an kinde niemer m§re 
vinde süezer wort 238. wer in r&t yinde 286. lehn vande mezzer 
noch swert 78. 79. 157. 221. er vunde 64. 266. 289. vund er den 
bmnnen ftne wer 96. vnnden sl mich hinne 55, 2. — c) t w/. 
vinden 56. 81. 208. 213. 215. — ^) pari, ich h&n vnnden 43. 
139. 140. 162. 171, 2. 212. 219. 221, 2. 264. 289. daz er viinden 
wart 293. — 2) mit acc, durch ein adj, oder pariic, besümmi, 
das ir in gesunden yindet 218. den stic den er so engen vant 43. 
dö er in d6 t6ten vant 75. dö s! ir vrouwen eine vant 88. er 
vant ie daz gereit 128. ich hän mich hie vnnden des libes unge- 
sunden 138. er vant beslozzen dar tor 207. die vunden daz ros 
halbez abe geslagen 55. den ich dö stunde vant 19. diu in noch 
släfende vant 131. 132. s! vunden in sl&fende 129. d& er ein rgch 
stunde vant 148. der in da hangende vant 176. — 3) mit in f. a) 
dd ich daz becke hangen vant 32. 100. dft er sl sament sitzen 
vant 42. — b) er was vrd daz er ze spottenne vant 97. 

daz vi n den. 86 h&n ich min vinden vlom 221. 

der vinger^n^«r. ob sl ein vinger swsBre 58. die vinger 
wurden üf geleit hei dem eide 288. vgl. Ben, zu z. 7923. 

daz vingerlln ^^«mn^. nemet ditz vingerlln 53. lät ditz 
vingerlin ein geziuc der rede sin 114. sendt ir wider ir vinger- 
lln 123. 

vinster adj.ßnster. diu naht, der wec wart vinster 214, 2. 

diu vinster ^n«^rnw«. diu vinster undervienc ez 269. 

der visch^cA. .vleisch mitten vischen 229. 

daz YixxT /euer, daz viur schöz dem wurme üz dem munde 
146. was under die hurt geleit 193. gegerwet bl dem viure 128. 
bi ir viure wären vleisch mitten vischen tiure 228. gesluoo er 
viur üz helme ie 128. er schürft ein viur 148. • 

vi ach adj.ßach. daz antlütze dürre, ^ch 26. 

der via h 8 flache, disiu hachelte vlahs 228. 

ich vlege^eÄ«. er vlöget got vil söre 127 ä. H, tu Er, 
8639, wo ders. v, steht, 

daz Y\e i 8 ch fleisch, vleisch mitten vischen 229. 

ich Ylihte flechte, den gurren wäm die zagele under in ze- 
samene gevlohten 185. 

ich vlinge^t^^^. rehte vliegent stach er in enbor über 
den satcl hin 199. nach ed. I, vliegende, vgl. L, zu z. 5335. 

ich vliuhe^MA«. \)neutr, er vlöch noch den ende vor 
50. er vlöch zuo dem hüse 143, 2. 281. er het ze vliehenne ein 
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326 vliiize yolende 

gereiten muot 48. — 2) act war nmbe vlieht ir ein 85 schcanes 
wip 91. der si vliehe 91. der vlöoh in da bt in sin hiuselin 
126. 

ich Y liuze ßiesse, der balsem vliuzet in die aschen 66. 

der Yllzßeiss, da kgrter etnen vliz an 10. k6rte unser herre 
got allen stnen vüz dar an 74. got h&t geleii sinen vliz an disen 
Jip 70. — einen ze vlize biten ernstlich 287. 

ich vltze mich wende meinen ßeisa, er vleiz sich üf ir aller 
willen 11. dem vlizze sich des niht möre wie er 40'. 

vltzecltchen sorgfältig, ylizeclichen an sehen, wünschen, 
tuon 129. 143. 244. 

diu yluhißucht, er gap die vluht j^A 41. die der vluht 
vergftzen 142. 

ich yIuoc he ßuche. der Wunsch vluochet im so 259. vgl, 
der wünsch, si vluochet ir und schalt s! 82. 

der vogel. die vögele 34. diu linde was mit vogelen be- 
streut 31. 

der vogelsanc. er gehörte den vogelsanc 45. s6 wünnec- 
lichen vogelsanc 31. ez zergienc der (vogelsanc alss ein swarz 
weter twanc ^2, aus vogelsanc ist vögele zu verstekn, vgl. JT. m 
Er. 7814; ed. I hatte der vogel sanc. 

vol adj, voll, du bist bitters eiters vol 14. wines ein becher 
vol 39. er schuof daz becke vol des brunnen 100. der walt gienc 
wildes vol 126. ähnliche ausdrücke bei JET. zu JSr. 2038, 7121. — 
mit vollem almuosn 60. üz voller hant 262. vollen gelt 264. volle 
tugent 96. 

vol (der gesehlechtlose accusat.) adv, vöüig, niht vol eine 
mfle 19. ein vol vrumer man 122 [ed. I ein wol u, w, s, Paul I 
374.] dö si vol gäzen 241 [wol g. ed, I, s. L. zu 9569, Paul I, 
392.] desn mohte si^nieman gewem vol unz an daz halbe teil (A. 
volle) 264. vol nach mittem tage 265. s. L, zu z, 3179, H, zu 
Er, 2881, 4819. 

ich vol bringe, ich muoz diu dinc volbringen 211. un« 
ichz habe volbräht 44. wsBr iwer gedanc yolbr&ht 63. mit den 
werken sinen muot volbringen 64. done mohten mir diu werc den 
muot an im niht volbringen 37. 

daz volc die Uute in beziehung auf ihren gebieter, ditz volc 61* 
si hat doch Volkes ein her 90« 155. 

ich vol ende, min not sol sich nimmer volenden 75, vgl. 
les. zu 1811 fg. ich hän die rede volendet 290. 
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der Yolgißre derjenige der einem andern folgt, beistimmt, ^ 
des volgsefe enbin ich niht 77. 

ich vo Ige (folköm) folge. 1) mit dat, a) eigentlich, dem 
volget s8Blde unde ere 9. ime volgte ir herze 116. er volgt im 
swar er kerte 147. 148. 165. dem stige volgte ich 19. er volget 
einer sträze 145. dewederz volget ime dan 116. nü volget er eim 
wanke dan 236. im envolget von dan 206. — b) bildlich, volget 
mir thut was ich euch sage 39. 54. 113. im wellet mir volgen 63. 
volget mime rate 86. swer volget guotem rate dem misselinget 
späte 87. volgt ich iwerme rate 226. — 2) mit gen. der saehe, 
done wolt ers niht volgen 268. — ich volge nach, sin lewe volgt 
im allez nä.ch 187« 

volkomen a dj. vollkommen, ir dunket iuch so volkoiAen 
13. kein riter also volkomen 62. 

V 11 e c 1 i c h adj. völlig, mit volleclicher kraft 240. c o mp a r. 
ezn wart nie voUeclicheii höchzit 97. * 

vollecliche adv. völlig, volleeliche zuö sime gruoze komen 
19. 125. 

volleclichen adv, vVUig. 155. 275. voUecltchen vaste 
240. 

ich volsage sage völlig, bitet in sin msere volsagen 16. 

ich volvar komme zum ziele, volvarn 226. — mit gen. er 
swnor nimmer keinen eit wan des er benamen volvuor 42. 

ich volvüere /öÄre am. wxsen muot, den volvüeret 64. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mugt ir mit dem guote vol- 
zi&hen genüge thun dem muote 113. 

von (fona) präp. mit dem dative. — vgl, Gr. III, 262. 

1) weg von (gebrochene richtung bezeichnend.) von mir gä,n245, 
von im dan 74. von im hin 81. ich muose von ir 24. ich schiet 
von im 38. 123. 287. si entweich von im 133. 142. er muot 
in von sinen bruodern zwein 198 [vgl. L. zu z. 5333, J?. zu Er. 
2379.] er wart ledec von ir ging von ihr 216. sistal sich von ime 
dan 12. 60. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 
komen 141. 149. 194. er reit, leisierte von in, ze walde von ge- 
vilde 251. 198. 256. 24. si liezen von ein ander gän 198. er volgt 
im von der sträze 148. daz twelen daz er von ir tete 119. einen 
wanc von himele tuen 238. der balsem vliuzet von der hant 67» 
die trehene vielen von den ougen 229. von aem rosse stän aS- 
eteigen' 201. wir läzen iu den strit von allen iwern gesellen, von 
riterschaft swaz riter lebte bi der zit 13. 256. — si vuorte mich 
TOn den liuten 22. 135. von den liuten dan 108. si schiet von ir 
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gren 196. von dem erbe 209. 222. der muot scheidet sich von den 
werten 120. diu swert von den siten zücken 46. er zarte daz cleit 
von den absein 189. s! hiawen die schilte von der hant 264. er 
warf daz res von in 198. ich tr!be in von mir 197. ich nam inch 
von deme töde 121. der muot wart von. in genomen 141. der mir 
den muot beneme von ir 69. diu cleider wären von ir getan 192, 
bringen von guote ze Übelem muote 77. er brähte den leun gesun- 
den von dem strite 251. daz diu vremde von in zwein wurde ge- 
samenet enein 293. daz tsensper löste sich von dem Schafte 188. 
er löste mich von kumber 216. 234. 251. 286. er vriste mich von 
des weteres not 33. nerte mich von grözer herte 106. mir hülfe 
von dirre arbeit 158. 161. 163. 

2) her von (fortlaufende richtung bezeichnend so wohl in eigent- 
licher als bildlicher rede), von dem wirte, dem tumeie komen 23. 
118. daz kumt von diner gwonheit u, m. 14. 15. 77. 120, 2. 130. 
265. 269. mir geschiht von im gemach u, m. 45. 60. 90. 120. 121. 
122. 128. 148. BÖ leide 91. 246, 3. 269. mir geschiht von minen 
trinwen arbeit 86. 123. ez geschach von miner nnhövescheit 53. 
swaz euch mir da von geschiht 157. w§. von ez geschiht 77. 243. 
ich lide arbeit von ungeverte 19. von vorhten 152. ich lide nöt 
von im 169. von jämer 62. von gewalte 222. diu suht gät von 
dem hirne 131. von vier enden üf gän 33. von eim aste hanget 
ein becke her abe 31. er seic von dem orse nider zer erde 150. 
von ir ungehabe wart ein jsemerlicher schal 60. dö wart im gäch 
gewäfent von der veste 100. er enweste von wederm diu stimme 
wsBre von wurme ode von tiere 146, 3, von dem home 
der schal 214. zuht von art 231. -* einer gäbe von einem 
gern 171. von einem urloup nemen 212. 220. von einem 
gewinnen 202. 272. 212. 284. von einem enpfähen 273. von 
einem geruochen 28. 202. von einem vernemen, hoeren 23. 191. 
[vgl, weiter unter* \\) ich sprach den kunec von ir ah ihre gesandU 
52. gruozte in von ir 120. 191. von der iu diente ditz laut 289. 
er hat von iu ditz laut, den strit, dise rede' 107. 195. 296. ich 
hän unmuoze von anderen dingen 211. man git uns von dem 
pfunde vier pfenninge 235. da von ich gemäzen mege die mäze 
47. — jnir ist von herzen leit 39. 111. sisint gevriunt von herzen 
258. deist niht von mime sinne 69. als er von slme sinne aller 
beste mohte 147. ich minnet ie von miner mäht den liebten tac 
270. — von mitteme satele hin vür 55. von verre sehen, hoeren 
19. 289. 214. von §riie 120. von ersten 120. von dirre stunt 123. 
von den stunden 259. von dirre vrist 123. von disem tage 204. 
von kinde 232. 256. — von schulden, von minen, ti. m. schulden 
9, schult..— von rehte «. reht. 
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80 bezeichnet von besonders 

a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere spräche bald^ so 
toie auch die älterCy ^vor^^ bald *aus, durch, wegen* gebraucht, Ton 
riuwe, von vreuden weinen 130. 162. von vreuden küssen 290. er 
waofi; von leide schanieröt 278. si. machte si von vreuden bleich 
unde röt 88. er wolde von herzeleide sich erstechen 152. das ichz 
von unstsete tuo 92. ez ist von den unsselden min 154. von jämer 
81 üz brach ir här 57. von ir jamers grimme s6 viel si dicke 
in unmaht 57. von jämer brach im sin herze, wart im w§ 186. 
149. si wart siech von der reise 223. in was w§ von hunger und 
von durste 228, 2. von vorhten was si verzagt 195. si verzagte 
da. von 214. erschricken von ir twerhen blicken 224. von gehiuren 
dingen mohte im niene misselingen 59. daz von deheiner sache 
von manegerm ungemache deheiniu armer möhte lehn 153, 2. ich 
hete von des weteres not mich des libes begeben 33. von klage 
swsere an sich legen 57. si zsemen wol dem riche von aller ir 
getät 166. von des risen valle vreuten si sich {statt des sonst 
stehenden genitives) 190. er viel von der swsere als ez ein boum 
waere 190. — von diu deswegen 196. 212. 261. 277. vgl. da von 
s, 331. — von einem verderben 145, 2. von des weges stiure 
kam er 233. von gehülfiger haut die not überwinden 145. tot 
ligen, tot sin von eines haut 255. 278. riche wesen, werden von 
285, 2. si gewan vride von des lewen bete 200. si gewan vorhte 
von dro 281 \ed. I unde drö, ». les. zu 7709, Faul I, 399]. von 
ir unhulden habt ir iuch genietet 289. 

b) in Sätzen^ die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet 
von dasjenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, 
subject des Satzes wird, ir wart von mir gnade gesagt 24. von ir 
gevidere wart diu linde bedaht 34. iu si von mir widerseit 35, 2. 
sine sinne wären von der craft der minne überladen 64. si wirt 
von im geswachet 67. er was von ir gevangen 72. enpfangen 166. 
der wille was da ungespart von manne und von wibe 167, 2. ez 
wart von in her G. genant 182. ir sin was von armuot beswseret 
231. ich bin ervaeret von der arbeit 214. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 65. von 
minne wunt 283. eine wunde von swerte ode von sper 65, 2. 
rdten von bluote 264. 

d) den stoff. ein becke von golde 31. 132. von siden und 
von golde würken 228, 2. 234, 2. gemälet von golde 51. seit von 
gran 132. geworht von strö 200. 246. hosen von sei 132. 

e) die ei genschaft, von «bezzerQ zühten wart geborn nie 
riter dehein 130. welch guot wip waere von den siten 287. — m 

42 
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ähnlicher hedeutung entspricht es dem heutigen *an\ man schuof 
im gaoten gemach von cleidem, spise unde bade 1^9,3. der aller 
tiureste man der riters namen ie gewan von manheit und vcm 
mute 62, 2. 

f) besitzthum. der von dem Swarzen dorne 209. diu yrouwe 
von Närisdn 145. 

g) von bezeichnet zug ehöriges und vertritt in dieser bedeu^ 
tung die stelle eines genitives, oder possessives, die schoensten 
von den riehen 11. der beste von in 76. von iwem gesinde de- 
heinen man 76. eteswen von iuwerme gesinde 102. bö wirt diu 
riterschaft noch guot von uns zwein 113. diu eine vrouwe von den 
drin 129. ez was diu eine von den drin 130. die riter vonme 
lande 141. von wedenn si wsere von den zwein 146, 2. swelhe 
dri die tiursten man sich von dem hove nsemen an, daz siz 157* 
Bweder ez weste von in zwein 158. die von der tavelrunde 171. 
172. der aller beste von dem hove 212. von ritem und von vrou- 
wen ein selch gesinde 219, 2. nü saz von sime hüs sin massenie 
252. ein vehten von zwein «ö guoten, von disen guoten knehten 
254, 2, von riterschaft schuole haben 256. ez wart da von in bei- 
den ein vil gemüetlich scheiden 265. sehen die minne von in 
zwein 274. wer von iuwerme gesinde 286. hie was gröz vreude 
von in zwein 290. 

h) von bei den voUw, sagen, vernehmen u, a. bezeichnet den 
gegenständ von dem oder über den man spricht, clage haben von 
dem tage 270. — ern hat iu niht von im gelogen 215. 172. — si 
reiten von seneder arbeit 11. 12. 239. diu rede was von in zwein 
119. — swer iu von eime riter sage 204. der iu tugent von im 
seit 216. 215. von dem si wunder hörten sagen 282. ich wil iu 
von dem hüse sagen 50. 47, 2. 122. 172. daz iu von mir niht ist 
geseit 205. 212. 254. sagen ein msBre von 12, 2. 210. ichn hdrte 
sagen von iu dehein daz msere 162. — die gesprechent von ir 
getä.t 98. ezn sprichet vonme dinge niemen minre danne ich 99. 
— daz ich von iu niht Tiän vemomen 205. 172. ich h&n von iu 
vemomen die mute 171. 219. {in anderer bedeutung 23. 191.) von 
den eilenden wolt er den portensere gerne vr&gen msere 229. — 
sine weiz von iu zer werlde m§re wan daz 291. 

♦ vor mehreren Substantiven wiederholt, 12. 62. 65. 120. 167. 
219. von siden und von golde 228. von hunger und von durste 
228. 234. 246. vgl, auch les, u, L, zu 3649, Paul I, 377. 

von adverhialpr äp, er wolde von dan 25. reit von dan 
251. 37. schiet von dan 45. 52. 123. 174. 203. 208. im envolget 
von dan 206. von danne nam si sich 66. von danne schiet er 206. 
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ich woMe niht von hinoen 212. ez 11t von hinnen verr« 232« TOn 
hinnen yarn 78. 109. 112. kören 73. scheiden 173. 225. riten 218. 
der ez von nidere üf habte enbor 49. — da von 1) von da h$r 
49. 157. 201. 213. 284. 2) deshalb 69. 74. 214. 222. 232. 262. der- 
von dadurch 15. 104. wä von 77. 117. 243. 

vonme »t von deme 99. 141. ». von. 

yorpräpo», 1) mit gen, vordes {vgl, Ben, zu z, 1305) noch 
Bit vorher noch nachher 10. 97. vor noch sit 174. vor des und baz 
stf 117. daz si im vordes h&te gesagt 57. 29Q. — 2) mit dat, a)in 
beuehung auf räum, man mac vil gerne vor in dagen 16. vor dem 
tor hienc 19. daz st vor mir stdnt 28. ein kämpf geschiht vor im 
46. 160. vor der tQr ist 63. vor den snln wirz niht stillen 94. diu 
r&ohe ergftt vor ir 161. er wil si vor mir testen 170. vor in allen 
leit er laster 176. ob ich vor im niht tot gelige .179. er lac töt 
vor in 248. si gehabten vor im zagehaft 202. vor gerihte 202. er 
sluoc in vor min selbes bürgetor 216. vor in lac ein burc 224. 
vor im saz 237, 2. daz er so lange vor in unerslagen werte 246. 
er treit den schilt vor im 261. daz ist vor so vil diet geschehn 
279. hie vor iu 286. — ß) in beziehung auf zeit, er stritet vor mir 
eJ^er als ich 43. der wirt reit vor im in 49. vor maneger stunt 
85. si kom vor ir 210. — y) Vorzug, waz ob iu sol gevallen 
der pris vor in allen 242. — d) bildlicher gebrauch, bewam, be- 
hüeten, beschirmen vor einem 49. 93. 210. 2i8. 240. 209. vor sim 
anblicke segent er sich 45. sicher vor schaden 53. vri vor spotte 
und vor leide 65, 2. er genas vor hunger, vor ime 126. 131.* vor 
im gewan si vride 200. — gleich bedeutend mit von. vor zorne 
toben 55. 59. vor leide den sin Verliesen 161. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. 2. — em möhte vor ander un- 
müezekheit den kämpf niht gesehen 252. möhtet ir vor der naht 
ze zwein siegen h&n gesehn. 272. 

* vor mehreren substant, wiederhohlt 65. 167. 

vor adv erbialpräp, 1) allein stehend: a) in beziehung auf 
räum; voraus, vor, er vlöch noch den ende vor 50. daz er im 
vor*dan also lebendec entran 50. und dö im da zuo vor erschein 
149. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. — vom, vor 
tf dem rosse 189 [ed, I vom] vor üf sine brüst her 198. vgl. L, zu 
z, 5049. — b) in beziehung auf zeit: vorher, em mtiese die not 
vor bestftn 98. er hete sich vor enwec gestoln 252. vor noch slt 
{nach andern hs, vor des, da vor, vgl, L, u,les, zu 4620, Pau/ 1, 383) 
174.— 2) mit vorher gehendem dft, hie. a)m besiehung auf räum, da 
stüont ein riter vor vor dem thor 19. da was vor gehangen 48. die 
vunden da vor vor dem thor 55. d& vienc er in vor 144. d& 
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bMen e! in rnofen vor 186. dft vor dft daz^ herze, llt 1§0 [ngL 
hs. u. L. zu z, 5071, Pafü J, 385.] er vant einen knappen dft vor 
207. dft llt stn gebeine vor 216. dft mohte si vor ein selch gesinde 
schonwen 219. dd. ist ein nagel vor 229. wser ich da vor vor dtr 
tt«r dram^en 230. vgl, dervor — b) in beziehung auf zeit weder 
dft vor noch stt 51. da vor vorher 34. 58. 127. 144. 251. 260. — 
o) bildlieh, sich gehüeten da vor 49. einen dervor bewam 226. da 
vor bestän 245. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget 
niemen vor vor der bürg 226, 2. 

diu vorburc die gebäude <iui8erhalb der burgmauer 165. 

vorder adj\ eompar. zno dem vordem bürgetor 55. — 
vorzüglicher =: vorzüglich ein als vordem lip wftgen 164. s, X. zu z. 
4317, H, zu Er, 3170. — superU der zaller vorderste schein 
141. 

vordes «. «. yot präpos. 

diuvorhte furcht, min vorhte wart gesenftet 35. diu 
vorhte und die sorgen die st beten üf ten tac morgen die sigten 
ir vreuden an 167. sl muose gewalt od vorhte hau, nü gewan s! 
vorhte 281, 2. ez durch vorhte län 71. durch die vorhte des man 
vor dem manne 111. — plur, si leit von vorhten arbeit 152. st 
was von vorhten verzagt 195. 

vorhtlich adf, von furcht herrührend, äne vorhtliche 
swsere 51. 

diu YT^ge frage, der vräge hiez er sich erl&n 230. mich 
betraget iwer müezegen vräge 231. st kom nach vräge zeinem ir 
mftge 213. ich het gerne vräge iwer ahte 232. 

ich vr&ge (fräköm) frage, 1) ohne perton oder sache, dft 
darft niht mft vr&gen 29. done torst ich vrägen vürbaz 117. -^ 
2) mit acc, der person, dar rttet unde vrftget st 217. unz si st 
vrägen began 84. — 3) mit gen, der sache, wer vr&get des 153. 
swes du geruochtest vrägen 28. — 4) mit angefügter indirecter 
frage, er vrägte wd> er waare 125. st vrägten waz diu minne 
möhte diuten 277. vgl, Ben. zu z. 7594. — 5) mit acc, der p^reon 
und angefügte indirecter frage, vräger iudi, wiech si genant 191. 
unz er mich vrd>gen began, wie ich wasre genant 277. dö si st 
.vrägende wart, ob si iht weste sine vart 218. ~ 6) mit acc, der 
pers, u, gen, der sache, si vrägte mich des ich niht geantwurten 
kan 115.' si vräget in der msere, wie er 138. si vräget in mssre 
ob 219. er vrägte si masre, waz 215. 168. von den eilenden wol£ 
er in gerne vrägen msre 229. 

das vrftgen. daz ist durch vrägen getan 230. 
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vrftyel «« yrevel. 

dia^y'reise drohende gefahr, dö diu vreise zergieng 34. dd 
er deheine vreise sach 227. 

vremde adj, fremd, 1) nicht zu unserm hause, nicht uns 
gehörig, iemen vremder gen, plur, 229, vgl. Ben, zu 6003. der 
vremdest man der ie ze Biazen hus gewan 276. bewart vor aller 
vremden höchvart 93. mit vremden wäfen 252. — 2) seltsam, ein 
vremde msere 171. si pflägen harte vremder sinne 263. — 3) mir 
ist vremde tcÄ habe nicht, in w&ren aller hande cleit vremde 185. 

din vremde das fremd setn, daz diu vremde von in zwein 
von jedem von euch hinweg wurde gesamenet enein 293. 

diu vreude (frowida, frewida) 1) freude die man fühlt oder 
äussert, hie was gröz vreude von in zwein 290. selch vreude 
niemer werden mac der man ze den ziten pflac 11. welch vreude 
des herzen ist 167 \ed, I : nibt des herzen ist vgl, Paul I, 381.] ir 
vreude enhet deheiner slahte gelimpf 167. vreude und guot ge- 
müete daz zsBme ir baz 69. ich hän ze vreuden wän 72. diu 
vreude der man pflac 11. der man § jach 168. guoter vreude wal- 
ten 239. vreude an ungemach hän 34. da lac vil miner vreuden 
an 270. in dem herzen richseten vreude unde minne 273. er zeict 
im vreude unde vriuntschaft 283. diu stunde ist miner vreuden 
östertac 295. durch die min herze vreude enbirt 249. die be- 
nämen sime libe beide vreude und den sin 124. waz mir do vreu- 
den benam ein böte 23. dö muose ich rede und vreude ld.n 23. in 
bete ein tägelich herzeleit ir vreude hin geleit 167. ez enkunde 
im niht geschaden an sinen vreuden 104. die sorgen sigten ir 
vreuden an 167. — er saz in vreuden unde in sorgen 70. d6 wir 
mit vreuden gä,zen 23. er gie dan mit vreuden 90. im gienc diu 
zit mit vreuden hin 118. si wären mit vreuden sunder leide von 
eime turneie komen 118. si machte st von vreuden bleich unde 
röt 88. von vreuden st weinde 162. von grözen vreuden kuster si 
290. got ruoche iwer swserez ungemüete verkßren ze vreuden 206. 
daz b&t sich ze vreuden gekßret 249. — 2) das was froh macht, 
zur Unterhaltung dient, mänlich im sich die vreude nam der in 
dö aller beste gezam 11. ez wsere stn vreude heter uns die er- 
want 17. die selben vreude ich prise vür alle die ich ie gesach 
34. dft was wünne und Sre, vreude und michel riterschaffc 97. 
si machten im beide vreude unde spil 181. daz schrin da diu 
vreude min inne beslozzen ist 206. den hat got vreuden vil ge- 
geben 96, er geloubet sich vreuden unde riterlicher cleider 109. 

vreudebsore adj» freude gemäss 51. 

ich yreue (frewju) /reue. 1) ichvrene micli. ich vreu mich 
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884 vrevel yriiint 

in mlner not 72. vreut iuoh mitten sasligen 168. von schulden 
Txeute at sich 105. — des yieu, vreut ich mich 219. 227. des, der 
maere vrent, vreiite b! sich 200. 279. 216. st yreuten sich ix jugent, 
siner §ren 239. 103. — so vreut, yreute er sich dazsiz tete 160. 
188. si vreuten sich, daz 273. — von des risen valle vreuten sl 
sich 190. — 2) ich vreue. erfreue, der tac vreut wip unde man 
270. des herze waere da gevreut 31. ä. H. zu Er, 9673. 

vrevel, vrävel unerschrocken, verwegen, ein vrävel man 
173. 

vrevellich adj\ muthvolL daz si von vrevellichen siten vil 
n&ch g wären" kernen 141. * 

V ri adj, frei, vrl valscHer rede, aller untriuwen 99. 196. 
einen vrl läzen 165. vri läzen vor spotte und vor leide 65. mit 
vrier hant 122. mit vrfer kür 165. 

der Yxi de friede, hien sol niht vrides m§re wesn 36. gebint 
in vride her ze mir 28. sd vrum daz er mime lande guoten vride 
baere 78. sl gewan vride vor im 200. 

Yrlgn Urien, Iweins vater, 8. Ben, zu z, 1200. der künec 
Vrten 53. 159. des künec Vri§nes 85. 

vrllfche adv,frei, äne senede swsBre so leb ich vrlUche 
als g 151. 

vrisch arf/. /m<jÄ, zwgne vrische man beide des willen 
nntter kraft 265. diu vrischen cleider 137. vrischiu cleider 132. 

diu YTiat frtst, anfangender, währender , abgelaufener zeiiraum, 
langer längere vrist mit einem umbe gän 22. dicke kumt diu 
vrist 142. vrist gewinnen 222. al die vrist und er in blözer hant 
ist 53. an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 
179. nnz an dise vrist 233. 270. in kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 
238. 290. von dirre vrist 123. 

ich vriste (fristu) 1) friste, mache dauern» ir müezelt 
etswen kiesen, der iun brunnen vriste unde. bewar 75. wan daz 
wenn nicht mich der gotes sogen vriste gefristet hätte von des 
weteres not 33. daz got sin 6re und slnen lip vriste fristen möchte 
192« er muose sine kraft mit listen ze rehten staten vristen 198. 
— swie lang^ er sich doch vriste mit slme zouberliste 56. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 246. vgl, let. zu z, 
6730, Paul I, 393. — 2) mache dass etwas vor ablauf einer friat 
nicht geschehe, daz si iuch nü niht hänt erslagen dazn vristet nin- 
wan daz klagen 52. 

diu vriundin freundin, sin vrinndin 57. 

der Yxinnt freund, 1) in der anrede, vriunt guter freund 
230. vriont Hartman 257. — 2) ausser der anrede, min vriont 
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276. 282. sin bester vriunt 182. vriundes umbev&hen 274, an dem 
besten vriunde 107. der sol mich ze vriunde htn 27. icb stuont 
vür mlnen vriijnt 98. im habt keinen bezzern vriunt 293. — er 
duldet vriunde zorn 87. — 3) freundin, ich hän ze vriunde erkorn 
mine tötviendinne 69. 

vrinntlieh adj. freundschaftlich, dirre vriuntltcher strit 

277. vil vriuntllche blicke 144. 

vriunt liehe adv. vriuntllche gebären 274. 

diu vriuntschaft. diu vriuntschaft under uns beiden ist 
gescheiden 44. ichn möhte niht geniezen iüwer vriuntschaft 16. 
der lewe zeicte sime herren vriuntschaft 283, 2. 

ich V r i z z e fresse, so diu katze vrizzet vil 39. 

vrö adj. froh, in allen folgenden stellen nur im unverändert 
tennorn. des sing, oder plur, vr6 wesen 73. 103. 120. 168. 202. 
230. eines d. 72. 87. 94, 2. 104. 131. 210. 236. 275. was vrö, daz 
er 97. — vrö werden 167. 203. 259. 290. eines d. 180. 279. — 
nü varent si vrö und wol gesunt 220. im eide. ich bite got mir 
helfen so, daz ich iemer werde vrö 288. 

vroBlich adj, frUhlich, mit vroelichem schalle 119. mit 
VToelichem muote 289. der tac ist vroelich unde clär 270. 

vroelichea^r. si enpfienc in vroeliche 208. 219* 

vroelichenae^t?. er sprach vroelichen 294. 

diu vrouwe, vrowe, vrou. dieses wort bezeichnet in der 
spräche der hößichkeitjede person weiblichen geschlechtes, sie mag ver- 
heirathet oder unverheirathet sein. 

I. in der anrede, 1) vor dem eigennamen immer vrou. dö 
sprach ich *vrou Minne 116. vrou Lünete 107. — min vrou 
Lünete 162. liebe vrou Lünete 291. — 2) ohne beigesetzten namen 
vrouwe oder vrowe. vgl. L, zu z. 3384. so wird angeredet die 
Minne 115. des königs Anus gemahlin 15, 2. 40. die königin 
Laudine (vrouwe) 74. 76. 79, 3. 80. 85, 2. 87. 89. 93. 285, 2. 288, 
2. 292, 2. 294. (vrowe) 81. 86. 87. 204. 206. du gräßn von Narüon 
130. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen dorne 211. 279. eine 
junge verwandte von ihnen 216. 219. 222. 218. Lünete 163. 195. 
204. 153. die Hofdame der gräßnn von Narison 138. 139. — vrouwe 
in der anrede an mehrere 129, vgl. L. zu 3384. 

IL ausser der anrede. 1) vor dem eigennamen a) nominat, 
vrou Minne 65. 69. 115. 116. 125. — min vrouwe Minne 68. vrou 
Laudine hiez sin wip 96. vrou Laudine und her Iwein 108. vrou 
Lftnete 120. 123. 193. 200. 202 [ed, I diu juncvrouwe L.] 203. 218. 
285. 287. 288. 289. 291. 292, 2. 295. 296. -« b) dativ. vroun 
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Minnen 258, 2. vroun Lüneten 202. — c) aecua. dorcli yrowen 
finiten 109. — 2) ohne beigesetzten namen, a) eine peraon toeib^ 
liehen geschlechte, ein rrouwe, dia was üz der etat gebom 225. 
— b) eine vornehme person toeiblichen geschlechtes» ein vrouwe 
178. 237. ein vronwe sol einen herren nemen 243. riter onde 
yronwen 166. von ritern und von vrouwen 219. wie man die 
vrouwen weren sol 224. der ie nach vrouwen willen schein 162. 
andern vrouwen 92. dri vrouwen 129. alle vrouwen 162. so be^ 
zeichnet diu vrouwe Artus gemahlin um die vrouwen 163. die 
kUnigin Laudine 59, 2. 62. 65. 67. 77. 82. 84. 88. 95. 114. 115. 
116. 205, 2. 285. 287. die vrouwen 62. 113. die gräßn von Nari- 
son 129. 131, 2. 139. er reit gevangen in der vrouwen gewalt 144. 
Gaweins Schwester 182. die gemahlin des alten herrn 237. Luneten 
die vrouwen 177. die edelen frauen in dem arheitshatise der iu 
vrouwen büeze 235. die vrouwen 240. — c) die fürsiin des landes, 
kün, Laudine des landes vrouwe 154. die gräßn st ist vrouwe 
über ditz lant 139. diu vrowe von Närisön 145. — d) die ge- 
bieterin {gewöhnlich mit einem possessiv-pron,) a) im strengen 
sinne, ez was diu eine von den drin der zweier vrouwe under in 
180. daz ir aber min herre werden sult alse si min vrouwe ist 
290. die ritter an Artus hofe nennen die künigin min vrouwe 13. 
17, 2. 175, . 2. die vasallen nennen die künigin Laudine min vrouwe. 
und der truehsässe tuet siner vrouwen rede 95, 2. Lunete sagt 
wenn sie von Laudinen spricht min vrouwe 52. 89. 91. 120. 121» 
2. 156, 2. 159. min vrouwe 159. miner vrouwen 122. 123. . an 
miner lieben vrouwen 51. so auch die früulein min vrouwe 194. 
und der dichter sagt ir vrouwe 81. ir vrouwen 73. 74. 81. 88. 196, 
2. 203. 291. eben so in beziehung auf die gräßn mtn vrouwe 135. 
143. zuo ir vrouwen 130, 139. — ß) iit der spräche der hufliehkeii 
nennt Iwein die gräßn deren heer er gegen die feinde führt sine 
vrouwe 142. und sagt von Gaweins echtester durch miner vrouwen 
hulde 180. — Hiebet ist zu bemerken , dass auch mehrere min ge^ 
brauchen, vgl, franz. madame. die ritter sprächen alle besunder 'ez ist 
der den min vrouwe nemen soV 95. daz uns min vrouwe iht guotes 
tuo 194. — y) so ist auch vrouwe die gebieterin des herzens, die ge* 
Hebte, die gemahlin, sl gäbn im vrouwen unde lant 96. mir ervaht 
min eines hänt ein schoene vrowen, ein richez lant 135. sin herze 
jach ir ze vrouwen 194. er hat kein ander vrouwen 293. Iwein 
sagi vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 69. und 
der dichter nennt sie sine vrouwen 72. so steht, nachdem sie ver-^ 
mahlt sind, min vrouwe (vrowe) 160. 161. miner vrouwen 151. 
152 [». L. zu z. 4007.] 160. 203. diner vrouwen 151. sin vronwe 
283. 287. 292. slner vrouwen 149. 283. 287. 288. — e) endüeh 6e- 
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▼ rum vrttmekheit 387. 

zeiehnet das .wort vrouwe auch die frau oder das fräulem, die im 
dienate einer vornehmen frau steht, ir ISre gevolget si m§re dan 
aller ir vrouwen 74. si gie im engegene mit allen ir vrouwen 
144. die vrouwen bäten alle got 199. s. L. zu 5351, H. zu Er. 
7703, Paul I, 386. 

yrum adj, so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, 
sei es ein lebendes wesen, sei es eine sache; trefflich^ brav, das wort 
in dem allgemeinern sinne genommen, recht, ein vrum man ein 
mann wie er sein muss 30. 93; manec vrum riter mancher treffliche 
r. 75. dazn W8ßr noch niht ein vrum man wocä /«n^e nicht ein mann 
wie wir ihn brauchen 76. ein vrumer herre ganz wie er für uns 
sein musste 74. ein vrumer man 111. 147. 154. ein vol vrumer man 
ein vollkommen trefflicher 122. so vrum so ganz der mann wie er 
sein soll 156. die boesen, die vrumen die alltäglichen menschen, 
die trefflichen 14. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten, 
für eine solche läge gemachten mann 78, 2, vrumen seilen 117. 130. 
133. 203. 

diu vrume das' was frommt, ez W8ßre vrume und Sre 96. ir 
§re unde ir vrume was ir leit 165. si hetes vrume und gre 157. 
wir beten ir vrume und §re 194. 

der vrume, gen, des vrumen. dasselbe was das st. femin, 
bedeutet, den schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnäde 
sagen, der schade st durch den vrumen verkorn 140, 2. swer 
guoten boten sendet, sinen vrumen er endet erreicht seinen zweck 
2f24. vgl. Bech zu z. 6066. 

ich vrume (vrumju). bewirke etwas, ich möhte gevrumet 
h&n diu mrore 205. 

ich vrume komme vorwärts, bin nützlich, fromme, daz ez im 
lange vrumt 86. waz vrumt ob ich dir m§re sage 30. irn schadet 
der winter noch envrumt an ir schoene niht ein hä.r der winter 
hat durchaus keinen einfluss auf ihre seh. 30, vgl. Ben. u. H. zu z, 578. 

vrümeclichen adv. ganz so wie es sich gehört, swer gerne 
vrümeclichen tuet; das gegentheil ist swer missetuot 107. 119. 

diu vrümekheit trefflichkeit («. vrum). er begunde sagen 
ein msere von deiner siner vrümekheit 12. geschach ie man kein 
vrümekheit zeichnete sich Jemand auf irgend eine weise aus 39. ichn 
triut mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. nü sol 
man schouwen alrßrst iuwer vrümekheit wie ihr immer ganz das 
seid, was eine fürstin sein muss 74. wasre ir aller vrümekheit 
an einen man geleit wäre alles vorzügliche was jeder einzelne be- 
sitzt in einem manne vereint 76. elliu vrümekheit 79. daz si de- 
heiner vrümekheit iemen vür ir herren jach jemand in irgend 
etwas ihren gemahl übertreffen sollte 80. mit ander siner vrümek- 

43 
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heit durch anders Vorzüge die er besitzt 85« 96. em begdt deheine 
vrümekheit er ihui nichts toodurch er sieh als einen tüchtigefi mann 
zeigte 98. deme vrümekheit ist beschert 108. 122. durch ir vrümek- 
heit weil sie eine treffliche Jungfrau war 165. 272. 171. 172. 254. 
mich hete brächt in arbeit min unreht und sin vrümekheit seine 
vorzügliche geschicklichkeit im fechten 278. 

vruo adv, früh, 1) in heziehung auf die tageszeit, eines 
tages vruo 141. morgen vruo 160.- 163. 217. vruo 24. 178. 
180. 181. noch ode vruo noch heute oder morgen früh 73. späte 
unde vruo zu jeder zeit 194. — 2) ohne hinsieht auf die tages- 
zeit bald, wie mohter komen so vruo 89. 210. alsus vruo 92. 
ze vruo 159. 224. ze vruo noch ze späte gerade im rechten äugen- 
blicke 259. 

ich vüege (fuogu). \) intra ns» ez vüeget mir wol es ge- 
hurt mir 279. — 2) mit sich, dazu vüeget sich niht undr uns drin 
kommt in Ordnung 94. — ez vüeget sich diu baz 94. — 3) mit 
accus, der sache, oder einem durch da^z angehängten satze, ich bringe 
XU wege, daz envuocte euch anders niht 291. min rät vuocte ez, 
daz 121L 157. wer hat under uns zwein gevüeget dise minne 93. 

— 4) mit acc. der sache und dat, der pers. got vüege iu heil 
und gre 81. got der müeze vüegen iu bezzer msere 241. min 
rät vuoct im daz 159. iuwer hövescheit hat im dise §re gevüeget 
107. 

ich vüere (fuoru) mache vam. 1) ohne beigesetzte besUmmung 
woher oder wohin, a) habe einen bei mir, ichn vüere den lewen 
197. 245. er vuorte daz wip, sine gevangen 116. 184. si vuorto 
ein pfert an der haut 137. b) führe weg, die si da vüeren sähen 
dass sie weggeführt wurde 174. c) vüerent mit iu iweriu kint 191. 

— 2) mit beigesetzter bestimmung, si vuorte in nähen da bi 73. 
er vüeret si unverre 174. ern vüert si nimmer eines ackers lanc 
175. — da vuorte si mich an 22. er vüeret si vür die burc her 
169. BUS vuorters vür daz bürgetor 186. er vuortez vür den künec 
dan 102. zuo der vüer ich iuch mit mir 139. wan vüerestun danne 
herze mir 89. er vuorte in ze hüs, von ir ze hüs 115. 135. — er 
müese vüeren dan sin wip 173. er vuort in dan 166. er vuorte 
in dan von den liuten sunder 108. nü vuorte si in mit ir dan 
139. er vuorte in eneben ime dan 144. — yüeret daz getwerc 
tar 191. dar vuorte sin bi der haut 238. — des vuort er min ros 
hin 36. er vuorte de küneginne hin 174. si vuorten in durcli die 
liute enmitten hin 95. vüeret mich mit iu hin 138. 

der vuhshuot mutze aus fuchspelz, sich behüeten mit 
lühen ruhshüeten vor dem houbetvroste 240. 
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vftl adj. verfault eine vWe swelle 247. 

der Yunt /find, des goldes vont 161. ir wart kaut ir vil 
«»liger vunt 289. 

diu T-aoge füglichkeit, gute manier, passende geUgenheit. wan 
ez was michel yaoge es konnte sich nicht besser fügen 96. zeime 
tage der yaoge habe 112. mit seiher yuoge 41. mit dirre yuoge 
277. mit vuoge geschehen 61. 292. 

diu ynore art wie man yert. dir ist diu beste Yuore unkunt 
116. 

der vxxozfuss. die yüeze w8.m in zesamene gebunden 185. 
über houpt und über vüeze von köpf bis zu fuss 133. er viel ir ze 
yuoze 292. si viel üf sinen vuoz 295, er bot sich üf ir vuoz, an 
sinen vuoz 91.147. si bietent sich zuo iuwern vüezen 87, [ed. I fehlt 
zuo.] nü gnadet im üf sinen vuoz 180. ich sihe einen ze minen 
vüezen 180. under vüeze der Schanden vallen 66. im endet ze 
vuoz ein tac daz einer in zwein geriten mac 86. ze vuoze striten 
256. 261. vüer ich ze vüezen von hinnen 73. 

der vuozval. si gnadeten ime mit manegem yuozval]^ 202. 

y^xpräp, mit dem accus, 1) vor, der gegensatz von 
hinter, a) in beziehung auf räum, bisweilen, nach einer etwas ver^ 
schiedenen ansieht, auch in fällen, in welchen die heutige spräche 
*vor^ mit dem dativ brauchen würde*, in andern fällen unserm 
*vorbe€ oder 'vorwärts'^ entsprechend, a) vor, er erbeizte vür diu 
gezelt 120. ir woldet vür daz tor 229. er huop in üf daz ros vür 
sich 207. si kom vür in, vür diu gezelt 120. 124. 212. si tragent 
in vür iuch hin 54. si sluogen üf ir gezelt vür die burc 118. er 
vuorte daz ors vür den künec, die burc 102. 170. 186. — fi) 
vorbei, dö er si vür sich riten sacb 137, vgl. L, zu z, 3604. vür 
sich g§n 71. vür die sin sträze rehte gienc 226. y) vür sich vor- 
wärts. als er vür sich geneic 150 [ed,I vol sich geneic, vgl,Ben. 
les, u, L, tu %, 8944, Bech zu ders, z,, Paul J, 380.] alsus reit er 
vtir sich 227. — b) in beziehung auf zeit, vür die zit, vür den 
tac von der zeit an 109. 190. 

2) vür bezeichnet Vorzug, die selben vreude, ich prise vür alle 
die ich ie gesach 34. er wirt des strites vür mich vor mir gewert 
43. daz sl deheiner vrümekheit lernen vür ir herren jach 80. und 
weinen vür daz lachen kds 152. iuwer lip stät ze prise vürmane* 
gen riter 223. ich minnet ie den liebten tac vür die naht, vür 
allez dazder ist 270, 2. 

3) vür bezeichnet gleich geltendes, man hat mich vür einen 
man 29. vür einen triuwel6sen man 123. .den willen vür diu werc 
hän 164. er bet sin rede vür ein spil 231. er wolt ez haben vür 
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eine gäbe gr6z 269. das ir uns siene habent rfir asagen 277. uns 
ist ein dino geseit vür die w&rheit 58. ich sagt es vür die w&r<- 
heit 115. Bwer daz nü vür ein wunder ime selben sagt 241. sie 
enpfie den wirt vür einen gast 292. vür eine yerräteerinne bin ich 
d& her in geleit 153. — er lac vür tot 189. 248. ich mac wol yür 
w&r sprechen 18. ez was mir vür wftr geseit 115. euch si in das 
yttr war geseit 256. 272. verkürzt zu einem eingeschalteten vür wdr. 
W8Br ich gewesen, vür war, b! dem brunnen zehen jär 34. sin alter 
was, vür war, niuwan ahtzehen jä.r 233. ich anheize iu, vür wd>r, 
niemer von mir gen 245. 266, 2. — Hierher gehören auch die 
redeneartenf in denen vür das vertreten eines andern bezeichnet, ich 
stuont vür minen vriunt 98. vür eine vrouwen vehten, striten, als 
ihr kempfe 155. 193. 278. 218. der er den kämpf vür si gehie« 
251. er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si suochende 
reit 214. min herre ist vür sich einen tot 79. — oder den preis 
für den man etwas erhält, der lön ist alze ringe vür spise und vür 
kleider 235. die schilte wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz 
lehn 264. vür minen lip was iuwer leben üf die wäge gegebn 
291. • 

4) hieraus enttoickeli sich die hedeutung 'zum hesteHf zum 
schütze*, niemen gerne vür in tobt 99. disen segen tete si vür ^ 
sich 221. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vÜr, da 
einem warte vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor un^ 
stehender feind gedacht wird, diu burc was diu beste vür stürme 
und vür mangen 165, 2. daz was in guot vür den tdt 201. ern 
mohte niht an getragen daz im wol gescfairmen möhte und vür 
die kolben töhte 246. daz wsere in vür die leide daz liebest und 
daz beste 255. si muosen vaste gelten vür des t5des schelten und 
vür die scheltsBre bodser geltsere 262, 2. 

* vür vor mehreren subst, wiederholt 165. 235. 262. 

vür adv erbialpräp, 1) vor, vorwärts, er bot den schilt 
vor 46. 246* ritet vür 224. het in daz ors niht vür getragen 
188. dd in daz ros vür truoc 189. daz ist mir vür geleit 153. 
swaz uns vür wirt geleit, daz müez wir allez liden 234. er sol 
mir des strites vür zuvor komen 43. — done mohte der gast vür 
ndoh wider 50. er suochte wider unde vür 51. — da stuont im 
der töre vür 126. — er muoz her vür 56. er bot im sin bröt her 
vür 128. die zene ragten im her vür 26. si sptanc her vür 20. 
*— er wolde hin vür gäben 63. er koeme hin vür 247. er hete sich 
hin vür geneiget 49. si vunden daz halbe ors von mitteme satele 
hin vür 55. si sach hin vür durch eine schrunden 152. — 2) vor- 
bei, ir wceret vür gekeret, vgl. L, zu z, 3604, JBen. zu z, 6097 
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das d& mäiilioli vür reit 177. als si dft Tür wssre gesant 137. — 
8)y»r. d& yfir hftn 18. 

vürbaz, Türebaz (50), das adv. yür mit dem angehängten 
adverbialcomparativ baz, weiter, v^firebaz gejagen 50. vdr« 
baz bieten, bltben, rtten, sagen, vrftgen 202. 113. 217. 226, 2, 
92. 117. 

ich Yürde r flfrdere» er yürdert sich 99. dfi, vürdert er in 
allen wis 118. 

yürderm&le adv. noch einmal, sol ich dem vürdermäle lehn 
[ed. I hinnevürder, vgl L, zu 8080.] 299. 

ich vürhte (vorahtu) /örcÄ^e. mit dativ, vgl. 6?r.IV, 35. niene 
yflrhte dir 28. — mit dem gen it. doch yorht er des 146. iohn yorhte ir 
fär sie g nie so s6re 271 [ed. I ohne ir, vgl. Ben. le$. U. L. zu «. 
7424, Paul I, 897.] — mit accus, si yürhtentdich 27, 2. ich yorht 
in 25. 128. er yorhte eine scbalkheit 64. si yorhten in so sdro 
281. yürhtents dtnen zom 28. da. wider yorhter den t6t 70. 
yorht er den widerslac, sö heter sis erlän 121. — mit dem inf, 
ohne ze. ich yürhte laster ode den tot yon in gewinnen 272. des 
yorhten st engelten 262. — mit abhängigem satze und^ der eonj\ 
daz. nü yürht ich aber yil sSre, daz ich gelten müeze, daz mir 
zerinne 240. 290. s! yorhten daz si daz w!p yerlürn 163. — ohne 
daz. ich yürht ez mir niht wol erg§ 87. ich yürhte man beyinde, 
ich müeze 64. 110. er yorhte er müese 98. 

yürnames adv. [ed. I yürnamens, s. lesartzu 2.5869.] «hen 
80 viel ah benamen, namelichen, im vollen sinne des «ror^««. dochn 
mohten si ime dehein gre yürnames an gewinnen was man tcürh' 
lieh gre nennen kann 200. vgl. Ben. anm. zu z. 5369. 

der yurt die fürt, an einen ynrt entwichen, yon dem ynrte 
entwichen 142, 2. 

wä (hnär) pronominal-p artikelf wo, 1) in gerader 
frage, wä wolt ir hin 63, 2. 97. 162. 181. 279. w& nü sper 260, 
2. {vgl Ben. zu s. 7111.) w& wsere der 74. — 2) indirectes wft. das 
em weste wä er lac 102. daz man noch wip enweste wä 124. 
146. — er yr&gte wä er weere 125. 139. 213. 285. 289. — nach 
sehen vgl. Ben. zu z. 3102, u. ich sihe. nü seht wft dort her reit 
34. 120. nü s&hen si wä yor in lac 224. — wä yon ez geschiht 
77. 243. ich bescheide iuch wä yon 117. wä mite möht iu wesen 
baz 54. — unabgekürztes war s. 1 war. 

der w ä c alles was hin und her schwankt, und daher besonders 
Wasser, dö ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den 
wäiC zetal 140. 
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ich wache (wahhdm) hin wach, der lewe waohet U9. 

daz wftfen (wäfiEin)l) cUe waffe, waz im wftfen [geweafen BDbd, 
pgl, Paul I, 3841 töhte 188. plur, Gftwein ahte üf w&fen 12. der 
tac üebet manheit unde wäfen 270. swer von wäfen wirt wunt 65« 
— 2) daf Wappen, mit vremden w&fen alsd var 252. — 3) ausruf 
der klaffe, mhd, tob. III, 456. wÄfen, herre w&fen 134, 2. 

ich wftfen (wäfanöm) waffne. er wäfente sich 244« nü wftfent 
er sich 45. gewäfent *n voller rüstung 18. 29. gewäfent als ich 29. 
also gewftfent 100. dö wart herm Iwein g&ch gew&fent von der 
veste 100. wssr ich gew&fent unde geriten 136. 245. er vuor ge- 
wftfent daz im nihts gebrast 292 s. H, zu Er. 8998. 

der w&fenrieme. daz der wäfenriemen {gen. plur.) a,ht 
lötzel ist'Sl. 

diu w&ge, tfi eigentlichem sinne, die läge eines klhrpers ver* 
mffge welcher er eben so leicht auf der einen als auf der andern 
Seite das Übergewicht bekomtnen kann, die kippe, si dir knnt umbe 
seihe wäge iht 29. möht ez ein w&ge sin wäre die Wahrscheinlich- 
keit des erfolges von beiden Seiten gleich 164. unser Sre und unser 
lant 11t vil gar üf der wäge 114. ir leben stuont noch üf der 
wäge 268. vür minen lip was iuwer lehn üf die .w&ge gegebn 
291. 

ich w&ge setze auf die w&ge. ich w&ge den l!p 169. w&get 
daz lehn 242. wil du den lip wägen 29. ze w&gen ein als vor- 
dem lip 164. 

wsBge adj. wahrscheinlich {s. Ben. u. L. anm. zu z. 6937). ez 
was dem einen wsßge 254. sol ich daz wsegest ersehn 183. vgl. ff, 
zu Er. 3156. 

was he adj. herrlich, durch kunst auf das herrlichste und 
feinste vollendet, er az ditz ungesalzen maz &ne bröt unde &ne 
wln ; ezn moht et dö niht waeher sin 148, vgl, Paul I, 378. 

diu wsehe kunstvolle Verherrlichung der sache 254. 

ich wahse wachse, des wuohs ir &re und ir heil 264. ein 
wahsendiu nöt 65. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 26. 

der wahter fwahtsere) Wächter, der wahter der der were 
pflac 215 [vgl. les. zu ^804, nach ff., zu Er. 7703 ist zu schreiben 
der wahteer.] 

w&lhisch. so hiess dem deutschen jede spräche, die ihm eine 
ausländische war; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine 
magt. diu vil wol wälhisch lesen künde 237. 

ich wal opiere reite gaiopp, er kam gewalopieret 101. 

der walt wald. der walt gap mit gelichem galme die 
stimme hin widere 32. der walt brach nider 33. gienc wildes vol 
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126. des Waldes herre 46. ich reit ze walde Ton gevilde 24: st 
lonfent ze walde 28. er twelte ze walde 128. in dem walde 24. 
as. 125. 132. 176. er lief gegen walde 125. er erstreich walt 
nnde gevilde 45. ze Breziljän in den walt 18. in den walt ze Brez. 
43. der wec tnioc s! in einen walt 214. mtnen walt 85. 

ich walte habe in gewalt, habe, guoter yreude walten 329. 

daz waltgevelle 1) das umstürzen der bäume in einem 
walde, daz waltgevelle wart so gr6z 285. — 2) waldige berg» 
Schluchten diu stimme wiste in durch michel waltgevelle hin 146« 
vgl. Ben, zu z, 8836, JET. zu Hr. 7876. 

der walt man waldmensch, satyr 31. 32. 

der walttöre waldmenseh. diu ören w&ren im yermieset als 
eime walttören 26. 

1. w a n ausschiiessende partikel. — *{Die ableitung dieser Par- 
tikel von wan leer scheint unstatthaft, vgl, mhd. wb. III 479, b. — die 
hs. A. schreibt dieses wort wane, wan, wen.) 

I. wan fügt entweder dem subjecte oder dem prädicaie 
eines satzes eine ausnähme bei, sone wirt ime niht wan derdöz 18. 
Jane wsere diu selbe schulde zer werlte niemens wan d!n 151. 
ouch entrüw ichs niemen wan den zwein 156. nnd vunden doch 
dd. nieman wanz halbe ors 55. und eine solche ausnähme ßndet 
eben so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach einer allge- 
mein verneinenden aussage statt^ so dass mithin die Verneinung^ sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so wohl vor wan als nach 
wan 8te?^n kann, daz ich inch gruozte von ir unde iwer- gesellen 
über al; wan einen: der ist üz der zal 120. man hörte niht wan 
ein geschrei 260.' 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen 
grammatischen Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben ange^ 
führten stellen, und in den folgenden diu sprach zem Ersten niht 
m% wan 'onwd riter . . .' 51. diun darf niht m^re huote wan 
[ed. I niuwan] ir selber dren 112. er vant nie mg liüte wan [ed. I 
niawan, vgl. Faul l, 374] einen einigen man 126. durch daz en- 
kan ouch ich dar abe niht gesagen mSre wan 'got gebe uns salde 
und §re' 296. ern gedähte iuwer nie wan wol 99. sit diu selbe 
schulde niemens ist wan min 160. der in da hangende vant niht 
anders wan als einen diep 176. 85 daz an in niht mdre blözes 
wan daz houbet schein 245. wand ich niemer werden kan »tsato 
deheinem wibe wan ir einer übe durch die min herze vreude en- 
birt 249. däz enmeinde niht wan daz daz diu sper niht ganz be- 
liben 260. nunc mac ich anders wan als6 daz ich iuwer twein 
iemer schine 275. — oder eine kleine bezeichnung, die nach wan 
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fiAgtn ioUU, wird, wie in uwtähUgen ähnUehen /älUn, versehwiegen. 
esn spricbet niemannes munt wan als in sin herze l§ret (wan sd 
als) 16. dazn knnderme anders niht gesagen wan er stnont und 
sach in an (wan also daz vgl, 275) 148. done knnde ich mich 
niht baz bewam wan ich sagt ez vür die wärheit aU daa» ich 
sagUt es sei so 115. em ist mir anders niht erkant wan daz er 
einen lewen hat 215. er wart mir anders niht genant wan daz ein 
lewe mit im ist 220. wer si beide wären, dazn was da nieman 
erkant wan als man ez sit bevant 274. sone weiz ich wiech ir 
minne iemer gewinne wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
ichn weiz waz ich nü m§re tuo wan daz ich ir morgen vruo über 
mich selben rihte 160. done sprach er niht wider mich wan daz 
ieh mich werte (wan daz daz) 86. nü waz mac ich in mdre sagen 
wan ich schnttez abe (wan daz) 38. waz sol der rede m^re wan 
ez was michel vuoge 96. *waz mac ich sprechen n&dre wan daz 
ich lach Sre 275. sine weiz von in zer werlde mSre wan daz irz 
der riter mittem lewen sit 291. nü tuet dermite weder minre noch 
m% wan daz iu rehte st6 281. ichn mac noch enkan in gebieten 
mßre wandeis noch Sre wan rihtet selbe über mich (wan daz daz 
ich in sage) 91. dochn weiter im niht mdre tuen dehein nndre 
wan daz er schimpflichen sprach Var umbe . . 102. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 160. in galt ir arbeit niht mg wan 
daz in zallen ziten w6 von hunger und von durste was 228. nune 
sagt mir minre noch m3 wan rehte wiez dar umbe stS (wan rehte 
daz) 232. daz er niemer keinen eit swuor wan des er benamen 
yolvuor (wan den des) 42. daz er ihtes bsete wan daz si gerne 
täte (wan des daz) 113. den sag ich niemen wan dem er doch 
gewizzen ist (wan dem dem er) 204. si entlihen nie einen slac 
wan da. der gelt selb ander lac (d& dft) 264. ir willen da. nieman 
ensach wan der ir guotes drumbe jach (dgr, daz er) 268. — vgL 
niuwan. 

Den eastMf der nach wan steht, bestimmt das voüu>, oder die 
prUposition, die vorher gehen \ doch kommen attsnahmen hiervon vor, 
döne vander niht wan guotes 166, vgL auch da niemen ist wan 
min 1 bUchl, 381. und nihtes wan ir wort Ms, l, 43 a, sowie L, 
MM den Nib. s, 245, mhd. wb. III, 482 a. 

II. wan fügt dem ganzen satze eme ausnähme M, durch 
weiche das, was der satz auesagt, aufgehoben wird» — Die aus^ 
nähme wird immer mit dem indicative ausgedruckt, weil sie als 
wirkiieh vorhanden gedacht wird; und dadurch unterscheidet sieh 
diese art zu reden von der mit ne s. 186, 18$. •— In der aussage, 
die aufgehoben wird, die der ausnähme vorgesetKt, oder nachgcHfU, 



Digitized by VjOOQ IC 



wan 345 

im letzten falle auch durch 85 nachgesetzt sein kann, steht, wenn 
die aufhebnng als wirklich dargestellt werden soll, der indicativ; 
der lewe wolte sich stechen durch den buch, wan daz im der 
berre twein dannoch lebende vor schein 150. wenn sie als mög- 
lich dargestellt werden soll, der conjunctiv, in der werlde ist 
manec man valsch und wandelbsBre, der gerne biderbe wsere, wan 
daz in sin herze enlät 16. wan daz mich der gotes segen yriste 
von des weteres not, ich wser der wile dicke tdt 33. ich wsere 
sunder zwivel tdt wan der hagel und diu not in kurzer wile ge- 
lac 34. s. les. zu z. 670, Pauli, 363, Jf.zti ^r. 878. ich machte des 
strites harte vil mit werten wan daz ich enwii 47. wan daz er sich 
erholte stt, als ein riter solte, sd wsBre vervarn sin Sre 109. er 
hete geweinet benamen wan daz er sich muose schämen 115. vgl, 
L. zu z. 2968. dö wserer üf gesprungen wan daz er was bedwungen 
mit selber siecheite 137. wan daz in sin geverte der übele tiuvel 
nerte, so wser er benamen tot 176. und wser da töter gesehn wan 
daz er sich von disen unsseligen risen löste 234. si beten in anders 
erslagen wan daz er in über den eit gap gisel unde Sicherheit 
234. 

III. wan fügt dem satze eine ausnähme hei, durch welche das 
was er auszusagen scheinen könnte, beschränkt, das, was aus 
der aussage^ in ihrer völligen allgemeinheit genommen, gefolgert 
werden könnte, abgewiesen wird. In dieser bedeutung entspricht wan 
unserm heutigen *aber, übrigens, nur', bisweilen kann es sogar unge- 
wies sein, ob die ausschliessende partikel wan, oder ob das erläuternde 
gemeint ist ; so z, 2416, wv die hs, A. wandiz hat und z, 3026. — 
heten si min war genomen, sone triut ich mich niht erwem, wan 
ich bat mich got genern 25. ichn^mac si niht gescheiden, wan 
übel geschehe in beiden 40. wan ein dinc ich iu wol sage 47. etswie 
emert ich den lip, wan daz ich sorge um min wip 110. wan 
swä. wip unde man ane herze leben kan, daz wunder daz gesach 
ich nie 117. ichn weiz ir zweier wehsA*niht, wan als diu även- 
tiure gibt so was her twein äne strit ein degen vordes und 
baz Sit 117. diu schult ist elliu min, wan daz ichz durch triuwe 
tete 121. miner vrouwen wirt wol r&t, wan daz ez lasterlichen 
stät 122. des wser doch alles unnöt, wan daz si im den willen 
truoc 133. mir erraht min eines haut ein schoene vrowen, ein 
richez lant, wan daz ich ir doch pflac, s5 mir nü troumte, un- 
manegen tac 135. ichn kan iu des gesagen niht . . ., wan daz 
kan ich iu wol gesagen 138. sine westen welch gerinc in aller 
beste grte, wan der wirt bot im sin guot 182. sich verkünde min- 
her iwein wider sinen kampfgenöz, wan deiz yür eine gäbe grdz 
ir ietweder haben wolde 269 [ed, 1 wanderz, s, L, zu 7372, Faul 
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1, 896.] ichn veste war ode weme, wan ich meintes hin ze deme 
der durch mich bestuont die not 282. 

lY. wan kündigt eine bejahende aussage an^ die einer vorher^ 
gehenden verneinenden auesage entgegen gesetzt wird: sondern, — 
So wie viele sprachen die Verhältnisse^ die wir jetzt strenge durch 
die Partikeln 'aber' und ^sondern' unterscheiden, mit einem und dem- 
selben Worte bezeichnen, so dient auch das mhd, wan, wan daz für 
*aiber* so wohl als für ^sondern', und nur die ganz vollständige rede 
kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist — 
er enweste wie gebären, wan er saz verre hin dan und sach st 
bliuclichen an 90. diu vrouwe gebot ir, daz sin allenthalben 
niht bestriche da mite, wan da er die ndt lite dg. hiez si st 
strichen an 131. s, les. zu 3444. jane redent siz durch deheinen 
haZ) wan dazs iu des gunden baz 226. done twelt sin seile niu- 
wet m§, wan er geloupte sich des man und lief dräte den lewen 
an 248. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed. 1 berechne^ kOnnen 
richtig und Mar acht und sechzig englische but gesetzt werden. Auch 
wird es nicht unnütz sein niuwan zu vergleichen, 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicht, a) mit 
indicativ. wan vüerestun danne her ze mir 89. wan gedäht ir 
doch dar an 121. wan nennet ir si doch 204. wan bedenkestü dich 
baz 257. vgl, Ben, zu z, 2214, mhd,wb, III, 499. — b) mit conj,, 
ankündigung eines Wunsches, ouwi wan solde si nü pflegn gebaerde 
nach ir güete 69. vgl. Ben. zu z. 1660. 

3. wan abkürzung von wände s. wände. 

der wä.n das glauben, vermuihen,-e% was min angest und min 
wän daz ir weeret erslagen ich fürchtete und glaubte 162, vgl. auch 
H, zu Er, 4036. in hat unsselec getan aller siner ssBlden wän 
was er für sein grVsstes glUcJi hielt 259. done hete st des deheinen 
wän daz er glaubte nicht 113. st habent des wän daz ich des 
libes st ein zage 184. daz des iemen wän habe, daz wir 277. ichn 
habe gedingen noch wän, daz ich in iemer vinde 286. ich hän 
noch ze vreuden wän glaube, dass mir noch freude bevor steht 72. 
dö trouc mich mtn wän 34. ist daz st betreue ir wän 244. michn 
tri^ge danne mtn wän 102. so hän ich minen wän verlorn so ist 
meine vermuthung falsch 232. ez wundert mtne sinne wer iu ge- 
riete den wän daz ich immer wurde iuwer wtp 93. — er reit 
nach wäne une er glaubte in gröz arbeit 45. st was unz an die ** 
ztt niuwan nach wäne wol gehit, nü enwas dehein wän dar an 
105| 2. der ir nach wäne wol gezam allem anschein nach 156. in 
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allem disem wäne sd bin ich erwachet 135« ez geschaob tf den 
wän in der fforattsaettung 244. 

der wanc 1) die rückgängige hewegung in folge eines zurück^ 
loeichenst oder auch eines umkehrem, er tete schiere den wanc er 
sprengte denselben weg znrück 198 s. Ben, zu zz. 5326, 6503. einen 
wanc von himele tuen auf dem toege zum himmel umkehren 238. 
2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen 
ist ungefähr derselbe ist. nü volget er eim wanke dan der in einen 
wec leite über des palases breite nun schlug er von da einen rüek^ 
weg ein, der ihn einen weg über die halle hinaus führte 236. 

wände {früher huanta, huanda), causalpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses wörtchens betrifft, so steht es 1) 
in vollerer form (wände, wand), und zwar a) für sich allein , b) »o 
dass ihm ein anderes wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen 
*denn' als unserm heutigen *weil, da\ und zwar mit demselben unter' 
schiede der Wortfolge, naq^h 'wände denn* hat die anzeigende, oder 
in folge einer inversion die fragende Wortfolge statt, nach 'wände» 
weil' die verbindende Wortfolge, In dem letztem falle kann wände 
auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in dem 
naehsatze dd oder auch so. 

* 1. ^B,n^Q mit der anzeigenden Wortfolge, denn, — a) in vollere 
form, — «) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen vil wol 14 [« 
les, u, L, zu z, -155, Paul I, 361 H. zu Er, 8585.] wand st mnose 
töten sehn ein den liebesten man 57. 59. 60. 72. 115. 119. 122. 
131. 142. 157. 158. 161. 169. 190. 192. 193. 194. 199. 201, 2. 202. 
209. 239. 244. 248. 203, 2. 213. 226. 233. 246. 254. 262. 266. 272. 
275. 276. 282. — ß) mit einem angeschleiften worte: mit er. 42. 
49. 88. 103. 154. 160. 190. 201. 248. — diesem er noch dae 
vemeinungswUrtchen angeschleift, wandern moht 149. 176. 215. — 
mit ez. wandez dunket mich 92. 103. 186. 260. — diesem ez noch 
das verneinungsw, angeschleift, wandezn tuet 254. — b) abgekürzt 
wan. wan sich gesamente 10. 16, 17. 18. 28. 36. 41. 42. 43. 46. 
47. 48- 55. 59. 61. 63. 65, 2. 67. 69. 72, 3. 73. 75. 79. 80, 2. 82. 
83. 84. 88. 2. 95. 96. 99, 2. 101. 103. 104, 2. 105. 106. 107, 2. 111. 
113. 116, 2. 117. 121. 124. 133. 140. 145, 2. 146, 2. 153. 154. 155. 
157. 158. 159, 2. 161. 164. 168. 169. 173. 177. 178. 179. 182. 183.. 
184. 191. 196. 199. 211. 230. 231. 233. 234, 2. 236. 243. 2. 248. 
252, 257. 259. 260, 2. 262. 276. 278. 280. 281. 292. 294. 295. 

2. wände, wand, mit der verbindenden Wortfolge, da, weil, tn- 
dem, a) in vollerer form, — «) als einzelne» wort, wand ich nach 
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anders nihte envar 29. wand er sich h&te angOBomen 43. wände 
iuch nieman ensiht 54. 60. 62. 79. 82. 99. 127, 2. iSl. 133. 134. 
152. 156. 163. 172. 173. 187. 199. 200, 2. 211, 2. 213. 216,2. 218. 
227. 229. 238. 244. 247. 249, 2. 250. 270. 293. 295. 237. 238. 253, 
2. 256. 264. 268. 270. 274. 280. — ß) mit einem angeschleiften 
warte, — mit er. 98. 100. 105. 125. 166. 280. — diesem er noch 
in angeschleift, wandern ouch demider stach 176. — mit ez. wan- 
dez sin vreude waBre 17. wandez an in was verlän 281. 

b) abgekürzt wan. wan ez niht reht wsere 17. 34. 39. 81. 99. 
117. 165, 212. 219. 223. 229. 285. 289. — wan = wandene ». 
2. wan» 

8. wände, mit der verbindenden Wortfolge, und mit einem nach' 
satze, der nachsatz ist bezeichnet 

a) mit dö. s. Ben. zu z. 736. wand ich mich gerne nerte dd tete. 
ich daz ich mohie 36. vgl. Paul I, 363. wände s! mir dö täten michel 
nnreht nnde gewalt, d5 wart min leit vil manecvalt 157. wand er 
ir daz wol an sach daz si nach im ungemach üf der verte het er- 
liten, dö begunde ouch er ir heiles biten 222. — [vgl. auch wan 
diu alter weste, daz . . . do begunde si 212« ed. I wände, s. les, 
zu 5737, Paul I, 387.] — b) mit sö. wandez an in was verl&n, 
BÖ wart ez wol verendet 281. 

der w a n d e 1 der Umtausch detr einen dinges gegen das andere. 
ob ich des niht gerä.ten kan ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel hän 78. man liez mich der rede nihtwandel 
hän 158. ir hat also gelebet her daz ich an in niht wandeis ger 
112. — besonders der Umtausch durch den ein Schadenersatz geleistet 
wird, ich wil ze wandel gebn mich selben nnde min lehn 69. min 
hant sol ir geltes selbe sin ein pfant, dazs in daz ze wandel gebe 
dazs iu diene nuz ich lebe 275. ichn mac noch enkan in gebieten 
mgre wandeis noch öre, wan rihtet selbe über mich 91. 

wandelbsere adj. in beziehung auf wandel stehend , nicht 
so wie es sein sollte, manec man ist valsch und wandelbsere 16. 

diu wandelunge Umänderung, diu wandelunge diu ist 
guot 77. 

wander. wandern, wandez. wandezn. «.wände. 

ich wfflne (wänu) glaube, vermuthe. — das was vermuthet 
wird, drückt Hartmann aus 1) durch den gen. daz ich des wände 
35. 2) durch sö. der da gösigt, sÖ wsBn ich 80. — 3), durch directe 
rede, a) mit zwischen gesetztem wsen ich. dar an lit, ween ich, 
grcezer kraft 197. •— b) und ich wsene wol, st was £ün wlp 237. 
ich waene du missedenkest dar an 257. — 4) durch abhängigem 
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«0^2. a) mü der eonj\ daz, in welehsm faUe nach dem präsena de$ 
Wortes wsBnen haJd der tnJ., hold der conj, steht: onch wsBii ich 
daz eis alsd gndz 296. als ir wssnet daz ir stt 13. jane wsen ich 
niht daz iemen habe 31. wsent ir daz elliu vrflmekbeit mit im ze 
grabe st geleit 79. swie bcese ir wsenet daz er si 102. so wsen 
ich daz richer s! 112. wsent ir daz ich eine st 196. wsenet ir daz 
mich niht betr&ge 231. ir waenet lihte daz also disiu Sicherheit 
geschehe 276. nach dem präteritum des toortes waenen aber immer 
der conJuncL ich wände niht daz der gewalt iemen töhte 28. 

— b) ohne die conj, daz, mit indicat. oder eonjunciiv im ab' 
hängigen satze, ich wflön, si rehte täten 95. ich wsBne, ir swseren 
tac onde Qbele zit hinne tragt 72. ich wasne du niht tobtest 84. 

— doch waen ich dar an \ed, I daz ich dar an] der zungen un- 
rehte tno 40. ich wsene man an kinde niemer mdre yinde süezer 
wort 238 [ed, I er sprach daz; vgl Us. u. L. zu z. 6497, Paul I, 
391.] ich wsBne si gemache 68. als ez dö schein nnd ich waenez 
immer schine 97. ouch waen ich in betwunge 207. — daz ich des 
wände ez waere ein her 35. ich wand ich reite rehte dran 100. 
des wart in nnmnoto der lewe, wände er waBre tot 150, vgl, über 
das asyndeton Oerm, XVII, 123, Paul I, 335. ich wände er knnde 
Idnen baz 159. — 5) dureh den infinitiv , der aber kein ze vor 
sich hat. ja wände ich vreude imer hän 34. dane wänder doch 
niht sicher sin 126. ich wände mich genieten groezers liebes mit 
dir 209. dö st wände stn verlorn 214. 

daz wange {gen.wB.ngen) wange. bldenthalp der wangen 26. 
st nnderknsten tüsentstunt ougen, wangen, unde munt 274. 

ich wanke (wanchöm) wanke hin und her. ez wancte diu 
ruote 189 [ed, I er wante die mote s. Faul I, 385.] daz si (diu 
sper) niene wancten 259. vgl. ich wenke. 

wanke 1 adj. schwankend, daz man si also dicke siht in 
wankelm gemüete 77. 

w.aenlich adj. so dass man des wasnen es vermuthen kann, 
ez ist niht waenlich, wan ez ist gar diu wärheit 80. daz was allez 
waenlich da 96. 296. ez was guot leben wasnlich hie 296. 

dia wanne, ören breit alsam ein wanne futterschwinge 26. 
8, Bech zu z, 443. 

diu want wand, 1) die aussenwand, er ersuochte want nnde 
want unz er die hüstüre vant 231, 2 vgl, H. zu Er. 9254. der 
lewe vant bi der erde an der want eine yüle swelle 247. 127. bi 
der want 12. ein venster gienc durch die want 127. der lewe 
sach durch die want (des gadems) 246. — 2) Scheidewand. 
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950 war wftrheit 

ein want hat haz unde minne nnderslagen 258. dia tmkfinde wag 
diu want diu ir herze underbant 258. 

diu war das beachten. 1) war nemen. nü nemet war, an dirre 
stat dft liez ich in seht, vernehmt 218. st wolden gerne nemen war 
wie da wurde gestriten 252. b! siner gnist nim ich war, unz der 
man u. to, 56. er nam war, daz lützel überiger rede ergie 231. — 
mit gen. heten s! min war genomen 25. 166. 236. em nemes euch 
mit dem herzen war 18. dö ich im also ndhen quam, daz er min 
wol war genam 27. dö ich sin rehte war genam 25. er nam des vil 
rehte war, daz 171. s! nam an im war einer der wunden bemerkte 
129. er nam umbe sl war sah sich nach ihr um 194. mines rosses 
unde mfn wart vil guot war gsnomen besorgt 20. «. JT. zu Er, 
9877. — 2) war tuen eines d. sein augenmerk auf etwas richten 
261. 

1. war {ahd, huär) relat. pronominalpartikel vor prä- 
Positionen die mü vocal anlauten, wor, war. ich sage iu war an 106. 
war an verschult ich daz 225. war umbe spar ich den lip 152. 
war umbe solt ir michs erlän 16. vlieht ir 90. ligt ir da 102. 
sprichestü daz 257» — ichn weiz war unibe ode wie 62. ichn 
weiz war umbe si ez tuont 98. 

2. war {ahd. huara) interrog, pronominalpartikel , 
wohin, warst der man komen 55. war möht ich nü gertten 227. 
— ich gedfirhte war ich k^rte 38. diene weiz ich war ich tuo 110. 
war er komen wäre 124. 216. 217. 218. 282. 

war a dj. wahr, daz ist war 18. dazu ist allez niht war 
135. der alte spruch der ist war 223. war ode gelogen 100. ich 
hän war habe recht 41. 111. dune hast niht war 115. si hat mir 
euch nü war (das was wahr ist) geseit 82. dar an wä.r gesagt 83. 
hÖÄtü mir war geseit 293. — nü muose der kunec läaen war 
(halten) daz er gelopte wider in 174. da. gelobtes wider in daz 
8l allez wfi,r liez 206. — daz ich vür war wol sprechen mac, daz 
ich 18. ez was mir vür war geseit 115. 256. 272. einem vür wäx 
gejehen 266. — daraus abgekürzt, als betheuerung vflr war. wsere 
ich gewesen, vür war, bl dem braunen zehen jär 34. 233. 245« 
266. vgl. deiswär, zwäre. 

der wäre, -ges bösewicht 185. vgl, Ben. zu z. 4924. und Mus- 
pilU von SchmelUr s. 19. w. 38. Oraff I, 979/^7., mhd. wb. III, 524. 

diu wärheit 1) das was wahr ist ich sage diewärheit 79. 
heter genomen üf stnen eit ze sagenne die wärheit 266. swie si ir 
die wärheit ze rehte hete underseit 76. ez ist gar diu wärheit 80. 
desn weste ich niht die wärheit 27. ich vant der rede eine wär- 
heit fand dass es wahr sei 31. die wärheit haben recht haben 9. 
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wsarlichen wec 351 

got gestuont der wftrheit ie 196. — ich sagt ez vür die v&rheit 
115. 58. ich wil iu des bejehn bi der rehten wärheit 225. mit 
der wärheit fürwahr 187. 235. mitter w&rheit 292. 293. 294. — 
2) die Versicherung dciss etfoas toahr sei, das gegebene wortf vgl, diu 
gew&rheit, lea. zu z. 8069. Faul 1, 400, mhd, wb. III, 521. 

wserlichen, wsdrlichen. adv. wahrlich 11. 163. 

warm adj\ ein warmer äbent 238. daz warme bluot 148. 
swaz er warmes an geleit 110. 

ich warne mich eines d. (warnöm) versehe mich damit, war- 
net iuch der wer enzit 76. des was der wirt zaller stunt ge- 
warnet 88. 

ich warte (wart§m) sehe nach etwas, erwarte, ichn warte 
iwer niht mö 114. wartet min morgen vruo 163. 

diu w ä. t gewand im ganzen, so wohl als zur bekleidung ver arbeitet , 
von golde und von sSden wurken wir die besten w&t 234. — dö 
weite si im die besten wät unde leit in die an 88. st gezsBmen 
wol dem rlche an ir libe unde an ir wät 166. si liten grdzen un- 
r&t an dem libe unde an der wät 228. die trehene vielen von 
den ougen üf die w&t 229. 

wsdtlich a^j, von schönem ansehen, sehs knappen wsdt- 
liehe 166. 

wsBtlich adv, vielleicht, vermuthlieh, (X. zu Nib, 34, 4, zur 
klage 1250, mhd, wb. III. 779) ich wsere ir grüeze wsetlich wert 
53. vgl, die les, zu z. 1191 und X. 's ausführung. Im anschluss an 
die hss, war in ed, 1 geschrieben : ichn wser ir gruozes niht sd wol 
wert, vgl. Paul I, 365. 

waz s. wer. 

daz wazzer wasser, dö ich über daz wazzer reit die höhen 
brüke 139. — mit wazzer ode mit biere 39. sin wazzer unde sin 
bröt 128. er tranc eines wazzers daz er vant 127. vgl, Chr. IV, 
411 u, 651 note, 

we adj. weh, in was wo von hunger 228. — im tete der 
kumber also wo 58. 284. dise sorgen beide die täten ime geliche 
wo 65. ez tete im an dem libe we 103. daz scheiden tete ir her- 
zen wo 115. 239. schände tuet wo 133. im tete der zwlvel wo 146. 
nü tuet mir daz senen we 151. diu drö tet im wo 182. in tete 
diu schäme also wo 229. 232. mim tete daz weter nie so wo 293. 
si sagent ez tuo wö, swer 194. mir tuet we, daz ich 109. 201. 
mim wart da vor nie so wo 34. 67. von jämer wart im so 
wö 149. 

der wec weg. der weo wart vinster unde tief 214 «• Ben, m 
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352 weder 

2, 5791. die wege wären maneovalt 18. im warn die wege wol 
kunt 192. er suochte den nsehsten w^c 145. swenn ich den wec 
da wider rite 23. als in der wec Idrte 166. von des weges stiure 
kam er 238. der wec truoc in da er eine burc sach 207. sl ge- 
yienc einen wec 214. ich wise iuch üf den wec 217. diu wlste in 
die yil rehten wege 251. da ir der wec gezeiget wart 217. der 
wanc leite in einen wec 236. er tete den stigen und den wegen 
manegen güetlichen segen die mich gewiset heten dar 23. — üf 
dem wege leit er mit ime michel arbeit auf der reise 207. si was 
üf den wec komen hatte die reise angetreten 223. — si tete im 
geselleschaft einen guoten wec hin eine gute strecke weges 206. — 
st entwichen dem gaste und machten im den wec dar 194 [ohne 
artikel ed. I, s, les, zu 5187. Faul 1, 303.] — der garzün w«re 
under wegen auf seiner reise 88. si ist under wegn mit mtnem 
yater belegn 223. den lewen heter under wegen län zurück ge- 
lassen 252. — bildlich, diu Minne sol mich niht län als unbeschei- 
den under wegn 69. ichn läze iuch niht under wegen 161 vgLH, 
zu Er, 3272. muoz ich si under wegen Iftn 184. ein dinc under 
wegn \kDi ungeihan lassen 183. {vgl, under präp, 2) a) a) — diu 
rede ist üz ir wege gar das wollen sie gar nicht 87 v(^, Ben, zuz. 
2166, Faul I, 371. ^ alle wege auf jede weise 147. — vgl. 
enwec. 

1. weder {früher huedar) disjunctiv-fragendes pron, wd^ 
eher von zweien {in beziehung auf mehr als zwei kommt weder im 
Iwein nicht vor), erteilet mir weder tiurre si, der da gesiget ode 
der d& sigelös geliget 80. ze sagenne die wärheit, weder ir des 
tages ie gewunnen hete bezzer 266. nune weste min her twein yon 
wederm si wssre yon den zwein, yon wurme ode yon tiere 146. 
im tete der zwiyel wd wederm er helfen solde 146. 

2. -vfedei prono minaladv. d. h. der neutrale accus, des 
pron, der als diqfunctive fragpartikel gehraucht wird, sowohl in 
der directen fragCf in der die nhd. spräche keine partikel setzt, als 
in der indirecten, in der jetzt *ob' gesetzt wird, weder hat iu ditz 
lehn geburt ode unheil gegebn ? 232. weder wider mich sin muot 
wsere übel ode guot desn weste ich niht die wärheit 27. — ir de- 
heines ouge was weder [ed. I deweder] so wise noch so clär 266. 
ezne hülfe niemannes list daz er yftere durch in weder her ode 
hin welches von beiden es sei, her oder hin 287. 

3. weder mit vorgesetztem ne, oder en, so wohl als prononten, 
keiner von beiden, als auch pronominal-parOkel, weder. Ungeachtet 
in dem letzten falle das vemeinungswürtchen immer abfällt, und nur 
aus dem folgenden noch verstanden wird, so scheint es doch zweck' 
massiger diese weder unter enweder zu stellen, s. enweder. 
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wegemttede weiz 363 

wegemüede adj. dia vil wegemfiediu n6t 207 «. Ben, tu 
a. 5587. 

der ve h 8 el umtotMcA. ir wehsei was so gereit 264. sagt mir 
was dirre wehsei diute 168. ichn weiz ir zweier wehsei niht 117. 
daz sieh ir beider gwonheit mit wehsei so verkSret hat 116. 

ich weh sei (wehsalöm) tausehe um, 2k) mit gen, si wehselten 
beide der herzen nnder in zwein 116. — b) mit ace, ir wehsei 
was so gereit, daz er nie wart yerseit manne noch wibe sine 
wehselten der libe arbeit nmb §re 264. 

der wehselaere der Handelsmann der wäre gegen wäre oder 
geld umsetzt, st wären zw§ne msere karge wehseleere 263. 

daz wehselmaere. wechselgespräch, vil manec wehselmsere 
sagtens 224. slniu wehselmsere begnnder wider in hän 269. 

der wehselslac. da ergienc wehselslege gnuoc 47. 

ich weine (weinöm). nüne weint niht m§re 79. vonvreaden. 
si weinde 162. daz kint, daz da. ist geslagen, daz muoz wol weinen 
nnde clagen 36. si began yil 8§re weinen 130. er hete geweinet 
116. 

daz weinen, liezt ir iuwer weinen 79. sit ich weinen vür 
daz lachen kds 152. diu vreade yerkSrte sich in ein weinen nnde 
ein klagen 168. 

ich weiz weis», 

I. ohne Verneinung, 1) ind, a) präs, a) sing, ich weiz wol 
und ein directer aatz 30. 53. 191. 197. — ich weiz wol, daz 41. 52. 
68. 82. 183. 203. 226. — ich weiz und ace. nü weiz ich doch ein 
dinc wol 68. ich weiz daz als minen tot 130. 155. wan du mtnes 
dinges weist also vil 285. — ich weiz ir zwSne 155. ich weiz und 
indireete frage, ich weiz baz wä von ez geschiht 77. 243. — der rede 
angehängt oder eingeschaltet, daz weiz ich wol 241. ich weiz 
wol 205. — got herre, wie wol du weist, des heter sich 60. wie 
latzel dt weist, daz tu 206. weistü aber rehte ob er mich welle 
85. — der (got) weiz wol, daz 78. 195. daz weiz unser herre got, 
daz ich 276. eingeschaltete daz got wol weiz 127. — so weiz min 
vrouwe danne wol 161. weiz si doch, daz ich 291, — wer weiz 
6z doch .89. min yrouwe weiz iuch hinne wol 89. ß) plur, wand 
wir daz wizzen yil wol, daz 14. und hän ich nü w&r, daz wizt 
ir wol 41. ir wizzet wol wie yerre ez ist 86. wizzet ir, war dd 
sin vart wurde 216. — b) prät, weste (wesse im reim Er, 6786, 
vgl. L, zu z, 1721.) a) sing, den ich lebende weste 154. — er 
weste wol, daz 65^ 212. wander sä wol weste, er wurde 100. >~ 
niuwan da er si weste 71. swa? si tougens weste 74. die er da 
nähen weste 143. da erz weste yeizt 148. er weste ir herze alsd 

45 
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954 weiz 

yeste 280. — wand er! tu Ifitzel weaie, wie ez nmbft in wm ge- 
want 127. — 2) conj, a) präs, wizze wol swer mich jage, das 
174. wizze Krist 39. 120. 180. 204. — \i)prät west ir iet^eder 
mine ndt 155. sweder ez weste 158. oberz weste 171. wester mich 
hie 175. ob si iht weste sine vart 218. der damie weste den riter 
286. — weste si euch welch ndt 69. westes wie min muot stät 69. 
westet ir wiez hie stät 225. — 3) ymper, wizzet mit der war* 
heit: so sSre erbarmet ir mich 235. — wizzet, daz 140. 164. 271. 
— 4) inf, wolt 81 wizzen maere 217. sine wolte wizzen daz, wä 
ir salbe wsBre 139. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 110. 
ob er wizzen solde, wer 269. — einen wizzen lä.n einem sagen. 
mahtü mich danne wizzen län, waz creätiure bistü 27. ich wil 
dich wizzen Idji, ich suoche äventiore 28. du solt mich wizzen lan, 
wie stgt ez 230. — daz manz in solde wizzen län, daz het sin 
niftel getan 211. im weitet si niht wizzen län, wie ir waerent 
genant 282. — h) pari, dem er (der komber) doch ge wizzen ist 
204. ist er iemen m% gewizzen an iu zwein 204. 

IL mit Verneinung {vgl, Waekernagel's abh, fundgr, I a, 289) 
A. mit einfacher, 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, ichn 
weiz wem liebe dran geschach 42. wie bist du mir genomen? 
ichn weiz war umbe ode wie 62. ichn weiz waz si zwäre an ir 
goltvarwen häre unde an ir selber riebet 70. ichn weiz waz ich 
dir tnon sol 79. ichn weiz waz ich tuen sol 8&. ichn weiz war 
umbe si ez tuont ode waz si an in selben rechent die als6 vil 
gesprechent u, to, 98. min wip: diene weiz ich war ich tue 110. 
ichn weiz wem ich si mgre gebe 160. ichn weiz waz ich nü mSre 
tue wan w« w, 160. ichn weiz wie ichn iu nenne 215. sone weiz 
ich wiech ir minne iemer gewinne 284. ichn weiz ab waz ode 
wie in sit geschehe beiden 296. — sone west ich waz ez wäre 
151. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u. w, 282. daz 
em weste wä er lac 102. nune weste min her Iwein von wederm 
81 wsere von den zwein 146. unde enweste wer er wsBre 211. sine 
Westen welch gerinc in aller beste @rte 182. •— er enweste wie 
gebären 90. — b) vor accusativ, sine weiz yon iu, geloubet 
mirz, zer werlde m§re wan daz irz der riter mittem lewen stt 201. 
— c) hei einfügungen, die dem got weiz, dem Ißt, nescio q. ghieh 
stehen, ir hat iuch an genomen irne wizzet hiute waz 13. — 2) 
mit hhsem niht, vor indirecter frage, ditz sol allez ergän daz si niht 
wizzen [ed, I wizze, vgl, Paul 1, 302.] wer ich si 161. — B. mit ver 
itärkter Verneinung,. 1) vor accusativ; dieser ist a) das volk 
»übst, niht nichts. d§ er niht umbe enweste 167»da2haz der minne 
ni^ne weiz 258. — b) ein anderes subst; dieversUirkung ist a) niht» 
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weizgot wenne 365 

deraeherhtaU aetuB, dem veate ich Aiht dtewftrheit 27; lehn 
weiz ir zweier wehsei nibt 117. — ß) nieman. em weizniemen noch 
niuwan der ganten nnde 'wir 89. — y) dehein. aus enweii ich 
min deheinen rftt [e^d.! weiz] 183^ — 2) vor der eonj\ daz. dera 
weiz niht, daz ein biderbe man sich alles des enthalten kan des> 
er sich enthalten wil 241. — 3) vor indifetw frage, die versiäT' 
ktmg tet s) das adverbiale niht. unde enweiz euch niht obiemmi' 
mae also lieben (tao) gelebn -274. — b) noch, daz man noch wip 
^weste wä 124. 

weizgot hetheuemde inUrjeeiian^ voUetändig daz got wol wei« 
der rede 9)' vorgesetzt weizgot ich läze mlnen zom 83. 175. 219. 
241. — b) eingeschalteU daz liez ich weizgot äne haz 22. 42. 271. 
272. 285. 

ich wel (welju) wähle, dö weite si im die besten wftt 88. si 
ged&hte' ich h&n wol geweit' 105. 

welch (hnellh) fragendes pron. welch, n) ohne heigesetzte» 
»tthst. ir weitet niuwan gerne sehn welch vallenwsere ioas fallen 
•ei 102. — b) mit suhst, weste st euch welch ndtmich twanc 69. 
ichn kan iu des gesagen niht welch wunders geschiht mich d& 
her hat getragen 138. ezn kiese ein man welch yren^e des herzen 
ist 167. sine westen welch gerinc in aller beste drste 182. welch 
guot wlp wsBre von den siten 287. wan gedäht ir doch dar an, se 
weihen staten ich in quam 121. weihen twein meinet ir? 158» 

ich wende (wentu) wende, die mirz hülfen wenden 158. — 
swer an rehte güete wendet s!n gemüete 9. s. les. u. L. zu z.^B 



— wer ist der uns des wende wirn gebn 94. — gewant 
in eine gewisse richtung gehrachtf a) ez ist der (der Minnen) wunde 
also gewant 65. also ist ez gewant 146. 242. euch ist ez leider sd 
gewant 242. b) mit dat. ez ist iu niender so gewant 75. ez ist 
mir so gew. 92. — c) mit umbe. ez ist umb iuch, umben stein 
also gewant 16. 53. wie ez umbe in was gewant 127. da ist ez 
umbe s6 gewant 131. d) mit dat. und umbe. ez ist mir so umb 
in gewant 178. von einem so gewanten man 169. 

ich w e ne gewöhne, ze jungest wenet er sich, daz er 128. 
daz der töre und diu kint vil llhte ze wenenne sint 127, vgl. a. 
ff. 334. 

wöneo adj. {früher weinac) ein w§nec von den liuten 
baz 22. 

ich wenke (wenku) weiche zur seile oder zurück, ouchmuoser 
dicke wenken 59. vgl. ich wanke. 

wenne {hnenne).pronominal'adv. s. L. zu z, 621. wenn, 
wenne mac ich in gesehen? 85. wenne wordent ir ein stumbe ? 90. 
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wer waz 

wer, w«8, weiB^, w©»., w»«, we«, wn« /r«^#iiilfl« 
pron. 

1) perBOhMckes : wer tu ^Mt^Acm^ a«/ ffionn «o wohi ais auf frau» 
wer diu si 217. <i«if « tnen so wohl ah auf mehr&re, wer n b^de . 
Wftren 274* in direeier frage, wer moht u, m. 55. 56. 68. 78. 84. 89. 
9L m. 94, 3. 95. 108. 136. 142. 158, 2. 154. 155. 251. 266. bistnz 
twein ode wer 134. wer ruofet mir? wer? 188, 2. 153, 2. wer 
W89re der sich sd gros arbeit gensBme an 78. wer ist der uns das 
wende 94. wer ist bie der iuwer ger 225. — in indireeter frage, 
wer iu geriete 93. wer ich si 161. 163. wer ich bin 161. wer im 
gesehaden möhte 188. wer er wsere 211. wer riebe wesen künde 
285. wer der ander wsere 269. wer iu rät vinde 286. — dai. 
weme habt ir iht verseit? 172. 225. 282. — wem. ichn weiz wem 
liebe dran gesehach 42. wem waare sl gelich 70. wem ich st gebe 
160. wem möhte leider geschehen? 169. — accus, wen. durch 
wen möhte 111. — wen er hat erslagen 255. 259. 

2) säcMiehes : waz. nom, waz in direeier frage, waz ist daz u. m« 
29. 60. 80. 135. waz ist daz ir gebietet 289. iraz cr6&tiure bistü 
27. — in indirecter frage, waz diu rede ist 30. waz din ambet s2 
27. waz äventiure wsere 29. waz stn reht st 30. waz daz wseie 
82. waz mir ze tucnne^wsere 37. waz im töhte 51. waz iu si sätze 
8L waz triuwe wsare 122. wftz ee wsere 151. waz im geschehen 
wsere 168. waz iu werre 168. waz ir gewerp wsere 215. waz in ge- 
Bchsehe 296. — waz wunders da si 39. waz uns arges werre 
Mß, — gen, wes. wes was iu gedä,ht 63. wes mugen si iemer 
wRen toeshaJh mOgen sie zögern 255. — ac c, waz in direct^ frage, 
waz mac in gewerren din meisterschaft t«. w. 28. 30. 62, 3. 70. 
82. 86. 92. 96. 116. 140. 161. 175, 2. 187. 188. 221. 225, 2. 235. 
245. 254. 261. 276. — waz mir dö vreuden benam 23. waz maere 
hästü yernomen 89. waz ich §ren pflac 134. waz mac ich iu m§re 
sagen wan 38. waz mac ich sprechen m§re wan 275. waz weit ir 
daz der töre tuo 127. waz moht ich daz ir an im missegie 154. 
— in indirecter frage, ir hat iuch an genomen ime wizzet hiute 
waz 13. waz du suochest 28. waz ime sin arbeit tobte 48. 64. 
188. waz 81 an ir selber riebet 70. waz ich tuo 78. 160. waz ich 
dir tuen sol 79. 89, waz si an in selben rechent 98. waz ez muoz 
kosten 110. waz ich iu gedienet hän 121. waz im geschehen wsere 
168. waz si dar umbe tsete 210. waz er im sprach 227. ich sage 
iu waz si täten 261. waz under uns ist geschehn 276. waz diu 
minne möhte diuten 277. — mit ausgelassenem vollw. wäz ob wer 
weiss oh nicht y wie trenn, nü waz ob disiu sam tuont 137. nü waz 
ob iu got da zu6 selbe stnen rät gtt 217. waz ob iu sol geyallen 
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wer werc 35T 

ter pds Yor in allen 242. and sa^ in mdre nmbe waz wetwegm 
52. was Tpn diu, sint iuwer drl 196 9, Ben, zu z, 5273^ 

ich wer (weijn) wehre, schütze gegen, 1) ohne ohj, er h&t ez 
werende get&n 83. — 2) mit accus, a) enist da niemen der in 
(den bmnnen) wert, wer 75. 76. ich muoz mtn lant besorgen mit 
eim manne der ez wer 92. er werte den brunnen als ein helt 105« 
werten si nü wol daz lehn 201. — b) daz st der aller beste von 
dem hove wolte wem 212. — c) wert iuch, obir weit genesn 86. 
daz ich mich werte 36. daz er sich weren solde 46. ich bin leider 
ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. werent iuch, 
tuot er iu iht 197. des wil ich mich mit kämpfe wem 209. mine 
hant h&t sich selbe sö gewert daz in der sige ist beschert 276. 
— im wert inch mfner tohter niht, ninwan dnrch iwem verzage 
ten mnot 243. 

din we r (wer!) 1) die veriheidigung. warnet inch der wer en- 
ztt 76. der bmnne bedorfte gnoter wer 97. twein bedorfte wol 
kraft nnde wer 199. — äne wer. vgl, Ben. zu z, 4330. michn yin- 
det niemen &ne wer 52. vnnder den brnnnen d>ne wer 96. ir go- 
oesei wol «ftne wer 90. daz ich mich slahen läze sd laeterliehe ftne 
wer ohne es toehren zu können 243. ezn si daz inch diu n«r, dt 
thihent inch &ne wer 243 [ed. I diu wer ner, vgl, L, zu z, 6645» 
Jü zu Er. 5812, Paul I, 392.] ir ietweder slüege &ne wer disset 
T^es ein her 155, sd wsare ditz gar äne wer 164. — euch kömeB 
die risen mit wer schlagfertig 244. -— ze wer bereit sin 27. ich 
bereite mich ze wer 35. habb ab ir ze wer erkom von iwem ge- 
linde deheinen man 76. dem brnnnen komen ze wer 76. onch 
satzten sich ze wer die riter 141. em gesetzt sich nimmer ze wer 
175. ez wancte din mote die er da ze were trnoc 189. dannoeh 
entweiter ze wer mit einer lützelen kraft 143. — 2) ein fester 
plaiz, si heten die wer verlän 141. dd liez er sine vronwen ab der 
wer schouwen, daz 142. der wahter der der were ^flac 215. 

ich w€r (werßm) 1) intrans, währe, a) daz er s6 lange 
Tor in nnerslagen werte 246. nü riten wider üf in die zwdne die 
noch werten 199 s. Ben, zu z, 5343. — b) die schilte werten 47. 
ir riterschaft diu werte 97. dirre strit werte harte lange zit 265. 
277. der süs untter döz werte 285. — 2) trans. gewähre, a) ich 
kiuse b! dem boten wol wie man die vrouwen weren sol 224. ich 
wil und muoz sl wem 281. b) swen got eins guoten wibes 
wert 96. 

daz were a) das was geihan wird, da täten in diu were yil 
wol IL done mohten mir diu were den muot an im niht vol- 
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358 wefcgadem w8rt 

bringen 87. mit den werken stncn mnot rolbringen 64. er rant 
werc und willen da ze hfts 105. den willen vor diu wercbftn 164. 
l&t boese rede und tuet diu werc 188. daz er wol an den werken 
sach, daz stn wille und sin muot was reine unde guot 208. diu 
wort mit werken enden 288. — b) Handarbeit, der werc wa« aber 
&ne scbame 228. s! yergäjsen des werkes in den benden 229. st 
liezen ir werc ligen 231. 

daz wercgadem werkhaus, ein w!tez w. 228. 

werbaft adj\ tapfer, si wären werhaft gnuoc 201. 

wer lieb adj. mir benam nie mdre ein man also sdre mine 
werllche mäht Wehrkraft 272. 

werllchen adv. er yldcb werlichen sich wehrend gern einer 
siner yeste 143. vgl. Bech zu z, 3768. 

diu wer! t weit d, h, alles was in toeiterm oder engerm hreise 
den menschen auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt \ he- 
sonders der kreis den die vugleieh lebenden menschen um den ein^ 
»inen menschen bilden, an ein daz schoeneste gras, daz diu werlt 
ie gewan 22.* diu werlt std kurz ede lanc 31. sone wilz diu werlt- 
0b niht Terstftn 78. swenn ez diu werlt vemimt 85. diu werlt ist 
des ungewon 1 17. diu werlt bftt vil von im gelogen 172. diu werlt 
diu iuch prlset 228. daz diu werlt nie gewan zw§ne strltiger man 
Bftch wertltcbem löne 254. ich wsBre wol enbrosten der werlt am 
andern dingen 110. yerlegeniu müezekheit ist goteund der werlte 
leit 262. — in der werlde ist manec man yalseh 16. die besten 
wfirt die iemen in der werlte bat 235. dem ich dienesthafter bin 
danne in der werlde ieman 277. — der ie zer werlde wart ge-r 
bom 150. sine weiz von iu zer werlde möre 291. ezn dorffce nie 
wibe leider ze dirre werlde geschebn 57. swes ein man zer werlte 
gert 107. Jane wsar diu selbe schulde zer werlte niemens waa 
dln 151. 

we ritlich adj, stritiger nä,ch werltlichem 16ne 254. 
Wort adv. hinwärts, er gienc ze sSnen bruodem wert 200 
s, Ben, zu 5374.' 

der wert insel, ez ist unser laut der Juncvrouwen wert ge- 
nant 232. 

w€rt adj, 1) werth, a) mit dem gen, grüeze wert 53. gr6- 
zer zühte wert 154. aller §ren wert 205. des was er wert 240. 
des Sit ir wol wert 272. der unm§>zen wert werth dass ihm unmäze 
beigelegt werde 275. Idnes wert 296. sd wserc (= wsßre ir) euch 
dirre wirt wol wert, der euch miner helfe gert 184. — b) mü der 
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eonj, das. min l!p ws^re des wol wert daz mich mla selbes 
swert an .im rsache 152. •— 2) von hohem werthe, ich gnäde dir 
irnsers werden gastes 105. so biderbe und so wert 107. 85 wsBne 
ich daz richer si äne huobe ein werder man 112. ir lesen was 
et da vil wert 237. — ich wirde werder danne ich si 29. si ist 
verre werder danne ich 222. 

der (daz? vgl Bech zu z. 6445, mhd. tob. III, 603) wert <2a« 
wert seih, da was ein bosser man in vil s wachem werde 10. 
er bestsetet sinen lip* ze höheren werde 160. d5 si in ir besten 
werde was vgl, a, H, 113. 

daz weter weiter 1) gutes, ez gevienc ze wetere 34. 2) un^ 
gewitter, ein swarz weter 33. daz weter wart also gröz 100 vgh 
daz (weter) wart also ungemach 33, u, Paul I, 294. ein weter kom 
46. daz weter nam ende 46. er machte kumbers weter d& 284« 
mim tete daz weter nie sö w§ 293. des weteres n5t 33, 2. 

daz wette das bezahlen einer schuld, in 8t§t ditz dinc ze 
wette niuwan umbe daz lehn 54. vgl H. zu Er, 9109.^ 

wider gegen, — 1) mit dem dative. a) in feindlichem sinne» 
dtn herze strebt wider dinen dren so dass es deiner ehre zuwider 
[ist, vgl, Ben, zu z, 15. ich hän widr iawern hulden niht getan 
nichts das feindselig gegen euch wäre 36. ez ist wider den siten 
gegen aUe hergebrachte gewohnheit 164. der vehte sö gar wider 
dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 196. — b) umtausche 
Wechsel bezeichnend, in einem von der wage hergenommenen bilde, diu 
eine magt waere schiere yerclagt wider dem schaden der hie ge* 
schiht 184. sin einer slac wac vaste wider ir zwein 199. nü wären 
zwöne wider zwein 201. 245. daz wsere ein wint wider in (den zwein) 
233. — 2) mit demaccus,, in freundlichem oder feindlichem sinne, daz 
sich ein wip wider die manniemerwol behüeten kan 122. daz sis 
bereiten wider mich 157. daz sl ir grözen triuwen wider si sö söre en- 
galt 82. stt mtn vronwe ir jugent wider iuch niht geniezen kan 121« 
du hästes iemer lön wider mich 105. wider den hän ich schulde 
gnuoc daz ich im vient sl 83. wie daz ingesinde gebäre wider 
mich 236. ichn wil mich wider iuch niht schämen 271. dise 
sprächen wider diu wip 11. done sprach er niht wider mich 36. 
daz er niht wider si sprach 71. wider sich selben er dö sprach 
134. er sprach wider sich selben sö 206. siniu wehselmsare be- 
gunder wider in hän 270. daz er gelopte wider in 174. da ge- 
lobtes wider in 206. swes ich mich vermseze wider unsern herren 
got 197. ir schelten ist ein prisen wider al die wisen 14. daz er 
eine vsehte wider dr! 156. sine vsehten niemer wider in 246. ich 
hän gestriten wider in 277. ich tjostierte wider in 36. dien hftnt 
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#ider ittoh niht get&n 17. tuot mfa» swester wider lAioh gnftde 
212. wie er wider mich getno 221. ichn h&n niht baz widr iach 
getfin 290. fit machte im nnschult wider st .83. er yerknnde sich 
wider sinen kampfgenöz 269. daz s! wider ir yroawen st aller un- 
triuwen vrl 196. weder wider mich sin muot wsare übel ode gnot 
27. ezn si daz'^unser herre mit ime wider uns st 175. st wurden 
wider ir willen yr6 167. daz er im liep unde guotaö wider sinen 
willen tuot 244. — sich huop wider morgen gegen morgen dirre 
■trit 264. 8. Ben. zu z. 7235. 

wider adverhialpr äp, d& wider het ich keinen strit 24. 
d& wider yorht er den tot 70. doch wsre diu eine magt d& wider 
schiere yerdagt 184. ob ich da wider möhte iuch gSren 275. 

wider adv, s. widere. 

iohwiderbiute kündige auf, unz sl mir ir hulde widerböt 
135. 

w idere (32. 34. 86. 115. 187. 200. 208. vgl. L. zu 617.), wide r 
adv. wiederum^ zurück, yür noch wider 50. wider unde yur 51. daz si 
ir breehte wider 132. yuor widere ze hüs 115.1iez sin wip wider yam 
115. die stimme gap hin widere der walt 32. er muoz iu widere 
gebn iuwer süne 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. wider 
g&n hin zuo dem gesinde 64. unz si dane wider durch daz palas 
gie 71. si kom wider gegangen 84. wil im wider gewinnen sin 
wip 178. daz er sines libes mäht wol widere gewan 208. si ge- 
wunnen wider den lip 251. daz ich im wider gewinne siner yrou- 
wen minne 288. wider grinen so in der ander grinet an 41. ein 
yerlornez guot wider h&n 141. ir hulde wider haben 203. daz er 
wider hete siner yrouwen minne 287. daz wider kdren 123. so 
körter wider üf in 189. her wider üz kSren 227. die yogele kömen 
jridere 34. si was her wider kernen 54. hin und her widere komen 
86. ob er morgen wider kumet 86. er kceme wider 113. enkumt 
ir wider niht 114. er kom dar wider 127. er weite niht wider 
komen 163. er kom ze stnen sinnen widere 200. in was diu küne- 
ginne wider komen 210. — done mohte sis niht wider komen 
113. daz irs niht wider muget komen 279. daz ich miner gw&r- 
heit.iht wider komen künde 205. ich solde si her wider laden 82. 
«wenn ich den wec da wider rite 23. daz er geyängen wider reit 
144. d5 er wider üf in reit 189. nü riten wider üf in 199. daz er 
dar wider rite 192. dö er wider yon in reit 251. si seit im her 
wider £älogrdandes swsere 42. sendt ir wider ir yingerlin 123. st 
wart wider gesant 131. so si wider üf gesach 57. ern ssehe sinen 
herren wider an 297. dÖ ich da wider üf gesaz 35. si sprach her 
wider zuo den zwein }29. er het sich wider gestoln dar 252. st triben 
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Widerrede wie SÜ 

ftUe dri cUn wi4er tä ten einen man 198. 06 woMer doch 
wider dar 71. ich wolde doch her wider in 230. ei zdch i« 
wider 63. 

dia Widerrede gegenrede, däne ist Widerrede niht 233* 

ich Widerrede spreche gegen, si widerredent daz b! dunket 
guot 77. daz widerreite der künec 172. 

ich widersage 1) mit dat. der per s, kündige fehde an, in 
st. von mir widersagt 35. mim wart von iu niht widerseit 35. — 
2) mit dat, der person und acc. der sacke, a) widerspreche 
dem was der andere behauptet, wer moht in daz widersagen 55. 
daz si iu widersagt, widerseit 72. 78. — b) schlage es ihm ab, diu 
im ir hulde, gnade, helfe widerseit 203. 209. 221. er widersaget 
im d5 gar 182. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac tuet 98. 
Yorht er den w. 121. 

ich widerstöze begegne, daz im ein garzün widerstiez 125. 

diu widerstrite gegnerin, ir swester, ir widerstriten vun- 
dens 252. 

ich w i d e r V a r 5c^e^nc. dem vil eren widervert 108. nü 
widervuor im allez daz 56. der liebste tac ist mir hiute wider- 
vam 92. 

wie (früher huuigo) pr onom iua lad v erb. 1) einzeln stehend 
A. vor direcier frage, oder vor directem ausrufe, , auf welche weise, 
in welchem grade, wie eislicher sach u. m. 26. 32. 35. 56. 60, 2. 
61. 62, 2. 68. 71. 72. 86. 89, 2. 90, 2. 97, 2. 99, 2. 127. 135. 150. 151. 
153. 160. 168. 170. 173. 184. 203. 204. 205. 206. 211. 216. 220. 
221. 230, 2. 256. 273. — vgl. d) nü s. 212. — B. inindirecter rede, 
a) in der eben erwähnten bedeutung «) vor der bestimmten form des 
Vollwortes, sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gewäfent 
bin u, m. 29. 40. 47, 2. 60. 62. 69. 86. 105. 117. 127. 138. 139, 2. 
163. 169. 196. 215. 221, 2. 222. 224. 232. 236. 239. 249. 252. 253. 
258. 263. 277. 282. 284. 290. 296. — ß) vor dem infinitive. 
er enweste wie gebären 90. — b) in der bedeutung von dass, 
nach 'sagen u, dergV nü saget er im maere wie er worden wsere 
herre da ze lande 103. er hat mirz allez wol geseit wie im 107. 
msBre wie in gelungen waere 119. nü jach des ein ieglich man 
wie er verlorn wsere 129. s. les. zu 3372, Paul I, 374. dö wart sin 
herze des ermant, wie er 149. ich sag iu wie ich in bestö 180. 
in was geseit von dem risen maere, wie er erslagen wsere 211. — 
2) mit angeschleiftem ich, er, ez. wiech si genant 191. wiech ge- 
winne 284. wier gem^rte 117. wiez hie stät 225. wiez dar umbe 
stS 232. 

46 
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362 wige wil 

ich wigd. sin einer slac vaste wider ir zwein -wskdläg schnell 
afo gegengewicht in der andern wagschale 199. mit einem das ge- 
wicht bezeichnenden accus, ezn wac ir erriu rtterschaft engegen 
dirre niht ein strö 265. 

ich wil. Dieses wort bedarf, um einen vollständigen begriff 
auszudrücken, immer den beisatz eines voUworteSf das in den meisten 
fällen in inßnitiv beigefügt wird, wo dieser beisatz fehlt, ergibt er 
sich aus dem ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 91. weit 
ir allez taz ich wil 92. daz ich enwil 47. ich wil iuch gerne: weit 
ir mich 93. waz wil der leu 245. wä wolt ir hin 63. ir woldet 
vSr daz tor 229. wil er her 292. — Die Verbindung mit derconj, 
daz gibt dem 'wollen' eine ayf mehrfache weise abgeänderte bedeu- 
tung, 8i wil, daz ein geselle den anderen velle 258. waz weit ir, 
daz der töre tuo 127. got welle, enwelle 153. 170. 180. wohin 
auch die redensart gehört ob got wil 75. 95. si wellent, daz man 
wül wissen, hält dafür, vgl. mhd. wb. III., 660. si wellent, daz disia 
wunde langer swer, daz si bi ir arzäte s! der töt 65, 2. ähnUch 
auch 81 wellen, ezn habe u, w, 106. sl weiten daz gewis hän 55. 253. 

— Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so muss diese als sehr ge- 
wiss gedacht werden, onch wil ich niht engelten swaz ir mich muget 
schelten 16. vgl. engl, will, u. Gr. IV, 181. — - auch zur umschreümng 
des prät. conj. dient wolte, une das engl, would, vgl. Ör. IV, 171. 184. 
ich woldez uHlrde es clagen 1#. u. w. vgl. 2) b) die stellen, in 
welche» den inßnüiven haben, sin ein particip beigefügt ist, sind 
in dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt — 1) 
Indicativ. b) präsens. ich wil 15. 16. 18. 28. 29. 39. 40. 
41, 2. 50. 69. 73. 77. 80. 81. 87. 90. 91. 92. 93. 121. 127. 138. 
l&U 164, 2. 171. 178. 179. 180, 2, 184. 193, 2. 204, 3. 209. 
214. 218, 2. 225. 234. 235. 243. 246. 249. 258, 2. 267. 270. 271. 
273. 281. 292. 295. — ich enwil 47. — wil du 29. 31. 86. 209. 

— er, 81, ez wil 18. 40. 43. 64. 66. 75. 76. 78. 83. 90. 95. 98. 111, 
2. 123. 170. 175. 178. 188. 207. 222, 2. 231. 233. 236. 241. 244. 
245. 2^8. 270. 284. 292. — er wil sich vil wol an iu gerochen 
h&n 187. — si enwil 89. — wir wellen 13. 277. — ir weit 18. 36. 
54. 76. 86. 87. 91. 92. 93. 101. 127. 171. 172. 191. 220. 226. 279. 
281. 288. enwelt 168. — si wellen 55. 106. 255. 296. si wellent 
65, 2, s. les. zu 1554. — h) prät. ich wolde 24. — vil gerne wold 
ich von dan 25. 212. — ichn wolts (wollte sie) oach § nie gesagen 
88. — er wolde 37. 41. 100. 144. 165. 181. 190. 209. 254. 259. 
269. 289. 293. er woldes hän erhangen 216. — wolder 58. — er 
wold in getrcBstet hän 125. — m!n herre wolt in hän erslagen 
S3. er wolt in gerne hän erslagen 248. wolt er 229. er wolte zuo ir gäben 
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69. desD volie fi in niht gewem 145. er wolt sieh steehea 150 • 
er wolte niht 163. er wolte 212. s! wplte 258. daz er sis niht m% 
wolte biten 266. den wolt er niht zem kämpfe hän 252. 
done wolt ers niht yolgen 268. — des enwolter mir niht 
sagen 218. wolter 102. 241. — ir woldet 229. — ir weitet 
102. 282. wl. wolt ir hin 63. — si wolden 54. 108. 224. 
252. — si wolten 55. den woltens alle gelästert h&n 163; — 
2) conf. u) prä8. er welle 39. 85. 86. 89. 153. 170. 179. 180. 
289. 294. — got enwelle 180. 271. — so weller 170, 2. man en- 
wellez 18. — im wellet 75. im welletz 285. im weit 290. im 
wellent 63. b) prät ich wolde 11. 114. 230. 272. ~ ich woldez 
clagen 11. ichn woltez hän geliten 3 293. die rede wold ich ge* 
sprechen hän 272. des wold ich iemeif wesen vrö 275. — ich en- 
wolde 92. - er wolde 42.43.44. 46. 146. 147. 148. 152. 158. 190. 
220. 268. 280. — so wolt ich 61. si wolt m doch genomen h&n 
95. wolt iemen striten 213. er wolte wsßrez nü geschehen 85. wolt 
sl wizzen msöre 217. — #older 71. wolter 144. wold er 170. — 
wold es der künec yerhenget hän 268. sine weites gesehen 80. 
sine wolte wizzen 139. — ir woldet 122. 172. weitet 290. — s! 
wolten 239. 

wilde adj. wild, 1) von menschen, stn meneschlich bilde was 
anders harte wilde 25. Dodines der wilde 177. unz in din wilde 
varwe verlie 114. — 2) van thieren. st sint wilde 28. der wilde 
lewe 149. dirre lewe wilde 152. 

din wilde toüdniss. der st!c tmoc mich üz der wilde 19. 
d& lernet ich der wilde 24. er erstreich grdze wilde, lief nach der 
wilde 45. 124. 

diu wtle (hulla) toeile, Zeitraum. 1) sing, a) da beeret langer 
wile zuo 159. — b) der wile mitüer weile 33. derselben wlle 131. 
— c) in kurzer wile 34. — d) dem volgte ich eine wile 19. ; die 
wtle daz die werten, daz er bi in saz 47. 231. die wil ich lac, si 
lebent, si unerwunden sint 134. 234. 242 s. les. zu 6611 u, vgl, H. 
zu Er, 3432, 7703, *. 413 oben, die wiler nnder in saz 232. die 
wile wil ich senden 87. er saz d& unz an die wile daz si dane 
gie 71. — 2) plur, under wileri von zeit zu zeit, bisweilen 111, 
229. 247. 280. 

wilen (huilöm) adverbialer dat, vormahls, wir wären 
wilen baz erkant 273. 

der wille 1) das wollen, mir was der wille harte guot, done 
mohten mir diu werc den muot an im niht volbringen 37. er 
vant werc und willen da ze hüs 105. ich wil den willen vür diu 
werc hän 164. — der jooh den willen hsete, wer hete dannoch 



Digitized by VjOOQ IC 



384 willdc winder 

die kraft 155. zwdae yriscfae man beide des willen nntter kraft 
265. — ir g§t swar inch iuwer wille treit 153. diu nöt die er ia 
ze tuonne willen hat 130. ob er den willen trüege daz er in gerne 
slüege 269. — s! wurden wider ir willen vrö 167. der ez wider 
sinen willen tuet 244. — 2) das was man will, ezn si dan iuwer wille 
63. ir wille ist min gebot 204. daz ist min wille und min 
reht 275. ietwederz sich üf ir aller willen vleiz 11. ich hän 
in mines' willen ein teil dar umbe knnt getan 94. dazs ir ir 
wiHen hete geseit 210. sl mohtn ir willen unde ir heil ir lihte 
geraten 95. diu niuwan sines willen gert 96. si wären undr id 
beiden des willen ungescheiden 102. ir willen da nieman ensach 
268. der ie n&ch vrouwen willen schein 162. — 8) der gute oder 
Üble fjDÜle, die ort wie man es mit einem m^intf wan daz si im den 
willen truoc, ezn dühte si 183. st wären niht geste des willen sam 
der ougen 255. ir wille was s6 süeze 133. sin wille und sin muot 
was reine unde guot 208. da wonte iu armuot bescheiden wille 
unde guot 231. sin wille unde sin muot %Ler was gereit unde guot 
233. der wille was da ungespart, wart ze dieneste gekßret 166. 
undern arm sluoc er mit guotem willen daz sper 188. mit guotem 
willen gruozter si 289. — daz ich durch ir willen lige tot 161. 
wand erz durch sinen willen tete 211. durch sinen willen tuen 
ich swaz ich mac unde sol 292. 

willec adj. willig» daz ich ir iu s5 willec bin 249. man 
gap uns spise, da zuo willigen muot 23« äne willigen muot 105. 

willeclicheacJv. desto willeclicher 128. 

willOclioh en, willeclichen adv, willeclichen gän, an 
gesehen, tuen 95. 183. 206- oberz willeclichen tuet 78. 

wlllekomen willkommen, weme sit ir hie willekomen 225 
vgl, H, zu Er, 5093. ein gast der dem wirt willekomen ist 238. 
nü si er willekomen 292. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 20. 207. — diu naht si gote willekomen 270, vgl, Ben. 
zu s. 7400. 

daz wilt wilde thiere, ir habent min wilt ersterbet 85. er 
vant in stßn bi sinem wilde 45. (vgl. 24. 25) der walt gienc wil- 
des vol 126. 

daz wiltpraete wUdßeisch, (wiltprät im reim Er, 7191.) er 
galt im die arbeit mit sinem wiltpraete 128. 

der win wein, wines ein becher vol 39. sin rede was nach, 
wine 97. äne bröt unde äne win 148. 

ich winde, die läsen, diso wunden 228. 

der winder, winter. der winder wurde lihte kalt. 239. im 
schadet der winter 30. 
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ich winke (winchu). diu winct ime von verre 226. der 
winct im dar 227. 

der Winkel, suoclient in winkeln, nnder benken 56. 59. 

winster adj\ link, vgL gesch, d. d, spr, 989. ze der win- 
stern hant 31. 

der wint wind, ez kom ein regen und ein wint 214. nochn 
tyüebent in (den brunnen) die winde 30. — und betet ir sehs 
manne kraft, daz wäre ein wint wider in 233. vgl Ben, zu 2, 
63il. 

der winter «. winder. 

daz wip weib. 1) eine peraon weiblichen gescMechts, ohnerück^ 
sieht auf vornehmern oder geringem^ verheiratheten oder unverhei- 
ratheten stand, so redet Iwein die königin Laudine an saelec wip 
92. Lunete sagt von ihrer gebieterin min vrouwe ist ein so edel 
wip 159. Iwein von Laudine si vil S86lec wip 90. Laudine von sich 
selbst ich unsaeligez wip 62. Lunete ich bin ein wip 154. 286. ein 
alsns armez wip 164. die junge gräßn ich bin ein wip 209. von 
Lunete heisst es umb ein so ungetriuwez wip 196. von Iweins 
junger gefährtin ditz riterÜche wip 226. so auch dehein wip 57. 
152. 243. dehein armez wtp 164. vgl, armwtp. — deheines wibes 
güete 239. und andere singulare derselben allqemeinen bedeutung 
57, 2. 60. 91. 107. 174. 203. ez ist ein engel, niht ein wip 70. 
wibes lip 57. eins andern wibes minne 249. wibe 57. 58. 91. 128. 
237. 249. «0 wie plur, dise sprächen wider diu wip 11. driu hundert 
wip 228. diu schoensten wip 251. wir wip 280. tüsent wip 291. der 
wibe Site 93. vil wibe 231. — Daher: jedermann man unde wip 
266. 281. wip unde man 270. 284. so wie: niemand m&n noch wip 
124, 2. manne noch wibe 264. wip noch man 203. 206. 226. 236. 
291. — Bisweilen- steht auch in dieser allgemeinen bedeutung wip als 
gegensatz von man. ein rehtiu süenserinne under manne und under 
wibe 83. swie selten wip mannes bite 93. dez wip unde man 116. 
sin herze und daz wip 116. sit wibes herze hat ain lip und sl 
mannes herze hat 116. man unde wip 117. 296. wip unde man 
117. daz sich ein wip wider die man niemer wol behüeten kan 
122. — Einzelnes characier istisches: eret got und diu wip 223. 
[vgl, auch z. 2329 fg. u. dazu H. zu Er. 5887.] — daz min vrouwe 
ein wip ist, und daz si sich gerochen niene mac 121. ich bin 
leider ein wip daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. ichn vihte 
niht, ich bin ein wip 209. — den lip Verliesen als ein wip ohne 
sich zu wehren 52. verzagen als ein wip 116. wie möhte iu den 
lip genemen ein wip 90. ein krankez wip verkörte im sinne unde 
lip 125. — ir sprechet als ein wip beurtheilt die männer nach 
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euch 78. ir 8tt ein Vtp keine kampfrichUrm 80. vgl Z. tu z. 1955. 
ich bin ein wip kein toeiser mann 286. — si tete sam din wlp 
tuont: Bi widerredent durch ir muot daz si doch ofte dunket 
gnot 76. j& gesprichet Übte ein wip des si niht sprechen solde 
279. wir wip bedürfen alle tage daz man uns tumbe rede ver- 
trage 280. — Iftt schelten ungezogeniu wip 188. — irriu wtp din 
eins alten wibes rg,t gebringen mac ze missetftt 112. [vgl auch 
«. 6293 — 96.] — 2) eine verheirathete frau^ auch eine von dem 
höchsten stände (163. 173. 175. 178.) — a) im gegensatze gegen tna- 
get. manec maget unde wip 11. magt noch wip 22. — b) ndt 
einem possessivpr on. ir wip 109. iuwer wip 93. durch iuwer 
edel wip 179. iuwers wlbes 108. min wip llO. 178. 250. min 
Bchoene wip 152. sin wip 96. 115. 149. 169. 178. 179. 191. 237. 
sin biderbez wip 111. sin wip, diu küneginne 173. mine vrouwen, 
sin wip 175. sin selbes wip 239. sina wibes böte 120.. von sinem 
wibe 119. — c) man unde wip mann und frau 167. 192. von 
manne und von wibe 167. — d) dureh den sinn der rede eine ver- 
heirathete frau bezeichnend, und den eins guoten wibes wert 96. 
er hat von iu ein schoene wip 107. iu hat erworben in wer hant 
eine schoene wip 108. ein wip 112. der jämer nach dem wibe 124 
daz si daz wip verlüm 163. weller ir ze wibe haben r&t 170. 
ouch vind ich ein wip wol swenn ich wip nemen sol 243, 2. 
welch gnot wip 28^ — * Das pron. pers. possess. und relat4 
das sich auf den sing, wip bezieht ^ ist im Iwein immer weibl ge^ 
schlechtes (57. 60. 91. 96. 112. 119. 174. 203>; nach dem plural 
steht 112. 251 diu, 188 die, eben so folgt 228 deheiniu. vgl Ben. 
zu z. 4615. 

wip lieh adj. musterhaft weiblich, ez ist wiplich daz ir cla^ 
74. ir wipliche triuwe 67.. 

wir wir, a) einzeln stehend, 11. 13, 2. 14, 3. 15. 22. 23* 56, 

2. 67. 88. 89. 91. 93. 94, 2. 109. 140. 164, 2. 179. 194, 3. 196. 
220. 232. 233. 234, 6. 235, 5. 270. 271. 272. 273, 2. 277, 3. 280, 

3. (wir zwei, wir beidiu, wirzwöne 22. 164. 280.) — b) mit angeh, 
ne. wime, wirn 23. 94. 235. 280. — mit angeschleiftem ez. wirz 94. 

ich wirbe gehe hin und wieder, — (in bildlichem sinne.) verr- 
fahre auf eine eifrige, kluge weise um etwas zu stände zu bringen ; 
lasse nichts unversucht zum ziele zu gelangen, er warp 44. werbende 
man leute, die ein geschäft, einen gewerp treiben, z, b, handelsleuie, 
Wechsler 263. — werbe, si hete geworben umb in 145. dazs nmbe 
den würben 145. 

ich wirde werde,, die unterschiede, welche Hartmanns Iwein 
in dem gebrauche dieses Wortes darbietet, sind folgende : 1) das 
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prädieat liegt in dem volkoort ich wirde, das a) nur einen nomt- 
nativ bei sich hat, daz nü selch vreude niemer werden mac 11. von 
ir grözen ungehabe wart da ein jsemerlicher schal 60. daz üf der 
erde iht geliches werde 104. hie wart ein selleschaft undr in zwein 
107. ez wart da von in beiden ein vil gemüetlich scheiden 265. 
dg. wart michel gäben 174. dö slafennes zit wart 24. qzn wart 
vordes noch sit volleclicber höchzit 97. dö nächezzenne wart 215« 
viel schiere wart des einen m§ 65. ir leides wart nü michel m6 
229. ir siege wart mö 265. des, es, wirt guot rät 44. 174. so wur- 
des deste bezzer rät 69. nune wirt irdeweders rät 116. der andern 
wirdet [ed. 1 wirt] guot rät 197. niemer werde^ so wirt min rät 

204. 212. — oder einen no minativ und einen dativ. sone wirt 
im niht wan der döz 18. wirt er mir, s5 hän ich heil 85. im 
wurde allez ditz lant 242. daz ir min her Gäwein wart 2 10. miner 
vrouwen wirt woi rät 122. vind ich den, so wirt min rät 212. [130 
nach ed. 1 der wirt iubuoz unde rät vgl.les. zu 3412, Paul I, 302.] 

— 2) das prädieat ist dem voUworie beigesetzt, a) ein subst. 
wirt min vrou Minne ir meisterinne 68. dö ez tac wart 241. der 
liebte tac wart ir ein naht 57. u. m. — b) ein adj^etiv. a) das 
subject ein notninativ. . ich wirde vrö 203. ez wirt im leit 
186. u. m. -^ ß) das subject in einem dativ e liegend, dö wart 
hern Iweine gäch gewäfent von der veste 100. im wart ze dem 
slage 80 gäch 189. mir wart w§ 34. 67. 149. — c) ein particip 
a) des präs. daz ich ir nach jehnde wart 115. eme wurde wol 
varende 131. dö st si Tragende wart 218. — f) des p rät er, er 
wart gesehn u. m, — d) das prädieat wird vermittelst einer 
pr äposition beigefügt, daz nimmer ein vol vrumer man äne 

. triuwe (triuwelös) werden kan 122. des wart in unmuote derlewe 
{vgl, Ben. zu z. 3950.) 150. sus wurden si ze lät-e Überlegten sie 
131. des wart ich so ze spotte hie 158. diu üzvart wart ir eime 
ze leide 247. — 3) ich wirde mit pronominal adv.^ oder mit 
adverbialpräp. wizzet ir, war dö sin vart wurde 216. — wirt 
er innen, daz ich 133. dö er des tieres innen wart 148. swä der 
ha2 wirt innen emestlicher minnen 257. — : der lantwer über 
werden 87. sone wart ich nie des über iohn müese HO. der tage 
wart in über 252. vgl. über adv. 

In einer oder der andern dieser bedeutungen ßndet sich das wort 1) 
als ind, a) präs, ich wirde 29* 203. — verbrant wird ich 153. 

— er wirdet 65. 130. 197. s. L. zu z. 3413Pa«/I, 294. er wirt 18. 
19. 43. 44, 2. 65. 67. 68. 85. 105. 113. 116. 122. 130. 133. 174. 186. 

205. 212. 222. 234. 244, 2. 255, 2. 257. 258. 287. 294. — enwirt87, 
105. — ir werdet 15. 225. si werdent 109. 296. — b) prät, ich, 
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er wart 11. 13. 18. 20. 24, 2. 38, 3. 34, 2. 35, 2. 37. 38, 2. 47. 

51. 56. 57. 59. 60. 62. 65, 2. 66. 67. 71. 73. 75. 81. 84. 90. 91. 96. 
97. 100, 2. 102, 2. 107. 110. 113. 114. 115. 117. 119. 124, 2. 128, 
4. 130, 2. 131. 132. 136. 137. 141, 3. 143. 144. 147. 148. 149, 8. 
150, 3. 157. 158. 160. 162, 2. 164. 166, 3. 167. 174, 2. f76. 177. 
182. 183, 2. 186. 189. 191. 199. 200. 201. 202, 2. 207, 2. 208. 210. 
213, 2. 214, 2. 215. 216. 217. 218. 220, 3. 223. 224. 229. 231. 240. 
241. 244, 2. 246, 2. 247. 252. 259. 260, 2. 262, 2. 264. 265, 3. 266. 
269. 275. 277. 278. 279, 2. 281, 2. 283, 2. 284, 2. 285, 2. 288.289. 
290. 293. 295. 296. — enwart 23. 82. 94. 158. 174. 215. 264. -- 
ir wurdet 123. ir wurdent 90. — si wurden 47, 2. 71. 76. 131. 
142. 167. 177. 180. 182, 2. 198. 202. 229. 231. 251. 256. 261. 263. 
264, 2. 288. — 2) conj. a) präs. er, ez werde 40.104. 153. 169. 
204, 2. 219. 230. 288. — werdes 43. — enwerde 245. — b) prät. 
ich wurde 93. 249. — wurd ich 78. — er wurde 55. 67. 74. 80. 
100. 104, 2. 131. 159. 172. 216. 239. 242. 250, 2. 252. 253. 
262. 266. 290. 293. — er würde 68. s. i. zu s. 1615. — wurder 
58. wurd er 13 L — wurdes 69. — enwurde 253. wurden 268. — 
3) im per. werdet 242. — 4) infin. werden 11. 87. 122. 249. 
259. 290. — -5) par«. worden 68. 103. 152. 235. 

diu wir de Verehrung die man einem bewei$t, da was mit 
voUeclicher kraft wirde unde Wirtschaft 240, 

ich wirde mache werth, stnen lip wirden 111. 

ieh wirf 6 werfe, er warf im das tier ai> die tür 128. er 
warf in under aich 247. — er warf daz ros von in 198. — er 
wirfet es hin 161. diu swert würfen si hin 274. — ans wiirfen fit 
mich d& her in als gefangene 158. die inch geworfen hänt här 
iB 160. 

ich wirre einem hin ihm im wege, hemme ihn. ich bites 
misem herren, daz si iu müezen werten niuwan als ich schuldec 
b! 195. sagt mir waz iu werre 168. waz uns arges werre, der msare 
endnrfet ir niht gern 168. daz im da von niht arges war 49. — 
SW& ich iuwer arbeit erwenden kan, dftne wirret iu niht an da 
kommt alles euerem wünsche entgegen 222 s. Ben. zu z. 6012. 

wirs adv. wahrscheinlich von einem positive wir mit dem ur^ 
alten comparativen », s. gramm III , 589 u. mhd. wh, III, 747. 
schlechter, ichn wart niht wirs enpfangen 38. doch sulent ir in 
allen deste wirs gevallen 122. 

der wirt der herr des hauses, des landes, im gegensatze gegen 
den gast, den fremden^ auch dann wenn die frau den wirth macht, 
er het guoten wirt vunden 139. — der wirt 23. 49. 88. 105, 2. 
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106. 111. 166, 2. 168. 179. 182, 2. 184. 190. 208. 215. 219. 237. 
240. 241. 243. 249, 2. 250, 2. der da wirt was genant 165. — des 
Wirtes samnunge 20. raines wirtes 24. des örbseren wirtes kint 43. 
Wirtes kleit HO. des wirtes tohter und sin wip 179, des wirtes 
porten»re 240. — dem wirte 23. 45. 47. 49. — den wirt 50. 57. 
67. 84. 168. 215. 219, 292. an minen wirt 38. si erweite hie nü 
einen wirt »67. 

diu Wirtschaft alles das womit man den gast bewirthet. onok 
enwart da niht vergezzen wim heten alles des die kraft dazman 
da heizet Wirtschaft 28. vgl, H. zu Er, 8361. diu Wirtschaft wirt 
nimmer guot äne willigen muot 105. si inuosen verwischen Wirt- 
schaft und §re 229. da was mit voUeclicher kraft wirde unde 
Wirtschaft 240. 

der, diu w i s führung^ art und weise, in wart gegebn in alle 
{sg,) wis ein wunschlebn 11. er hat in zwei wis verlorn 87. {vgl, 
Ben. zu z. 2157 u, s. unt, zwöne) in alle wis ein hövesch man 
181. in engel wis gezieret 101. — adver hialaccus, vgl, mhd, 
wh, III, 754. .da värdert er in allen wis 118. alle wis diu beste 
165. so manegen wis ze verhe wunt 283. vgl, die Varianten u, L. 
zu z, 7785, H. zu Er. 2169. 

w i 8 a dj\ s, wise. 

diu wise grasland. mir hat gemachet ein rise mine huobe 
zeiner wise 169. s, Ben, zu 4464. 

ich wise, was wären, gewesen wese, war, 1) granm^iti' 
sehes, Ind, prät. ich was 22. 25, 27. 37. 82. 123. 134, 2. 135. 
139. 216. 272. du ^aere (wsßr) 63. er was 10, 4. 12, 2. 13, 3. 19. 
20. 22. 23. 25, 4. 26, 3. 31. 32, 2. 33, 2. 35, 4. 36, 3. 37, 3. 38. 
41, 2. 42, 4. 45. 46, 2. 47, 2. 48, 5. 49, 2. 50, 3. 51. 53, 3. 54. 
56. 58. 59. 60. 61. 63, 2. 65, 2. 71, 6. 72. 73. 74. 80. 82. 83. 84. 
88, 4. 96, 3. 97, 4. 100. 101. 102. 103, 5. 104, 4. 105, 3. 106. 

107. 108.' 113. 114. 115, 2. 117, 3. 118. 119, 2. 120. 122. 124. 125, 
8. 126, 3. 127, 2. 128, 3. 129, 3. 130. 131, 2. 132. 133. 135. 136. 
137. 139. 141. 143, 2. 145. 146. 147. 149, 3. 150, 2. 154. 158. 159. 
162, 2. 163, 4. 165, 5. 166. 173. 176, 5. 177, 2. 181. 182, 2. 185. 
186, 2. 187. 2. 190, 2. 192, 4: 193. 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
203. 206, 2. 207. 208. 209. 210, 3. 211. 213. 214. 217, 3. 219, 2. 
223. 224. 226. 227. 2. 228, 4. 229. 232. 233, 3. 236, 3. 237, 4. 
238, 3. 240, 3. 244, 3. 246. 252. 254, 2. 255. 256, 3. 258. 260.261, 
2. 263, 2. 264. 266, 2. 268. 269. 273. 274. 277, 278. 281, 2. 287. 
288. 289, 2. 290. 291. 296, 4. -- enwas 61. 62. 252. mit ange- 
schleiftem ez, wasez 202. 240, vgl, L, zu z, 5429. — wij wären 273. 
277. — mit angeschleiftem es, wärens 15. — si wären 12. 26, 2. 

47 
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32. 47. 55. 61. 96. 100. 101. 118. 136. 141. 142. 156. 168. 174. 
181. 185, 3. 194. 198. 201, 2. 218. 228, 4. 239. 241. 255, 2. 257. 
261, 3. 263. 265, 2. 273. 274. 283, 2. mit angfischhiftem si, warens 
101. 174. 202. 229. 231. — enwären 200. — warn 18. 102. 106. 
141. 202. 245.'— conj\ ich wäre, wser 19. 33. 34. 53. 72. 110. 

116. 154, 2. 158. 161. 205. 219. 221. 277. 291. wsBr ich 34. 

83. 93. 107. 135. 136, 2. 181. 230. 273. 278. 286. — enw»re 11. 

— du wsarst 14. — er w»re 13. 14. 15. 16. 17, 2. 23. 27, 2. 28. 
29. 31, 2. 32, 2. 33. 34. 35. 37. 38, 2. 46. 50. 56. 57. 58, 2. 60. 
61. 65. 66, 2.70. 71. 72, 2. 74. 76. 78, 3. 81. 84. 87. 88. 89. 92. 
96. 100. 101. 102. 103, 2. 106. 107. 109. 111. 113. 119, 2. 121. 
122. 124, 2. 125, 2. 129. 132. 136. 137. 138, 2. 139. 140. 143. 145. 
146. 150. 151. 152. 162, 2. 163. 164. 165. 168. 169. 171. 175. 177. 
180. 182. 184. 190. 193. 211, 2. 213, 214. 215. 217. 219. 233. 234. 
236. 240. 241. 242. ?. 246. 249, 2. 253, 2. 261. 265. 269. 272. 275. 
282. 287. 291. 292. — waer min schulde 15. waer gnuoc 38. wer 
waer 78. wasr im 39. 98. wsar ditz 56. waer iwer gedanc 63. waer 
er 71. 72. wser ane ir haz 95. 96. 176. 193. 219. waer ze lanc 
119. waer zehant 132. waer unnöt 133. waer ir 133. waer niht guot 
148. 151, 2. 160. 164. 183. 189. 211. 239. 255. 295. w^r noch niht 
76. waer von schulden 181. waer also 190. — waBrer71, 2. 83. 98. 
111. 137. 144. 271. — wserez 85. 286. 294. — waerre = waere 
ir 184. — enwaere 204. 263. enwaerez 232. — wir waeren 234. — 
ir waeret 162. 211. 225, 2. — waBrtl96. 276. — waerent 249. 282. 

— 8l» waeren 64. 200. 230. 239, 245. 267, 274. waerens 230. — tm/i. 
wis unverzagt 241. — inf, wesen 11. 44. 51. 54. 73. 86. 94. 173. 
235. 250. 255. 259. 275. 293. — wesn 36. 55. 90. 131. 132. 164. 
220. 236. 284, ~ pari, gewesen 31. 34. 71. 236. 256. — gewesn. 
mir was gewesn ze gäch 158. 11. 46. 79. 80. 83. 133. 165. 193. — 
2) gebrauch des Wortes in der rede, dar nach was währte es vil un- 
lanc unz daz dort her vür spranc 20. waer er iht langer gewesn aus- 
gebliehen 193. und was im bezzer danne S sorgte hesser für ihn 128. 
vgl. Ben. zu z. 3332. ez wären bi ir viure under wilen tiure vleisch 
mitten vischen 229. s, H, zu Er. 380. — nü was mit höchziten 
der könec gab ein fest 118. — mit ade, präp, die was ich -un- 
geme ä.ne 135. waer ich riterscheffce bt 236. hie was vrou Lünete 
mite 296. > vgl. noch les. zu zz. 5582, 7044, 7277. 

wlse oder wts adj, verständig. 1) wis. der ist so wis 41. 
hövesch unde wis 128. 134. 223. biderbe, hövesch unde wis 143. — 
2) wise. her Iwein ist niht wlse 99. si enist niht wise 203. er ist 
ein vil wiser man 63. als ein wiser man 198. 286. er was da, zuo 
gnuoc wise 127. diu wise magt 73. 139. din schelten ist ein prisen 
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wider al die wisen 14. als oach die wisen wellen 106. habt ir 
ab keinen wUen muot, den vol^üeret 64. ir deheines enge was 
YÜr w&r weder so wUe noch ad clär 266. diu güete und wise rede 
hat 237. 

ich wtse (wIbu) 1) eigenüich; führen leite, bringe auf den 
weg. a) mit dem blossen acc, der person, nü rltet yür und wiset 
mich 224. wtse mich dar 29. swar ir mich wisetdar var ich 224. 
din selbe stimme wlst in hin 146. die stige» die mich gewtset 
heten dar 23. hin wiste s! ein tal [vgl. Ben. les. u. Z. zu z. 5802] 
214. — b) mit doppeltem aee. hin wiste mich der waltman einen 
stic 31. din wiste in die vil rehten wege 251. — c) mit folgen- 
der präpos. diu selbe stiege wiste in in einen bonmgarten hin 
236. er wiste mich üf die vart 293. üf ten wec, den er dIL reit, 
dar wis ich inch 217. — 2) metaphor. nü hd.t si des gewiset 
din werlt, daz si inch ze tr6ste hat erkom 222. 

der wisent bisonochse, da yähten mit grimme wisente und 
ürrinder 25. 

diu wisheit Verständigkeit, hie yant ich wisheit bl der 
jngent 22. da hoeret groezer wisheit zuo- 145. 

wislich adj. verständig, tumbe gedanken y erdenken mit 
wislicher tat 63. 

ich wissage {entstellte ahUitung aus dem ahd. wizago) sage 
künftiges vorher, im wissagte sin mnot 119. 

wit adj. weity gross, der boumgarte was so breit nnd s6 wtt 
236. der kreiz was wol rosseloufes wit 256. der lewe mit sinen 
witen kenn 245. — din nase kurz, wit 26. ein hüs hoch yest 
unde wit 51. ein witez wercgadem 228. 

din wite länge^ breite, der munt het ime gar b§denthalp 
der Wangen mit wite bevangen 26. ' 

din witze das wissen ^ verstehen einer sacke, den tören ist 
niht möre witze kunt ninwan diu eine umbe den munt 125. — 
er was von sinen witzen (sinnen) vil nach komen als § 194. Ltknete 
nerte I weinen mit ir vil guoten witzen von grözer herte 106. ich 
muoz bewam mit seihen witzen den eit 288. 

wiz adj. (hui;) weiss, wize linwät 238. 

daz wizzen. ich hän wider iuwem hulden mit minem wizzen 
niht getan 36. 

din wo che. daz. ich in sehs wochen mich mit kämpfe löste 
158. nü wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. über 
sehstehalbe wochen 222. 

wol. [wol e iwr tu ed. I U. 201. 272. 2. Über die betanmg 
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vgl. ff, zu Er, 1036 9, 346.] -^ die mhd, spräche kennt noch kein 
aus gnot gebildetes adv, sondern braucht dafür immer wol. Was 
die bedeutung des adverbium wol betrifft, welches bisweilen durch 
harte, prtslichen, rehte, vil verstärkt wird, so ist es um so mehr 
Höthig, genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer 
durch ^wohr oder *gut' übersetzt werden kann, 
1) wol fügt dem satze in welchem es steht eine besUmmung bei^ 
und bedeutet a) gewiss^ ohne zweifei, bö bistü wol ein ymm man 
30. BÖ geBibestü wol in kurzer vrist 80. so slt ir wol ein 86 ynun 
man 93. der ist wol gnndret 135. ez was wol jaemerlich 1$6. dem 
ich wol ßohuldec bin 184. der in wol baz ze staten stifc 286. — 
b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder umstandes als gar 
leicht möglich dar, ich gevüegez wol also 73. daz yerliuBet sich wol 
140. ich nennes alle wol 156. des swüer ich wol einen eit 159. 
ich vunde in harte wol 79. 209.243. ich wäre wol enbrosten HO. 
b6 torat ich iuch wol biten 164 [vgl, Paul I, 381.] — Hierher 
sind alle die sätze zu rechnen in welchen mac, muoz, sol steht, in 
$0 ferne das adv. wol nicht den darauf folgenden inßniUv bestimmt. 
Auch hier bedeutet wol bald 'ohne zweifei, von rechf bald 'leichf. 
so bei mac a) 15. 18. 41. 73. 82. 136. 140. 152. 153. 170. 175. 
188. 196. 219. 224. 239. 271. 293. - b) 74: 79. 80. 92. 114, 130. 
256. 262. 286. muoz 36. 73. 114. 178. 253. 287. sol 116. — 2) wol 
vor mass- oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl 'vUüig* als auch 
^nahe dabei*, es sint liü woi zehen j&r 18. wol eilen breit 26. wol 
tüsent tfisent blicke 88. wol ze hundert stücken 46. 260. wol drler 
hande cleit 83 wol dr! mile ode md 115. wol nmb einen mitten 
tac 129. 192. wol eines wurfes mäze 148. wol yierzec tage 213. 
wol drin hundert wlp 228. wol ein her 244. wol rosselonfes wlt 
256. wol iemer 272. 275. 282. 295. — 3) wol vor adjectiven 
'gut, völlig', wol bereit 244. blllich 68. geliche 147. 230. gemuot 
52. 113. 214. gesunt 220. gewon 104. 284. kunt 16. 130. 292. 269. 
wert 152. 184. 272. 296. — vgl. auch les, zu 3179 u yol adv. — ein burc 
den liuten wolze mäze 224. wol yon schulden mit aUem rechte 
271. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — 4) wol vor adv. 
wol gereite 137. — 5) wol vor part, präs, wol yarnde 131. — 
6) wol vor part, prät, {vgl, wol vor vollworte) wol gehit 105. 
getan 230. — 7) wol vor vollworte beieichnet einen dem 
'schlecht, wenig, ungenügend* entgegen stehenden begriff, wol be- 
denken 227. bedürfen 137. 183, 2. 199. 288. bekgren 77. behagen 
95. 159. behüeten 122. [vgl. Paul 1, 374.] sich bejagen 263. be- 
kennen 13. berihten 53. bescheinen 201. 290. bescbouwen 62. nmbe 
einen beschuldenl75. bewam 43. 49. 93. 109. 244. bewenden 97. 
büezen 62. dienen 82. enbem 201. enp&ngen 166. 179. 287. er- 
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bften 174. erbunnen 121. Ören 219. ergÖt ez mir 87. 249. erkennen 
17. 53. 73. 82. 114. 129. 133 196. 207. 253. 282. 286. erläasen 98. 
sich erwem 60. erzeigen 256. 260. geba,ren 136. gedenken eines 
99. 206. gehaben ez mit einem 80. sich gehaben 241. geheizen 
einem 91. sich geliehen einem 173. gelieben ez »inem 96. ge- 
lingen 71. 119. gelouben 25 gemäzen 47. genesen 73. 90, 2. 126. 
220. 236. genüeget mich eines d. 279. geschiht mir 105. 108. 190. 
geschirmen 246. getrüwen einem eines d. 192. gevallen 108. 172. 
sich gevuegen 269. gewinnen 208. 212. gunnen 85. 9?. 105. 218. 
267. 272. gezemen 15. 156. 166. handeln einen 188. beeren 39. 
kiesen 224. kumet ez mir 181. 244. knnnen gut verstehen 198. 
^ 237. 256. so liezen siz wol nnderstöji Hessen sie sehr wohl den 
kämpf ausgesetzt sein 269 und si dar nach nihtwol enlie mit ausge* 
lassenem wesen oder beliben 156. vgl, Ben. zu z, 3142. lönen 191. 
pflegen eines 88. rät haben eines 224. 238. wirt r&t mir 122. r&ten 
39. 139. sich rechen 187, 2. 190. reden 278. 292. riten 250. sagen 
47. 107. 138. schin werden 269. sohinen 39. 115. 120. 138. 273. 
schiezen 126. sehen 28. 35. 56. 126. 139. 153. 208. 223. 232. 246. 
276. sin «. wesen. sprechen 16. 91. stöt ez 234. nmbe in 84. mir 
137. trcBsten einen 164. sich troesten eines d. 68. trüwen mit 
inßn. 160. 175. tfigen einem 39. tuen 100. einem 11. 254. über- 
sehen 156. nndersagen 41. varn 63 240. verdagen 44. verenden 
281. vergelten 199. sich verseben 157. 239. verst6n 46. sich ver- 
stön 22. 76. vertragen einem 14. 250. verv&hen ein d. 75. vüeget 
ez mir 279. wssnen für aufgemacht halten 237. war nemen 27. 
wein 105. wem 201. wesen mir 11. 77. wizzen 14. 30. 41, 2. 52. 
53. 60. 65. 68, 2. 78. 82. 86. 89. 100. 110. 127. 161. 174. 183. 
191. 195. 197. 203. 205. 226. 241. 243. zeigen 273. zemen 255. 
— vgL auch les. zu 6569. — 8) wol im zurufe, wol her, wol her 
227, 2. 

der wolf. des wolves 59. 

daz wölken die wölke, din wölken begunden tkf gftn 33. 

ich wone (won§m) wohne, verweile, da wont ensamt inne 
haz unde minne 258. doch wonte in disem vazze minne bi hazze 
257. ouch wonte in ir gemüete diu güete 208. in armuot beschei- 
den wille 231.' bi ir jugent wonte güete 238. nune wont niht 
hazzes bl uns zwein 277. dö wonte under in ewein liebe b! 
leide 273. 

daz wort 1. wort, daz mir nie dehein man ein wort zuo 
gesprach 52. sin wort daz was ein eit 173. — daz ich im siniu 
wort vertrage 41. siniu wort diu sint guot, von den scheidet sich 
der mnot 120. daz man an kinde niemer m8re vinde süezer wort 
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374 wtteste wttnne 

noch rehter site 238. aus sint diu wort hin geleit und wurden ze 
strite gereit 198. vgl, H. zu Er. 6780. dd er iuch hie mit wer- 
ten räch 97. gen&den mit werten und mit muote 211. swie ich 
mit werten habe gevarn 280. ich machte des stites harte vil 
mit werten 47.^ machet ich ditz vehten mit werten vil spsehe 
254. der sich mittem bcesen man mit werten niht beheften wil 
231. 8W& man mit werten hie gesaz 119. — 2. der ruf in dem 
Jemand steht ez stuent vil verre deste baz ir ietweders wort 
103. 

ich wüeste. dar umbe wüestet er mich 169. vgl. Beck zu s. 
4473. 

diu Wunde, ez ist der (der Minnen) wunde also gewant 65. 
disiu wunde ist der tot 65. si enpfiengen vil wunden die niht 
ze verhe giengen 264. eine wunden slahen 49. 65. 189. 201. 202, 
248. daz swert stach eine gröze wunden 150. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. Xvgl, auch les, zu 5071.] sine wunden begunden im 
bluoten 59. diu wunde swirt 65. dazs ime sine wunden salbetn 
unde bunden 208. gnäde und gemach geschach in zuo ir wunden 
283. ze heilenne ir wunden 283. — vernarbte wunde, si nam an 
im war einer der wunden 129. 

daz wunder, si besähn in als ein wunder 95. daz wunder 
daz gesach ich nie 117. swer daz nü vur ein wunder iemer ime 
selben sagt 241. ezn ist niht wunder umb einen man 108. ez was 
wunder daz ich gnas 139. waz wundersdä si 39. daz was wunders 
gnuoc 203. welch wunders geschiht mich da her hat getragen 
138. von dem si wunder hörten sagen 282. 

mich wundert (wuntaröt). ouch wundert mich daz er sd 
starke missetuon kau 154. den wirt wundert umb ir vart 215. des 
wundert in, mich 137. 186. des wundert in vil sSre 23. 274. des 
en wunder niemen 21. es wundert mine sinne 93. 

wunderlich adj, wundersam, troum, wie wunderlich du 
bist 135. diu rede düht si wunderlich 293. ein wunderlich ge- 
schiht 291. 

wunderliche adv. ich h&n verlorn vil wunderliche minen 
man 59. daz was wunderliche kernen 163. 

wunderlichen adv. din karkheit h&t mich wunder- 
lichen hin gegebn 293. vgl. auch ungenaedeclichen. 

diu w ü n n e (wunna, wunni) das erfreuliche, s. L. zu z. 606, 
mhd. wh. Ill, 817. sus het er wünne unde not 70. wünne und 
gre 97. 151. 
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wünneolioh adj. ^freuUtk, s! ist s6 rehte wünneclioh 70» 
wünneclichen vogelsanc hcBren 31. biir wOnneclicher jugent wonte 
güete 238. 

der wünsch die xd^ höchster voUkommenheit, das höchste 
was man wünschen kann, [ursprünglich vielleicht ein persönliches 
Wesen, vgl, Örimms myth. ss. 126. 390. u. tc. — darnach ist von 
Z. in den spät. ausg. 2. t. Wunsch geschriehen.'\ an ii was gar der 
rät des der wünsch an wtbe gert 237. der Wunsch yluochet im 
86 259. vgl. Ben. zu 2. 7066. doch wäre nach dieser erklärung 
wünsch zu schreiben, vgl. auch die les. u. Paul I, 395. ir här 
und ir lieh was so gar dem wünsche gelich 58. daz mir des Wun- 
sches niht gebrast 151. zw^ne nter gestalt so gar in Wunsches 
gewalt 253. vgl. Ben. zu z. 6915. 

daz wunschleben, in wart dft gegebn in alle wis ein 
wunschlebn 11. 

ich wünsche (wunscu) bitte gott, si wünschten ylizeclichen 
daz si des zseme 143. 

wunt adj. verwundet, er was wunt 58. 218, er was starke, 
tcBtlichen wunt 203. 206. 65. daz bette wart wunt 59. swer von 
wäfen wirt wunt 65. si lägn § sSre wunt 220. daz er den leweo 
wunden sach 201. swer iuch üz mime lande also wunden siht 
yam 205, •— die sinne wären im yon siner yrouwen minne sd 
manegen wis ze yerhe wunt 283. 

der wuocher Zuwachs, si nämen wuocher dar an 263. 

der wurf. er yolgt im wol eines wurfes m&ze 148. 

ich wurke (wurchu) 1. ohne obj\ arbeite, er sach wurken 
wol driu hundert wip 228. gnuoge worhten an der rame 228. — 
2. mit accus, verfertige, gnuoge worhten under in swaz iemen 
wurken solde 228. yon golde unde yon siden wurken wir die 
besten wät 234. als ez yon strö wssre geworht 246. 

der wu rm drache. der wurm 146, 2. des wurmes 146. yon 
wurme 146. den wurm 147, 2. 

z einem worte angehängt 1) abgekürztes ez, «. ez; 2) gekürztes 
daz, dez. hinderz ros 36. huopz gesinde 54. wanz halbe ors 55. . 
d& manz ambet tete 60. gebent mirz botenbrdt 88. untz yiur 193. 
underz kinnebein 198. 

der zage der nicht tust hat sich thätig zu erweisen, s, mhd. 
wb, in, 834. bistü niht ein zage, s5 gesihestü wol in kurzer yrist 
selbe waz diu rede ist 30. 41. 47. im entoht ze herren niht ein 
zage 97. ez entohte deheime zagen 84. 248« ouch wdxen si niu- 
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wet sagen 200. das st niender zwein sagen gellcb gebftrten 254. 
das ir uns niene habent yür zagen 277.^ -^ das ich des libes sl 
ein zage mit meinem leben karge 184. vgl, Ben. zu z, 562. 

sagehaft a(i/. si gehabten vor im zagehaft 202. einen 
sagehafien man 256. 

diu zage he it. in twanc des tödes leit m6re dan sin zage- 
heit das er kdrte 48. 

der zagel schwänz, s, mhd. wh, III, 839. den gurren wäm 
die zagele zesamene gevlohten 185. 

daz zagen, die wurden §.ne zagen ohne langes bedenken 
alle meisteil erslagen 142. 

diu zal das sagen zählen, der ist üz der zal der ist ausgs' 
genommen 120. 

zallem, zallen, z aller zu allem u, w. 225. 296. — 194. 
228. 288! — 88, 2. 141. «. al. 

ze. diese präposition steht erstlich aüein, so dass nach umstän- 
den der vocal eine silbe bildet, oder elidiert wird ; ze velde, ze den ; 
zweitens wird sie mit folgenden worte zusammen geschrieben, iheils 
mit ausfallendem e: zallem, zen, zwäre, iheils mit beibehaltenem e 
zehant, zestunt. — vgl übrigens zuo. 

Der casus der auf zq folgt ist der dativ ^ in dem ausdrucke 
se diu (zwiu) der ifutrumentalis. 

I. ze antwortet eigentlich der frage *wohin' und bezeichnet das 
verhältniss des annahens, wobei sich folgende unterschiede ergeben : 
1) ze steht vor dem was als endpunkt der bewegung gedacht 
wird, er gienc ze tische 23. ze einen bruodem 200. ir klage ggt 
mir ze herzen 61. 184. diu wunde g§t ze verhe 264. ze lande, ze 
hfis varn 115, 2. si loufent ze walde und ze gevilde 28, 2. ze 
velde riten 44. er reit ze hüs 104. ze hüse 291. ze walde 24. unz 
daz er üz ze velde quam 45. zem brunnen komen 76 [vgl. Faul I, 
269.] er kom ze velde gewalopieret 101. her ze hove komen 175. 
st kom ze hove 210. 211. seinem ir mäge 213. ich kume gerne 
ze einen hulden 15. kum ich nü ze hulden 294. er kumt ze sinnen 
133. ze einen einnen 200. mac ich ze harnasche komen 136. ze 
hove kgren 72. dö er ze dem hüse k§rte 166. der gren die st 
mohten kSren im ze einen hulden 181. ez iet et vil unbewant ze 
dem tören dee goldee vunt 161. er viel ir ze vuoze 292. er seic 
zer erde 150. l&t die bete her ze mir 172. der etrit ist läzen ze 
mir 280 [ed. I her ze mir, vgl. Faul I, 398.] ei verliez sich ze 
einem hoverehte 168. si hat eich her ze mir verlftn 280. vüeren 
her ze mir 89. ze hüe 115. 135. man müoz iuch ziuwer üzvart 
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anders beleiten 230« daz er st zen Hüten brsehte 214. einen ge* 
bringen ze missetät 112. einen ziehen ze sohoenem wibe 91. sse ge- 
ziuge zöch ers alle 279. ziuch dich ze minem erbeteile 267. in 
tragen ^e münster, ze grabe 60, 2. der stic truoc in her ze mir 
216. si huop ze gote ir zorn 59. ze grabe legen 79. si hafte diu 
pfert zeinem aste 182. die hende wären in ze rüke gebunden 185. 
'- wunt ze verhe 283. — 2) ze steht vor dem^ weis als das ziel ge- 
dacht wird, gegen welches hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gehrauch für die begriffe d^ gereichens, zu^ 
reichenSf genug seine entwickelt, — a) nach vollwürtern, er rechente 
ze künneschaffc 39 vgl, ich rechen, s! gersetet ir her ze mir 68. 
69. st sprach zir 80. ze dem gaste 245. ich meintez hin ze deme 
282. ze gemache stuont sin sin 12. iuwer lip stät ze prise 223. 
ez gevienc ze wetere 34. er gevienc ze sinnen 134. sus wurden 
si ze rate 131. ich bot mich ze mines wirtes geböte 24. ime ze 
geböte 222. ze geböte st§n 192. si bräht ez ze suone nnd ze gnote 83, 2. 
daz si ez braehte ze rede umbe sine swsere 206. twingen ze nöti- 
gen dingen 209. vristen ze rehten staten 198. waz touc er nü ze 
riterschaft 116. ich bereite mich ze wer 35. si satzten sich ze wer 
141. 175. geraten ze gaote 106. ze sinen unIren 176. sin rede 
sluoc im ze heile 294. er lac ze spotte in allen 103. ein slac der 
vil wol ze staten lac 247. si schuofen ir koste ze geyüere und ze 
gemache 240, 2. swelch dienest so ze staten kumt 244. dem 
moht im niht ze staten komen 248. ze weihen staten ich iu quam 
121. daz im ze staten mohte komen 288. er wsere komen ir ze 
tröste 177. kom er im nü ze tröste 248. ir ze helfe komen 180. 
190. 219. dem brunnen ze wer komen 76. daz im ze schaden 
mohte komen 199. daz koeme uns zungewinne 55. sin gnäde körte 
in ze helfe 199. er körte al sin arbeit ime ze dieneste 117. der 
wille wart sime libe ze dieneste geköret 167. ich enmac iu ze 
staten niht gestän 211. der iu wol baz ze staten stät 286. iu stöt 
ditz dinc ze wette 54. daz im ze dieneste ste 184. ir sult es mir 
ze buoze stän 35. kumt der dinge ze rate 285. si satzten sich ze 
ruowe 265. er entweite ze wer 143. ze wer erkom 76. si pflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 263. alles des manzem libegerte 
97. zö zwein siegen sehen 272. ze töde stechen 150. — Bier mV" 
gen auch die mit ze bezeichneten inßnitive platz ßnden, da sie 
grOsetenÜieils nach vollwOrtern folgen, diese inßnitive sind meistens 
ßectiert, bisweilen aber auch nicht, — ßectierte infinitive (vgl, 
die lesarten u, X. ztTz, 219.) sfn muot stuont ze blibenne da 71. 
ez ge^imet ze geltenne 291. er hete zit sich ze hebenne an den 
strit 200. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. ob er ze 
komenne ruochte 286. ich gedähte ze lebenne noch 35. daz mir 

48 
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ZQ lidenae geschiht 286. daz ir se nemeana to^te 215. nrnm ich 
mich an ae r&teime 286. nemen üf sinen eit ze sagenne die war- 
heit 266. d5 um ze scheidenne geschach 22. ez was ein starkez 
dinc ze sehenne ein vehten 254. mir ist ze spilne geschehn 183. 
daz er ze spottenne vant 97. ob s! niht gröz herzeleit uf in ze 
Bprechenne hat 204. mir geschiht ze stritenne 244. riterschaffc diu 
im ze ßuochenne si 111. im suochtet helfe da si iu ze suoohenne 
stät 170. waz mir ze tuonne W8ere 37. ze tuonne willen hat 130. 
daz ich nie gewan ze tuonne mit deheinem man 271. ez ist ze 
vehtenne guot 98. er het ze yliehenne ein gereiten muot 48. diu 
kint sint vil Uhte ze wenenne 127. ze leistenne swes er bsßte 173. 
— unßectierte infinitive, ze wägen den lip 164. diu sträze die 
in ze riten geschach 129. er het sich niht ze sümen mere 190. 
ditz machet im sinen muot ze vehten starc 195. wä er ze vinden 
wasre 213. — b) nach Substantiven, haz ze den yrumen 14. 
wän ze yreuden 72. trdst ze den zwein 193. gebiut in vride her 
ze mir 28. s, auch les. zu 1542. — c) nach a djectiven, bereit 
ze wer 27. gereit ze strite, zaller guoter kündekheit 88. 198. ze 
siner sunder 208. gäch ze dem slage 189. ze sinen hulden 159. liep 
ze sinen hulden 159. gnuoc ze dem töde 189. gehaz ze töde, zem tdde 
65. 68. der beste ze trdste 171. not zemlibe 73. 128. rsBze ze sinen 
kampfgenözen 201. willekomen ze guoter handelunge 207. — 3) ze 
wird gebraucht um aie besiimmung auszudrücken die einer person oder 
einer Sache beigelegt ist^ oder beigelegtwerdensolL in diesem sinne steht 
es einem blossen casus anderer sprachen gleich, oder es hat die be* 
deutung der präp, \fiir, in', oder der partikel ^als\ der sol mich 
ze vriunde hän 27. heten si in ze herren 143. der liebeste man 
den wip ze liebe ie gewan 57. daz ich ze vriunde hän erkom 
mine tötyiendinne 69. die sint zen besten erkom 76. ich nim in 
zeinem manne 85. er* mache Tier tage ze zwein 86. mich het min 
troum gemachet zeime riehen herren 135. er hat mir gemachet 
mine huobe zeiner wise 169. du h§.st gemachet zeime tdrea 136. 
sin hete anders niht geruochet Artus ze truhssBzen 101. daz er 
mir ze herren zimt 84. im entohte ze herren niht ein zage 97 
er wsere guot ze herren 145. weller ir ze wibe haben rät 
170. er jach ir ze vrouwen 194. ez zebrach ze hundert stücken 
46. ich wil ir ze wandel geben mich selben 69. 275. minen lip 
gsßbe ich in ze 15ne 107. er muose im ze suone gebn 209. die 
schüte wurden ze notpfande gegebn 264. ze teile geben 40. got 
sant in mir ze tröste 216. iuch hat her geAndet zallem iwerme 
leide 225. si hat iuoh ze tröste erkom 223. man macs üz übelem 
muote bekören ze guote unde niht von guote bringen ze übelem 
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muote 77, 2. den haz bek^ren ze senfteren muote 82. sin spot 
hat sich ze vreuden gek^ret 249. ir hänt min dinc ze gnote ge- 
k^ret 275. got ruoche iwer nngemüete verk^ren ze vreuden unde 
ze dren 206, 2. st het ir nnminne br&ht zallem guote 296. der l!p 
stftt ze pfände 264. diu niote die er da. ze were truoc 189. der 
uns ze schirme zeme 286. ich wart ze spotte 158. si wart ir eime 
ze leide 247. — ir ze gemache 215. ir ze liebe 111. 167. 276. in 
ze tröste 199. — 4) ze mit einem aubstantiveyertriU die stelle 
eines adjectives oder eines adverbium, diu burcsträze was 
zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 48. ein burc den liuten 
wol ze mdze die herbergen solden 224. nähen ze guoter mä.ze bi 
der lantsträze ziemlich nahe 129. ze rehter mäze also als ez wesen 
solde 259. — ze rehte wie es sich gehört: von rechtswegen. ez ze 
rehte merken 18. sl het ir die wärheit ze rehte underseit 76. swer 
ez ze rehte haben wil 111. swä siz ze rehte snochet 212. diu muoz 
ir teil ze rehte hän 280. ez ze rehte umbe einen verschnlden 290. 
— ze siage mite gäben 48. vgl, Bech zu z. 1073. <— ze vÜze 
biten ernstlieh vltzeoliohen 287. — ze höheren werde auf ehren- 
vollere weise 160. — 5) bisweilen wird ze demjenigen vorgesetzt 
SM dem noch etwas anderes hinzu kommi^ vgl, Ben. zu z. 5618. ez 
wonte in ir gemüete ze schosner knnst diu güete 208. — 6) ae diu 
tfi der absieht, ze diu das ir meisterschaft dft desie merre 
w»re 66. 

n. ze antwortet der frage 'wo' oder drückt ein vollendetes 
annahen aus. — 1) in beziehung auf räum. — a) vor eigennamen, 
die gern vor angesetzt werden, ze Karidöl in stn hüs in sein haus 
zu K. 10. ze Eariddl in sime hüs 118. ich reit ze Breziljän in 
den walt in den wald zu B. 18. ze Britanje in daz lant 52. — in 
den walt ze Breziljän 43. der ie zeRiuzen hüs gewan (vglBiinze) 
276. — b) vor gattungsnamen, die, in strengerem sinne, einen ort 
bezeichnen, zer werlde, ze dirre werlde Verstärkung der rede, gleich 
unserm *alles, nichts auf der weW 107. 150. 151.291. 57. er twelte 
ze walde 128. da ze lande 103. 107. 171. hie ze lande 284. da ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove 64. da ze hüs 105. 210. 213. hie 
ze hüs 17?. 175. 212. da ze kemenäten 194. — was dem da und 
hie nachgesetzt wird dient zur genaueren besUmmung des da und hie. 
verschieden davon ist ze hüs zu hause 158. daz ich in ze minen 
vüezen sehe 180. — c) in mehreren redensarten gebraucht die neuere 
spräche statt dieses ze eine andere präposition. ze der linden vogel« 
sanc vernemen 31. ze dem brunnen gestriten 192. den prts nemen 
ze beiden siten 118. daz tor slnoc daz ros ze mittem satel abe 
50. daz gesinde hnop grözen schal ze beden porten 54. ich hän 
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390 ze 

yil manegen pris ze rftersobefte beja^ 184. ein stfo ze der win- 
stern hant 31. die beten sieb under in ze banden gevangen 12. 
d6 si sieb ze banden viengen 94. docb gehabte sieb ze gr6zer 
n6t nie man baz danne ir tnot 52. er gestnont im ze aller eiiner 
n6t 147. d9,z er mir müese gestftn ze mtme knmber den ich 
bftn 178. er gevramt mir ze m!ner not 288. wie mir zer bübsen 
ist gescbebn damit gegangerr ist 139. em wolde in niht zem kämpfe 
b&n hei dem k, 252. din wort der ich zem eide nibt enbir 288. 
— d) andere, noch zum theU gebräuchliche redensarten, ze vüezen 
von binnen vam 73. im endet ie ze vuoz ein tao daz einr in 
zwein geriten mac 86. striten ze rosse und ze yaoze 256, 2. veh- 
ten ze rosse 261. ze orse komen 198. ze rosse baop sich der strit 
256. — die alle tiurre sint dan er ze swerte scbilte unde sper 
79, 3. — swes in nü st ze muote des bewiset mich 223. ze jungest 
zuletzt 127. 128. zem Ersten 51. zaller vorderste 141. — 2) in Äe- 
ziehung auf zeit ze dirre zit, ze disen zlten jetzt 17. 156. ze 
den ziten damals 11. 185. 202. 256. ze selber zit 180. ze guoter 
zit bald genug 291. ze rebten ztten 252. ze gnoter kampfzit 163. 
zallen ztten 194. 228. zeime ganzen jähre auf ein g. j, 113. ze 
balbeme järe Jede zweite hälfte des Jahres 110, vgl. H. zu Er, 1358. 
zeinen stunden einmal 129. ze manegen standen tMmdls 129. ze 
disen stunden j^ft;^ 171. zen, ze denselben standen in dem augen^ 
blicke 49. zer selben stunde 171. ze der stunt, dö ze der stunt <2a- 
mtüs 218. 289. zaller stunt, zallen stunden zu Jeder zeit 88. 283. 
ze kurzer stunt sehr bald 283. ze langer stunde auf lange zeit 294. 
dd. ze stat auf der stelle , sogleich 113. zeime tage an e, t, 112. 
zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, ze walde und ze gevilde 
28. ze swerte, ze suone und ze guote 83. ze gevuere und ze ge- 
mache 240. ze rosse und ze vuoze 256. s, auch les, zu 1938, Paul 1, 369. 

ze adv. mehr als genug, dieses adv, entwickelt sich aus der 
unter 5. angegebenen bedeutung der präpos, ze, und bedeutete ur^ 
sprünglich *noch dazu, oben darein*. Es kann gleichfalls seinen vo- 
cal abwerfen und mit dem folgenden worte verschmelzen, zeuge zu 
enge, durch ein vorgesetztes al, wird es verstärkt; s, alze. 1) ze 
vor a dj. ze edel 122. zeuge 257. ze gäch 39. 46. 122. 158. ze 
lano 86. 113. 119. ze liep 83. ze manbaft 234, [nach cd, I s6 
manb., vgl, Paul I, 390.] ze rtcb 122. ze süeze 240. ze swsBre 38. 
ze ungenaedeclicb 15. ze ungnsediges muotes 209. ze vil 15. 92. 
118. 122. 164. 180. 181. 233. — 2) ze vor adv, ze gäbes 159. ze 
bd 259. ze nider 259. ze dicke 111. ze schiere 22. ze sSre 68. 109. 
ze späte 226. 259. ze verre 164. ze vil 74. ze vruo 224. 259. — 

• wiederhoU 122. 259, 2. 
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zebriche zen 38.1 

ieh zebriche breche^ rmsse entzwei, a) inirans* sin sper 
zebraeh ze hundert stücken 46. dö wsereat zebrochen 14. — b) 
trän Sit daz ich min sper zebrach 36. ob er ie hundert sper ze- 
brach 128. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
260. vgl: Or, IV, 197. ~ ir sult iwer gewonheit durch nieman 
zebrechen 16. — daz s! den lip zebrichet 70. daz st sich roufte 
und zebrach 63. 

zeh ant zu hand, 1) auf der stelle^ in heziehung auf ort, mit 
vorgesetztem da. er was da ze haut 88. 44. 61. 145. 213. 262. — 
2) auf der stelle, in bez. auf zeit, er spranc engegen ir zehant 13. 
27. 32. 33. 39. 42, 2. 45. 85. 88. 96. 113. 127. 129. 132. 137. 146. 
148. 152. 163. 212. 221. 244. 251. 283. 292. 

• zehen. ez sint nü wol zehen jär 18. waer ich gewesen bi 
dem brunnen zehen jär 34. inner zehen tagen 95. [ed, I in vier- 
zehen t., s, L. zu z. 2406, Paul I, 371.] 

zehenstunt zehnmal, als im aller tägelich zehenstunt ge- 
flchsehe alsame 37. 

ich zehouwe zerhaue, die schilte wurden mit den s werten 
zehouwen 47. 

ich zeige (zeigöm) 1) ohne obj. der lewe zeicte mit dem 
munde dar 148. nach dem wart mir gezeiget her 220. — 2) mit 
aec. der saehe und dat. der pers. ir zeigt doch iezuo grözen haz 
diseme guoten knehte 99. der lewe zeict im unsprechenden gruoz 
mit gebsBrde und mit der stimme 147. si zeicte st im 195. daz 
zeicten si wol under in 273. [ed, I erzeicten, s. Paul I, 397.] 
slme herren zeicte der lewe vreude unde vriuntschaft 283. der 
zeige mir doch einen 79. zeiget mir die 195. dS, ir der wec ge- 
zeiget wart 217. 

zeime st. ze eime 112. 113. 135. 136. s. ze, und ein. 

zeinem st ze einem 85. 132. s. ze, und ein. 

zeinen st, ze einen 10. 129. s. ze, und ein. 

z ein er st ze einer 169. s. ze, und ein. 

ich zel (zelju) zähle zu. zeit mir halben schaden 40. 

daz zelten der gang eines pferdes im passe oder im schritte. 
sine mohte zeltens niht gehaben, si begunde schiuften unde dra- 
ben 220, 

zem st ze dem 51. 68. 73. 76. 97. 128» 252. 288, s, ze, 
und der. 

zen st ze den 49. 76. 214. s, ze, und der. 
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3^ zenge zil 

zenge $t. te enge 267. s. te adv. und enge. 

zev 8t ze der 107. 139. 150, 2. 151. 171. 291. s. ze, und der. 

ich zergän verschwinde allmählich, dö diu vreise zergienc 34. 
sol iuwer riterschaft zergän 109. ir zwlvellichiu sware was gar 
zergangen 244. 

icl» ze rinne, ich vürhte daz mir des guotes ode der tage 
ode beider zerinne, 3 ich mir ausgehet gehreche 290. 

ich zerre reisse, zerreisse^ der lewe zarte dez isen 200. ir 
hemde was ein sactuoch gezerret 185 «. H'. zu Er. 325. — er 
zarte abe sin gewant 124. der lewe zart im cleit unde brät von 
den absein her abe 189. 

zes {früher zeso), nur in flectierier form gebräuchlich: zese- 
wer, zesewe oder zeswer, zeswe. da kört ich n&ch der zesWen 
hant zur rechten hand 18. 

zesamene, aesamne zusammen, zesamene gebunden, ge- 
vlohten 185, 2. sesamne treten 261. er las zesamne 207. zesamne 
komen 257. 273. 

ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 
246. 

ichzestiche zersplittere im stechen, er zestsush sin sper 
unz an die hant 102. 

zes tun t auf der stelle, da zestunt 131. 269. zestunt 161. 

zeswer s. zes. 

zetal herunter, hinunter, daz slegetor nam einen val her 
zetal 49. der gast slnoc dem wirte durch den heim einen slao ze- 
tal noz d& daz leben lac 47. diu bühse eupfiel mir in den wfte 
zetal 140. in viel daz houbet zetal 229. 

ich zevüere terreisse. der lewe in gar zevnorte 200. 

ich ziere (ziaru) schmücke, twein, in engel wis gezieret 
101. 

zierlich durch kunsi verschönert, ein harte zierlicher 
stein 30. 

ich z i.h e zeihe, daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar 
an 288, dö z^ch mich vrou Minne ich wsere kranker sinne 116, 
sine zigen mich der valscheit 157. die des werdent gezigen, daz 
st sich durch ir wip verligen 109. 

daz zil entweder der Zielpunkt oder die linie^ die man sich 
vom äuge des zielenden bis zu dem punkt, den die neuere sprach» 
ziel nennt, gezogen denkt, räum und zeit werden, so wie immer, auch 
hierbei auf gleiche weise angeschaut, dise schuzzen zuo dem zil II. 
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aime ziuhe 383 

SW& daz wilt gostaont an sin zil 126. er br&hte si üf daz sil da- 
hin daz 81 gar verlum ir kraft 202. er het üf sin zil gesläfen 
ausgeschlafen 41. n&ch disen z weif tagen oder in karzermezil binnen 
kürzerer frist 75. 

ich zime a) bin gemäss, daz zssme iuw^m namen wol 15. 
[«. les. u. L, zu 163.] das zseme [ed. I gez.] miner vrouwen baz 69. 
daz er mir ze herren zimt 84. si zasmen [ed. I gezsemenj wol dem 
riche 166. wie zsem [ed. 1 gezseme] daz guotem manne 184. der 
uns ze schirme zeme 286. so zimet in daz beiden wol daz si en- 
zit striten 255. b) mich zimt eines d. ich ßnde mir gemäss^ mir 
gefällt, daz si des beidiu zaeme daz in ir vrouwe nsBme 143. 

ich z i n 8 e. bezahle die mir auferlegte abgäbe für etwas, daz 
er in zinste sin lehn 234. daz man iuwer br5t mit dem libe 
Zinsen sol 243. 

der, diu zinsgebe. wir sin die selben zinsgebn bezahlen 
diese abgäbe 234. 

z ir «^. ze ir 80. 263* s. ze, und ir. 

diu zit zeit, daz ist iuwer jungeste zit der iod ist euch nahe 
51. im gieno diu zit mit vreuden hin 118. ich weene ir swseren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. guoten tac und senfte zit hän 
72. diu gewinnent manege süeze zit 296. — dö was ouch zit daz 
81 riten 108. ez ist zit daz ich rite 181. nü was ouch släfennes 
Zit 217. er hete zit sich ze hebenne an den strit es sei zeit dass 
er 200, s, Ben. m 5375. nü heter ritennes zit 206. — dö släfennes 
£it wart 24. — dirre strit werte harte lange cft 265. 277. — alle 
zit 149. 197. bi der zit damals 255. 256. in kurzer zit 54. 168. 
«It der ift 110. unz an die zit 105. 176. vür die zit von der zeit 
an 109. ze dirre alt jetet 17. ze seiher zit 180. ze guoter zit zu 
gehöriger zeit 291. — plur. bl slnen ziten 9. bi niemens zlten 10. 
in den sd kurzen ziten 251. zallen ziten 194. 228. ze den ziten ({a- 
mals 11. 185. 202. 256. ze disen ziten >^z< 156. ze rehten ziten 252« 

ich ziuhe ziehe. 1) ohne adverbialpräp. a) im eigentlichen 
sinne, si zöch ein pfert an der haut 132. der deheinen man ze 
zchcenem wibe ziehe 91. ze geziuge zöch ers alle dö 279. b) 
metaph. der ziuhet erziehet, bildet sich ouch lihte derbi 107. 
«. L. zu z. 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze minem 
erbeteile nimm besitz von 267 vgl. mhd. wb. III, 925, Paul I, 350, 
— 2) mit adverbialpräp. swaz Ören ich ich mich ane züge 
276. manec ziuhet sich daz an 111. s. Ben. zu z. 2873. — sin 
rücke was im üf gezogen 26. vgLBechsu z. 463. si zöch in wider 
zurück 63. 

ziuwer st, ze iuwer 230. «. ze, und iuwer. 
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384 zorn z ticke 

der zorn. Dieses wort, das van dem st, volkü, zeran, mhd. 
zern {mhd. wb. III, 902) = reissen abstammt und mit zerren zu 
einer Wurzel gehörtf wurde ehemals in viel weiterem sinne gebraucht 
als Jetzt, und bezeichnet 1) jede art plötzlich entstehenden Unwillens 
wie klein oder grosi dieser sein mag. ob mir verliuset des ioh 
gar min ungelücke ode sin zorn 221. daz st ez liezen äne zorn 
95. imd lie*z ouch äne grözen zorn und wurde auch eben nicht 
böse darüber 201. vürhtents dinen zorn 28. er dultet schaden und 
yriunde zorn 87. si müese ir zorn allen län 69. ich läze minen 
zorn 88. diu lät ir zorn 292. der zorn ist minhalp da hin 294. 
8US wart yersüenet der zorn 295. ich vergähte mich mit zorne 
157. ich sprach durch mlnen zorn 157. swer sime zorne niene 
mac gedwingn 157. von des leun beswserde gewan er zomes also 
yil 202. sine möhte da niht yinden niuwan zorn unde drd 81. 
si hete beide überladen gr5z ernest imde zorn 46. man mac an 
in schouwen so grimmeclichen zorn daz ir den lip hänt yerlom 
52. im schöz in daz hirne ein zorn unde ein tobesuht 124. d5 
begunden si yor zorne toben 55. yor zorne tobet in der muot 59. 
— 2) die äusserung eines solchen Unwillens, Wortwechsel, hader, ver- 
weiss, hie was zorn äne haz 278. nü gehört ein yrouwe disen 
zorn 225. hie mite was der zorn ergän 141. alsus erwant in ir 
zorn 63. Eeii den zorn niht yertruoc 15. der gast yertruoc den 
zorn wol 250. ze gote huop diu yrouwe ir zorn 59. lät sus grözen 
zorn sin« 15. iwer zorn ist ze ungenaedeclich 15. 

z rn a dj\ ime was an mich zorn 35. ir ist üf mich yaste 
aorn 89. 

zornec adj\ ich möhte wol yerw&zen mine zornige site 
82. daz der leu uns dren mit sfnem zornigen site 245. 

zornlS che adv. er schiet yirharte zomllche dan 172. 

der zornmnot erbitterung, daz ich im ir zornmuot yertribe 
287. 

zornyar adj, zomfarb, diu ougen röt zomyar 26. 

daz zo üb er {vgl. 1 büefU. 1318. 1338.) zauber. er h&t uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. 

der zou bersere zauberer 60. 

der zouberlist zatUterkunst. swie lange er sich doch yriste 
mit sinem zouberliste 56. 

der z u m zäum, ein richer zoum 132. einem zoum unde 
stegereif nemen halten, damit er bequem vom pferde absteigen kann 
29. den zoum yerliesen 140. 

ich zücke (zucchu). dö muosens zücken diu swert yon den 
Biten 46. 
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znht zno 385 

diu zulit 1) feine stUen. zuht haben 237. dehein riter von 
bezsem zühten 130. ir zuht von arfc die ihrer Herkunft gemässe 
feine hheneart 231. iwer zuht ist s6 manecvalt 13. niht anbrechet 
iuwer zuht 15. er brach sin site und sine zuht 124. ime wser diu 
selbe zuht geschehen er wäre eben so artig gewesen 14. er jagt 
in äne zuht {in ironie) 48. — 2) streife, ich enpf&he gerne iuwer 
zuht 15. disiu zuht gienge billicher über mich 70. so wser ich 
grOzer zühte wert 154. 

zuhtlds ungeschliffen, der znhtlöse Keil 12. 

diu zunge {ak Werkzeug der spräche), min zunge und min 
hant, min bete unde min ^ö 28. der zungen unreht tuon 40. 
8wen iuwer zunge unSret 16. iuwer zunge müea guneret sin 40. 
enheten ein zunge niht verworht 101. 

znngewinne st. ze ungew. 55. a. ze, und ungewin. 

zuo. diese präposition steht vorzüglich vor dem pronomen^ wo» 
durch öfters einer ungebührlichen elision vorgebeugt wird, [über ze 
und zuo vgl, X, zu Iw. z, 5873.] — In hinsieht auf die bedeu~ 
tungen folgt die auf Zählung derselben der bei der form ze angenom- 
menen Ordnung, 

zuo der frage *wohin* antwortend, — 1) zuo steht vor dem 
was als endpunkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gdai27. 
er gienc hin üz zuo in zehant 42. zuo im üz gan 51. hin zno 
dem gesinde 64. zno iu, zuo dir gegangen bin 64. 230. zuo ir 
vrouwen gienc ii sä 74. zuo dem verborgen man 81. zuo den 
liuten hin 94. zno der gienc er sitzen 106. gienc zuo in dar in 
231. geno hin zuo in 292. wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
97.^8us lief der lewe zuo im her 282. zuo in wolde gähen 63. zuo 
den vinden gähen 142. unz si in zuo in sähen gähen 281. da er 
zuo dem hüse vlöch^ 143. zuo ime sach riten 19. der kom dort 
zuo in geriten 184. herre zuo dem ritent ir 191. und sleich zuo in 
BÖ Ilse dar 13. zuo sime gruoze kernen 19. zuo dem brunnen, dem 
tor, der kapellen komen 42. 55. 192. diu vart truoc si zuo [ed. 1 
ze] dem brunnen 217. dd er zuo in kSrte 198. zuo dem si dräte 
k§rte 219. zuo der vüer ich iuch 139, 2. zuo im gesendet wsere 
89. er sach zuo im gebäret tragen 57. und wurder zuo ime ge- 
tragen 58. als der zuo der gallen giuzet 66. dise schuzzen zuo 
dem zil 11. gewahsen zuo den brüsten 26. verwalken zuo der 
swarte 25. ich gesaz zuo [ed, 1 ze] dem brunnen 37. er saz zuo in 
da nider 42. und säzen zuo ein ander 238. zuo ime geleit208. 
— 2) zuo steht vor dem was als das ziel gedacht wird, nach dem 
hin sich etwas richtet u. w, — a) nach voüwörtem, si bietent 
flieh zuo in wem vüezen 87. [zuo fehlt ed, L] vil wol smo im be« 

49 
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38& zürne zwftre 

iraat 97. ü sprach zao den zwein 129 [ed. I ze d. zw.] zao dem 
drOt ir mir 197 [ed. 1 ze deme.] nü sprach si zao ir YTOUwen 
130. zao der magt 285. swie ich zuo mir selben habe getan 161. 
b) nach Substantiven, aus was in zuo ein ander ger 46. tage 
zuo ir vart 252. gnäde und gemach zuo ir wunden 283. — 5) zuo 
tDtrd dem vorgesetzt zu dem noch etwas anderes hinzu kommt, als in 
wart geseit des riters burt und yrümekheit zuo der schcsne die 
si sähen 96. zuo aller ir kraft sO sint si so manhaft 234. 

* zuo der frage *wo* antwortend ist mhd. bedenklich, vgLJffoltz- 
mann Germ. VII, 197. zuo den anderen siten 72. [ed. Inach B ze 
d. a.] daz ich zuo ir angesihte lige tot 161. zuo der stunt damals 
218 [ed. I nach B^C ze der st.] 

zuo adverbialpräp. \) mit dar. und mich bereiten dar 
zuo 163. vgl. derzuo. 2) mit da. a) in der bei der präp. ze unter 
nr. 2. aufgestellten bedeutung. ze mines wirteß geböte da bot ich 
mich vil dicke zuo 24. si hat reht da zuo 69. hoeret dehein rät 
dft zuo 78. 294. da zuo hceret bezzer 16n 91. da. hoert doch arbeit 
zttO 107. 110. 145. 159. 271. däne gezieh si niemer zuo 111. er 
was da zuo gnuoc wise 127. sol si da zuo kempfen hän 193. da 
zuo diu junger sprach 209. da zuo git er sinen rät 217. da müeze 
iob angest zuo hän 243. — h) in der bei der präp. ze unter nr. 
5. atrfgesteUten bedeutung. spise, da zuo willigen muot 23. und 
wforev da zuo ledee läa 71. hat er die burt und da zuo ander 
tageni 84. er az daz bröt und tranc da zuo 127. da zuo und man 
in yerhdt 133. und dd im da zuo Tor erschein 149. daz si daz 
wlp YerlQm und da zuo er den lip 163. da zuo hän ich sefas kint 
16^ «^ 3) nnU volk9&rtem. -^ a) tn der bedeutung hin zu. desn 
Wirt nü Biemen suo gedäht 44. daz mir da nie dehein man ein 
«ort zuo> gesprach 52. si ist rehte zuo gekdret ; sus solde si zuo 
ktoen 67, 2. iS karten ia den rfike zuo 224. man sach dort riten 
MO den gräyen 141. 144. nö kom ouch dort zuo geriten 252. mir 
gfit angest zao 221. — b) m der dem ti entgegenstehenden 
hed^ittung. die porte wurden zuo getan 71. tuo zuo dinen 
ofiBit 1'16. 

ich zürne bin ungehalten, niene zürnt sQ sgr^ 226. er zumde 
durch gesellekheit 42. si zumte ein teil 140. dö in der riter 
zürnen sach 173. 

zwäre ein aus der präp. ze und dem dat. des subai. tw 
mmmen gesetxtes wort. 1) für wahr, ich wil iu daz zwäre sagen 
40. — 2) eine bald im anfange, bald in der mitte der rede stehende 
tetheuerung, fürwahr! 25. 29. 31. 40. 44. 55. 59. 70, 2. 79, 3. 81. 
94. 98. 105, 107. 110. 113. 116. 117, 122, 2. 136. 154. 160. 163. 
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zwelf zwlvel 387 

164. 169. 175. 186, 2. 187. 196. 197. 200. 209. 216. 218. 227. 230, 
2. 239. 244. 248. 256. 275. 277. 294. [ed. I hat 94. 98. 163. 209. 
«. 248. dafür deiswÄr. vgl die lesarten.] 

zwelf zwölf, nach disen zwelf tage^ 75. er heta zwelf risen 
erslagen 98. 

zwöne, zwo, zwei. nom. masc. zwSne (zwön) 32. 80. 
164. 199. 201. 243. 245. zw§ne eelhe man 155. zw§ne risen 242. 
zwene msere karge webselsBre 263. zwdne vrische man 265. die 
zw§ne 199. wir zw§ne 280. die zw§ne ungevüegen man 246. die 
zwöne kampfwisen 261. — nom. fem. dise junevrouwen zwo 273. 
— nom. neutr. wir zwei 22. diu zwei jungen 239. — gen. der 
zweier einez 69. ir zweier wehsei 117. der zweier vrouwe 130. — 
dat in, ze, an zwein 86,2. 242. wider zwein 201.245. den zwein 
156. 199. zuo den zwein 129. ze den zwein 193. von den zwein 
146. und er den zwein 183. im selben unde in zwein 283. ist er 
iemen mg gewizzen S.n in zwein 204. undr uns zwein 93. 115. 
von uns zwein 113. bi uns zwein 277. mit in zwein 197. von in 
zwein 293. undr in zwein 81. 103. 106. 107. 116. 273. 277. von in 
zwein 119. 158. 182. 191. 198. 274. 290. wider ir zwein 199. mit 
in zwein 252. an in zwein 269. zwein tieren, mannen, zagen 27. 
48. 254. an zwein ketenen 19. in zwein tagen 127. ze zwein sie- 
gen 272. nach zwein stnen kinden 208. mit zwein des tiuvels 
knehten 233. von zwein s5 guoten knehten 254. zwischen den 
porten zwein 50. mit disen nceten zwein 71. mit ^1 grdzen wun- 
den zwein 190. — accus, maac. die zwdne 156. 158. ich weiz 
ir zwdne 155. 169. zwöne riter 253. zwdne strltiger man 254. — 
fem. zwo hiute 27. zwo schoene junevrouwen 209. schoaner june- 
vrouwen zwo 208. — neutr. driu sper ode zwei 260. zwei mfniu 
kint 216. vrisohiu kleider, zwei 132. — in zwei wis 87 vgl. Ben. 
zu z. 2157 u. dagegen Gr. III. 775, mhd. wb. m, 754. 

zwischen präp. {eigentl. dat. plur. von zwisk zwiefach.) 
zwischen den porten zwein beslo zzen 50. ein kämpf zwischen in 
beiden 222. 

der z w i V e 1 (zwival) achwanken dea gemüthea , nicht nur 
in heziehung auf daa urteil, aondern auch in hezug auf daa herz, 
die neigungen, daa betragen. Im Iwein eracheint daa wort in fg. be^ 
aonderen bedeutungen. — 1) ungewiaaheit. tue zwivel 129. sunder 
zwivel 34. des ist zwivel dehein em werdes vür mich gewert 48. 
2) peinliche ungewiaaheit, ratloaigkeit. hem twein tete der zwivel 
wd wederm er helfen solde 146. nü schiet den zwivel und die 
clage der grdze rise 184. — 3) besorgnias, nü heter zwivel gennoe 
daz in der lewe wolde bestän 147. — * 
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388 zwtvel zwtvellich 

ioli zwivel (zuiyalöm) bin unentschieden, d&ne zwivel ich 
niht an 30. ichn zwiyel niht dar an 273. 

zwivelhaft adj. mit zwiyel behaftet^ ungewiee, des wart 
sin muot zwivelhaft; 183. 

zwtvellich an^«<&otf. und was gar zergangen ir zwivel- 
lichia swsBre 224. 
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Nachträge und bericlitigaiigeii*). 

s. 1 ». 5 l. 38 für 28, s. 4 v. u. l. w!p. — «. 2 e. 6 /. es, s. 
16 V. u. l. 8ol. — «. 4 «. 2 /. des /. der, «. 5 ftrbaßre, «. 17 pflac, 
z. 14, 15 ü. ti. ezn sprichet niemannes mnnt. — «. 8 «. 1 /. rehte, 
2. 9 v. u. l daz /. das, ahtzeben/. achtz. ~- «. 9 z. 20 /. 296. — selb 
ander 264 s. selp. <- «. 11 z. 8 /. stange. — «. 12 z. 7 l. disen.— «. 18 
z. 17 9, II. <ft^« 290 iini versetze 296 an der» «cA/tM^ von 2) a) z. 
16 V, u. — «. 14 z. 18 ;. diu, z. 11 v, u. L rebtiu, tUge 242, z. 5 
9. u. L armez mssre widerlißhes 110, 9^/. jB«n. zu z. 2847. — e, 15 
z. 25 L 2) £2t0 tirÄ;2<n<{^Ae quelle des msBres. — «. 16 z. 16 /. balde 
adv. schnell, z. 19 /. diu bano. — «. 17 z. 1 4 204, 2. 205. — s. 
18 z. 18 /. unverforen, z. 16 o. u. /. A^/ife mich mit einem tusam^ 
men, lasse mich in streit ein, — s. 19 z. 10 v, u, L ode. — s. 22 
z. 8 9. «. /. 54, vgl Ben, zu z. 1235. — «. 24 z. 16 v, u. l. 54. 
daz bette wart des niht erl&n sine ersnochtenz undr im 56. — s, 

88 z. 9, 10 /. K /. C, z. 19 /.diu geschöpf. — «. 35 z. 

80 /. ensament, z. 7 r. ti. vreuden. — «. 38 z. 17 tilge ezn std 
dan 222 und füge dies z. 20 ein. — «. 40, z. 2 /«^0 «t» 69 * . . • 
274, z. 1 V. tf. /. 269, z. 10 /%« etn (vor 294) 276, z. 12 tilge diese 
zahl. — «. 41 übers, l. denke der, z. 1 l. gedenke, z. 6 L fifme, 
Tonme. — s. 43 z. 12 /. dazs = dazsi, dazn =s daz ne s. s. 40. 
— «. 44 z. 16 tilge 49 tmi{ verbinde 60 m»^ 105 tf. den fg, zahlen 
bis 282, wo indess 146. 150 zti tilgen ist, z. 17 /%e ein (nach 188.) 
üfoie 177. yonme 99. 141; z. 19 /. 42. 46. 49, 2; z. 20 tilge 99; 
z. 21 /. 128; z. 22 %« 141, l. 146, 3 . . . . 150, 3; z. 23 /. 177, 
2; %e 178; z. 15 v. tf. Ulge demer 177. z. 3 v. u. l. 53, z. 2 t?. tf. 
& 77. -^ 9. 45 z. 12 l iun = iu den 63, undem = u. den 188. 
umben 38. 77. — s. 46 z. 10, 11 /. 146, 2 (undem = under den 
z. 3855.); z. 19 t. 99; z. 11 v. u. füge zu d§r == daz er tf. d&r ; z. 

5 t). «. /. 108. z. 4 V. u. l. 105. 108 172. (demer) 177. 

180 u. K?. — «. 48 z. 12 /. 84. 99. 100 u. tr. ; z. 16 2. derne, 
denu ^ «. 50 «. 19 /. acc. 288 (dise g. h.) z. 8 v. u. l, diun, z. 1 

*) Zum teil versehen der ersten ausgäbe betretend. 
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390 Nachträge n. berichtignngeiL 

9. u. t. 143. *- 8. 54 z. 15 V. u. l E&logr., z. 5 v. u. i. daztft 206, 
«. 4 •. 11. /. dnz 44, 2. — «. 55 z. 9 «?. «. «ni 14 v. u. l kittende. — 
». 57 a. 11 V. u. l 139. (zeime) 143 u. w. ; z. 3, 2 v. u. L kem- 
pfen. — s, 59 «. 12 v. u. L wahsendiu. — #. 60 «. 2 <. vrowen 
135. — 8. 65 «. 18 f>. tt. /il^« zu begunder Iwein 278. z. 9 v. u. 
l' 83, 3; z. 5 «. «. /. 127, 8. — 8. 66 «. 3 /. 200, 4. z. 10 /. 278, 
4; Z.18 i.84.99. 100. z. 20 l, 289. gniozteni 148. z.21 /. 70. 83 . . 
z. 16 V. u. l. 287. oberz 78. 171. tilge 278, 2. z. 15 ». «. /. sagterr 
für Beiter. z. 14 v. u. l. sümter 244. gfimtem 227. z. 13 v. u. t. 
127; «. 10 V. u. t. 127, 2; z. 9 ». «. t. 200. z. 7 r. w. /. wier 117. 
s. 5 V, tf. /. 56, 2. z. 4 &. ti. t. 113 t<. 56; z. 3 0. u. /. 111. 113. 
u IT. z. 2 r. tf. /. 215; z. 1 o. u. «ß^s« zu.* r^/. wandern unt, wände ». 
347. — f. 67 z. 1 /. 111. gagterr 54. z. 3 L graoztern 148, und füge 
daeeeJhe nehst gümtern 227 u. swennern 258 z. 5 ein für 227, dae 
zu tilgen \ von z. 4, 5 t«^ kunderme 148 nach z. 6 ah sMuse zw 
«;^»!fi. — #. 68 «. 22 /. teterz 148. tribez 284. z. 23 l 17. 92 . . .; 
z. 24 /. 85. 286; 232 /«r 223. z. 26 U 286. z. 29/. 286. 296. -.- e. 
69 z. 16 V. u. t. 86, z. 12 v. u. l ers 39. 262, 2. 268. engeltes 44. 
z. 11 r. tt. ;. 100. hätfl 86. hetens u. «7., z. 10 v. u, l. 17. 78. 156. 
267. imes u. to. z. 7, v. ti. /. sagtes 201. z. 8 9. u. /. 25. z. 2 r. ti. 
/. 58, 2. 65. 67. 71, 2. 74. 102. 107. 116. z. 1 v. u. L 123. 125, 2. 
131. 138. Ulge 150. — «. 70 s. 1 /. 20Ä. 216. e. 3 l. 25, 2. z. 5 /. 

62, 2. /%e ein 70. z. 6 /. 72, 2 89, 2. z. 7 /«^ «n 100. 

102. l. 216, 2. z. 9 ;. 138, 2. z. 14 /. 208, 4. s. 15 /. 213, 2. — 
«. 71 z. 11 V. u. L 242, 2. — «. 80 z. 21 k vil. — <. 92, s. 3, 4 
«. ti. i$t das heisp, ist das ir ti. to. na<;A z. 2 o. u. tm& 2) zu 
8etzen. — «. 102 z. 5 v, u* L daz beste harnaech. — f. 112 z. 19 
V, II. /. schoBnen, z. 4 ». u. wirn. — «. 114 z. 13 <. 84. z. 15 füge 
ein 252, 3. z. 16 /i^« <;m (t^or 3) 252, 2. z. 23 t. 252, 3. z. 24 /. 
3) für 4) z. 5 V. ti. /. [h&stes 105 nach ed. I, vgl. der gast.] z. 4, 3 
V. u. füge ein unt. heter 83. 126. 206. 266. z. 3 v. «. /. 98 für 9%. 
z. 1 V. u. l. 179. 281. — 8. 120 z. 15 tilge 103, 2. z. 16 vor 
171 /%« «m 103, z. 17 üor 1,38 /i%F6 ein 103. z. 21 i. KäL, «&«fMO 
z. 6 v. ti. — «. 124 z. 4 ;. 381] — 8. 125 z. 11 /. der ho ubet- 
vrost. — j. 127 z. 9 V. u. l 271. 275. 276. a. 4 ». a. <, 275. 
z. 10 V. u. ergänze 66. vor 76. z. 5 t>. m. ^. 66. — e. 129 z. 5 v. u, 
l. aUs. — «. 133 z. 18 v. u. l 14, 3. z. 15 t^. u. 69, 2. ^ ». 134« 
z. 1 tilge 14. 69. — •. 137 z. 7 ». u. l. s. 329] -- 8. 143 a. 8 ^ 
stumbez. — «. 155 z. 7 /. lewe für lewen. — <. 163 a. 5 Z. im für 
mit. — • tf. 165 z. 8 /. maneger /«r manec. -* f. 173 z. 18 t mlae 
zornige site 82 u, versetze die ziffer nach z. 16 v. u. vor 93. $ & 18 
V. u. l. 204, 2. 221. z. 9 «. m. /. bI für U, — «. 175. z. 6 /.hftat. 
— 8. 181 z. 2 /. müezenz 235. — «. 181 z. 7 r. fi. noeA 115. 
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Nachträge u. berichtigungen. 391 

vgl tndesa L. tu %. 2986, H. m Er. 8381. - s. 184 
z, 5 V, u. setze zu c) wan = wandene, wanne, z. 1 v. u, t wan 
(für wandene). — «. 189 ». 21 füge ein (nach 749.) ichn [ed, I 
ich] wolts ouch § nie gesagen 38. — s. 191 z. 9 v. u. füge ein 
(nach 75) irn habet niender seihen helt 87. a. 3, 2 v. «. «ä< /ffr: 
*. L. zu z, 998 ZM lesen «. nieme. — «. 192. z. 22 <«^e er en- 
triut nimö genesn 46. — «. 193 z. 21, 22 tilge dane vander . . . 
nie m§. — s. 198 z. 5 /. 998 /ör 908, M./«r niht: Paw/ I, 350, 
374, 376. — s, 200 z. 16 v. u. füge ein (nach 18): done muot mich 
niht so sere 37. — s. 203 «. 12 v. u. L ein wip/ör eine vrouwe. 
— 8, 206 z. 6 V. u.l. (niuwtm). — «. 213 z. 2 <. 130, z. 14/. 112. 
130 u, w. — s, 215 «. 15 V. u, L ouwi. — s, 220 z. 6 6V^c reiter 
. • . • 278 und füge reit er wol, so reit er baz 278 zu den beisp, 
unter a). — s, 224, 225 der art diu riuwe war vor mich rinwet 
zn setzen. — s. 232 z. 13 l und. — 9. 240 z. 13 1;. m. ist irrthümlich 
das beisp, diu mich üz gesendet 290 beibehalten, es war unter ich 
gesende aufzuführen. — s, 269 i. den art, ich stöze wider, z, 6 t;. 
«. /. ich strafe. — «. 300 z. 3 t?. m. /. schere, — ä. 307 war für die 
beiden art unstatlichen und nnstetelichen auf Bech zu verweisen, 
der in beiden fällen nnstetelichen schrei und dies zu z. 3731 
durch: übel zugerichtet (mit unstaten) erklärt — s. 334 z. 20 L 
vriliche. — s. 841 «. 2 Ifür. — s. 351 z. 14 ist das komma 
nach gewand zu setzen, — - s. 359 /. werde was 236, vgt u, w, — 
». 360 z. 16 V, u. ergänze (nach 123.) vgl, diu wider k§re 30. — 
s. 362 z. 12 tJ. w. tilge 78. z. 10 t?. u. l 292. wilz 78. z. 4 
©. fi. <. 41. — z. 3 t7. «. /. 58. wold er 41. — s, 363 z. 9 tage sO. 
z. 10 /. irn wellet 75. 285. irn welletz 290. z. 13 füge ein nach 
275. BÖ wolt ich 61. und tage dasselbe z. 15. — s. 368 z. 5 /. 162. 
164. z. 10 /. 296. wartz 162. -- 
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65ttl]ireB, 

Druck der Dieterichschen Uniy.-Bachdmck&roi. 

W. Fr. Kaestner. 
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